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ITPEJUIOI 3AKOHA
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Yian 1.
[TorBphyjy ce akTi CBeTCKOr MOILITAHCKOT caBe3a, | To:

Jenanaectu nonatau npotokosn y3 YeraB CBeTCKOr MOLITAHCKOT caBe3a;

Tpehu nonathu npotokon y3 Oniuty npaBuIHUK CBETCKOT MOMITAHCKOT

caBe3sa;

CBeTcka NMoImTaHcKa KOHBeHUHM]a H 3aBpiuHy npoTokoa CBeTCKe MOIITAHCKe KOHBEHIIH]e;
Crnopasym 0 MOWITaHCKO-HOBYAHWMM ycayraMa M 3aBpiiHn mpotokon Criopasyma o
MOIITAHCKO-HOBYAHHM YCJTyTama;

[IpaBunuk o noctynamy Ha Konrpecy,

ycBojenu Ha Konrpecy CBeTcKor nomranckor casesa y AGuuany, 26. asrycra 2021. rouse,
Y OPUTHHAITY Ha (D)PAHILYCKOM, EHTJIECKOM, LINAHCKOM H aparcKoM je3HKY.

Yaan 2.
Texcr axkara CBeTCKOI IIOLITAHCKOT CaBe3a y OPUTHHATY Ha CHITIECKOM JE3HKY H Y TIPEBOJLY
Ha CPIICKH j€3HK IJ1acH:




Eleventh Additional Protocol
to the Constitution of the Universal Postal Union

The plenipotentiaries of the governments of the member countries of the Universal Postal
Union, having met in Congress at Abidjan, in view of article 30.2 of the Constitution of the
Universal Postal Union concluded at Vienna on 10 July 1964, have adopted, subject to
ratification, acceptance or approval, the following amendments to that Constitution.

Article |
(Preamble modified)

With a view to developing communications between peoples by the efficient operation of
the postal services, and to contributing to the attainment of the noble aims of international
collaboration in the cultural, social and economic fields, the plenipotentiaries of the
governments of the contracting countries have, subject to ratification, acceptance or
approval, adopted this Constitution.

The mission of the Universal Postal Union (hereinafter the “Union”) is to stimulate the
lasting development of efficient and accessible universal postal services of quality in order
to facilitate communication between theinhabitants of the world by:

guaranteeing the free circulation of postal items over a single postal territory composed of
interconnected networks;

encouraging the adoption of fair common standards and the use of technology;
ensuring cooperation and interaction among stakeholders;
promoting effective technical cooperation;

ensuring the satisfaction of customers’ changing needs.

Article 11
(Art. 1 amended)
Scope and objectives of the Union

I The countries adopting this Constitution shall form, under the intergovernmental
organization entitled the Universal Postal Union, a single postal territory for the reciprocal
exchange of postal items. Freedom of transit shall be guaranteed throughout the entire
territory of the Union, subject to the conditions specified in the Acts of the Union and any
additional protocols thereto (hereinafter collectively “Acts of the Union”).

2 The aim of the Union shall be to secure the organization and improvement of the postal

“

services and to promote in this sphere the development of international collaboration.

3 The Union shall take part, as far as possible. in postal technical assistance sought by its
member countries.




1.1

1.4

1.5
1.6

Article 111
(Art. 1bis amended)
Definitions

For the purpose of the Acts of the Union, the following terms shall have the meanings
defined below:

Postal service: all international postal services, whose scope is determined and regulated by
the Actsof the Union. The main obligations of postal services are to satisfy certain social
and economic objectives of member countries, by ensuring the collection, processing,
transmission and delivery of postal items.

Member country: a country that fulfils the conditions of article 2 of the Constitution.

Single postal territory (one and the same postal territory): the obligation upon the
contracting parties to the Acts of the Union to provide for the reciprocal exchange of postal
items, including freedom of transit, and to treat postal items in transit from other countries
like their own postal items, without discrimination, subject to the conditions specified in

the Acts of the Union.

Freedom of transit: obligation for an intermediate member country to ensure the transport
of postal items passed on to it in transit for another member country, providing similar
treatment to that given to domestic items, subject to the conditions specified in the Acts of

the Union.
(Deleted.)
(Deleted.)

1.6bis Postal item: generic term referring to anything dispatched by the designated operator of a

1.7

1.8

member country (letter post, parcel post, money orders, etc.), as described in the Universal
Postal Convention (hereinafter *“Convention”), the Agreements of the Union (as
referred to in article 22 of the Constitution) and their respective Regulations.

Designated operator: any governmental or non-governmental entity officially designated
by the member country to operate postal services and to fulfil the related obligations arising
out of the Acts of theUnion on its territory.

Reservation: an exemption clause whereby a member country purports to exclude or to
modify the legal effect of a clause of an Act, other than the Constitution and the General
Regulations, in its application to that member country. Any reservation shall be compatible
with the object and purpose of Union as defined in the preamble and article 1 of the
Constitution. It must be duly justified and approved by the majority required for approval
of the Act concerned, and inserted in the Final Protocol thereto.

Article IV
(Art. 4 amended) Exceptional relations

1 Member countries whose designated operators provide postal services on behalf of
territories not included in the Union are bound to act as intermediaries for other member
countries. The provisions of the Convention and its Regulations shall be applicable to such

exceptional relations.




Article V
(Art. 8 amended)
Restricted Unions. Special Agreements

1 Member countries, or their designated operators if the legislation of those member
countries so permits, may establish Restricted Unions and make Special Agreements
concerning the postal service, provided always that they do not introduce provisions less
favourable to the public than those provided for by the Acts to which the member countries

concerned are parties.

“~

Administration, to the Postal Operations Council, and to other conferences and meetings
organized by the Union.

2 Restricted Unions may send observers to Congresses, to the Council of

3 The Union may send observers to Congresses, conferences and meetings of
Restricted Unions.

Article VI
(Art. 9 amended)
Relations with the United Nations

1 The relations between the Union and the United Nations shall be governed by the
agreements whose texts are annexed to this Constitution.

Article VII
(Art. 11 amended)
Accession or admission to the Union. Procedure

1 Any member of the United Nations may accede to the Union.

2 Any sovereign country which is not a member of the United Nations may apply for

“

admission as a member country of the Union.

3 Accession or application for admission to the Union must entail a formal declaration
of accession to the Constitution and to the obligatory Acts of the Union. It shall be
addressed by the government of the country concerned to the Director General of the
International Bureau, who shall notify the accession or consult the member countries on
the application for admission, as the case may be.

4 A country which is not a member of the United Nations shall be deemed to be admitted
as a member country if its application is approved by at least two thirds of the member
countries of the Union. Member countries whose replies have not been received by the
International Bureau within a period of four months counting from the date of the
consultation shall be considered as having abstained. The aforementioned replies, to be
submitted by physical or secure electronic means to the International Bureau, shall
be signed by a duly authorized representative of the governmental authority of the




member country concerned. For the purposes of this paragraph, “secure electronic
means” shall refer to any electronic means used for the processing, storage and
transmission of data that ensure that completeness, integrity and confidentiality of
such data are maintained during the submission of the aforementioned replies by a

member country.

5 Accession or admission to membership shall be notified by the Director General of the
International Bureau to the governments of member countries. It shall take effect from the
date of such notification.

Article VIII
(Art. 12 amended)
Withdrawal from the Union. Procedure

I Each member country may withdraw from the Union by notice of denunciation of the
Constitution given by the government of the country concerned to the Director General of
the International Bureau, such notice to then be communicated by the Director General of
the International Bureau to the governments of member countries.

2 Withdrawal from the Union shall become effective one year after receipt of the notice

of denunciation provided for in paragraph 1 by the Director General of the International
Bureau.

Article IX
(Art. 21 amended)
Expenditure of the Union. Contributions of member countries

I Each Congress shall fix the maximum amount which:
1.1 the expenditure of the Union may reach annually:

1.2 the expenditure relating to the organization of the next Congress may reach.

2 The maximum amount for expenditure referred to in paragraph 1 may be exceeded

if circumstances sorequire, provided that the relevant provisions of the General Regulations
are observed.

3 The expenses of the Union, including where applicable the expenditure envisaged in
paragraph 2, shall be jointly borne by the member countries of the Union. For this purpose,
each member country shall choose the contribution class in which it intends to be included,
subject to the relevant provisions laid down in the General Regulations.

4 In the case of accession or admission to the Union under article 11, the country
concerned shall choose the contribution class into which it wishes to be placed for the
purpose of apportioning the expenses of the Union, equally subject to the relevant
provisions laid down in the General Regulations.




Article X
(Art. 22 amended)Acts of the Union

1 The Constitution shall be the basic Act of the Union. It shall contain the organic
rules of the Union and shall not be subject to reservations.

2 The General Regulations shall embody those provisions which ensure the application

of the Constitutionand the working of the Union. They shall be binding on all member
countries and shall not be subject to reservations.

3 The Convention and its Regulations shall embody the rules applicable throughout
the postal service. These Acts shall be binding on all member countries. Member countries
shall ensure that their designated operators fulfil the obligations arising from the

Convention and its Regulations.

4 The Agreements of the Union, and their Regulations, shall respectively define and
regulate the services other than those defined and regulated in the Convention and its
Regulations between those member countries which are parties to them. They shall be
binding on those member countries only. Signatory member countries shall ensure that their
designated operators fulfil the obligations arising from the Agreements of the Union and

their Regulations.

5 The Regulations, which shall contain the rules of application necessary for the
implementation of the Convention and of the Agreements of the Union, shail be drawn up
by the Postal Operations Council, bearing in mind the decisions taken by Congress.

6 The Final Protocols annexed to the Acts of the Union referred to in paragraphs 3, 4
and 5 shall containthe reservations to those Acts.

Article XI
(Art. 25 amended)
Signature, authentication, ratification, acceptance, approval of and accession to the Acts
of the Union

1 The Acts of the Union arising from the Congress shall be signed by the
plenipotentiaries of the member countries.

2 The Regulations shall be authenticated by the Chair and the Secretary General of the
Postal Operations Council.

3 The Acts of the Union shall be ratified, accepted or approved as soon as possible
by the signatory member countries, in accordance with their respective constitutional
regulations.

4 (Deleted.)

5 When a member country does not ratify, accept or approve the Acts the Union

which it has signed, those Acts shall be no less valid for the other member countries that
have ratified, accepted or approved them.




6  Member countries may, at any time, accede to the Acts of the Union which they
did not sign, in accordance with the relevant procedures set forth in the Rules of

Procedure of Congresses.

7  Accession of member countries to the Acts of the Union shall be notified in
accordance with article 26.

Article XII
(Art. 26 amended)
Notification of ratification, acceptance, approval of and accession to the Acts of the
Union

1 The instruments of ratification, acceptance, approval of and accession to the Acts of
the Union shall be deposited as soon as possible with the Director General of the
International Bureau, who shall notify the governments of the member countries of their

deposit.

Article XIII
(Art. 27 deleted)
Accession to the Agreements

(Deleted.)

Article XIV
(Art. 28 amended)
Denunciation of Agreements of the Union
1 Each member country may cease being a party to one or more of the Agreements of the
Union , subject by analogy to the conditions laid down in article 12.

Article XV
(Art. 29 amended)

I A member country shall have the right to present, either to Congress or between
Congresses, proposals concerning the Acts of the Union to which it is a party.

2 However, proposals concerning the Constitution and the General Regulations may be

=

submitted only to Congress.

3 Moreover, proposals concerning the Regulations shall be submitted to the Postal
Operations Council through the intermediary of the International Bureau.

Article XVI
(Art. 30 amended)




Amendment of the Constitution

I To be adopted, proposals submitted to Congress and relating to this Constitution must
be approved byat least two thirds of the member countries of the Union having the right to

vote.

2 Amendments to the Constitution adopted by a Congress shall form the subject of an
additional protocol and enter into force on the date specified therein as decided by the
same Congress. Without prejudice to the binding character of the Constitution as
provided for in article 22.1, the said amendments shall be ratified, accepted, approved
or acceded to as soon as possible by member countries. The instruments of such
ratification, acceptance, approval or accession shall be dealt with in accordance with the

procedure laid down in article 26.

Article XVII
(Art. 31 amended)
Amendment of the General Regulations, the Convention and the Agreements of the
Union

1 The General Regulations, the Convention and the Agreements of the Union shall
define the conditions to be fulfilled for the approval of proposals which concern them.

2 Amendments to the General Regulations, the Convention and the Agreements
of the Union shall form the subject of an additional protocol and enter into force on the
date decided by Congress. Without prejudice to the binding character of the
aforementioned Acts of the Union as provided for in article 22, the said amendments
shall be ratified, accepted, approved or acceded to as soon as possible by member
countries. The instruments of such ratification, acceptance, approval or accession
shall be dealt with in accordance with the procedure laid down in article 26. This
provision shall also apply, mutatis mutandis, to any amendments to the Convention
and the Agreements of the Union adopted between Congresses.

Article XVIII
Entry into force and duration of the Additional Protocol to the Constitution of the
Universal Postal Union

This Additional Protocol shall come into force on 1 July 2022 and shall remain in force for
an indefinite period.

In witness whereof the plenipotentiaries of the governments of the member countries have
drawn up this Additional Protocol. which shall have the same force and the same validity
as if its provisions were inserted in the text of the Constitution itself, and they have signed
it in a single original which shall be deposited with the Director General of the International
Bureau. A copy thereof shall be delivered to each member country by the International
Bureau of the Universal Postal Union.

Done at Abidjan, 26 August 2021



Third Additional Protocol to the General Regulations of theUniversal Postal Union

The plenipotentiaries of the governments of the member countries of the Universal Postal
Union, having met in Congress at Abidjan, in view of article 22.2 of the Constitution
concluded at Vienna on 10 July 1964, have.by common consent and subject to article 25.4
of the Constitution, adopted the following amendments to the General Regulations.

Article I
(Art. 106 amended)
Composition and functioning of the CA

1 The Council of Administration shall consist of forty-one members who shall exercise
their functions during the period between two successive Congresses.

2 Therole of Chair shall devolve by right on the host member country of Congress. If that
member country waives this right, it shall become a de jure member and, as a result, the
geographical group to which it belongs shall have at its disposal an additional seat. to which
the restrictive provisions of paragraph 3 shall not apply.In that case, the Council of
Administration shall elect as Chair one of the members belonging to the geographical group

of the host member country.

3 The forty other members of the Council of Administration shall be elected by Congress
on the basis of an equitable geographical distribution. At least a half of the membership is
renewed at each Congress; no member country may be chosen by three successive
Congresses. Without prejudice to the foregoing, one seat in the geographical group to
which member countries defined as Pacific Island countries and territories (as per the
relevant list established by the United Nations) belong shall be reserved for those

member countries.

4 Each member of the Council of Administration shall appoint its representative(s). The
members of the Council of Administration shall take an active part in its work.

5 The office of member of the Council of Administration shall be unpaid. The operational
expenses of this Council shall be borne by the Union.

6  The CA shall define, formalize and/or set up the standing groups and task forces or
other bodies to be established within its structure, with due regard being paid to the Union’s
strategy and business plan adopted by Congress.

Article I1
(Art. 107 amended)
Functions of the CA

1 The Council of Administration shall have the following functions:

1. Supervises all the activities of the Union between Congresses, ensuring compliance
with the decisions of Congress, studying questions with respect to governmental policies
on postal issues, and taking account of international regulatory developments such as those



relating to trade in services and to competition.

1.2 Promotes, coordinates and supervises all forms of postal technical assistance within
the framework of international technical cooperation.

1.3 Examines the draft quadrennial Union business plan approved by Congress, and
finalizes it by bringing the activities set out in the draft plan for the four-year period into line
with the actual resources available. The plan should also, if appropriate, be in line with the
results of the prioritization process carried out by Congress. The finalized version of the
quadrennial Union business plan, completed and approved by the CA, will then form the
basis for the preparation of the annual Programme and Budget as well as for the annual
operating plans to be drawn up and implemented by the CA and POC.

1.4 Considers and approves the annual programme and budget and the accounts of the
Union, while taking into account the final version of the Union Business Plan, as described

in article 107.1.3.

I.5  Authorizes the ceiling of expenditure to be exceeded, if circumstances so require, in
accordance with article 145.3 to 5.

1.6  Authorizes election of a lower contribution class, if it is so requested. in accordance
with the conditions set out in article 150.6.

1.7 Authorizes a change of geographical group if it is so requested by a member country,
taking into account the views expressed by the member countries which are members of the

geographical groups concerned.

1.8 Creates or abolishes International Bureau posts financed by the regular budget,
taking into account the restrictions imposed by the expenditure ceiling fixed.

1.9 Decides on the contacts to be established with member countries in order to carry
out its functions.

1.10  After consulting the Postal Operations Council, decides on the relations to be
established with the organizations which are not observers within the meaning of article

105.1 and 105.2.1.

1.11 Considers the reports by the International Bureau on UPU relations with other
international bodies and takes the decisions which it considers appropriate on the conduct
of such relations and the action to be taken on them.

.12 Designates in due course, after consulting the Postal Operations Council and the
Secretary General, the specialized agencies of the United Nations, international
organizations, associations, enterprises and qualified persons to be invited as ad hoc
observers to specific meetings of Congress and its Committees when this is in the interest
of the Union or the work of the Congress and instructs the Director General of the
International Bureau to issue the necessary invitations.

1.13  Designates the member country where the next Congress is to be held in the case
provided for in article 101.3.

I.14  Determines in due course and after consulting the Postal Operations Council the
number of Committees required to carry out the work of Congress, and specifies their
functions.

1.15 Designates, after consulting the Postal Operations Council and subject to the




approval of Congress, the member countries prepared:

1.15.1 to assume the positions of Vice-Chairs of Congress and Chairs and Vice-Chairs of
the Committees, taking as much account as possible of the equitable geographical
distribution of the member countries;and

1.15.2 to sit on the Restricted Committees of the Congress.

1.16 Designates those of its members that will serve as members of the Consultative
Committee.

1.17 Considers and approves, within the framework of its competence, any action
considered necessary to safeguard and enhance the quality of and to modernize the
international postal service.

1.18 Studies, at the request of Congress, the Postal Operations Council or member
countries, administrative, legislative and legal problems concerning the Union or the
international postal service; it shall be for the Council of Administration to decide, in the
above-mentioned fields, whether it is expedient to undertake the studies requested by
member countries between Congresses.

1.19 Formulates proposals which shall be submitted for the approval either of Congress
or of member countries in accordance with article 140.

1.20 Submits subjects for study to the Postal Operations Council for examination in
accordance with article 113.1.6.

1.21 Reviews and approves, in consultation with the Postal Operations Council, the draft
Strategy for presentation to Congress.

1.22 Receives and discusses reports and recommendations from the Consultative
Committee and considers recommendations from the Consultative Committee for
submission to Congress.

1.23 Provides control over the activities of the International Bureau.

1.24 Approves the annual report on the work of the Union and the annual Financial
Operating Reports prepared by the International Bureau and, where appropriate, furnishes
observations on them.

1.25 Establishes principles. as may be considered necessary, for the Postal Operations
Council to take into account in its study of questions with major financial repercussions
(charges, terminal dues. transit charges, basic airmail conveyance rates and the posting
abroad of letter-post items), follows closely the study of these questions, and reviews and
approves, for conformity with the aforementioned principles, Postal Operations Council
proposals relating to these questions.

1.26 Approves, within the framework of its competence, the recommendations of the
Postal Operations Council for the adoption, if necessary, of regulations or of a new
procedure until such time as Congress takes a decision in the matter.

1.27 Considers the annual report prepared by the Postal Operations Council and any
proposals submitted by the Council.

1.28 Approves the four-yearly report prepared by the International Bureau in consultation
with the Postal Operations Council, on the performance of member countries in respect of
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the execution of the Union Strategy approved by the preceding Congress, for submission
to the following Congress.

1.29 Establishes the framework for the organization of the Consultative Committee and
concurs in the organization of the Consultative Committee, in accordance with the
provisions of article 122.

1.30 Establishes criteria for membership of the Consultative Committee and revokes
membership in accordance with those criteria, as further detailed in the relevant rules
of procedure referred to in article 122.

1.31 Lays down the Financial Regulations of the Union.

1.32 Lays down the rules governing the Reserve Fund.

1.33 Lays down the rules governing the Special Fund.

1.34 Lays down the rules governing the Special Activities Fund.
1.35 Lays down the rules governing the Voluntary Fund.

1.36 Lays down the Staff Regulations and the conditions of service of the elected
officials.

1.37 Lays down the Regulations of the Social Fund.

1.38 Exercises, within the context of article 152, overall supervision of the creation and
activities of userfunded subsidiary bodies.

1.39 Adopts its Rules of Procedure and the amendments to those Rules.

Article 111
(Art. 108 amended) Organization of CA sessions

1 At its constituent meeting, which shall be convened and opened by the Chair of
Congress, the Council of Administration shall elect four Vice-Chairs from among its
members. The Chair and Vice-Chairs shall be member countries from each of the five
geographical groups of the Union.

- The Council of Administration shall meet twice a year, or additionally on an
exceptional basis, at Union headquarters, in accordance with the relevant procedures set
forth in its Rules of Procedure.

3 The Chair and Vice-Chairs, and the Committee Chairs, Co-Chairs and Vice-Chairs,
of the Council of Administration shall form the Management Committee. This Committee
shall prepare and direct the work of each session of the Council of Administration. It shall
approve, on behalf of the Council of Administration, the annual report prepared by the
International Bureau on the work of the Union and it shall take on any other task which the
Council of Administration decides to assign to it or the need for which arises in the course

of the strategic planning process.

4 The Chair of the Postal Operations Council shall represent that body at meetings of
the Council of Administration when the agenda contains questions of interest to the Postal

Operations Council.




B The Chair of the Consultative Committee shall represent that organization at
meetings of the Council of Administration when the agenda contains questions of interest
to the Consultative Committee.

Article IV
(Art. 110 amended) Reimbursement of travel expenses

I The travel expenses of representatives of members of the Council of Administration
participating in its meetings shall be borne by their member country. However, one
representative of each of the member countries classified as developing or least developed
countries according to the lists established, respectively,by the Council of Administration
and the United Nations shall, except for meetings which take place during Congress, be
entitled to reimbursement of the price of an economy class return air ticket and/or first
class return rail ticket, or expenses incurred for travel by any other means, in the latter case
subject to the condition that the amount does not exceed the price of the economy class
return air ticket. The same entitlement shall be granted to each member of its Committees
or other bodies when these meet outside Congress and the sessions of the Council.

Article V
(Art. 112 amended)
Composition and functioning of the POC

1 The Postal Operations Council shall consist of forty-eight members who shall
exercise their functions during the period between successive Congresses.

2 The members of the Postal Operations Council shall be elected by Congress on the
basis of qualified geographical distribution. At least one third of the members of each
geographical group shall be renewed at each Congress. Without prejudice to the
foregoing, one seat in the geographical group to which member countries defined as
Pacific Island countries and territories (as per the relevant list established by the
United Nations) belong shall be reserved for those member countries.

3 Each member of the Postal Operations Council shall appoint its representative(s).
The members of the Postal Operations Council shall take an active part in its work.

B The operational expenses of the Postal Operations Council shall be borne by the
Union. Its members shall not receive any payment.

5 The Postal Operations Council shall define, formalize and/or set up the standing
groups, task forces, user-funded subsidiary bodies or other bodies to be established within
its structure, with due regard being paid to the Union’s strategy and business plan adopted
by Congress.

Article VI
(Art. 113 amended) Functions of the POC
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1.1

1.3

1.4

L5

1.6

1.8

1.9

1.10

1.14

The Postal Operations Council shall have the following functions:

Coordinates practical measures for the development and improvement of international
postal services.

Takes, subject to Council of Administration approval within the framework of the latter’s
competence, any action considered necessary to safeguard and enhance the quality of and
to modernize the international postal service.

Decides on the contacts to be established with member countries and their designated
operators in order to carry out its functions.

Takes the necessary steps to study and publicize the experiments and progress made by
certain member countries and their designated operators in the technical, operational,
economic and vocational training fields of interest to other member countries and their

designated operators.

Takes, in consultation with the Council of Administration, appropriate steps in the sphere
of technical cooperation with all member countries of the Union and their designated
operators and in particular withthe new and developing countries and their designated
operators.

Examines any other questions submitted to it by a member of the Postal Operations
Council, by the Council of Administration or by any member country or designated
operator.

Receives and discusses reports as well as recommendations from the Consultative
Committee and, when matters of interest to the Postal Operations Council are involved, to
examines and comments onrecommendations from the Consultative Committee for
submission to Congress.

Designates those of its members that will serve as members of the Consultative
Committee.

Conducts the study of the most important operational, commercial, technical, economic
and technical cooperation problems which are of interest to all member countries or their
designated operators, including questions with major financial repercussions (charges.

terminal dues, transit charges. airmail conveyance rates. parcel-post rates, and the posting
abroad of letter-post items), and prepares information, opinions and recommendations for

action on them.

Provides input to the Council of Administration for the development of the draft Union
Strategy and draft quadrennial Union business plan to be submitted to Congress.

Studies teaching and vocational training problems of interest to member countries and their
designated operators, as well as to the new and developing countries.

Studies the present position and needs of the new and developing countries and prepares
appropriate recommendations on ways and means of improving their postal services.

Revises the Regulations of the Union; in this regard, the Postal Operations Council shall
be subject to Council of Administration guidance on matters of fundamental policy and
principle.

Formulates proposals which shall be submitted for the approval either of Congress or of




1.15

1.16

member countries in accordance with article 140; the approval of the Council of
Administration is required when these proposals concern questions within the latter’s

competence.

Examines, at the request of a member country. any proposal which that member country
forwards to the International Bureau under article 139, prepares observations on it and
instructs the International Bureau to annex these observations to the proposal before

submitting it for approval to the member countries.

Recommends, if necessary, and where appropriate after approval by the Council of
Administration and consultation of all the member countries, the adoption of regulations
or of a new procedure until such time as Congress takes a decision in the matter.

1.17 Prepares and issues, in the form of recommendations to member countries and their

designated operators (or as binding provisions if the Acts of the Union so provide),
standards for technological, operational and other processes within its competence where
uniformity of practice is essential: it shall similarly issue. as required, amendments to

standards it has already set.

1.18 Establishes the framework for the organization of user-funded subsidiary bodies and concurs

in the organization of these bodies in accordance with the provisions of article 152.

1.19 Receives and discusses reports from the user-funded subsidiary bodies on an annual basis.

1.20 Adopts its Rules of Procedure and the amendments to those Rules.

Article VII
(Art. 114 amended)
Organization of POC sessions

1 At its first meeting, which shall be convened and opened by the Chair of Congress
the Postal Operations Council shall choose from among its members a Chair and four Vice-
Chairs, and the Committee Chairs/ Vice-Chairs/Co-Chairs. The Chair and four Vice-
Chairs shall be member countries from each of the five geographical groups of the Union.

exceptional basis, at Union headquarters, in accordance with the relevant procedures set
forth in its Rules of Procedure.

2 The Postal Operations Council shall meet twice a year, or additionally on an

3 The Chair and Vice-Chairs, and the Committee Chairs, Co-Chairs and Vice-Chairs.
of the Postal Operations Council shall form the Management Committee. This Committee
shall prepare and direct the work of each meeting of the Postal Operations Council and take
on all the tasks which the latter decides to assign to it or the need for which arises in the
course of the strategic planning process.

4 On the basis of the Union Strategy adopted by Congress and, in particular, the part
relating to the strategies of the permanent bodies of the Union, the Postal Operations
Council shall, at its session following Congress, prepare a basic work programme
containing a number of tactics aimed at implementing the strategies. This basic work
programme, which shall include a limited number of projects on topical subjects of com-
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1.4

mon interest, shall be revised annually in the light of new realities and priorities.

5 The Chair of the Consultative Committee shall represent that organization at
meetings of the Postal Operations Council when the agenda contains questions of interest
to the Consultative Committee.

Article VIII
(Art. 116 amended) Reimbursement of travel expenses

1 The travel expenses of representatives of members of the Postal Operations Council
participating in its meetings shall be borne by their member country. However, one
representative of each of the member countries classified as least developed countries
according to the list established by the United Nations shall.except for meetings which take
place during Congress, be entitled to reimbursement of the price of an economy class return
air ticket and/or first class return rail ticket. or expenses incurred for travel by any other
means, in the latter case subject to the condition that the amount does not exceed the price
of the economy class return air ticket.

Article IX
(Art. 119 amended) Composition of the CC

The Consultative Committee shall consist of:

non-governmental organizations (including organizations representing customers,
delivery service providers, postal employees or postal employers); philanthropic entities;
standardization, financial and development organizations; suppliers of goods and
services to the postal services sector; transportation entities and other private sector
entities; and like organizations of individuals and companies which have an interest in
supporting the mission and objectives of the Union;

1.1 bis high-level figures from the postal sector recommended by member countries or the bodies of

the Union concerned, including the Consultative Committee.

1.1 ter (Deleted.)
1.2 {Deleted.)
1.3 (Deleted.)

1bis All members of the Consultative Committee shall be established (and, if so
required by the member country concerned, duly registered) or, in the case of the high-
level figures referred to in 1.1bis, have permanent residence, in a Union member country.

2 The operational costs of the Consultative Committee shall be shared by members of
the Consultative Committee, except as otherwise determined by the Council of
Administration. In this regard, and as further outlined in the Rules of Procedure of the
Consultative Committee, different membership fees may apply depending on the
specific legal nature and financial capability of members of the Consultative

Committee.
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3 The members of the Consultative Committee shall not receive remuneration or any
other compensation.

Article X
(Art. 120 amended)
Membership of the CC

1 Membership of the Consultative Committee shall be determined through a process
of application and acceptance established by the Council of Administration and carried out
in accordance with article 107.1.30.

Ibis Any requests for membership of the Consultative Committee as submitted by the
entities or high-level figures referred to in article 119 shall be accompanied by the
prior written authorization or recommendation of the corresponding Union member
country, in accordance with article 119.1bis of that article.

2 Each member of the Consultative Committee shall appoint its own representative(s).

Article XI
(Art. 121 amended)
Functions of the CC

The Consultative Committee shall have the following functions:

Examines documents and reports of the Council of Administration and the Postal
Operations Council.In exceptional circumstances, the right to receive certain texts and
documents may be restricted if the confidentiality of the subject of the meeting or
document so requires, in accordance with articles 109.2.3 and 115.2.3.

Conducts and contributes to studies of issues of importance to the Consultative
Committee’s members.

Considers issues affecting the postal services sector and issues reports on such issues.
Provides input to the work of the Council of Administration and the Postal Operations
Council, including submitting reports and recommendations and giving opinions to the two
Councils.

Makes recommendations to Congress, subject to the approval of the Council of

Administration and, when matters of interest to the Postal Operations Council are involved.
subject to examination and comment by the Postal Operations Council.

Article XII
(Art. 124 amended)CC observers

1 Member countries of the Union and the observers and ad hoc observers referred to
in article 105 may participate in the sessions of the Consultative Committee, without the

right to vote.

2 For logistical reasons, the Consultative Committee may limit the number of attendees
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per observer and ad hoc observer participating. It may also limit their right to speak during
the debates.

3 In exceptional circumstances, observers and ad hoc observers may be excluded from
a meeting or a portion of a meeting or may have their right to receive documents restricted
if the confidentiality of the subject of the meeting or document so requires. This restriction
may be decided on a case-by-case basis by any body concerned or its Chair. The case-by-
case situations shall be reported to the Council of Administration and to the Postal
Operations Council when matters of interest to the Postal Operations Council are
concerned. If it considers this necessary, the Council of Administration may subsequently
review restrictions, in consultation with the Postal Operations Council where appropriate.

Article X111
(Art. 127 amended)
Duties of the Director General

Obis  The Director General shall be the legal representative of the Union.
The Director General shall organize, administer and direct the International Bureau.

Regarding the classification of posts, appointments and promotions:

the Director General shall be empowered to classify posts in grades G 1 to D 2 and to appoint
and promote officials in those grades;

for appointments in grades P 1 to D 2, the Director General shall consider the professional
qualifications of the candidates who are nationals of a member country or who exercise
their professional activities in a member country, taking into account equitable
geographical and language distribution, and gender balance. D 2 posts shall as far as
possible be filled by candidates from different regions and from regions other than those
from which the Director General and Deputy Director General originate, bearing in mind the
paramount consideration of the efficiency of the International Bureau;

the Director General shall also consider. for the appointment of a new official, that, in
principle, persons occupying grade D 2, D 1 and P 5 posts must be nationals of different
member countries of the Union;

for the promotion of an official of the International Bureau to grades D 2, D 1 and P 5,
the Director General shall not be bound to apply the same principle as under 2.3;

the requirements of equitable geographical and language distribution and gender balance
shall rank behind merit in the recruitment process:;

the Director General shall inform the Council of Administration once a year of appointments
and promotions in grades P 4 to D 2.

Furthermore, the Director General shall have the following duties:

acts as depositary of the Acts of the Union and as intermediary in the procedure of accession
and admission to and withdrawal from the Union;

notifies the decisions taken by Congress to all the Governments of member countries;




3.3 notifies all member countries and their designated operators of the Regulations drawn up or
revised by the Postal Operations Council;

3.4 prepares the draft annual budget of the Union at the lowest possible level consistent with the
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3.13.1
3.13.2
3.133
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requirements of the Union and submits it in due course to the Council of Administration
for consideration; communicates the budget to the member countries of the Union after
approval by the Council of Administration and executes it;

executes the specific activities requested by the bodies of the Union and those assigned to the
Director General by the Acts;

takes action to achieve the objectives set by the bodies of the Union, within the framework
of the established policy and the funds available;

submits suggestions and proposals to the Council of Administration or to the Postal
Operations Council;

following the close of Congress, submits proposals to the Postal Operations Council
concerning changes to the Regulations required as a result of Congress decisions, in
accordance with the Rules of Procedure of the Postal Operations Council;

prepares, for the Council of Administration and on the basis of directives issued by the
Councils, the draft Union Strategy and draft quadrennial UPU business plan to be submitted

to Congress;

prepares, for approval by the Council of Administration, a four-yearly report on the member
countries’ performance in respect of the Union Strategy approved by the preceding
Congress, which will be submitted to the following Congress;

(Deleted.)

acts as an intermediary in relations between:

the Union and the Restricted Unions;

the Union and the United Nations;

the Union and the international organizations whose activities are of interest to the Union:

the Union and the international organizations or the associations or enterprises that the
bodies of the Union wish to consult or associate with their work;

assumes the duties of Secretary General of the bodies of the Union and supervises in this
capacity, taking into account the special provisions of these General Regulations, in

particular:

the preparation and organization of the work of the Union’s bodies:

the preparation, production and distribution of documents, reports and minutes:
the functioning of the secretariat at meetings of the Union’s bodies;

attends the meetings of the bodies of the Union and takes part in the discussions without
the right to vote, with the possibility of being represented.

Article XIV
(Art. 132 amended)
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Information. Opinions. Requests for explanation and amendment of the Acts. Inquiries.
Role in the settlement of accounts

1 The International Bureau shall be at all times at the disposal of the Council of
Administration, the Postal Operations Council and member countries and their designated
operators for the purpose of supplying them with any necessary information on questions
relating to the service.

2 In particular it shall collect, collate, publish and distribute all kinds of information of
interest to the postal service; give an opinion or provide dispute settlement services (in
the latter case on a paid basis and in accordance with the relevant procedures adopted
by the Council of Administration), at the request of the parties involved, on questions in
dispute; act on requests for explanation and amendment of the Acts of the Union; and. in
general, carry out such studies and editorial or documentary work as are assigned to it by
those Acts or as may be referred to it in the interest of the Union.

3 It shall also conduct inquiries requested by member countries and their designated
operators to obtainthe views of other member countries and designated operators on a
particular question. The result of an inquiry shall not have the status of a vote and shall not

be formally binding.

4 It may act as a clearing house in the settlement of accounts of all kinds relating to the
postal service.

5 The International Bureau shall ensure the confidentiality and security of commercial
data provided by member countries and/or their designated operators for the performance
of its duties arising from the Acts or decisions of the Union.

Article XV
(Art. 138 amended)
Procedure for submitting proposals to Congress

1 Subject to the exceptions provided for in paragraphs 2 and 5, the following
procedures shall govern the submission of proposals of all kinds to Congress by member

countries:
1.1 proposals which reach the International Bureau at least four months before the date
fixed for Congress shall be accepted;

1.2 no drafting proposal shall be accepted during the period of four months preceding
the date fixed for Congress:

1.3 proposals of substance which reach the International Bureau in the interval between
four and three months before the date fixed for Congress shall not be accepted unless they
are supported by at least two member countries;

1.4 proposals of substance which reach the International Bureau in the interval between

three and two months before the date fixed for Congress shall not be accepted unless they
are supported by at least eight member countries; proposals which arrive after that time

shall no longer be accepted:;
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1.5 declarations of support must reach the International Bureau within the same period
of time as the proposal to which they refer.

2 Proposals concerning the Constitution or the General Regulations shall reach the
International Bureau not later than four months before the opening of Congress; any
received after that date but before the opening of Congress shall not be considered unless
Congress so decides by a majority of two thirds of the member countries represented at
Congress and unless the conditions laid down in paragraph 1 are fulfilled.

3 Every proposal must, as a rule, have only one aim and contain only the changes
justified by that aim. Similarly, each proposal liable to lead to significant costs for the
Union shall be accompanied by an indicationof its financial impact, prepared by the
member country submitting the proposal, in consultation with the International Bureau, so
that the financial resources needed for its implementation can be determined.

4 Drafting proposals shall be headed “Drafting proposal” by the member countries
which submit them and shall be published by the International Bureau under a number
followed by the letter R. Proposals which do not bear this indication but which, in the
opinion of the International Bureau, deal only with drafting points shall be published with
an appropriate annotation; the International Bureau shall draw up a list of these proposals

for Congress.

5 The procedure prescribed in paragraphs 1 and 4 shall apply neither to proposals
concerning the Rules of Procedure of Congresses, nor to proposals submitted by the
Council of Administration or the Postal Operations Council.

Article XVI
(Art. 138bis amended)
Procedure for amending proposals submitted in accordance with article 138

1 Amendments to proposals already made, including those submitted by the Council
of Administration or the Postal Operations Council, may be presented to the International
Bureau in accordance with the provisions of the Rules of Procedure of Congresses.

2 (Deleted.)

Article XVII
(Art. 140 amended)
Consideration of proposals amending the Convention or the Agreements between
Congresses

1 Every proposal concerning the Convention, the Agreements and their Final Protocols
shall be subject to the following procedure: where a member country has sent a proposal to
the International Bureau, the latter shall forward it to all member countries for examination.
They shall be allowed a period of 45 days in which to examine the proposal and forward
any observations to the International Bureau. Amendments shall not be admissible. Once
these 45 days have elapsed, the International Bureau shall forward to member countries all
the observations it has received and invite each member country to vote for or against the
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proposal. Membercountries whose votes have not been received by the International
Bureau within a period of 45 days shall be considered as having abstained. The
aforementioned periods shall be reckoned from the dates of the International Bureau
circulars. Any documentation and observations arising from the aforementioned
procedure shall be submitted by physical or secure electronic means and, in the case
of member country submissions to the International Bureau, be signed by a duly
authorized representative of the governmental authority of the member country
concerned. For the purposes of this paragraph, “secure electronic means” shall refer to
any electronic means used for the processing, storage and transmission of data that
ensure that the completeness, integrity and confidentiality of the data are maintained
during the submission of the aforementioned documentation and observations by the
International Bureau or a member country.

2 If the proposal relates to an Agreement of the Union or its Final Protocol, only the
member countrieswhich are parties to that Agreement may take part in the procedure
described in paragraph 1.

Article XVIII
(Art. 141 deleted)

Article 141
Procedure for submitting proposals to the Postal Operations Council concerning the

preparation of new Regulations in the light of decisions taken by Congress

(Deleted.)

Article XIX
(Art. 144 amended)
Entry into force of the Regulations and of the other decisions adopted between Congresses

1 The Regulations and any amendments thereto shall enter into force on the date
specified therein as decided by the Postal Operations Council, and shall remain in
force for an indefinite period.

2 Subject to the provisions of paragraph 1. decisions on amending the Acts of the Union
which are adopted between Congresses shall not take effect until at least three months after

their notification.

Article XX
(Art. 145 amended)
Fixing of the expenditure of the Union

1 Subject to the provisions of paragraphs 2 to 6, the annual expenditure relating to the
activities of bodies of the Union may not exceed 38,890,030 Swiss francs for the years
2022 to 2025. In the event that the Congress planned for 2025 is postponed. the same
ceilings shall also apply to the post-2025 period.




2 The expenditure relating to the convening of the next Congress (travelling expenses
of the secretariat, transport charges, cost of installing simultaneous interpretation
equipment, cost of reproducing documents during the Congress, etc.) shall not exceed the
limit of 2,900,000 Swiss francs.

3 The Council of Administration shall be authorized to exceed the limits laid down in
paragraphs 1 and 2to take account of increases in salary scales, pension contributions or
allowances, including post adjustments,approved by the United Nations for application to
its staff working in Geneva.

4 The Council of Administration shall also be authorized to adjust, each year, the
amount of expenditure other than that relating to staff on the basis of the Swiss consumer

price index.

5 Notwithstanding paragraph 1, the Council of Administration, or in case of extreme
urgency. the Director General, may authorize the prescribed limits to be exceeded to meet
the cost of major and unforeseen repairsto the International Bureau building, provided
however that the amount of the increase does not exceed 125,000 Swiss francs per annum.

6 If the credits authorized in paragraphs 1 and 2 prove inadequate to ensure the smooth
running of the Union, these limits may only be exceeded with the approval of the majority
of the member countries of the Union. Any consultation shall include a complete
description of the facts justifying such a request.

Article XXI
(Art. 146 amended)
Regulation of member countries’ contributions

1 Countries which accede to the Union or are admitted to the status of members of the
Union as well asthose which leave the Union shall pay their contributions for the whole of
the year during which their admission or withdrawal becomes effective.

2 Member countries shall pay their contributions to the Union’s annual expenditure in
advance on the basis of the budget laid down by the Council of Administration. These
contributions shall be paid not later thanthe first day of the financial year to which the
budget refers. After that date, the sums due shall be chargeable with interest in favour of

the Union at the rate of 5% per annum from the fourth month.

3 Where the arrears of mandatory contributions, not including interest, owed to the
Union by a member country are equal to or more than the amount of the contributions of
that member country for the preceding two financial years, such member country may
irrevocably assign to the Union all or part of the credits owed it by other member countries,
in accordance with the arrangements laid down by the Council of Administration. The
conditions of this assignment of credit shall be determined by agreement reached between
the member country, its debtors/creditors and the Union.
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4 A member country which, for legal or other reasons, cannot make such an assignment
must undertake to conclude a schedule for the amortization of its arrears.

5 Other than in exceptional circumstances as decided by Congress or the Council of
Administration,recovery of arrears of mandatory contributions owed to the Union may
not extend over more than ten years. In cases where Congress or the Council of
Administration approves a payment agreement longer than twenty years, the
minimum amount of the annual arrears contribution should be at least equal to the
annual contribution of the member country signatory to the agreement.

6 Also in exceptional circumstances, as decided by Congress or the Council of
Administration, either body may release a member country from all or part of the interest
owed if that country has paid the full principal amount of its debts in arrears.

6bis In similarly exceptional circumstances, Congress or the Council of
Administration may, upon written request of the member country concerned, decide
to release that member country from its debts in arrears and immediately lift the
automatic sanctions imposed against it, subject to payment of an amount at least
equivalent to one half of the total amount of debts in arrears (excluding any interest
incurred thereon) owed by that member country.

6ter Congress or the Council of Administration may also, upon written request
of a member country with long-standing debts in arrears, decide to exceptionally
release that member country from its debts in arrears and immediately lift the
automatic sanctions imposed against it, provided the member country concerned pays
its last five years of mandatory contributions to the Union’s annual expenditure
(including the current financial year and excluding any interest incurred thereon).

6ter.1 For the purposes of paragraph 6ter, “long-standing debts in arrears” shall
be defined as any amounts in arrears (including interest) pertaining to mandatory
contributions to the Union’s annual expenditure incurred over a period longer than
the last five financial years.

6ter.2 Equally for the purposes of paragraph 6ter and specifically in the case
of least developed countries and small island developing states as defined in article
150.1, Congress or the Council of Administration may exceptionally determine that
the “last five years of mandatory contributions” of the member country concerned
shall be calculated on the basis of the current contribution class to which that member
country belongs, in which case the relevant current contribution class amount shall

be multiplied five times.

6quater In the case of least developed countries and small island developing states, as
defined in article 150.1, that are authorized to benefit from either of the exceptional
payment arrangements outlined in paragraphs 6bis and 6ter of this article, at least
50% of the amounts paid by the member country concerned shall be earmarked for
Union-led postal technical assistance projects aimed at benefiting that same member

country.

6quinquies Any principal or interest amounts released in the framework of the
exceptional payment arrangements outlined in paragraphs 6bis and 6ter of this article
shall not be cancelled, but set aside and provisioned by the Union in accordance with




its relevant financial rules. In the event the member country concerned subsequently
falls under automatic sanctions, the aforementioned amounts shall once more be
registered by the Union, with immediate effect, as debts in arrears for the member

country in question.

7 A member country may also be released, within the framework of an
amortization schedule approved by the Council of Administration for its accounts in arrears,
from all or part of the interest accumulated or to accrue; such release shall, however. be
subject to the full and punctual execution of the amortization schedule within an agreed
period of ten years at most.

8 The provisions under paragraphs 3 to 7 apply by analogy to the translation costs
billed by the International Bureau to member countries belonging to the language groups.

9 The International Bureau shall send bills to member countries at least three
months before their due date. The original bills shall be sent to the correct address provided
by the member country concerned. Electronic copies of the bills shall be sent via e-mail as
pre-advice or alerts.

10 Furthermore, the International Bureau shall provide member countries with clear
information each time it charges them interest on overdue payment of particular bills, so that
member countries can easily verifyto which bills the interest corresponds.

Article XXII
(Art. 150 amended)
Contribution classes

1 Member countries shall contribute to defraying Union expenses according to the
contribution class to which they belong. The structure of the contribution classes shall
commence at one unit and rise in incremental one-unit steps to a level defined with
reference to the most recent scale of assessments for the apportionment of the expenses
of the United Nations. Member countries shall choose their contribution class on the
basis of their economic capacity while considering the aforementioned scale of
assessments. The member countries listed by the United Nations as the least developed
countries shall pay half a contribution unit. Small island developing states with a
population of less than 200,000 (as listed by the United Nations) shall pay one tenth of
a contribution unit.

2 Notwithstanding the contribution classes listed in paragraph 1, any member country
may elect to contribute a higher number of units, for a minimum term equivalent to the
period between Congresses. The announcement of a change shall be made at the latest at
Congress. At the end of the period between Congresses, the member country shall return
automatically to its original number of contribution units unless it decides to maintain its
contribution of a higher number of units. The payment of additional contributions will

increase the expenditure accordingly.

3 Member countries shall choose their number of units upon their admission or
accession to the Union,while considering the most recent scale of assessments for the
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apportionment of the expenses of the United Nations, in accordance with the procedure
laid down in article 21.4 of the Constitution.

4 Member countries paying above the economic capacities assessed through
reference to the scale of assessments for the apportionment of the expenses of the
United Nations shall have the right to reduce their number of units by up to a
maximum of two units per Congress cycle, provided that this does not result in a lower
contribution than they would pay under the current scale of assessments for the
apportionment of the expenses of the United Nations. The cost of any such reduction
shall be borne in solidarity by all member countries in accordance with the procedure
laid down in article 21.30f the Constitution. Member countries paying at a level below
their economic capacity, as assessed through reference to the scale of assessments for
the apportionment of the expenses of the United Nations, shall be invited to increase
their number of units by at least two per Congress cycle until they have reached the
level of the current scale of assessments referred to above. Those member countries
that fail to do so shali not benefit from the reduction in the value of the contribution
unit resulting from the increase in the overall number of contribution units.

5 (Deleted.)

6 Nevertheless, in exceptional circumstances such as natural disasters necessitating
international aid programmes, the Council of Administration may authorize a temporary
reduction in contribution class once between two Congresses when so requested by a
member country if the said member establishes that it canno longer maintain its
contribution at the class originally chosen.

7 The temporary reduction in contribution class in application of paragraph 6 may be
authorized by the Council of Administration for a maximum period of two years or up to
the next Congress, whichever is earlier.On expiry of the specified period, the country
concerned shall automatically revert to its original contribution class.

8 Changes to a higher class shall not be subject to any restriction.

Article XXIII
(Art. 153 amended) Arbitration procedure

1 If a dispute has to be settled by arbitration between member countries, each member
country must advise the other party in writing of the subject of the dispute and inform it,
by means of a notice to initiate arbitration, that it wishes to initiate arbitration.

2 If the dispute concerns questions of an operational or technical nature, each member
country may ask its designated operator to act in accordance with the procedure provided
for in the following paragraphs and delegate such power to its operator. The member
country concerned shall be informed of the progress of the proceedings and of the result.
The respective member countries or designated operators shall hereafter be referred to as

“parties to the arbitration”.

3 The parties to the arbitration shall appoint either one or three arbitrators.




4 Where the parties to the arbitration choose to appoint three arbitrators, each party
shall, in accordance with paragraph 2, select a member country or designated operator not
directly involved in the dispute, to act as an arbitrator. When several member countries
and/or designated operators make common cause, they shall count only as a single party
for the purposes of these provisions.

5  Where the parties agree to the appointment of three arbitrators, the third arbitrator shall
be jointly agreed upon by the parties and shall not need to be from a member country or
designated operator.

6  If the dispute concerns one of the Agreements, the arbitrators may be appointed only
from among the member countries that are parties to that Agreement.

7 The parties to the arbitration may jointly agree to appoint a single arbitrator, who shall
not need to be from a member country or designated operator.

8 Ifone or both parties to the arbitration do not, within a period of three months from the
date of the notice to initiate arbitration, appoint an arbitrator or arbitrators the International
Bureau shall, if so requested. itself call upon the defaulting member country to appoint an
arbitrator, or shall itself appoint one automatically. The International Bureau shall not be
involved in the deliberations or act as arbitrator unless otherwise mutually requested by
the parties. In the latter case, the International Bureau shall serve as an arbitrator on a
paid basis and in accordance with the relevant dispute settlement procedures adopted
by the Council of Administration.

9  The parties to the arbitration may mutually agree to reconcile the dispute at any time
before a ruling is delivered by the arbitrator or arbitrators. Notice of any withdrawal must
be submitted in writing to the International Bureau within 10 days of the parties reaching
such agreement. Where the parties agree to withdraw from the arbitration process, the
arbitrator or arbitrators shall lose their authority to decide the matter.

10  The arbitrator or arbitrators shall be required to make a decision on the dispute based
on the facts and evidence before them. All information regarding the dispute must be
notified to both parties and the arbitrator or arbitrators.

11 The decision of the arbitrator or arbitrators shall be taken by a majority of votes, and
notified to the International Bureau and the parties within six months of the date of the
notice to initiate arbitration.

12 The arbitration proceedings shall be confidential, and only a brief description of the
dispute and the decision shall be advised in writing to the International Bureau within 10
days of the decision being delivered to the parties.

13 The decision of the arbitrator or arbitrators shall be final and binding on the parties
and not subject to appeal.

14 The parties to the arbitration shall implement the decision of the arbitrator or
arbitrators without delay. Where a designated operator is delegated power by its member
country to initiate and adhere to the arbitration procedure, the member country shall be
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responsible for ensuring that the designated operator implements the decision of the
arbitrator or arbitrators.

Article XXIV
(Art. 155 amended)
Languages used for documentation, for debates and for official correspondence

1 Inthe documentation published by the Union, the French, English, Arabic and Spanish
languages shall be used. The Chinese, German, Portuguese and Russian languages shall
also be used, provided that only the most important basic documentation is produced in
these languages. Other languages may also be used on condition that the member countries
which have made the request bear all of the costs involved.

2 The member country or countries which have requested the use of a language other
than the official language constitute a language group.

3 Documentation shall be published by the International Bureau in the official language
and in the languages of the other duly constituted language groups, either directly or through
the intermediary of the regional offices of those groups in conformity with the procedures
agreed with the International Bureau. Publication in the different languages shall be
effected in accordance with a common standard.

4 Documentation published directly by the International Bureau shall, as far as
possible, be distributed simultaneously in the different languages requested.

5 Correspondence between the member countries or their designated operators of
member countries and the International Bureau and between the latter and outside entities
may be exchanged in any language for which the International Bureau has available a

translation service.

6 The costs of translation into any language, including those resulting from the
application of paragraph 5 and article 136, shall be borne by the language group which has
asked for that language. The member countries using the official language shall pay, in
respect of the translation of non-official documents, a lumpsum contribution, the amount
of which per contribution unit shall be the same as that borne by the member countries
using the other International Bureau working language. All other costs involved in the
supply of documents shall be borne by the Union. The ceiling of the costs to be borne by the
Union for the production of documents in Chinese, German, Portuguese and Russian shall

be fixed by a Congress resolution.

7 The costs to be borne by a language group shall be divided among the members of
that group in proportion to their contributions to the expenses of the Union. These costs
may be divided among the members of the language group according to another system,
provided that the member countries concerned agree to it and inform the International
Bureau of their decision through the intermediary of the spokesman of the group.

8 The International Bureau shall give effect to any change in the choice of language
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requested by a member country after a period which shall not exceed two years.

9 For the discussions at meetings of the Union’s bodies, the French, English, Spanish,
Russian and Arabiclanguages shall be admissible, by means of a system of interpretation —
with or without electronic equipment —the choice being left to the judgment of the
organizers of the meeting after consultation with the Director General of the International
Bureau and the member countries concerned.

10 Other languages shall likewise be admissible for the discussions and meetings
mentioned in paragraph 9.

11 Delegations using other languages shall arrange for simultaneous interpretation into
one of the languages mentioned in paragraph 9, either by the system indicated in the same
paragraph, when the necessary technical modifications can be made, or by individual
interpreters.

12 The costs of the interpretation services shall be shared among the member countries
using the same language in proportion to their contributions to the expenses of the Union.
However, the costs of installing and maintaining the technical equipment shall be borne by
the Union.

13 Member countries and/or their designated operators may come to an understanding
about the language to be used for official correspondence in their relations with one another.
In the absence of such an understanding, the language to be used shall be French.

Article XXV
(Art. 158 amended)
Entry into force and duration of the General Regulations

1 (Deleted.)

2 These General Regulations shall come into force on 1 January 2014 and shall remain
in force for an indefinite period.

Article XXVI
Entry into force and duration of the Additional Protocol to the General Regulations of
the Universal Postal Union

This Additional Protocol shall come into force on 1 July 2022 and shall remain in force for
an indefinite period.

In witness whereof the plenipotentiaries of the governments of the member countries have
drawn up this Additional Protocol, which shall have the same force and the same validity
as 1f its provisions were inserted in the text of the General Regulations itself, and they have
signed it in a single original which shall be deposited with the Director General of the
International Bureau. A copy thereof shall be delivered to each member country by the
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International Bureau of the Universal Postal Union.

Done at Abidjan, 26 August 2021

Universal Postal Convention

The undersigned, plenipotentiaries of the governments of the member countries of the
Universal Postal Union (hereinafter the “Union™), having regard to article 22.3 of the
Constitution of the Universal Postal Union concluded at Vienna on 10 July 1964, have by
common consent and subject to article 25.4 of the Constitutiondrawn up in this Universal
Postal Convention (hereinafter the “Convention™) the rules applicable throughout the

international postal service.

Section |
Rules applicable in common throughout the international postal service

Article 1
Definitions

For the purposes of the Convention, the following terms shall have the meanings defined
below:

letter-post item: item described in and conveyed under the conditions of the Convention
and Regulations;

parcel-post item: item described in and conveyed under the conditions of the Convention
and Regulations;

EMS item: item described in and conveyed under the conditions of the Convention,
Regulations and associated EMS instruments;

documents: a letter-post, parcel-post or EMS item consisting of any piece of written, drawn,

printed or digital information, excluding objects of merchandise, whose physical
specifications lie within the limits specified in the Regulations:

goods: a letter-post, parcel-post or EMS item consisting of any tangible and movable object
other than money, including objects of merchandise. which does not fall under the
definition of “documents™ as provided in paragraph 1.4 above and whose physical
specifications lie within the limits specified in the Regulations;

closed mail: labelled receptacle(s) sealed with or without lead, containing postal items;

misrouted mails: receptacles received at an office of exchange other than the one mentioned
on the (receptacle) label:

personal data: information needed to identify a postal service user;

missent items: items received at an office of exchange meant for an office of exchange in
another member country;

transit charges: remuneration for services rendered by a carrier in the country crossed
(designated operator, other service or combination of the two) in respect of the land, sea
and/or air transit of letterpost items;
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terminal dues: remuneration owed to the designated operator of the country of destination
by the designated operator of the dispatching country in compensation for the costs incurred
in the country of destination for letter-post items received;

designated operator: any governmental or non-governmental entity officially designated by
the member country to operate postal services and to fulfil the related obligations arising
out of the Acts of the Union on its territory;

small packet: item conveyed under the conditions of the Convention and the Regulations;

inward land rate: remuneration owed to the designated operator of the country of
destination by the designated operator of the dispatching country in compensation for the
costs incurred in the country of destination for parcels received;

transit land rate: remuneration owed for services rendered by a carrier in the country
crossed (designated operator, other service or combination of the two) in respect of the land
and/or air transit of parcels through its territory:

sea rate: remuneration owed for services rendered by a carrier (designated operator, other
service or a combination of the two) participating in the sea conveyance of parcels;

inquiry: a complaint or query relating to the use of a postal service submitted in accordance
with the conditions of the Convention and its Regulations;

universal postal service: the permanent provision of quality basic postal services at all points
in a member country’s territory, for all customers, at affordable prices:

transit a découvert: open transit through an intermediate country, of items whose number or
weight does not justify the make-up of closed mails for the destination country.

Article 2
Designation of the entity or entities responsible for fulfilling the obligations arising
from adherence to the Convention

1 Member countries shall notify the International Bureau, within six months of the end
of Congress. of the name and address of the governmental body responsible for overseeing
postal affairs. Within six months of the end of Congress, member countries shall also
provide the International Bureau with the name and address of the operator or operators
officially designated to operate postal services and to fulfil the obligations arising from the
Acts of the Union on their territory. Between Congresses. member countries shall notify
the International Bureau of any changes in the governmental bodies as soon as possible. Any
changes with regard to the officially designated operators shall also be notified to the
International Bureau as soon as possible, and preferably at least three months prior to the
entry into force of the change.

2 When a member country officially designates a new operator, it shall indicate the
scope of the postal services that the latter will provide under the Acts of the Union, as well
as the operator’s geographical coverage on its territory.

Article 3
Universal postal service
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1 In order to support the concept of the single postal territory of the Union, member
countries shall ensure that all users/customers enjoy the right to a universal postal service
involving the permanent provision of quality basic postal services at all points in their
territory, at affordable prices.

2 With this aim in view, member countries shall set forth, within the framework of their
national postal legislation or by other customary means, the scope of the postal services
offered and the requirement for quality and affordable prices, taking into account both the
needs of the population and their national conditions.

3 Member countries shall ensure that the offers of postal services and quality standards
will be achieved by the operators responsible for providing the universal postal service.

4 Member countries shall ensure that the universal postal service is provided on a viable
basis, thus guaranteeing its sustainability.

Article 4
Freedom of transit

1 The principle of the freedom of transit is set forth in article 1 of the Constitution. It
shall carry with it the obligation for each member country to ensure that its designated
operators forward, always by the quickest routes and the most secure means which they use
for their own items, closed mails and a découvert letterpost items which are passed to them
by another designated operator. This principle shall also apply to missent items and

misrouted mails.

2 Member countries which do not participate in the exchange of postal items containing
infectious substances or radioactive substances shall have the option of not admitting these
items in transit a découvert through their territory. The same shall also apply to printed
papers, periodicals, magazines, small packets and M bags the content of which does not
satisfy the legal requirements governing the conditions of their publication or circulation
in the country crossed.

3 Freedom of transit for parcels shall be guaranteed throughout the territory of the Union.

4 If a member country fails to observe the provisions regarding freedom of transit, other
member countries may discontinue their provision of postal services with that member

country.

Article 5
Ownership of postal items. Withdrawal from the post. Alteration or correction of address
and/or name of the addressee (name of the legal person, or family name, given name or
patronymic (if any)). Redirection. Return to sender of undeliverable items

1 A postal item shall remain the property of the sender until it is delivered to the rightful
owner, except when the item has been seized in pursuance of the national legislation of the
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country of origin or destination and, in case of application of article 19.2.1.1 or 19.3, in
accordance with the national legislation of the country of transit.

2 The sender of a postal item may have it withdrawn from the post or have its address
and/or the name of the addressee (name of the legal person, or family name, given name or
patronymic (if any)) altered or corrected. The charges and other conditions are laid down

in the Regulations.

3 Member countries shall ensure that their designated operators redirect postal items if an
addressee has changed his address, and return undeliverable items to the sender. The
charges and other conditions are laid down in the Regulations.

Article 6
Postage stamps

1 The term “postage stamp” shall be protected under the present Convention and shall
be reserved exclusively for stamps which comply with the conditions of this article and of
the Regulations.

Postage stamps:

shall be issued and put into circulation solely under the authority of the member country
or territory, in conformity with the Acts of the Union;

are a manifestation of sovereignty and constitute proof of prepayment of the postage
corresponding to their intrinsic value when affixed to postal items, in conformity with the

Acts of the Union;

must be in circulation, for postal prepayment or for philatelic purposes, in the member
country or territory of issue, according to its national legislation;

must be accessible to all citizens within the member country or territory of issue.

Postage stamps comprise:

the name of the member country or territory of issue, in roman letters, or, if the International
Bureau of the Union is so requested by the member country or territory of issue, the abbreviation
or initials officially representing the member country or territory of issue, in accordance with
the conditions laid down in the Regulations:

the face value, expressed:

in principle, in the official currency of the country or territory of issue, or as a letter or
symbol;

through other identifying characteristics.

Emblems of state, official control marks and logos of intergovernmental organizations
featuring on postage stamps shall be protected within the meaning of the Paris Convention

for the Protection of Industrial Property.

The subjects and designs of postage stamps shall:
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be in keeping with the spirit of the Preamble to the Constitution and with decisions taken by
the Union’s bodies;

be closely linked to the cultural identity of the member country or territory, or contribute
to the dissemination of culture or to maintaining peace:

have, when commemorating leading figures or events not native to the member country or
territory, a close bearing on the country or territory in question;

be devoid of political character or of any topic of an offensive nature in respect of a person
or a country;

be of major significance to the member country or territory.

6  Postal prepayment impressions, franking machine impressions and impressions made
by a printing press or another printing or stamping process in accordance with the Acts of
the Union may be used only with the authorization of the member country or territory.

7 Priorto issuing postage stamps using new materials or technologies, member countries
shall provide the International Bureau with the necessary information concerning their
compatibility with mail processing machines. The International Bureau shall inform the
other member countries and their designated operators accordingly.

Article 7
Sustainable development

Member countries and/or their designated operators shall adopt and implement a proactive
sustainable development strategy focusing on environmental, social and economic action at
all levels of postal operationsand promote sustainable development awareness.

Article 8
Postal security

1 Member countries and their designated operators shall observe the security
requirements defined in the Universal Postal Union’s security standards and shall adopt and
implement a proactive security strategy at all levels of postal operations to maintain and
enhance the confidence of the general public in the postal services provided by designated
operators, in the interests of all officials involved. This strategy shall include the objectives
defined in the Regulations, as well as the principle of complying with requirements for
providing electronic advance data on postal items identified in implementing provisions
(including the type of, and criteria for, postal items) adopted by the Council of
Administration and Postal Operations Council, in accordance with the Union’s technical
messaging standards. The strategy shail also include the exchange of information on.

2 Any security measures applied in the international postal transport chain must be
commensurate with the risks or threats that they seek to address, and must be implemented
without hampering worldwide mail flows or trade by taking into consideration the
specificities of the mail network. Security measures that have a potential global impact on
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postal operations must be implemented in an internationally coordinated and balanced
manner, with the involvement of the relevant stakeholders.

Article 9
Violations

Postal items

Member countries shall undertake to adopt the necessary measures to prevent, prosecute
and punish any person found guilty of the following:

the insertion in postal items of narcotics and psychotropic substances, as well as dangerous
goods, where their insertion has not been expressly authorized by the Convention and

Regulations;

the insertion in postal items of objects of a paedophilic nature or of a pornographic nature
using children.

Means of postal prepayment and postal payment itself

Member countries shall undertake to adopt the necessary measures to prevent, prosecute
and punish any violations concerning the means of postal prepayment set out in this
Convention, such as:

postage stamps, in circulation or withdrawn from circulation;
prepayment impressions;
impressions of franking machines or printing presses;

international reply coupons.
In this Convention, violations concerning means of postal prepayment refer to any of the

acts outlined below committed by any persons with the intention of obtaining illegitimate
gain for oneself or for a third party. The following acts shall be punished:

any act of falsifying, imitating or counterfeiting any means of postal prepayment. or any
illegal or unlawful act linked to the unauthorized manufacturing of such items:

manufacture, use, release for circulation, commercialization, distribution, dissemination.
transportation, exhibition or display (also in the form of catalogues and for advertising
purposes) of any means of postal prepayment which has been falsified, imitated or

counterfeited;

any act of using or circulating, for postal purposes, any means of postal prepayment which
has already been used;

any attempt to commit any of these violations.

Reciprocity
As regards sanctions, no distinction shall be made between the acts outlined in 2, irrespective

of whether national or foreign means of postal prepayment are involved: this provision
shall not be subject to any legal or conventional condition of reciprocity.
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Article 10
Processing of personal data

1 Personal data on users may be employed only for the purposes for which they were
gathered in accordance with applicable national legislation.

2 Personal data on users shall be disclosed only to third parties authorized by applicable
national legislation to access them.

3 Member countries and their designated operators shall ensure the confidentiality and
security of personal data on users, in accordance with their national legislation.

4  Designated operators shall inform their customers of the use that is made of their
personal data, and of the purpose for which they have been gathered.

5  Without prejudice to the foregoing, designated operators may transfer electronically
personal data to the designated operators of destination or transit countries that need these

data in order to fulfil the service.

Article 11
Exchange of closed mails with military units

1 Closed letter-post mails may be exchanged through the intermediary of the land, sea
or air services of other countries:

between the post offices of any member country and the commanding officers of military
units placed at the disposal of the United Nations;

between the commanding officers of such military units;

between the post offices of any member country and the commanding officers of naval, air
or army units,warships or military aircraft of the same country stationed abroad:

between the commanding officers of naval, air or army units, warships or military aircraft
of the same country.

2 Letter-post items enclosed in the mails referred to under 1 shall be confined to items
addressed to or sent by members of military units or the officers and crews of the ships or
aircraft to or from which the mails are forwarded. The rates and conditions of dispatch
applicable to them shall be fixed. according to its regulations, by the designated operator of
the member country which has made the military unit available or to which the ships or
aircraft belong.

3  In the absence of special agreement, the designated operator of the member country
which has made the military unit available or to which the warships or military aircraft
belong shall be liable to the designated operators concerned for the transit charges for the
mails, the terminal dues and the air conveyance dues.

Article 12
Posting abroad of letter-post items
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1 A designated operator shall not be bound to forward or deliver to the addressee letter-
post items which senders residing in the territory of its member country post or cause to be
posted in a foreign country with the object of profiting by the more favourable rate
conditions there.

2 The provisions set out under 1 shall be applied without distinction both to letter-post
items made up in the sender’s country of residence and then carried across the frontier and

to letter-post items made up in a foreign country.

3 The designated operator of destination may claim from the designated operator of
posting, payment fo the internal rates. If the designated operator of posting does not agree
to pay these rates within a time limit set by the designated operator of destination, the latter
may either return the items to the designated operator of posting and shall be entitled to
claim reimbursement of the redirection costs, or handle them in accordance with its national

legislation.

4 A designated operator shall not be bound to forward or deliver to the addressees letter-
post items which senders post or cause to be posted in large quantities in a country other
than the country where they reside if the amount of terminal dues to be received is lower
than the sum that would have been received if the mail had been posted in the country
where the senders reside. The designated operator of destination may claim from the
designated operator of posting payment commensurate with the costs incurred and which
may not exceed the higher of the following two amounts: either 80% of the domestic tariff
for equivalent items. or the rates applicable pursuant to articles 29, 30.5 to 30.11, 30.12 and
30.13, or 31.17, as appropriate. If the designated operator of posting does not agree to pay
the amount claimed within a time limit set by the designated operator of destination, the
designated operator of destination may either return the items to the designated operator of
posting and shall be entitled to claim reimbursement of the redirection costs, or handle them
in accordance with its national legislation.

Article 13
Use of the Union’s forms

1 Unless otherwise provided by the Acts of the Union, only designated operators shall
use the Union’s forms and documentation for the operation of postal services and exchange
of postal items in accordance with the Acts of the Union.

2 Designated operators may use the Union’s forms and documentation for the operation
of extraterritorial loffices of exchange (ETOEs), as well as international mail processing
centres (IMPCs) established by designated operators outside their respective national
territory, as further defined in paragraph 6, in order to facilitate the operation of the
aforementioned postal services and exchange of postal items.

3 The exercise of the possibility outlined in paragraph 2 shall be subject to the national
legislation or policy of the member country or territory in which the ETOE or IMPC is
established. In this regard, and without prejudice to the designation obligations contained
in article 2, designated operators shall guarantee the continued fulfilment of their
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obligations under the Convention and be fully responsible for all their relations with other
designated operators and with the International Bureau.

4  The requirement set forth in paragraph 3 shall equally apply to the destination member
country for the acceptance of postal items from such ETOEs and IMPCs.

5  Member countries shall inform the International Bureau on their policies with regard
to postal items transmitted and/or received from ETOEs or IMPCs. Such information shall

be made available on the Union’s website.

6  Strictly for the purposes of this article, ETOESs shall be defined as offices or facilities
established for commercial purposes and operated by designated operators or under the
responsibility of designated operators on the territory of a member country or territory other
than their own, with the objective of drawing business in markets outside their respective
national territory. IMPCs shall be defined as international mail processing facilities for the
processing of international mail exchanged either in order to generate or receive mail dis-
patches, or to act as transit centres for international mail exchanged between other

designated operators.

7  Nothing in this article shall be construed to imply that ETOEs or IMPCs (including
the designated operators responsible for their establishment and operation outside their
respective national territory) are in the same situation under the Acts of the Union as
designated operators of the host country, nor impose a legal obligation on other member
countries to recognize such ETOEs or IMPCs as designated operators on the territory where

they are established and operated.

Section 11
Quality of service standards and targets

Article 14
Quality of service standards and targets

1 Member countries or their designated operators shall establish, publish and update
delivery standards and targets for their inward letter-post items and parcel-post items in the
relevant compendia as specified in the Regulations.

2  These standards and targets, increased by the time normally required for customs
clearance, shall be no less favourable than those applied to comparable items in their

domestic service.

3 Member countries or their designated operators of origin shall also establish and
publish end-to-end standards for priority and airmail letter-post items as well as for parcels

and economy/surface parcels.

4 Member countries or their designated operators shall measure the application of quality
of service standards.
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Section 111
Charges, surcharges and exemption from postal charges

Article 15Charges

1 The charges for the various postal services defined in the Convention shall be set by the
member countries or their designated operators, depending on national legislation, in
accordance with the principles set out in the Convention and its Regulations. They shall in
principle be related to the costs of providing these services.

2 The member country of origin or its designated operator, depending on national
legislation, shall fix the postage charges for the conveyance of letter- and parcel-post items.
The postage charges shall cover delivery of the items to the place of address provided that
this delivery service is operated in the country of destination for the items in question.

3 The charges collected, including those laid down for guideline purposes in the Acts,
shall be at least equal to those collected on internal service items presenting the same
characteristics (category, quantity, handling time, etc.).

4 Member countries or their designated operators, depending on national legislation,
shall be authorized to exceed any guideline charges appearing in the Acts.

5 Above the minimum level of charges laid down in 3, member countries or their
designated operators may allow reduced charges based on their national legislation for
letter-post items and parcels posted in the territory of the member country. They may, for
instance, give preferential rates to major users of the Post.

6 No postal charge of any kind may be collected from customers other than those
provided for in the Acts.

7 Except where otherwise provided in the Acts, each designated operator shall retain the
charges which it has collected.

Article 16
Exemption from postal charges

Principle

Cases of exemption from postal charges, as meaning exemption from postal prepayment,
shall be expressly laid down by the Convention. Nonetheless, the Regulations may provide
for exemption from postal prepayment, transit charges, terminal dues and inward rates for
letter-post items and postal parcels sent by member countries, designated operators and
Restricted Unions and relating to the postal services. Furthermore, letter-post items and
postal parcels sent by the International Bureau of the Union to Restricted Unions, member
countries and designated operators shall be exempted from all postal charges. However, the
member country of origin or its designated operator shall have the option of coliecting air
surcharges on the latter items.
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Prisoners of war and civilian internees

Letter-post items, postal parcels and postal payment services items addressed to or sent by
prisoners of war, either direct or through the offices mentioned in the Regulations of the
Convention and of the Postal Payment Services Agreement, shall be exempt from all postal
charges, with the exception of air surcharges. Belligerents apprehended and interned in a
neutral country shall be classed with prisoners of war proper so far as the application of the
foregoing provisions is concerned.

The provisions set out under 2.1 shall also apply to letter-post items, postal parcels and
postal payment services items originating in other countries and addressed to or sent by
civilian internees as defined by the Geneva Convention of 12 August 1949 relative to the
protection of civilian persons in time of war, either direct or through the offices mentioned
in the Regulations of the Convention and of the Postal Payment Services Agreement.

The offices mentioned in the Regulations of the Convention and of the Postal Payment
Services Agreement shall also enjoy exemption from postal charges in respect of letter-post
items, postal parcels and postal payment services items which concern the persons referred
to under 2.1 and 2.2, which they send or receive, either direct or as intermediaries.

Parcels shall be admitted free of postage up to a weight of 5 kilogrammes. The weight limit
shall be increased to 10 kilogrammes in the case of parcels the contents of which cannot be
split up and of parcels addressed to a camp or the prisoners’ representatives there (“*hommes
de confiance™) for distribution to the prisoners.

In the accounting between designated operators, rates shall not be allocated for service
parcels and for prisoner-of-war and civilian internee parcels, apart from the air conveyance
dues applicable to air parcels.

Items for the blind

Any item for the blind sent to or by an organization for the blind or sent to or by a blind
person shall be exempt from all postal charges, with the exception of air surcharges, to the
extent that these items are admissible as such in the internal service of the sending

designated operator.

In this article:

a blind person means a person who is registered as blind or partially sighted in his or her
country or who meets the World Health Organization’s definition of a blind person or a
person with low vision:

an organization for the blind means an institution or association serving or officially
representing blind persons;
items for the blind shall include correspondence, literature in whatever format including

sound recordings, and equipment or materials of any kind made or adapted to assist blind
persons in overcoming the problems of blindness, as specified in the Regulations.

Section IV
Basic and supplementary services
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Article 17 Basic services
1 Member countries shall ensure that their designated operators accept, handle, convey
and deliver letter-post items.
2 Letter-post items containing only documents are:

priority items and non-priority items, up to 2 kilogrammes;
letters, postcards and printed papers, up to 2 kilogrammes;
items for the blind, up to 7 kilogrammes;

special bags containing newspapers, periodicals, books and similar printed documentation
for the same addressee at the same address called “M bags™. up to 30 kilogrammes.
3 Letter-post items containing goods are:

priority and non-priority small packets, up to 2 kilogrammes;
items for the blind, up to 7 kilogrammes, as specified in the Regulations;

special bags containing newspapers, periodicals, books and similar printed documentation
for the same addressee at the same address called “M bags™, up to 30 kilogrammes, as
specified in the Regulations.

4 Letter-post items shall be classified on the basis of both the speed of treatment of the
items and the contents of the items in accordance with the Regulations.

5  Within the classification systems referred to in 4, letter-post items may also be
classified on the basis of their format as small letters (P), large letters (G). bulky letters (E)
or small packets (E). The size and weight limits are specified in the Regulations.

6  Higher weight limits than those indicated in paragraphs 2 and 3 apply optionally for
certain letter-post item categories under the conditions specified in the Regulations.

7 Member countries shall also ensure that their designated operators accept. handle,
convey and deliver parcel-post items up to 20 kilogrammes.

8  Weight limits higher than 20 kilogrammes apply optionally for certain parcel-post
items under the conditions specified in the Regulations.

Article 18
Supplementary services

Member countries shall ensure the provision of the following mandatory supplementary
services:

registration service for outbound priority and airmail letter-post items;
registration service for all inbound registered letter-post items.

Member countries may ensure the provision of the following optional supplementary
services in relations between those designated operators which agreed to provide the
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service:

insurance for letter-post items and parcels;

cash-on-delivery service for letter-post items and parcels;

tracked delivery service for letter-post items;

delivery to the addressee in person of registered or insured letter-post items;
free of charges and fees delivery service for letter-post items and parcels;
cumbersome parcels services;

consignment service for collective items from one consignor sent abroad;

merchandise return service, which involves the return of merchandise by the addressee to
the original seller, with the latter’s authorization.

The following three supplementary services have both mandatory and optional parts:

international business reply service (IBRS), which is basically optional. All member
countries or their designated operators shall, however, be obliged to operate the IBRS

“return’ service;

international reply coupons, which shall be exchangeable in any member country. The sale
of international reply coupons is, however, optional;

advice of delivery for registered letter-post items, parcels and insured items. All member
countries or their designated operators shall admit incoming advices of delivery. The
provision of an outward advice of delivery service is. however, optional.

The description of these services and their charges are set out in the Regulations.

Where the service features below are subject to special charges in the domestic service,
designated operators shall be authorized to collect the same charges for international items,
under the conditions described in the Regulations:

delivery for small packets weighing over 500 grammes;

letter-post items posted after the latest time of posting;

items posted outside normal counter opening hours;
collection at sender’s address;
withdrawal of a letter-post item outside normal counter opening hours;

poste restante;

storage for letter-post items weighing over 500 grammes (with the exception of items for
the blind). and for parcels;

delivery of parcels, in response to the advice of arrival;
cover against risks of force majeure;

delivery of letter-post items outside normal counter opening hours.
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Section V
Prohibitions and customs matters

Articie 19
[tems not admitted. Prohibitions

General

Items not fulfilling the conditions laid down in the Convention and the Regulations shall not
be admitted. Items sent in furtherance of a fraudulent act or with the intention of avoiding
full payment of the appropriate charges shall not be admitted.

Exceptions to the prohibitions contained in this article are set out in the Regulations.

All member countries or their designated operators shall have the option of extending the
prohibitions contained in this article, which may be applied immediately upon their
inclusion in the relevant compendium. Any member country or its designated operator
wishing to extend or amend the list of articles that it prohibits, or admits conditionally, as
imports (or in transit) shall inform the International Bureau, which shall then update the
relevant compendium accordingly.

Prohibitions in all categories of items
The insertion of the articles referred to below shall be prohibited in all categories of items:

narcotics and psychotropic substances, as defined by the International Narcotics Control
Board, or other illicit drugs which are prohibited in the country of destination;

obscene or immoral articles;

counterfeit and pirated articles;

other articles the importation or circulation of which is prohibited in the country of
destination;

articles which, by their nature or their packing, may expose officials or the general public
to danger, or soil or damage other items, postal equipment or third-party property:

documents having the character of current and personal correspondence exchanged between
persons other than the sender and the addressee or persons living with them;

Dangerous goods
The insertion of dangerous goods as described in the Convention and Regulations shall be
prohibited in all categories of items.

The insertion of replica and inert explosive devices and military ordnance, including replica
and inert grenades, inert shells and the like. shall be prohibited in all categories of items.

Exceptionally, dangerous goods may be admitted in relations between member countries
that have declared their willingness to admit them either reciprocally or in one direction,
provided that they are in compliance with national and international transport rules and

regulations.

Live animals
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Live animals shall be prohibited in all categories of items.

Exceptionally, the following shall be admitted in letter-post items other than insured items:

bees, leeches and silk-worms;

parasites and destroyers of noxious insects intended for the control of those insects and
exchanged between officially recognized institutions;

flies of the family Drosophilidae for biomedical research exchanged between officially
recognized institutions.

Exceptionally, the following shall be admitted in parcels:

live animals whose conveyance by post is authorized by the postal regulations and/or
national legislation of the countries concerned.

Insertion of correspondence in parcels
The insertion of the articles mentioned below shall be prohibited in postal parcels:

correspondence, with the exception of archived materials, exchanged between persons other
than the sender and the addressee or persons living with them.

Coins, bank notes and other valuable articles

It shall be prohibited to insert coins, bank notes, currency notes or securities of any kind
payable to bearer, travellers’ cheques, platinum, gold or silver, whether manufactured or
not, precious stones, jewels or other valuable articles:

in uninsured letter-post items:

however, if the national legislation of the countries of origin and destination permits this,
such articles may be sent in a closed envelope as registered items;

in uninsured parcels; except where permitted by the national legislation of the countries of
origin and destination;

in uninsured parcels exchanged between two countries which admit insured parcels;

in addition, any member country or designated operator may prohibit the enclosure of gold

bullion in insured or uninsured parcels originating from or addressed to its territory or sent
in transit a découvert across its territory; it may iimit the actual value of these items.

Printed papers and items for the blind:
shall not bear any inscription or contain any item of correspondence;

shall not contain any postage stamp or form of prepayment, whether cancelled or not, or
any paper representing a monetary value, except in cases where the item contains as an
enclosure a card, envelope or wrapper bearing the printed address of the sender of the item
or his agent in the country of posting or destination of the original item, which is prepaid

for return.

Treatment of items wrongly admitted

The treatment of items wrongly admitted is set out in the Regulations. However, items
containing articles mentioned in 2.1.1, 2.1.2, 3.1 and 3.2 shall in no circumstances be
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forwarded to their destination, delivered to the addressees or returned to origin. In the case
of articles mentioned in 2.1.1 discovered while in transit, such items shall be handled in
accordance with the national legislation of the country oftransit. In the case of articles
mentioned in 3.1 and 3.2 discovered during transport, the relevant designated operator shall
be entitled to remove the article from the item and dispose of it. The designated operator
may then forward the remainder of the item to its destination, together with information
about the disposal of the inadmissible article.

Article 20
Customs control. Customs duty and other fees

1 The designated operators of the countries of origin and destination shall be authorized
to submit items to customs control, according to the legislation of those countries.

2 Items submitted to customs control may be subjected to a presentation-to-Customs
charge, the guideline amount of which is set in the Regulations. This charge shall only be
collected for the submission to Customs and customs clearance of items which have
attracted customs charges or any other similar charge.

3 Designated operators which are authorized to clear items through the Customs on
behalf of customers, whether in the name of the customer or of the designated operator of
the destination country, may charge customers a customs clearance fee based on the actual
costs. This fee may be charged for all items declared at Customs according to national
legislation, including those exempt from customs duty. Customers shall be clearly informed
in advance about the required fee.

4 Designated operators shall be authorized to collect from the senders or addressees of
items, as the case may be, the customs duty and all other fees which may be due.

Section VI
Liability

Article 21
Inquiries

1 Each designated operator shall be bound to accept inquiries relating to parcels or
registered or insured items posted in its own service or that of any other designated
operator, provided that the inquiries are presented by customers within a period of six
months from the day after that on which the item was posted. The transmission and
processing of inquiries between designated operators shall be made under the conditions
laid down in the Regulations. The period of six months shall concern relations between
claimants and designated operators and shall not include the transmission of inquiries
between designated operators.

2 Inquiries shall be free of charge. However, additional costs caused by a request for
transmission by EMS shall, in principle, be borne by the person making the request.
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Article 22
Liability of designated operators.
Indemnities

General

Except for the cases provided for in article 23, designated operators shall be liable for:

the loss of, theft from or damage to registered items, ordinary parcels (with the exception
of parcels in the e-commerce delivery category (“ECOMPRO parcels™), whose
specifications are further defined in the Regulations) and insured items;

the return of registered items, insured items and ordinary parcels on which the reason for
non-delivery is not given.

Designated operators shall not be liable for items other than those mentioned in 1.1.1 and
1.1.2, nor for ECOMPRO parcels.

In any other case not provided for in this Convention, designated operators shall not be
liable.

When the loss of or total damage to registered items, ordinary parcels and insured items is
due to a case of force majeure for which indemnity is not payable, the sender shall be
entitled to repayment of the charges paid for posting the item, with the exception of the
insurance charge.

The amounts of indemnity to be paid shall not exceed the amounts mentioned in the
Regulations.

In cases of liability, consequential losses, loss of profits or moral damage shall not be taken
into account in the indemnity to be paid.

All provisions regarding liability of designated operators shall be strict, binding and
complete. Designated operators shall in no case, even in case of severe fault, be liable above
the limits provided for in the Convention and the Regulations.

Registered items

If a registered item is lost, totally rifled or totally damaged, the sender shall be entitled to
an indemnity set in the Regulations. If the sender has claimed an amount less than the amount
set in the Regulations,designated operators may pay that lower amount and shall receive
reimbursement on this basis from any other designated operators involved.

If a registered item is partially rifled or partially damaged, the sender is entitled to an
indemnity corresponding, in principle, to the actual value of the theft or damage.

Ordinary parcels

If a parcel is lost, totally rifled or totally damaged, the sender shall be entitled to an
indemnity of an amount set in the Regulations. If the sender has claimed an amount less
than the amount set in the Regulations, designated operators may pay that lower amount
and shall receive reimbursement on this basis from any other designated operators involved.

If a parcel is partially rifled or partially damaged, the sender shall be entitled to an indemnity
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corresponding, in principle, to the actual value of the theft or damage.

Designated operators may agree to apply, in their reciprocal relations, the amount per parcel
set in the Regulations, regardless of the weight.

Insured items

If an insured item is lost, totally rifled or totally damaged, the sender shall be entitled to an
indemnity corresponding, in principle, to the insured value in SDRs.

If an insured item is partially rifled or partially damaged, the sender shall be entitled to an
indemnity corresponding, in principle, to the actual value of the theft or damage. It may,
however, in no case exceed the amount of the insured value in SDRs.

5 If a registered or insured letter-post item is returned and the reason for non-delivery is
not given, the sender shall be entitled to a refund of the charges paid for posting the item

only.

6 If a parcel is returned and the reason for non-delivery is not given, the sender shail be
entitled to a refund of the charges paid by the sender for posting the parcel in the country
of origin and the expenses occasioned by the return of the parcel from the country of

destination.

7 Inthe cases mentioned in 2, 3 and 4, the indemnity shall be calculated according to the
current price, converted into SDRs, of articles of goods of the same kind at the place and
time at which the item was accepted for conveyance. Failing a current price, the indemnity
shall be calculated according to the ordinary value of articles or goods whose value is
assessed on the same basis.

8  Whenan indemnity is due for the loss of, total theft from or total damage to a registered
item, ordinary parcel or insured item, the sender, or the addressee, as the case may be, shall
also be entitled to repayment of the charges and fees paid for posting the item with the
exception of the registration or insurance charge. The same shall apply to registered items,
ordinary parcels or insured items refused by the addressee because of their bad condition if
that is attributable to the designated operator and involves its liability.

9  Notwithstanding the provisions set out under 2, 3 and 4, the addressee shall be entitled
to the indemnity for a rifled. damaged or lost registered item, ordinary parcel or insured
item if the sender waives his rights in writing in favour of the addressee. This waiver shall
not be necessary in cases where the sender and the addressee are the same.

10 The designated operator of origin shall have the option of paying senders in its country
the indemnities prescribed by its national legislation for registered items and uninsured
parcels, provided that they are not lower than those laid down in 2.1 and 3.1. The same shall
apply to the designated operator of destination when the indemnity is paid to the addressee.
However, the amounts laid down in 2.1 and 3.1 shall remain applicable:

in the event of recourse against the designated operator liable; or

10.2 if the sender waives his rights in favour of the addressee.
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11 Reservations concerning the exceeding of deadlines for inquiries and payment of
indemnity to designated operators, including the periods and conditions fixed in the
Regulations, shall not be made, except in the event of bilateral agreement.

Article 23
Non-liability of member countries and designated operators

1 Designated operators shall cease to be liable for registered items, parcels and insured
items which they have delivered according to the conditions laid down in their regulations
for items of the same kind. Liability shall, however, be maintained:

when theft or damage is discovered either prior to or at the time of delivery of the item;

when, national regulations permitting, the addressee, or the sender if it is returned to origin,
makes reservations on taking delivery of a rifled or damaged item;

when, national regulations permitting, the registered item was delivered to a private mail-
box and the addressee declares that he did not receive the item;

when the addressee or, in the case of return to origin, the sender of a parcel or of an insured
item, although having given a proper discharge, notifies the designated operator that
delivered the item without delay that he has found theft or damage. He shall furnish proof
that such theft or damage did not occur after delivery. The term “without delay” shall be
interpreted according to national law.

Member countries and designated operators shall not be liable:

in cases of force majeure, subject to article 18.5.9;

when they cannot account for items owing to the destruction of official records by force
majeure, provided that proof of their liability has not been otherwise produced;

when such loss or damage has been caused by the fault or negligence of the sender or arises
from the nature of the contents;

in the case of items that fall within the prohibitions specified in article 19;

when the items have been seized under the national legislation of the country of destination,
as notified by the member country or designated operator of that country:

in the case of insured items which have been fraudulently insured for a sum greater than
the actual value of the contents;

when the sender has made no inquiry within six months from the day after that on which
the item was posted;

in the case of prisoner-of-war or civilian internee parcels:

when the sender’s actions may be suspected of fraudulent intent, aimed at receiving
compensation.

3 Member countries and designated operators shall accept no liability for customs
declarations in whatever form these are made or for decisions taken by the Customs on
examination of items submitted to customs control.
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Article 24
Sender’s liability

1 The sender of an item shall be liable for injuries caused to postal officials and for any
damage caused to other postal items and postal equipment, as a result of the dispatch of
articles not acceptable for conveyance or the non-observance of the conditions of

acceptance.

2 In the case of damage to other postal items, the sender shall be liable for each item
damaged within the same limits as designated operators.

3 The sender shall remain liable even if the office of posting accepts such an item.

4  However, where the conditions of acceptance have been observed by the sender, the
sender shall not be liable, in so far as there has been fault or negligence in handling the item
on the part of designated operators or carriers, after acceptance.

Article 25
Payment of indemnity

1 Subject to the right of recourse against the designated operator which is liable, the
obligation to pay the indemnity and to refund the charges and fees shall rest either with the
designated operator of origin or with the designated operator of destination.

2 The sender may waive his rights to the indemnity in favour of the addressee. The
sender, or the addressee in the case of a waiver, may authorize a third party to receive the
indemnity if national legislation allows this.

Article 26
Possible recovery of the indemnity from the sender or the addressee

1 If, after payment of the indemnity, a registered item, a parcel or an insured item or part
of the contents previously considered as lost is found, the sender or the addressee, as the
case may be, shall be advised that the item is being held at his disposal for a period of three
months on repayment of the amount of the indemnity paid. At the same time he shall be
asked to whom the item is to be delivered. In the event of refusal or failure to reply within
the prescribed period, the same approach shall be made to the addressee or the sender as the

case may be, granting that person the same period to reply.

2 If'the sender and the addressee refuse to take delivery of the item or do not reply within
the period provided for in paragraph 1, it shall become the property of the designated
operator or, where appropriate, designated operators which bore the loss.

3 In the case of subsequent discovery of an insured item the contents of which are found
to be of less value than the amount of the indemnity paid, the sender or the addressee, as
the case may be, shall repay the amount of this indemnity against return of the item, without
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prejudice to the consequences of fraudulent insurance.

Section VII Remuneration
A.  Transit charges

Article 27
Transit charges

1 Closed mails and a découvert transit items exchanged between two designated operators
or between two offices of the same member country by means of the services of one or
more other designated operators (third party services) shall be subject to the payment of
transit charges. The latter shall constitute remuneration for the services rendered in respect
of land transit, sea transit and air transit. This principle shall also apply to missent items
and misrouted mails.

B. Terminal dues

Article 28
Terminal dues. General provisions

1 Subject to exemptions provided in the Regulations, each designated operator which
receives letter-pos titems from another designated operator shall have the right to collect
from the dispatching designated operator a payment for the costs incurred for the
international mail received.

2 For the application of the provisions concerning the payment of terminal dues by their
designated operators, countries and territories shall be classified in accordance with the
lists drawn up for this purpose by Congress in its resolution C 7/2016, as follows:

countries and territories in the target system prior to 2010 (group I);
countries and territories in the target system as of 2010 and 2012 (group 1I);
countries and territories in the target system as from 2016 (group 111);

countries and territories in the transitional system (group IV).

3  The provisions of the present Convention concerning the payment of terminal dues are
transitional arrangements, moving towards a country-specific payment system at the end of
the transition period.

Access to domestic services. Direct access

In principle. each designated operator of a country that was in the target system prior to 2010
shall make available to the other designated operators all the rates, terms and conditions
offered in its domestic service on conditions identical to those proposed to its national
customers. It shall be up to the designated operator of destination to decide whether the
terms and conditions of direct access have been met by the designated operator of origin.
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Designated operators of countries in the target system prior to 2010 shall make available to
other designated operators of countries that were in the target system prior to 2010 the rates,
terms and conditions offered in their domestic service, on conditions identical to those
proposed to their national customers.

Designated operators of countries that joined the target system from 2010 may opt to make
available to a limited number of designated operators the application of domestic
conditions, on a reciprocal basis, for a trial period of two years. After that period, they must
choose either to cease making available the application of domestic conditions or to
continue to make their own domestic conditions available to alldesignated operators.
However, if designated operators of countries that joined the target system from2010 ask
designated operators of countries that were in the target system prior to 2010 for the applica-
tion of domestic conditions, they must make available to all designated operators the rates,
terms and conditions offered in their domestic service on conditions identical to those
proposed to their national customers.

Designated operators of countries in the transitional system may opt not to make available
to other designated operators the application of domestic conditions. They may, however,
opt to make available to a limited number of designated operators the application of domestic
conditions, on a reciprocal basis, for a trial period of two years. After that period, they must
choose either to cease making available the application of domestic conditions or to
continue to make their own domestic conditions available to all designated operators.

5  Terminal dues remuneration shall be based on quality of service performance in the
country of destination. The Postal Operations Council shall therefore be authorized to
supplement the remuneration in articles 29, 30 and 31 to encourage participation in
monitoring systems and to reward designated operators for reaching their quality targets.
The Postal Operations Council may also fix penalties in case of insufficient quality, but the
remuneration shall not be less than the minimum remuneration according to articles 30 and

3l

6 Any designated operator may waive wholly or in part the payment provided for under
1.

7 M bags weighing less than 5 kilogrammes shall be considered as weighing 5
kilogrammes for terminaldues payment purposes. The terminal dues rates to be applied for
M bags shall be:

for the year 2022, 1.016 SDR per kilogramme:
for the year 2023, 1.044 SDR per kilogramme;
for the year 2024, 1.073 SDR per kilogramme:
for the year 2025, 1.103 SDR per kilogramme.
8  For registered items there shall be an additional payment of 1.463 SDR per item for
2022, 1.529 SDR per item for 2023, 1.598 SDR per item for 2024 and 1.670 SDR for 2025.
For insured items, there shall be anadditional payment of 1.777 SDR per item for 2022,
1.857 SDR per item for 2023, 1.941 SDR per item for 2024 and 2.028 SDR for 2025. The

Postal Operations Council shall be authorized to supplement remunerationfor these and
other supplementary services where the services provided contain additional features to be
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specified in the Regulations.

9  For tracked delivery service items there shall be an additional payment of 0.400 SDR
per item in accordance with the conditions specified in the Regulations. The Postal
Operations Council shall be authorized to supplement remuneration for tracked delivery
service items on the basis of performance in the electronic transmission of information, as

specified in the Regulations.

10 For small packets, registered and insured and tracked delivery service items not
carrying a barcoded identifier or carrying a barcoded identifier that is not compliant with
the Union’s Technical Standard S10, there shall be a further additional payment of 0.5 SDR
per item unless otherwise bilaterally agreed.

11 The Postal Operations Council shall be authorized to supplement remuneration and/or
fix penalties in relation to designated operators’ compliance with the requirements for
providing electronic advance data on letter-post items containing goods.

12 The remuneration for returned undeliverable letter-post items shall be specified in the
Regulations.

13 For terminal dues payment purposes, letter-post items posted in bulk in accordance
with the conditions specified in the Regulations shall be referred to as “bulk mail”. The
payment for bulk mail shall be established as provided for in articles 29, 30 and 31. as

appropriate.

14 Any designated operator may, by bilateral or multilateral agreement, apply other
payment systems for the settlement of terminal dues accounts.

15 Designated operators may exchange non-priority mail on an optional basis by applying
a 10% discount to the priority terminal dues rate.

16 The provisions applicable between designated operators of countries in the target
system shall apply to any designated operator of a country in the transitional system which
declares that it wishes to join the target system. The Postal Operations Council may set
transitional measures in the Regulations. The full provisions of the target system may apply
to any new target designated operator that declares that it wishes to apply such full
provisions without transitional measures.

Article 29
Terminal dues. Self-declaration of rates for bulky (E) and small packet (E) letter-post
items

1 Beginning with rates in effect for the year 2021 onwards and notwithstanding articles
30 and 31, designated operators may notify the International Bureau by 1 June of the year
preceding the year in which the self-declared rates would apply of a self-declared rate per
item and a self-declared rate per kilogramme, expressed in local currency or SDR, that shall
apply for bulky (E) and small packet (E) letter-post items in the following calendar year.
The International Bureau shall annually convert the self-declared rates provided in local
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currency into values expressed in SDR. To calculate the rates in SDR, the International
Bureau shall use the average monthly exchange rate of the five-month period ending 31
March of the year preceding the year for which the self-declared rates would be applicable.
The resultant rates shall be notified by means of an International Bureau circular no later
than 1 July of the year preceding the year in which the self-declared rates would apply. The
self-declared rates for bulky (E) and small packet (E) letter-post items shall be substituted
as appropriate in any reference or rate calculation pertaining to bulky (E) and small packet
(E) letter-post items elsewhere in the Convention or the Regulations. Additionally, each
designated operator shall provide the International Bureau with its domestic rates for
equivalent services in order to calculate the relevant ceiling rates.

Subject to 1.2 and 1.3, the self-declared rates shall:

at the average E format weight of 0.158 kilogrammes, not be higher than the country-
specific ceiling rates calculated in accordance with paragraph 1.2;

be based on 70%, or the applicable percentage in paragraph 8, of the domestic single-piece
charge for items equivalent to bulky (E) and small packet (E) letter-post items offered by
the designated operator in its domestic service and in effect on 1 June of the year preceding
the year for which the self-declared rates would be applicable;

be based on the domestic single-piece charge in force for items within the designated
operator’s domestic service having the specified maximum size and shape dimensions of

bulky (E) and small packet (E) letter-post items:
be made available to all designated operators;
be applied only to bulky (E) and small packet (E) letter-post items;

be applied to all bulky (E) and small packet (E) letter-post flows other than bulky (E) and small
packet (E) letter-post flows from countries in the transitional system to countries in the target
system, and between countries in the transitional system, if mail flows do not exceed 100

tonnes per year;

be applied to all bulky (E) and small packet (E) letter-post flows except for bulky (E) and small
packet (E) letter-post flows between countries in the target system as from 2010, 2012 and
2016, and from those countries to countries in the target system prior to 2010, if mail flows

do not exceed 25 tonnes per year.

The self-declared rates per item and per kilogramme for bulky (E) and small packet (E)
letter-post items shall not be higher than the country-specific ceiling rates determined by a
linear regression of 11 pointscorresponding to 70%. or the applicable percentage in
paragraph 8, of the priority single-piece tariffs of equivalent domestic services for 20-
gramme, 35-gramme, 75-gramme, 175-gramme, 250-gramme, 375-gramme, 500-gramme,
750-gramme, 1.000-gramme, 1,500-gramme and 2,000-gramme bulky (E)and small packet
(E) letter-post items, exclusive of any taxes.

The determination of whether the self-declared rates exceed the ceiling rates shall be tested
at the average revenue using the most current worldwide average composition of one
kilogramme of mail in which an E format item weighs 0.158 kilogrammes. In instances in
which the self-declared rates exceed the ceiling rates at the average E format weight of
0.158 kilogrammes, the ceiling per-item and per kilogramme rates shall apply;
alternatively, the designated operator in question may choose to reduce its self-declared
rates to a level that conforms with paragraph 1.2.
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When multiple packet rates are available based on thickness, the lesser domestic tariff shall
be used for items up to 250 grammes, and the higher domestic tariff shall be used
for items above 250 grammes.

Where zonal rates apply in the equivalent domestic service, the mid-point rate as specified
in the Regulations shall be used, and domestic tariffs for non-contiguous zones shall be
excluded for determination of the mid-point rate. Alternatively, the determination of the
zonal tariff to be used may be based on the actual weighted average distance of inbound
bulky (E) and small packet (E) letter-post items (for the most recent calendar year).

Where the equivalent domestic service and tariff include additional features that are not part
of the basic service, i.e. tracking, signature and insurance services, and such features are
extended across all the weight increments listed in paragraph 1.2, the lesser of the
corresponding domestic supplemental rate, the supplemental rate, or the suggested
guideline charge in the Acts of the Union shall be deducted from the domestic tariff. The
total deduction for all additional features may not exceed 25% of the domestic tariff.

Where the country-specific ceiling rates calculated in accordance with paragraph 1.2 result
in a revenue calculated for an E format item at 0.158 kilogrammes that is lower than the
revenue calculated for the same item at the same weight on the basis of the rates specified
below, the self-declared rates shall not be higher than the following rates:

for the year 2020, 0.614 SDR per item and 1.381 SDR per kilogramme;
for the year 2021, 0.645 SDR per item and 1.450 SDR per kilogramme;
for the year 2022, 0.677 SDR per item and 1.523 SDR per kilogramme;
for the year 2023, 0.711 SDR per item and 1.599 SDR per kilogramme;
for the year 2024, 0.747 SDR per item and 1.679 SDR per kilogramme:
for the year 2025, 0.784 SDR per item and 1.763 SDR per kilogramme.

Any additional conditions and procedures for the self-declaration of rates applicable to
bulky (E) and small packet (E) letter-post items shall be laid down in the Regulations. All
other provisions of the Regulations pertaining to bulky (E) and small packet (E) letter-post
items shall apply to self-declared rates, unless they are inconsistent with this article.

Designated operators of countries in the transitional system may apply self-declared rates
on the basis of sampling of their inbound flows.

2 Inaddition to the ceiling rates provided for in 1.2, the notified self-declared rates shall
not be higher than the maximum revenues defined for the years 2021 to 2025, as follows:

2021: the revenue calculated on the basis of the self-declared rates shall be set at the lowest
between the country-specific ceiling rates and the revenue in 2020 for an E format item at
0.158 kilogrammes increased by 15%:

2022: the revenue calculated on the basis of the self-declared rates shall be set at the lowest
between the country-specific ceiling rates and the revenue in 2021 for an E format item at
0.158 kilogrammes increased by 15%;

2023: the revenue calculated on the basis of the self-declared rates shall be set at the lowest
between the country-specific ceiling rates and the revenue in 2022 for an E format item at
0.158 kilogrammes increased by 16%;
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2.4 2024: the revenue calculated on the basis of the self-declared rates shall be set at the lowest

25

between the country-specific ceiling rates and the revenue in 2023 for an E format item at
0.158 kilogrammes increased by 16%;

2025: the revenue calculated on the basis of the self-declared rates shall be set at the lowest
between the country-specific ceiling rates and the revenue in 2024 for an E format item at

0.158 kilogrammes increased by 17%.

3  For rates in effect in 2021 and subsequent vears, the ratio between the self-declared
item rate and kilogramme rate shall not change by more than five percentage points upwards
or downwards compared with the ratio of the previcus year. For designated operators that
self-declare rates under paragraph 7 or apply self- declared rates on a reciprocal basis under
paragraph 9, the ratio in effect in 2020 shall be based on the self- declared per-item rate
and per-kilogramme rate established as of 1 July 2020.

4  Designated operators that opt not to self-declare their rates in accordance with this
article shall fully apply the provisions contained in articles 30 and 31.

5  For designated operators that have elected to self-declare their rates for bulky (E) and
small packet (E)letter-post items in a prior calendar year and that do not communicate
different seif-declared rates for the subsequent year, the existing self-declared rates shall
continue to apply unless they do not satisfy the conditions laid out in this article.

6  The International Bureau shall be informed by the designated operator concerned of
any reduction in the domestic charge referred to in this article.

7 With effect from 1 July 2020, and notwithstanding paragraphs 1 and 2, a designated
operator of a member country that received total annual inbound letter-post volumes in 2018
in excess of 75,000 tonnes (asper the relevant official information provided to the
International Bureau or any other officially available information assessed by the
International Bureau) may self-declare rates for bulky (E) and small packet (E) letter-post
items, other than for the letter-post flows referred to in paragraphs 1.1.6 and 1.1.7. The said
designated operator shall also have the right not to apply the revenue increase limits set out
in paragraph 2 for mail flows to, from and between its country and any other country.

8  If a competent authority with oversight for the designated operator which exercises the
aforementioned option in paragraph 7 determines that, in order to cover all costs for
handling and delivery of bulky (E) and small packet (E) letter-post items, the designated
operator’s self-declared rate any year after 2020 must be based on a cost-to-tariff ratio that
exceeds 70% of the domestic single-piece charge, then the cost-to-tariff ratio for that
designated operator may exceed 70%, subject to a limitation that the cost-to-tariff ratio to be
used shall not exceed one percentage point above the higher of 70% or the cost-to-tariff
ratio used in the calculation of the self-declared rates currently in effect, not to exceed 80%,
and provided that the designated operator in question furnishes all such supporting
information with its notification to the International Bureau under paragraph 1. If any such
designated operator increases its cost-to-tariff ratio based on such a determination of a
competent authority, then it shall notify the International Bureau of that ratio for publication
by 1 May of the year preceding the year in which the ratio shall apply. Further specifications
related to the costs and revenues to be used for the calculation of the specific cost-to-tariff
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ratio shall be provided in the Regulations.

9  Where a designated operator of a member country invokes paragraph 7, all other
corresponding designated operators (including those whose exempted outbound flows are
referred to in paragraphs 1.1.6 and 1.1.7) may do likewise and self-declare rates for bulky
(E) and small packet (E) letter-post items with respect to the aforementioned designated
operator without being subject to the maximum revenue increase limits set out in paragraph
2. Paragraph 8 of this article shall also apply to all such corresponding designated operators.
With respect to any such corresponding designated operators that elect to apply self-declared
rates under this paragraph 9 (including those whose outbound flows are optionally eligible
for exemption under paragraphs 1.1.6 and 1.1.7), the self-declared rates of the designated
operator that invoked paragraph 7 shall reciprocally apply.

10 Any designated operator that invokes the possibility outlined in paragraph 7 shall, in
the calendar year of the entry into force of the initial rates, be required to pay a charge to
the Union, for five consecutive years (beginning with the calendar year of application of
the option referred to above under 7), in the amount of8 million CHF per annum, for a total
of 40 million CHF. No further payment shall be expected for self-declarationof rates in
accordance with this paragraph after the conclusion of the five-year period.

The charge referred to above shall be exclusively allocated in accordance with the
following methodology: 16 million CHF shall be allocated to a tied fund of the Union for
the implementation of projects aimed at electronic advance data and postal security under
the terms of a letter of agreement executed between the said designated operator and the
Union: and 24 million CHF shall be allocated to a tied fund for the purposes of funding
long-term liabilities of the Union, as further defined by the Council of Administration,
under the terms of a letter of agreement executed between the said designated operator and

the Union.

The charge set forth in this paragraph shail not apply to those designated operators of member
countries that apply self-declared rates reciprocally under paragraph 9 as a consequence of
another designated operator exercising the option to self-declare rates in accordance with
paragraph 7.

The designated operator paying the charge shall inform the International Bureau each year
how the sum of 8 million CHF per annum is to be allocated, provided that the five annual
allocations are distributed as set out above, pursuant to the said letter of agreement. A
designated operator that exercises the option to self-declare rates in accordance with
paragraph 7 shall be provided with due reporting of the expenditures related to the charge
remitted, pursuant to this paragraph, under the terms of a letter of agreement executed
between the said designated operator and the Union.

11 If a designated operator exercises the option to self-declare rates in accordance with
paragraph 7, or if a designated operator reciprocally applies a self-declared rate under
paragraph 9, then simultaneously with the introduction of self-declared rates, the said
designated operator should consider making available to sending designated operators of
Union member countries, on a non-discriminatory basis, proportionately adjusted charges
for volume and distance, to the extent practicable and available in the receiving country’s
published domestic service for similar services under a mutually agreeable bilateral
commercial agreement, within the framework of the rules of the national regulatory
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authority.

12 No reservations may be made to this article.

Article 30
Terminal dues. Provisions applicable to mail flows between designated operators of
countries in the target system

1 Payment for letter-post items, including bulk mail but excluding M bags and IBRS
items, shall be established on the basis of the application of the rates per item and per
kilogramme reflecting the handling costs in the country of destination. Charges
corresponding to priority items in the domestic service which are part of the universal
service provision will be used as a basis for the calculation of terminal dues rates.

2 The terminal dues rates in the target system shall be calculated taking into account,
where applicable in the domestic service, the classification of items based on their format,
as provided for in article 17.5 of the Convention.

3 Designated operators in the target system shall exchange format-separated mails in
accordance with the conditions specified in the Regulations.

4  Payment for IBRS items shall be as described in the Regulations.

5  The rates per item and per kilogramme are separated for small (P) and large (G) letter-
post items and bulky (E) and small packet (E) letter-post items. They shall be calculated on
the basis of 70% of the charges for a 20-gramme small (P) letter-post item and for a 175-
gramme large (G) letter-post item, exclusive of VAT or other taxes. For bulky (E) and small
packet (E) letter-post items, they shall be calculated from the P/G formatline at 375
grammes, exclusive of VAT or other taxes.

6  The Postal Operations Council shall define the conditions for the calculation of the
rates as well as the necessary operational, statistical and accounting procedures for the
exchange of format-separated mails.

7 The rates applied for flows between countries in the target system in a given year shall
not lead to an increase of more than 13% in the terminal dues revenue for a letter-post
item in the P/G format of 37.6 grammes and in the E format of 375 grammes, compared

to the previous year.

8  The rates applied for flows between countries in the target system prior to 2010 for
small (P) and for large (G) letter-post items may not be higher than:

for the year 2022, 0.380 SDR per item and 2.966 SDR per kilogramme;

for the year 2023, 0.399 SDR per item and 3.114 SDR per kilogramme;

for the year 2024, 0.419 SDR per item and 3.270 SDR per kilogramme;

for the year 2025, 0.440 SDR per item and 3.434 SDR per kilogramme.
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9  The rates applied for flows between countries in the target system for bulky (E) and
small packet (E) letter-post items may not be higher than:

for the year 2022, 0.864 SDR per item and 1.942 SDR per kilogramme;
for the year 2023, 0.950 SDR per item and 2.136 SDR per kilogramme;
for the year 2024, 1.045 SDR per item and 2.350 SDR per kilogramme;
for the year 2025, 1.150 SDR per item and 2.585 SDR per kilogramme.

10 The rates applied for flows between countries in the target system for small (P) and
for large (G) letter-post items may not be lower than:

for the year 2022, 0.272 SDR per item and 2.121 SDR per kilogramme;

for the year 2023, 0.292 SDR per item and 2.280 SDR per kilogramme;
for the year 2024, 0.314 SDR per item and 2.451 SDR per kilogramme;

for the year 2025, 0.330 SDR per item and 2.574 SDR per kilogramme.

11 The rates applied for flows between countries in the target system for bulky (E) and
small packet (E) letter-post items may not be lower than:

for the year 2022, 0.677 SDR per item and 1.523 SDR per kilogramme;
for the year 2023, 0.711 SDR per item and 1.599 SDR per kilogramme;
for the year 2024, 0.747 SDR per item and 1.679 SDR per kilogramme;
for the year 2025, 0.784 SDR per item and 1.763 SDR per kilogramme.
12 The rates applied for flows between countries in the target system as from 2010 and

2012 as well as between these countries and countries in the target system prior to 2010 for
small (P) and for large (G) letter-post items may not be higher than:

for the year 2022, 0.342 SDR per item and 2.672 SDR per kilogramme;
for the year 2023, 0.372 SDR per item and 2.905 SDR per kilogramme;
for the year 2024, 0.404 SDR per item and 3.158 SDR per kilogramme;
for the year 2025, 0.440 SDR per item and 3.434 SDR per kilogramme.
13 The rates applied for flows between countries in the target system as from 2016 as

well as between these countries and countries in the target system prior to 2010 or as from
2010 and 2012 for small (P) and for large (G) letter-post items may not be higher than:

for the year 2022, 0.313 SDR per item and 2.443 SDR per kilogramme;
for the year 2023, 0.351 SDR per item and 2.738 SDR per kilogramme;
for the year 2024, 0.393 SDR per item and 3.068 SDR per kilogramme;
for the year 2025, 0.440 SDR per item and 3.434 SDR per kilogramme.
14 For flows below 50 tonnes a year between countries that joined the target system in

2010, 2012 and 2016, as well as between these countries and countries that were in the
target system prior to 2010, the per kilogramme and per-item components shall be
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converted into a total rate per kilogramme on the basis of a worldwide average composition
of one kilogramme of mail in which P and G format items account for 3.97 items
weighing 0.14 kilogrammes and E format items account for 5.45 items weighing 0.86

kilogrammes.

15 The terminal dues rates applicable to bulky (E) and small packet (E) letter-post items
that have been self-declared pursuant to article 29 shall substitute the rates pertaining to
bulky (E) and small packet (E) letter-post items in this article: consequently, the provisions
laid down in paragraphs 7, 9 and 11 shall not apply.

16 The payment for bulk mail sent to countries in the target system prior to 2010 shall be
established by applying the rates per item and per kilogramme provided for in paragraphs 5
to 11 or article 29, as appropriate.

17 The payment for bulk mail sent to countries in the target system as from 2010, 2012
and 2016 shall be beestablished by applying the rates per item and per kilogramme provided
for in paragraphs 5 and 10 to 13 or article 29, as appropriate.

18  No reservations may be made to this article.

Article 31
Terminal dues. Provisions applicable to mail flows to, from and between designated
operators of countries in the transitional system

1 In preparation for the entry into the target system of the designated operators of
countries in the terminal dues transitional system. payment for letter-post items, including
bulk mail but excluding M bags and IBRS items, shall be established on the basis of a rate
per item and a rate per kilogramme.

2 Other than for the terminal dues rates applicable to bulky (E) and small packet (E)
letter-post items that have been self-declared pursuant to article 29, the provisions of article
30, paragraphs 1 to 3. 9 and 10, shall apply for the calculation of rates per item and per
kilogramme applicable to small (P), large (G). bulky (E) and small packet (E) letter-post
1tems.

3 The rates applied for flows to, from and between countries in the transitional system
in a given year shall not lead to an increase of more than 15.5% in the terminal dues revenue
for a letter-post item in the P/G format of 37.6 grammes, and more than 13% in the terminal
dues revenue for a letter-post item in the E format of 375 grammes, compared to the

previous year.
4  Payment for IBRS items shall be as described in the Regulations.

5  The rates applied for flows to, from and between countries in the transitional system
for small (P) and for large (G) letter-post items may not be higher than:

for the year 2022, 0.285 SDR per item and 2.227 SDR per kilogramme;
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for the year 2023, 0.329 SDR per item and 2.573 SDR per kilogramme:;
for the year 2024, 0.380 SDR per item and 2.973 SDR per kilogramme:;
for the year 2025, 0.440 SDR per item and 3.434 SDR per kilogramme.

6  The rates applied for flows to, from and between countries in the transitional system
for small (P) and for large (G) letter-post items may not be lower than:

for the year 2022, 0.272 SDR per item and 2.121 SDR per kilogramme:;
for the year 2023, 0.292 SDR per item and 2.280 SDR per kilogramme;
for the year 2024, 0.314 SDR per item and 2.451 SDR per kilogramme;
for the year 2025, 0.330 SDR per item and 2.574 SDR per kilogramme.

7 Other than for the terminal dues rates applicable to bulky (E) and small packet (E)
letter-post items that have been self-declared pursuant to article 29 and in accordance with
2 above, the rates applied for flows to,from and between countries in the transitional system
for bulky (E) and small packet (E) letter-post items may not be higher than:

for the year 2022, 0.864 SDR per item and 1.942 SDR per kilogramme:
for the year 2023, 0.950 SDR per item and 2.136 SDR per kilogramme;
for the year 2024, 1.045 SDR per item and 2.350 SDR per kilogramme;
for the year 2025, 1.150 SDR per item and 2.585 SDR per kilogramme.

8  Other than for the terminal dues rates applicable to bulky (E) and small packet (E)
letter-post items thathave been self-declared pursuant to article 29 and in accordance with
2 above, the rates applied for flows to,from and between countries in the transitional system
for bulky (E) and small packet (E) letter-post items may not be lower than:

for the year 2022, 0.677 SDR per item and 1.523 SDR per kilogramme:;
for the year 2023, 0.711 SDR per item and 1.599 SDR per kilogramme:
for the year 2024, 0.747 SDR per item and 1.679 SDR per kilogramme;
for the year 2025, 0.784 SDR per item and 1.763 SDR per kilogramme.

9  Other than for the terminal dues rates applicable to bulky (E) and small packet (E)
letter-post items that have been self-declared pursuant to article 29, the per-kilogramme
and per-item components shall be converted into a total rate per kilogramme on the basis of
a worldwide average composition of one kilogramme of mail as follows:

for the year 2022, not lower than 6.376 SDR per kilogramme and not higher than 7.822
SDR per kilogramme;
for the year 2023, not lower than 6.729 SDR per kilogramme and not higher than 8.681
SDR per kilogramme;
for the year 2024, not lower than 7.105 SDR per kilogramme and not higher than 9.641
SDR per kilogramme:
for the year 2025, not lower than 7.459 SDR per kilogramme and not higher than 10.718
SDR perkilogramme.
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10 Other than for the terminal dues rates applicable to bulky (E) and small packet (E)
letter-post items thathave been self-declared pursuant to article 29, the flat rate per
kilogramme shall be applied if neither the designated operator of origin nor the designated
operator of destination requests the revision mechanism in order to revise the rate on the
basis of the actual number of items per kilogramme, rather than the worldwide average.
The sampling for the revision mechanism shall be applied in accordance with the conditions
specified in the Regulations.

11 For mail flows from and between countries in the transitional system below 100 tonnes
a year, the total rate per kilogramme shall be as follows:

for the year 2022, 6.376 SDR per kilogramme;
for the year 2023, 6.729 SDR per kilogramme;
for the year 2024, 7.105 SDR per kilogramme;
for the year 2025, 7.459 SDR per kilogramme.

12 For mail flows from countries in the target system to countries in the transitional
system below 100 tonnes a year where terminal dues rates applicable to bulky (E) and
small packet (E) letter-post items have been self-declared pursuant to article 29, the per-
kilogramme and per-item components shall be converted into a total rate per kilogramme
on the basis of a worldwide average composition of one kilogramme of mail, as referred to
in article 30.14, except for the flows in 29.1.5 of 50 tonnes and above where the country in
the transitional system samples its inbound flow.

13 For mail flows to, from and between countries in the transitional system above 100
tonnes a year where terminal dues rates applicable to bulky (E) and small packet (E) letter-
post items have been self-declared pursuant to article 29 and where the country of
destination decides not to sample the inbound mail, the per kilogramme and per-item
components shall be converted into a total rate per kilogramme on the basis of a worldwide
average composition of one kilogramme of mail, as referred to in article 30.14.

14 Except for the mail flows described in paragraph 12, the terminal dues rates applicable
to bulky (E) and small packet (E) letter-post items that have been self-declared pursuant to
article 29 shall substitute the rates pertaining to bulky (E) and small packet (E) letter-post
items in this article; consequently, the provisions laid down in paragraphs 7, 8 and 10 shall

not apply.

15 The downward revision of the total rate in paragraph 10 may not be invoked by a
country in the target system against a country in the transitional system unless the latter asks

for a revision in the opposite direction.

16 For mail flows to, from and between countries in the transitional system that are below
100 tonnes per year, designated operators may send and receive format-separated mail on
an optional basis, in accordance with the conditions specified in the Regulations. In the
case of format-separated exchanges the rates in paragraphs 5, 6, 7 and 8 above shall apply
if the designated operator of destination opts not to self-declare rates pursuant to article 29.
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17 The payment for bulk mail to designated operators of countries in the target system shall
be established by applying the rates per item and per kilogramme provided for in article 29
or 30. For bulk mail received, designated operators in the transitional system may request
payment according to paragraphs 5, 6, 7 and 8 above and article 29, as appropriate.

18 No reservations may be made to this article.

Article 32
Quality of Service Fund

1 Terminal dues payable by all countries and territories to the countries classified as
least developed countries and included in group IV for terminal dues and Quality of Service
Fund (QSF) purposes, except for M bags, IBRS items and bulk mail items, shall be
increased by 20% of the rates provided for in article 29 or 31 for payment into the QSF for
improving the quality of service in those countries. There shall be no such payment from
one group IV country to another group IV country.

2  Terminal dues, except for M bags, IBRS items and bulk mail items, payable by
countries and territories classified as group I countries to the countries classified as group
IV countries, other than the least developed countries referred to in paragraph 1 of this
article, shall be increased by 10% of the rates provided for in article 29 or 31, for payment
into the QSF for improving the quality of service in those countries.

3 Terminal dues, except for M bags, IBRS items and bulk mail items, payable by
countries and territories classified as group II countries to the countries classified as group
IV countries, other than the least developed countries referred to in paragraph 1 of this
article, shall be increased by 10% of the rates provided for in article 29 or 31, for payment
into the QSF for improving the quality of service in those countries.

4  Terminal dues, except in respect of M bags, IBRS items and bulk mail items, payable
by countries and territories classified as group III countries to the countries classified as
group IV countries, other than the least developed countries referred to in paragraph 1 of
this article, shall be increased by 5% of the rates provided for in article 29 or 31, for
payment into the QSF for improving the quality of service in those countries.

5 Anincrease of 1%. calculated on the basis of terminal dues payable by countries and
territories classified as group I, II and III countries to the countries classified as group I1I
countries, except in respect of M bags, IBRS items and bulk mail items, shall be paid into a
common fund to be established for improving the quality of service in countries classified
in groups II, III and IV and managed in accordance with the relevant procedures set by the
Postal Operations Council.

6  Anincrease of 0.5%, calculated on the basis of terminal dues payable by countries and
territories classified as group I, Il and III countries to the countries classified as group
Il countries, except in respect of M bags, IBRS items and bulk mail items, shall be paid
into a special account to be established as part of the common fund referred to in paragraph
5, specifically for improving the quality of service in group IV countries classified by the
United Nations as least developed countries and managed in accordance with the relevant
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procedures set by the Postal Operations Council.

7 Subject to the relevant procedures set by the Postal Operations Council, any unused
amounts contributed under paragraphs 1, 2, 3 and 4 of this article and accumulated over the
four preceding QSF reference years (with 2018 as the earliest reference year) shall also be
transferred to the common fund referred to in paragraph 5 of this article. For the purposes
of this paragraph, only funds that have not been used in QSF- approved quality of service
projects within two years following receipt of the last payment of contributed amounts for
any given four-year period as defined above shall be transferred to the aforementioned

common fund.

8  The combined terminal dues payable into the QSF for improving the quality of service
of countries in group IV shall be subject to a minimum of 20,000 SDR per annum for each
beneficiary country. The additional funds needed for reaching this minimum amount shall
be invoiced. in proportion to the volumes exchanged. to the countries in groups I, Il and I11.

9  The Postal Operations Council shall adopt or update, by December 2021 at the latest,
procedures for financing QSF projects.

C. Rates for parcel post

Article 33
Parcel post land and sea rates

1 With the exception of ECOMPRO parcels, parcels exchanged between two designated
operators shall be subject to inward land rates calculated by combining the base rate per
parcel and base rate per kilogramme laid down in the Regulations.

Bearing in mind the above base rates, designated operators may, in addition, be authorized
to claim supplementary rates per parcel and per kilogramme in accordance with provisions
laid down in the Regulations.

The rates mentioned in 1 and 1.1 shall be payable by the designated operator of the country
of origin, unless the Regulations provide for exceptions to this principle.

The inward land rates shall be uniform for the whole of the territory of each country.

2 Parcels exchanged between two designated operators or between two offices of the
same country by means of the land services of one or more other designated operators shall
be subject to the transit land rates.payable to the designated operators which take part in the
routeing on land, laid down in the Regulations, according to the distance step applicable.

For parcels in transit a découvert, intermediate designated operators shall be authorized to
claim the single rate per item laid down in the Regulations.

Transit land rates shall be payable by the designated operator of the country of origin unless
the Regulations provide for exceptions to this principle.

3 Any designated operator which participates in the sea conveyance of parcels shall be
authorized to claim sea rates. These rates shall be payable by the designated operator of the
country of origin, unless the Regulations provide for exceptions to this principle.
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For each sea conveyance used, the sea rate shall be laid down in the Regulations according
to the distance step applicable.

Designated operators may increase by 50% at most the sea rate calculated in accordance
with 3.1. On the other hand, they may reduce it as they wish.

D. Airconveyance dues

Article 34
Basic rates and provisions concerning air conveyance dues

1 The basic rate applicable to the settlement of accounts between designated operators
in respect of air conveyance shall be approved by the Postal Operations Council and shall
be calculated by the International Bureau according to the formula specified in the
Regulations. The rates applying to the air conveyance of parcels sent via the merchandise
return service shall be calculated according to the provisions defined in the Regulations.

2 The calculation of air conveyance dues on closed dispatches, priority items, airmail
items and air parcels sent in transit a découvert, missent items and misrouted mails, as well
as the relevant methods of accounting,are described in the Regulations.

The air conveyance dues for the whole distance flown shall be borne:

in the case of closed mails, by the designated operator of the country of origin of the mails,
including when these mails transit via one or more intermediate designated operators;

in the case of priority items and airmail items in transit a découvert, including missent
items, by the designated operator which forwards the items to another designated operator.

4  These same regulations shall be applicable to items exempted from land and sea transit
charges if they are conveyed by air.

5 FEach designated operator of destination which provides air conveyance of
international mail within its country shall be entitled to reimbursement of the additional
costs incurred for such conveyance provided that the weighted average distance of the
sectors flown exceeds 300 kilometres. The Postal Operations Council may replace the
weighted average distance by other relevant criteria. Unless agreement has been reached
that no charge should be made, the dues shall be uniform for all priority mails and airmails
originating abroad whether or not this mail is reforwarded by air.

6 However. where the terminal dues levied by the designated operator of destination are
based specifically on costs, domestic rates or self-declared rates set under article 29, no
additional reimbursement for internal air conveyance shall be made.

7 The designated operator of destination shall exclude, for the purpose of calculating the
weighted average distance, the weight of all mails for which the terminal dues calculation
has been based specifically on costs, domestic rates or self-declared rates set under article
29 of the designated operator of destination.
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E. Settlement of accounts

Article 35
Provisions specific to the settlement of accounts and payments for international postal
exchanges

1 Settlements and payments in respect of operations carried out in accordance with the
present Convention (including settlements and payments for the transport (forwarding) of
postal items, settlements and payments for the treatment of postal items in the country of
destination and settlements and payments in compensation for any loss, theft or damage
relating to postal items) shall be based on and made in accordance with the provisions of the
Convention and other Acts of the Union, and shall not require the preparation of any
documents by a designated operator except in cases provided for in the Acts of the Union.

2 Inorder to ensure the provision of the universal postal service, as set forth in article 3,
and the integrity of the international postal network, designated operators shall make
payments for operations carried out in accordance with the Convention.

F.  Fixing of charges and rates

Article 36
Authority of the Postal Operations Council to fix charges and rates

1 The Postal Operations Council shall have the authority to fix the following rates and
charges, which are payable by designated operators in accordance with the conditions
shown in the Regulations:

transit charges for the handling and conveyance of letter mails through one or more
intermediary countries;

basic rates and air conveyance dues for the carriage of mail by air;
inward land rates for the handling of all inward parcels except ECOMPRO parcels;

transit land rates for the handling and conveyance of parcels through an intermediary
country;

sea rates for the conveyance of parcels by sea.

outward land rates for the provision of the merchandise return service for parcels.

2 Any revision made, in accordance with a methodology that ensures equitable
remuneration for designated operators performing the services, must be based on reliable
and representative economic and financial data. Any change decided upon shall enter into
force at a date set by the Postal Operations Council.

Section VIII Optional services

Article 37
EMS and integrated logistics
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1 Member countries or designated operators may agree with each other to participate in
the following services, which are described in the Regulations:

EMS, which is a postal express service for documents and merchandise, and shall whenever
possible be the quickest postal service by physical means. This service may be provided on
the basis of the EMS Standard Multilateral Agreement or by bilateral agreement;

integrated logistics, which is a service that responds fully to customers’ logistical
requirements and includes the phases before and after the physical transmission of goods

and documents.

Article 38
Electronic postal services

1 Member countries or designated operators may agree with each other to participate in
the following electronic postal services, which are described in the Regulations:

electronic postal mail, which is an electronic postal service involving the transmission of
electronic mesages and information by designated operators;

electronic postal registered mail, which is a secure electronic postal service that provides
proof of sending and proof of delivery of an electronic message and a secure communication
channel to the authenticated users;

electronic postal certification mark, which provides evidentiary proof of an electronic
event, in a given form, at a given time, and involving one or more parties;

electronic postal mailbox, which enables the sending of electronic messages by an
authenticated mailer and the delivery and storage of electronic messages and information

for the authenticated addressee.

Section IX Final provisions

Article 39
Conditions for approval of proposals concerning the Convention and the Regulations

1 Tobecome effective, proposals submitted to Congress relating to this Convention must
be approved bya majority of the member countries present and voting which have the right
to vote. At least half of the member countries represented at Congress and having the right
to vote shall be present at the time of voting.

2 To become effective, proposals relating to the Regulations must be approved by a
majority of the members of the Postal Operations Council having the right to vote.

3 To become effective, proposals introduced between Congresses relating to this
Convention and to its Final Protocol must obtain:

two thirds of the votes, at least one half of the member countries of the Union which have
the right to vote having taken part in the vote, if they involve amendments;

a majority of the votes if they involve interpretation of the provisions.
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4  Any member country may, no later than ninety days from the date of notification of
an amendment adopted under 3.1, propose a reservation to that same amendment, subject
by analogy to the same approval conditions as set out under 3.1 and the relevant provisions

of article 40.

Article 40
Reservations at Congress

1 Any reservation which is incompatible with the object and purpose of the Union shall
not be permitted.

2 Asa general rule, any member country whose views are not shared by other member
countries shall endeavour, as far as possible, to conform to the opinion of the majority.
Reservations should be made only in cases of absolute necessity, and proper reasons given.

3 Reservations to any article of the present Convention shall be submitted to Congress
as a Congress proposal written in one of the working languages of the International Bureau
and in accordance with the relevant provisions of the Rules of Procedure of Congresses.

4 To become effective, proposals concerning reservations must be approved by
whatever majority is required for amendment of the article to which the reservation relates.

5  In principle, reservations shall be applied on a reciprocal basis between the reserving
member country and the other member countries.

6 Reservations to the present Convention shall be inserted in the Final Protocol to the
present Convention,on the basis of proposals approved by Congress.

Article 41
Entry into force and duration of the Convention

This Convention shall come into force on 1 July 2022 (with the exception of all the
provisions contained in section VII, “Remuneration™, which shall come into force on 1

January 2022) and remain in force for an indefinite period.

In witness whereof the plenipotentiaries of the Governments of the member countries have
signed this Convention in a single original which shall be deposited with the Director
General of the International Bureau.A copy thereof shall be delivered to each member
country by the International Bureau of the Union.

Done at Abidjan, 26 August 2021

Final Protocol to the Universal Postal Convention
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At the moment of proceeding to signature of the Universal Postal Convention (hereinafter
the “Convention™) concluded this day, the plenipotentiaries of the governments of the
member countries of the Universal Postal Union (hereinafter the “Union”) have agreed the

following:

Article |
Ownership of postal items. Withdrawal from the post. Alteration or correction of address

1 The provisions in article 5.1 and 2 shall not apply to Antigua and Barbuda, Bahrain
(Kingdom), Barbados, Belize, Botswana, Brunei Darussalam, Canada, Hong Kong, China,
Dominica, Egypt, Fiji, Gambia, Grenada, Guyana, Ireland, Jamaica, Kenya, Kiribati,
Kuwait, Lesotho, Malawi, Malaysia, Mauritius, Nauru, New Zealand,Nigeria, Papua New
Guinea, Saint Christopher and Nevis, Saint Lucia, Saint Vincent and the Grenadines,
Samoa. Seychelles, Sierra Leone, Singapore, Solomon Islands, Swaziland, Tanzania
(United Rep.). Trinidadand Tobago, Tuvalu, Uganda, United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland, Overseas Territories (United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland), Vanuatu and Zambia.

2 Nor shall article 5.1 and 2 apply to Austria, Denmark and Iran (Islamic Rep.), whose
internal legislation does not allow withdrawal from the Post or alteration of the address of
correspondence, at the request of the sender, from the time when the addressee has been
informed of the arrival of an item addressed to him.

3 Article 5.1 shall not apply to Australia, Ghana and Zimbabwe.

4  Article 5.2 shall not apply to Bahamas, Belgium, the Dem. People’s Rep. of Korea,
Iraq and Myanmar, whose legislation does not permit withdrawal from the post or alteration
of address of letter-post items at the sender’s request.

5 Article 5.2 shall not apply to the United States of America.

6  Article 5.2 shall apply to Australia only in so far as that article is consistent with its
domestic legislation.

7 Notwithstanding article 5.2, Dem. Rep. of the Congo, El Salvador, Panama (Rep.),
Philippines and Venezuela (Bolivarian Rep.) shall be authorized not to return postal parcels
after the addressee has requested their clearance by Customs, since this is incompatible with
those countries’ customs legislation.

Article II Postage stamps

Notwithstanding article 6.7, Australia, Malaysia, New Zealand and the United Kingdom of
Great Britain and Northern Ireland, will process letter-post items and postal parcels bearing
postage stamps using new materials or technologies that are not compatible with their
respective mail processing machines only upon prior agreement with the designated
operator of origin concerned.

68



Article 111
Posting abroad of letter-post items

1 Australia, Austria, Greece, New Zealand, United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland and United States of America reserve the right to impose a charge,
equivalent to the cost of the work it incurs, on any designated operator which, under the
provisions of article 12.4, sends to it items for disposal which were not originally
dispatched as postal items by their services.

2 Notwithstanding article 12.4, Canada reserves the right to collect from the designated
operator of origin such amount as will ensure recovery of not less than the costs incurred
by it in the handling of such items.

3 Article 12.4 allows the designated operator of destination to claim, from the
designated operator of posting, appropriate remuneration for delivering letter-post items
posted abroad in large quantities. Australia and the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland reserve the right to limit any such payment to the appropriate domestic
tariff for equivalent items in the country of destination.

4 Article 12.4 allows the designated operator of destination to claim, from the
designated operator of posting, appropriate remuneration for delivering letter-post items
posted abroad in large quantities. The following member countries reserve the right to limit
any such payment to the limits authorized in the Regulations for bulk mail: Bahamas,
Barbados, Brunei Darussalam, China (People’s Rep.), Grenada, Guyana, India, Malaysia,
Nepal, Netherlands, Netherlands Antilles and Aruba, New Zealand, Saint Lucia, Saint
Vincent and the Grenadines, Singapore, Sri Lanka, Suriname, Thailand, United Kingdom of
Great Britain and Northern Ireland, Overseas Territories (United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland) and United States of America.

5 Notwithstanding the reservations under 4, the following member countries reserve
the right to apply in full the provisions of article 12 of the Convention to mail received
from Union member countries: Argentina, Australia, Austria, Azerbaijan, Belgium, Benin,
Brazil, Burkina Faso, Cameroon, Canada, Céte d’Ivoire (Rep.),Cyprus, Denmark, Egypt.
France, Germany, Greece, Guinea, Iran (Islamic Rep.), Israel, Italy, Japan, Jordan,
Lebanon, Luxembourg, Mali, Mauritania, Monaco, Morocco, Norway. Pakistan, Portugal,
Russian Federation, Saudi Arabia, Senegal, Switzerland, Syrian Arab Rep., Togo and

Turkey.

6 In application of article 12.4, Germany reserves the right to request the mailing
country to grant compensation of the amount it would receive from the country of which

the sender is resident.

7 Notwithstanding the reservations made under article III, China (People’s Rep.)
reserves the right to limit any payment for delivering letter-post items posted abroad in
large quantities to the limits authorized in the Convention and its Regulations for bulk mail.

8 Notwithstanding article 12.3, Austria, Belgium, Germany, Liechtenstein,
Switzerland and the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland reserve the
right to claim from the sender or, failing that, from the designated operator of posting, the
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payment of the internal rates.

Article IV Charges

1 Notwithstanding article 15, Australia, Belarus, Canada, Finland and New Zealand
shall be authorized to collect postal charges other than those provided for in the Regulations,
when such charges are consistent with the legislation of their countries.

2 Notwithstanding article 15, Brazil shall be authorized to collect an additional fee
from the addressees of ordinary items containing merchandise that had to be converted to
tracked items as a result of customs and security requirements.

Article V
Exception to the exemption of items for the blind from postal charges

1 Notwithstanding article 16, Indonesia, Saint Vincent and the Grenadines and Turkey,
which do not concede exemption from postal charges to items for the blind in their internal
service, may collect the postage and charges for special services which may not, however,
exceed those in their internal service.

2 France shall apply the provisions of article 16 concerning items for the blind subject
to its national regulations.

3 Notwithstanding article 16.3, and in accordance with its national legislation, Brazil
reserves the right to consider as items for the blind only those items which are sent by or
addressed to blind persons or organizations for the blind. Items not satisfying these

conditions shall be subject to payment of postage.

4  Notwithstanding article 16, New Zealand will accept as items for the blind for delivery
in New Zealand only those items that are exempted {rom postal charges in its domestic

service,

5  Notwithstanding article 16, Finland, which does not provide exemption from postal
charges for items for the blind in its domestic service according to the definitions in article
16 adopted by Congress, may collect the domestic charges for items for the blind destined

for other countries.

6 Notwithstanding article 16, Canada, Denmark and Sweden allow exemption from
postal charges for the blind only to the extent provided for in their internal legislation.

7 Notwithstanding article 16, Iceland accepts exemption from postal charges for the blind
only to the extent provided for in its internal legislation.

8  Notwithstanding article 16, Australia will accept as items for the blind for delivery in
Australia only those items that are exempted from postal charges in its domestic service.

9 Notwithstanding article 16, Australia, Austria. Azerbaijan, Canada, Germany, Japan,
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Switzerland, United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and United States of
America may collect the charges for special services which are applied items for the blind
in their internal service.

Article VI Basic services

1 Notwithstanding the provisions of article 17, Australia does not agree to the extension
of basic services to include postal parcels.

2 The provisions of article 17.2.4 shall not apply to the United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland, whose national legislation requires a lower weight limit. Health and
safety legislation in the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland limits the

weight of mail bags to 20 kilogrammes.

3 Notwithstanding article 17.2.4, Azerbaijan, Kazakhstan, Kyrgyzstan and Uzbekistan
shall be authorizedto limit to 20 kilogrammes the maximum weight of inward and outward

M bags.

4  Notwithstanding article 17, Iceland accepts items for the blind only to the extent
provided for in its internal legislation.

Article VII
Advice of delivery

I Belgium, Canada and Sweden shall be authorized not to apply article 18.3.3, as regards
parcels, given that they do not offer the advice of delivery service for parcels in their
internal service.

2 Notwithstanding article 18.3.3, Denmark and the United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland reserve the right not to admit inward advices of delivery, given that
they do not offer advice of delivery in their internal service.

3 Notwithstanding article 18.3.3, Brazil shall be authorized to admit inward advices
of delivery only when they can be returned electronically.

Article VIII
Prohibitions (letter post)

1 Exceptionally, Dem. People’s Rep. of Korea and Lebanon shall not accept registered
items containing coins, bank notes, securities of any kind payable to bearer, travellers
cheques, platinum, gold or silver whether manufactured or not. precious stones, jewels or
other valuable articles. They shall not be strictly bound by the provisions of the Regulations
with regard to their liability in cases of theft or damage, or where items containing articles
made of glass or fragile articles are concerned.
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2 Exceptionally, Bolivia, China (People’s Rep.), excluding Hong Kong Special
Administrative Region, Irag,Nepal, Pakistan, Saudi Arabia, Sudan and Viet Nam shall not
accept registered items containing coins, bank notes, currency notes or securities of any
kind payable to bearer, travellers’ cheques, platinum, gold or silver whether manufactured
or not, precious stones, jewels or other valuable articles.

3 Myanmar reserves the right not to accept insured items containing the valuable
articles listed in article 19.6, as this is contrary to its internal regulations.

4 Nepal does not accept registered items or insured items containing currency notes or
coins, except by special agreement to that effect.

5 Uzbekistan does not accept registered or insured items containing coins, bank notes,
cheques, postage stamps or foreign currency and shall accept no liability in cases of loss of
or damage to such items.

6 Iran (Islamic Rep.) does not accept items containing articles contrary to the
principles of the Islamic religion, and reserves the right not to accept letter-post items
(ordinary, registered or insured) containing coins,bank notes, travellers’ cheques, platinum,
gold or silver, whether manufactured or not, precious stones, jewelsor other valuable
articles, and shall accept no liability in cases of loss or damage to such items.

7 The Philippines reserves the right not to accept any kind of letter post (ordinary.
registered or insured) containing coins, currency notes or securities of any kind payable to
bearer, travellers’ cheques, platinum, gold or silver, whether manufactured or not, precious
stones or other valuable articles.

8 Australia does not accept postal items of any kind containing bullion or bank notes.
In addition, it does not accept registered items for delivery in Australia, or items in transit
a découvert, containing valuables such as jewellery, precious metals, precious or semi-
precious stones, securities, coins or any form of negotiable financial instrument. It declines
all liability for items posted which are not in compliance with this reservation.

9 China (People’s Rep.), excluding Hong Kong Special Administrative Region, shall
not accept insured items containing coins, bank notes, currency notes or securities of any

kind payable to bearer and travellers’ cheques in accordance with its internal regulations.

10  Latvia and Mongolia reserve the right not to accept, in accordance with their national
legislation, ordinary, registered or insured mail containing coins, bank notes, securities
payable to bearer and travellers’ cheques.

1 Brazil reserves the right not to accept ordinary, registered or insured mail containing
coins, bank notes in circulation or securities of any kind payable to bearer.

12 Viet Nam reserves the right not to accept letters containing articles or goods.

13 Indonesia does not accept registered or insured items containing coins, bank notes,
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cheques, postage stamps, foreign currency, or any kind of securities payable to bearer for
delivery in Indonesia, and shall acceptno liability in cases of loss of or damage to such
items.

14 Kyrgyzstan reserves the right not to accept letter-post items (ordinary, registered,
insured, small packets) containing coins, currency notes or securities of any kind payable to
bearer, travellers’ cheques, platinum ,gold or silver, whether manufactured or not, precious
stones, jewels or other valuable articles, and shall accept no liability in cases of loss of or

damage to such items.

15 Azerbaijan and Kazakhstan shall not accept registered or insured items containing
coins, banknotes, credit notes or any securities payable to bearer, cheques, precious metals,
whether manufactured or not, precious stones, jewels and other valuable articles or foreign
currency, and shall accept no liability in cases of loss of or damage to such items.

16 Moldova and the Russian Federation do not accept registered or insured items
containing bank notes in circulation, securities (cheques) of any kind payable to bearer or
foreign currency, and shall accept no liability in cases of loss of or damage to such items.

17 Notwithstanding article 19.3, France reserves the right not to accept items containing
goods in cases where these items do not comply with its national regulations, or
international regulations, or technical and packing instructions for air transport.

18 Cuba reserves the right not to accept, handle, convey or deliver letter-post items
containing coins, banknotes, currency notes or securities of any kind payable to bearer,
cheques, precious metals and stones, jewelsor other valuable articles, or any kind of
document, goods or object in cases where these items do not complywith its national
regulations, or international regulations, or technical and packing instructions for air
transport,and shall accept no liability in cases of theft, loss or damage to such items. Cuba
reserves the right not to accept letter-post items subject to customs duty containing goods
that are imported to the country if their value does not comply with its national regulations.

Article IX
Prohibitions (postal parcels)

1 Myanmar and Zambia shall be authorized not to accept insured parcels containing the
valuable articles covered in article 19.6.1.3.1, since this is contrary to their internal

regulations.

2 Exceptionally, Lebanon and Sudan shall not accept parcels containing coins, currency
notes or securities of any kind payable to bearer, travellers’ cheques, platinum, gold or
silver, whether manufactured or not, precious stones or other valuable articles, or
containing liquids or easily liquefiable elements or articles madeof glass or similar or
fragile articles. They shall not be bound by the relevant provisions of the Regulations.

3 Brazil shall be authorized not to accept insured parcels containing coins and currency
notes in circulation, as well as any securities payable to bearer, since this is contrary to its

internal regulations.
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6
6.1

4  Ghana shall be authorized not to accept insured parcels containing coins and currency
notes in circulation, since this is contrary to its internal regulations.

5 In addition to the articles listed in article 19, Saudi Arabia shall be authorized not to
accept parcels containing coins, currency notes or securities of any kind payable to bearer,
travellers’ cheques, platinum, geld or silver, whether manufactured or not, precious stones
or other valuable articles. Nor does it accept parcels containing medicines of any kind
unless they are accompanied by a medical prescription issued by a competent official
authority, products designed for extinguishing fires, chemical liquids or articles contrary to
the principles of the Islamic religion.

In addition to the articles referred to in article 19. Oman does not accept items containing:

medicines of any sort unless they are accompanied by a medical prescription issued by a
competent official authority;

6.2 fire-extinguishing products or chemical liquids:

6.3 articles contrary to the principles of the Islamic religion.

9

7 In addition to the articles listed in article 19, Iran (Islamic Rep.) shall be authorized
not to accept parcels containing articles contrary to the principles of the Islamic religion, and
reserves the right not to accept ordinary or insured parcels containing coins, bank notes,
travellers’ cheques, platinum, gold or silver, whether manufactured or not, precious stones,
jewels or other valuable articles; it shall accept no liability in cases of loss or damage to

such items.

8 The Philippines shall be authorized not to accept any kind of parcel containing coins,
currency notes or securities of any kind payable to bearer, travellers’ cheques, platinum,
gold or silver, whether manufactured or not, precious stones or other valuable articles, or
containing liquids or easily liquefiable elements or articles made of glass or similar or

fragile articles.
Australia does not accept postal items of any kind containing bullion or bank notes.

10 China (People’s Rep.) shall not accept ordinary parcels containing coins, currency
notes or securities of any kind payable to bearer, travellers’ cheques, platinum. gold or
silver, whether manufactured or not, precious stones or other valuable articles.
Furthermore, with the exception of the Hong Kong Special Administrative Region, insured
parcels containing coins, currency notes or securities of any kind payable to bearer and
travellers’ cheques shall not be accepted.

11 Mongolia reserves the right not to accept, in accordance with its national legislation,
parcels containing coins, bank notes, securities payable to bearer and travellers’ cheques.

12 Latvia does not accept ordinary and insured parcels containing coins, bank notes,
securities (cheques) of any kind payable to bearer or foreign currency, and shall accept no
liability in cases of loss of or damage to such items.
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13 Moldova, the Russian Federation, Ukraine and Uzbekistan do not accept ordinary or
insured parcels containing bank notes in circulation, securities (cheques) of any kind
payable to bearer or foreign currency, and shall accept no liability in cases of loss of or
damage to such items.

14 Azerbaijan and Kazakhstan do not accept ordinary or insured parcels containing
coins, bank notes, credit notes or any securities payable to bearer, cheques, precious metals,
whether manufactured or not, precious stones, jewels and other valuable articles or foreign
currency, and shall accept no liability in cases of loss of or damage to such items.

15 Cuba reserves the right not to accept, handle. convey or deliver postal parcels
containing coins, banknotes, currency notes or securities of any kind payable to bearer,
cheques, precious metals and stones, jewels or other valuable articles, or any kind of
document, goods or object in cases where these items do not complywith its national
regulations, or international regulations, or technical and packing instructions for air
transport,and shall accept no liability in cases of theft, loss or damage to such items. Cuba
reserves the right not to accept postal parcels subject to customs duty containing goods that
are imported to the country if their value does not comply with its national regulations.

Article X
Articles subject to customs duty

1 With reference to article 19, Bangladesh and El Salvador do not accept insured items
containing articles subject to customs duty.

2 With reference to article 19, Afghanistan, Albania, Azerbaijan, Belarus, Cambodia,
Chile, Colombia, Cuba, Dem. People’s Rep. of Korea, El Salvador, Estonia, Kazakhstan,
Latvia, Moldova, Nepal, Peru, Russian Federation, San Marino, Turkmenistan, Ukraine,
Uzbekistan and Venezuela (Bolivarian Rep.) do not accept ordinary and registered letters
containing articles subject to customs duty.

3 With reference to article 19, Benin, Burkina Faso, Cote d’Ivoire (Rep.), Djibouti, Mali
and Mauritania do not accept ordinary letters containing articles subject to customs duty.

4  Notwithstanding the provisions set out under 1 to 3, the sending of serums, vaccines
and urgently required medicaments which are difficult to procure shall be permitted in all

cases.
Article XI
Presentation-to-Customs charge
1 Gabon reserves the right to collect a presentation-to-Customs charge from customers.
2 Notwithstanding article 20.2, Argentina, Australia, Austria, Brazil, Canada, Cyprus,

Finland, Romania, the Russian Federation and Spain reserve the right to collect a
presentation-to-Customs charge from customers for any item submitted to customs control.
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3 Notwithstanding article 20.2, Azerbaijan, Greece, Pakistan and Turkey reserve the
right to collect from customers a presentation-to-Customs charge for all items presented to

customs authorities.

4 Congo (Rep.) and Zambia reserve the right to collect a presentation-to-Customs charge
from customers in respect of parcels.

Article XII
Inquiries

1 Notwithstanding article 21.2, Cape Verde, Chad, Dem. People’s Rep. of Korea, Egypt,
Gabon, Greece.Iran (Islamic Rep.). Kyrgyzstan, Mongolia, Myanmar, Philippines, Saudi
Arabia, Sudan, Syrian Arab Rep., Turkmenistan, Ukraine, Overseas Territories (United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland), Uzbekistan and Zambia reserve the right
to collect from customers charges on inquiries lodged in respect of letter-post items.

2  Notwithstanding article 21.2, Argentina, Austria, Azerbaijan, Belarus, Canada,
Finland, Hungary, Lithuania, Moldova, Norway, Romania and Slovakia reserve the right
to collect a special charge when, on completion of the investigation conducted in response
to the inquiry, it emerges that the latter was unjustified.

3  Afghanistan, Cape Verde. Congo (Rep.), Egypt. Gabon, Iran (Islamic Rep.),
Kyrgyzstan, Mongolia, Myanmar, Saudi Arabia, Sudan, Suriname, Syrian Arab Rep.,
Turkmenistan, Ukraine, Uzbekistan and Zambiareserve the right to collect an inquiry
charge from customers in respect of parcels.

4  Notwithstanding article 21.2, Brazil, Panama (Rep.) and the United States of America
reserve the right to collect a charge from customers for inquiries lodged in respect of letter-
post items and parcels posted in countries which apply that type of charge in accordance
with paragraphs 1 to 3 of this article.

Article XIII
Exceptional inward land rates

Notwithstanding article 33, Afghanistan reserves the right to collect an additional
exceptional inward land rateof 7.50 SDR per parcel.

Article XIV
Basic rates and provisions concerning air conveyance dues

Notwithstanding the provisions of article 34, Australia reserves the right to apply air
conveyance rates for outward parcels sent via the merchandise return service, either as laid
down in the Regulations or by any other means, including bilateral agreements.
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Article XV Special tariffs

1 Belgium, Norway and United States of America may collect higher land rates for
air parcels than for surface parcels.

2 Lebanon shall be authorized to collect for parcels up to 1 kilogramme the charge
applicable to parcels over 1 and up to 3 kilogrammes.

3 Panama (Rep.) shall be authorized to collect 0.20 SDR per kilogramme for surface
airlifted (S.A.L.) parcels in transit.

Article XVI
Authority of the Postal Operations Council to fix charges and rates

Notwithstanding article 36.1.6, Australia reserves the right to apply outward land rates for
the provision of the merchandise return service for parcels, either as laid down in the
Regulations or by any other means, including bilateral agreements.

In witness whereof, the plenipotentiaries have drawn up this Protocol which shall have the
same force and thesame validity as if its provisions were inserted in the text of the
Convention itself, and they have signed it in a single original which shall be deposited with
the Director General of the International Bureau. A copy thereof shall be delivered to each
member country by the International Bureau of the Union.

Done at Abidjan, 26 August 2021

Postal Payment Services Agreement

The undersigned, plenipotentiaries of the Governments of the member countries of the
Universal Postal Union (hereinafter the “Union™), in provision with article 22.4 of the
Constitution of the Universal Postal Union concluded at Vienna on 10 July 1964, have, by
common consent and subject to article 25.4 of the Constitution,drawn up the following
Agreement, which is in line with the principles of the Constitution, in particular in orderto
foster financial inclusion and implement a secure and accessible postal payment service
adapted to the greatest number of users on the basis of systems enabling the interoperability

of designated operators’ networks.

Part |
Common principles applying to the postal payment services

Chapter I
General provisions

Article 1
Scope of the Agreement
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1.1

12

1.3

14

1 Subject to the provisions under 2, each member country shall ensure on a best effort
basis that the following postal payment services are offered or accepted by electronic means

on its territory:

Money order in cash: the sender hands over funds at the service access point and asks
for the full amount to be paid to the payee in cash, with no deductions.

Outpayment money order: the sender gives instructions for his account to be debited and
asks for the payee to be paid the full amount in cash, with no deductions.

Inpayment money order: the sender hands over funds at the service access point and asks
for them to be paid into the payee’s account, with no deductions.

Account transfer: the sender gives instructions for his account to be debited and asks for
the payee’s account to be credited with the equivalent amount, with no deductions.

2 Inthe event that none of the electronic postal payment services outlined under § 1 are
offered or accepted by a member country, that member country must offer or accept at least
one of the aforementioned postal payment services by paper-based means.

3 The Regulations shall define the procedures for executing the present Agreement.

Article 2
Definitions

I Competent authority — any national authority of a member country which, by virtue of
the powers conferred on it by the law or regulations, supervises the activities of the
designated operator or of the persons referred to in the present article. The competent
authority may contact the administrative or legal authorities engaged in combating money
laundering and terrorist financing, and in particular the national financial intelligence unit
and the oversight authorities.

2 Instalment — partial advance payment made by the issuing designated operator to the
paying designatedoperator to ease the cash situation of the paying designated operator’s
postal payment services.

3 Money laundering — the conversion or transfer of funds in the knowledge that these
funds are derived from a criminal activity or participation in such activity, with the aim of
hiding or disguising the illegal origins of the funds or of helping any person having
participated in such activity to escape the legal consequences of his action; money
laundering shall be considered as such when the activities producing funds to be laundered
are liable to prosecution in the territory of another member country or a third country.

4 Ring-fencing — the compulsory separation of users’ funds from those of the
designated operator which prevents the use of users’ funds for purposes other than the
execution of postal payment service operations.

5 Clearing house — within the framework of multilateral exchanges, a clearing house
handles mutual debts and claims arising from services provided by one operator to another.
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Its role is to put to account exchanges between operators that are settled through a
settlement bank, and to take the necessary steps in the event of settlement irregularities.

6 Clearing — a system enabling the number of payments to be made to be kept to a
minimum by drawingup a periodic debit and credit balance for the parties involved.
Clearing involves two stages: determining the bilateral balances and, by adding these
balances, calculating the overall position of each entity with regard to the entire community
in order to carry out only one settlement based on the debtor or creditor position of the

entity in question.

7 Concentration account — an aggregation of funds from various sources combined
into one account.

8 Liaison account — giro account opened reciprocally by designated operators as part of
bilateral relations,by means of which mutual debts and credits are settled.

9 Criminal activity — any type of participation in, or perpetration of, a crime or
misdemeanour, as defined by the national legislation.

10 Security deposit — amount deposited, in the form of cash or securities, to guarantee
payments between designated operators.

11 Payee-natural or legal person designated by the sender as the beneficiary of the
money order or postal giro transfer.

12 Third currency — intermediate currency used in cases of non-convertibility between
two currencies or for clearing/settlement of accounts.

13 Due diligence in relation to users — general obligation on the part of designated
operators, comprising the following duties:

13.1 identifying users;

13.2 obtaining information on the purpose of the postal payment order;

13.3 monitoring postal payment orders;

13.4 checking that the information concerning users is up to date;

13.5 reporting suspicious transactions to the competent authorities.

14 Electronic data relating to postal payment orders — data transmitted by electronic
means, from one designated operator to another, relating to the execution of postal payment
orders, inquiries, alteration or correction of addresses or reimbursement; these data are
either entered by designated operators, or generated automatically by their information
system, and indicate a change in the status of the postal payment order or of the order

request.

15 Personal data — personal information needed in order to identify the sender or the
payee.
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16  Postal data — data needed for the routeing and tracking of a postal payment order or
for statistical purposes, as well as for the centralized clearing system.

17  Electronic data interchange (EDI) — computer-to-computer exchange of data
concerning operations, by means of networks and standard formats compatible with the

Union system.

18  Sender — natural or legal person that gives the designated operator the order to execute
a postal payment service in accordance with the Acts of the Union.

19  Terrorist financing — covers the financing of acts of terrorism. of terrorists and of
terrorist organizations.

20 Users’ funds — sums delivered by the sender to the issuing designated operator in cash,
or debited to the sender’s account written up in the books of the issuing designated operator,
or by any other secure method of electronic banking, placed at the disposal of the issuing
designated operator or any other financial operator by the sender, to be paid to a payee
specified by the sender in accordance with the present Agreement and its Regulations.

21 COD (cash-on-delivery) money order — operational term used to designate a postal
payment order given in exchange for the delivery of a COD item, as defined in article 1 of
the present Agreement.

22  Currency of issue — currency of the country of destination or third currency authorized
by the destinationcountry in which the postal payment order is issued.

23  Issuing designated operator — designated operator which transmits a postal payment
order to the paying designated operator, in accordance with the Acts of the Union.

24  Paying designated operator — designated operator responsible for executing the postal
payment order in the destination country, in accordance with the Acts of the Union.

25 Validity period — period of time during which the postal payment order may be
executed or cancelled.

26 Service access point — physical or virtual place where the user may deposit or receive a
postal payment order.

27 Remuneration — sum owed by the issuing designated operator to the paying designated
operator for payment to the payee.

28 Revocability —the ability of the sender to recall his postal payment order (money order
or transfer) up to the moment of payment, or at the end of the validity period if payment

has not been made.

29 Counterparty risk — risk that one of the parties to a contract will default, leading to
loss or liquidity risk.

30 Liquidity risk —risk that a settlement system participant or a counterpart is temporarily

80




unable to fulfil an obligation in its entirety at the required time.

31 Reporting of suspicious transaction — obligation of the designated operator, based on
the national legislation and Union resolutions, to provide its competent national authorities
with information on suspicious transactions.

32 Track and trace — system that enables the progress of postal payment order to be
monitored and its location and status to be identified at any time.

33  Price — amount paid by the sender to the issuing designated operator for a postal
payment service.

34 Suspicious transaction — single or repeated postal payment order or request for
reimbursement relating to a postal payment order linked to a money-laundering or terrorist
financing offence.

35 User — natural or legal person, sender or payee, that uses the postal payment services
in accordance with the present Agreement.

Article 3
Designation of the entity or entities responsible for fulfilling the obligations arising
from adherence to this Agreement

1 Member countries shall notify the International Bureau, within six months of the end
of Congress, of the name and address of the governmental body responsible for providing
governmental regulation and oversight related to the provision of postal payment services.

2 Within six months of the end of Congress, member countries shall also provide the
International Bureau with the name and address of the operator(s) officially designated to
operate the postal payment services by means of its (their) network, by offering or accepting
at least one postal payment service, and to fulfil the obligations arising from the Acts of the
Union on their territories.

3 In the absence of such notification within the prescribed six-month period, the
International Bureau shall send a reminder to the member country.

4 Between Congresses, changes concerning the governmental bodies and the officially
designated operators shall be notified to the International Bureau as soon as possible.

5 Designated operators shall provide the postal payment services in accordance with
the present Agreement.
Article 4

Functions of member countries

1 Member countries shall take the necessary steps towards ensuring the continuity of
the postal payment services in the event of default by their designated operator(s), without
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2.1

prejudice to the liability of that (those)operator(s) towards other designated operators by
virtue of the Acts of the Union.

2 In the event of the default of its designated operator(s), the member country shall
inform, through the International Bureau, the other member countries party to the present

Agreement:

of the suspension of its postal payment services, with effect from the date indicated and until

further notice;

2.2 of the measures taken to re-establish its services under the responsibility of any new

1.1

designated operator.

Article 5
Exceptional provision of postal payment services by authorized wider postal sector
players

1 Without prejudice to the subcontracting possibility outlined in article 6.4, member
countries: 1) where the entire spectrum of postal payment services as defined in article 1 is
not provided by their designated operator(s); or ii) facing the default situation referred to
in article 4, shall have the possibility of authorizing the engagement, by designated
operators, of wider postal sector players (hereinafter “WPSPs”) to participate in the
interconnection and/or operation of postal payment services, with the aim of fostering
financial inclusion and further enabling the interoperability of an international postal
payment services network.

Member countries shall ensure that their authorizations for the operation of any postal

payment services operated by WPSPs require WPSPs to comply with the relevant
provisions of this Agreement relating to postal payment services and shall ensure that such
authorizations require the WPSP to comply withany relevant Union requirement for
licensing arrangements to operate under the PosTransfer collective brand.

12 The identification of WPSPs by member countries shall be in accordance with the

1.3
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parameters defined in paragraph 1 (subject to the detailed operational criteria defined by the
relevant body established under the Postal Operations Council).

The International Bureau shall be responsible for preparing the list of member countries in
which WPSPs may be authorized to operate, as well as the list of authorized WPSPs. This
list shall be updated by the International Bureau on a regular basis and communicated by
circular to all member countries.

2 The exercise of the possibility outlined in paragraph 1 shall be subject to the national
legislation or policy of the member country in which the WPSP is established. In this regard,
and without prejudice to the designation obligations contained in article 3, member
countries shall guarantee the continued fulfilment of their obiigations under the PPSA.

Subject to the criteria referred to above, any licensing application concerning a WPSP shall
be addressed to the member country where the WPSP intends to perform activities related
to the interconnection or operation of postal payment services. In this regard, a WPSP may
operate in several member countries provided that it is eligible and has been authorized to
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2.3

do so by the governmental authority of the member country concerned.

Any authorization formally granted by a member country to a WPSP shall be limited in time
and without prejudice to the possibility for the member country to revoke such an
authorization should the conditions outlined in paragraph 1 no longer be met.

For the purposes of paragraph 1.3 above, a copy of the aforementioned member country
authorization of a WPSP (and any relevant documentation associated therewith) shall be
provided without delay to the International Bureau.

3 The requirement set forth in paragraph 2 shall equally apply to the destination member
country for the acceptance of postal payment orders from WPSPs.

4 Member countries shall inform the International Bureau on their policies with regard
to postal payment orders transmitted through and/or received from WPSPs. Such
information shall be made available on the Union’s website.

5  Nothing in this article shall be construed to imply that WPSPs are in the same situation
as designated operators of the member country concerned under the Acts of the Union, nor
impose a legal obligation on other member countries to recognize such WPSPs as
designated operators for the purposes of this Agreement.

6 In order to ensure compliance with the provisions of this article, member countries
shall agree to make any authorizations they provide to WPSPs to participate in the
interconnection and/or operation of postal payment services conditional on a requirement
that the WPSPs consent that their activities relevant to this Agreement may be subject to
periodic audits to be conducted by the International Bureau, as per the relevant procedures
defined in the Regulations.

Article 6
Operational functions

1 Member countries shall ensure that their designated operators and authorized WPSPs
referred to in article 5 are responsible for the execution of postal payment services vis-a-
vis other operators and users.

2 They shall be accountable for risks such as operational risks, liquidity risks, and
counterparty risks, in accordance with the national legislation.

3 Inorder to implement the postal payment services whose provision is entrusted to the
designated operators and authorized WPSPs referred to in § 1, member countries shall
ensure that such entities conclude bilateral or multilateral agreements with other designated
operators and authorized WPSPs of their choice.

4 Without prejudice to the foregoing obligations, a designated operator shall have the
possibility of subcontracting, in part, the interconnection and operation of the postal
payment services, defined herein as entrusted by its member country, to other entities
contractually bound with that designated operator and in accordance with national
legislation. In this regard, the designated operator shall guarantee the continued fulfilment
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of its obligations in accordance with the present Agreement and be fully responsible for all its
relations with designated operators of other member countries and with the International

Bureau.

Article 7
Ownership of postal payment services funds

1 Any sum of money, given in cash or debited to an account for the execution of a
postal payment order,shall belong to the sender until such time as it is paid to the payee or
credited to the payee’s account, except in the case of COD money orders.

2 During the validity period of the postal payment order, the sender may recall this
postal payment order until its payment to the payee or until it is credited to the payee’s
account, except in the case of COD money orders.

3 Any sum of money, given in cash or debited to an account for the execution of a
COD money order, shall belong to the sender of the COD item once the order has been
issued. The payment order shall then be irrevocable.

Article 8
Prevention of money laundering, terrorist financing and financial crime

1 Designated operators shall take all necessary steps to fulfil their obligations stemming
from national and international legislation aimed at combating money laundering, terrorist
financing and financial crime.

2 They should inform their country’s competent authorities of suspicious transactions,
in accordance with national laws and regulations.

3 The Regulations shall set out the detailed obligations of designated operators in
respect of user identification, due diligence and the procedures for implementing
regulations against money laundering, terrorist financing and financial crime.

Article 9
Confidentiality and use of personal data

1 Member countries and their designated operators shall ensure the confidentiality and
security of personal data in accordance with national legislation and, where applicable,
international obligations, and the Regulations.

2 Personal data may be employed only for the purposes for which it was gathered in
accordance with applicable national legislation and international obligations.

3 Personal data shall be notified only to third parties authorized by applicable national
legislation to access that data.

4 Designated operators shall inform their customers of the use that is made of their
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personal data, and of the purpose for which it has been gathered.

5 The data required to execute the postal payment order shall be confidential.

6 For statistical purposes, and possibly also for the purpose of quality of service
measurement and centralized clearing, designated operators shall be required to provide the
International Bureau of the Union with postal data at least once a year. The International
Bureau shall treat all individual postal data in confidence.

Article 10
Technological neutrality

1 The exchange of data necessary for the provision of the services defined in this
Agreement shall be governed by the principle of technological neutrality, which means that
the provision of these services does not depend on the use of a particular technology.

2 The procedures for executing postal payment orders, including the conditions for
depositing, entering, dispatching, payinga and reimbursing orders and for processing
inquiries, and the time limit for making the funds available to the payee, may vary according
to the technology used for transmitting the order.

3 Postal payment services may be provided on the basis of a combination of different
technologies.

Chapter 11
General principles and quality of service

Article 11
General principles

Accessibility via the network and financial inclusion

The postal payment services shall be provided by the designated operators via their
network(s) and/or via any other partner network in order to ensure accessibility to these
services for the greatest number.and with a view to ensuring access to. and use of, a wide
range of affordably priced postal payment services.

All users shall have access to postal payment services regardless of any contractual or
commercial relationship existing with the designated operator.

Separation of funds

Users’ funds shall be ring-fenced. These funds and the flows that they generate shall be
separate fromoperators” other funds and flows, particularly their own funds.

Settlements relating to remuneration between designated operators are separate from
settlements relating to users’ funds.

Currency of issue and currency of payment in respect of postal payment orders
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5.2

5.3

5.4

6.1
6.2

The amount of the postal payment order shall be expressed and paid in the currency of the
destination country or in any other currency authorized by the destination country.

Non-repudiability
The transmission of postal payment orders by electronic means shall be subject to the
principle of non-repudiability, in the sense that the issuing designated operator shall not

question the existence of these orders and the paying designated operator shall not deny
receipt of the orders, insofar as the message conforms to the applicable technical standards.

The non-repudiability of electronic postal payment orders shall be ensured by technological
means, regardless of the system used by the designated operators.

Execution of postal payment orders

Postal payment orders transmitted between designated operators must be executed, subject
to the provisions of the present Agreement and the national legislation.

In the designated operators’ network, if both member countries use the same currency, the
sum delivered to the issuing designated operator by the sender shall be the same as the sum
paid to the payee by the paying designated operator. If the currency is not the same, the
sum shall be converted on the basis of an established exchange rate upon issue and/or
payment, as appropriate.

Payment in cash to the payee shall not be conditional on receipt by the paying designated
operator of the corresponding funds from the sender. It shall be made subject to the
fulfilment by the issuing designated operator of its obligations towards the paying
designated operator regarding instalments, the regular settlement of accounts, the provision
of a liaison account or settlement via the centralized clearing and settlement system.

Payment into the payee’s account by the paying designated operator shall be conditional on
receipt of the corresponding funds from the sender, to be made available by the issuing
designated operator to the paying designated operator. These funds may come from the
liaison account of the issuing designated operator or from a centralized clearing and
settlement system.

Setting of rates
The issuing designated operator shall set the price of postal payment services.

Charges may be added to this price for any optional or supplementary service required by
the sender.

Exemption from charges

The provisions of the Universal Postal Convention concerning exemption from postal
charges on postal items intended for prisoners of war and civil internees shall apply to the
postal payment service items for this category of payee.

Remuneration of the paying designated operator

The paying designated operator shall be remunerated by the issuing designated operator for
the execution of postal payment orders.
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9 Intervals for settlement between designated operators

9.1 The frequency of settlement between designated operators of sums paid or credited to a
payee on behalf of a sender may be different from that in respect of the settlement of
remuneration between designated operators. Sums paid or credited shall be settled at least
once a month.

10  Obligation to inform users

10.1 Users shall be entitled to the following information, which shall be published and made
available to all senders: conditions covering the provision of postal payment services,
prices, charges, exchange rates and arrangements, conditions of implementation of liability,
and the addresses of information and inquiry services.

10.2 Access to this information shall be provided free of charge.

Article 12
Quality of service

1 Designated operators may decide to identify postal payment services by means of a
collective brand.

2 The Postal Operations Council shall define the quality of service objectives, elements
and standards for postal payment orders transmitted electronically.

3 Designated operators must apply a minimum number of quality of service elements
and standards for postal payment orders transmitted electronically.

Chapter I11
Principles for electronic data interchange

Article 13
Interoperability

1 Networks

1.1 In order to exchange the data needed to execute postal payment services between all
designated operators, and to monitor quality of service, designated operators shall use the
Union’s electronic data (EDI) exchange system or any other system ensuring the
interoperability of the postal payment services in accordance with this Agreement.

Article 14
Ensuring the security of electronic exchanges

1 Designated operators shall be responsible for the proper functioning of their equipment.

2 The electronic transmission of data shall be made secure in order to ensure the authenticity
and integrity of the data transmitted.
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Designated operators shall make transactions secure, in accordance with international
standards.

Article 15
Track and trace

The systems used by designated operators shall permit the monitoring of the processing of
the order and its revocation by the sender, until such time as the corresponding amount is
paid to the payee or credited to the payee’s account, or, if appropriate, reimbursed to the

sender.

Part I1
Rules governing the postal payment services

Chapter |
Processing of postal payment orders

Article 16
Deposit, entry and transmission of postal payment orders

1 The conditions for depositing, entering and transmitting postal payment orders are set
out in the Regulations.

2 The period of validity for postal payment orders may not be extended and is set in the
Regulations.

Article 17
Checking and release of funds

1 After confirming the payee’s identity in accordance with national legislation and the
accuracy of the information he has provided, the designated operator shall make the payment
in cash. For an inpayment order or a transfer, this payment shall be credited to the payee’s

account.

2  The time limits for release of the funds shall be established in the bilateral and
multilateral agreements between designated operators.

Article 18
Maximum amount

Designated operators shall inform the International Bureau of the Universal Postal
Union of the maximum amounts for sending or receipt set according to their national
legislation.




Article 19
Reimbursement

1 Extent of reimbursement

1.1 Reimbursement within the framework of the postal payment services shall cover the full
amount of the postal payment order in the cuuency of the issuing country. The amount to
be reimbursed shall be equal to the amount paid by the sender or to the amount charged to
his account. The price of the postal payment service shall be added to the amount reimbursed
in the event of an error made by a designated operator.

1.2 There shall be no reimbursement of a COD money order.

Chapter 11
Inquiries and liability

Article 20
Inquiries

1 Inquiries shall be entertained within a period of six months from the day after that
on which the postal payment order was accepted.

2 Designated operators, subject to their national legislation, shall have the right to
collect from customers charges on inquiries in regard to postal payment orders.

Article 21
Liability of designated operators with regard to users

1 Treatment of funds

1.1 Except in the case of COD money orders, the issuing designated operator shall be
accountable to the sender for the sums handed over at the counter or debited to the sender’s

account until:
1.1.1 the postal payment order has been duly paid; or
1.1.2the payee’s account has been credited: or
1.1.3 the funds have been reimbursed to the sender in the form of cash or as a credit to his account.

1.2 For COD money orders, the issuing designated operator shall be accountable to the payee for
the sums handed over at the counter or debited to the sender’s account until the COD money
order has been duly paid or the payee’s account has been duly credited.

Article 22
Obligations and liability of designated operators to each other

1 Each designated operator shall be liable for its own errors.
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1.1
1.2

1.3
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1.5
1.6
Isdt

The conditions and extent of liability are set out in the Regulations.

Article 23
Non-liability of designated operators

Designated operators shall not be liable:
in cases of delay in the execution of the service:

when they cannot account for the execution of a postal payment order owing to the destruction
of postal payment service data by force majeure, unless proof of their liability is otherwise

produced;

when the damage has been caused by the fault or negligence of the sender, particularly
concerning his responsibility to provide correct information in support of his postal
payment order, including the fact that the funds remitted are from a legitimate source and
that the postal payment order is for a legitimate purpose;

if the funds remitted are seized;

in the case of prisoner-of-war or civilian internee funds;
when the user has made no inquiry within the period set in the present Agreement;

when the time allowed for recourse in respect of postal payment services in the issuing
country has expired.

Article 24
Reservations regarding liability

No reservations may be made to the provisions regarding liability prescribed in articles 21
to 23, other than in case of a bilateral agreement.

Chapter II1
Financial relations

Article 25
Accounting and financial rules

Accounting rules

Designated operators shall comply with the accounting rules defined in the Regulations.

Preparation of monthly and general accounts

The paying designated operator shall prepare for each issuing designated operator a
monthly account showing the sums paid for postal payment orders. The monthly accounts
shall be incorporated., at the same intervals, in a general offset account including
instalments and giving rise to a balance.

Instalment
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3.1 Incase of an imbalance in exchanges between designated operators, an instalment shall be
paid by the issuing designated operator to the paying designated operator, at least once a
month, at the beginning of the settlement period. In cases where increasing the frequency
of settlement of exchanges reduces the period to less than a week, operators can agree to
waive this instalment.

4 Concentration account

41 In principle, each designated operator shall have one concentration account for users’
funds. These funds shall be used solely for settling postal payments paid to the payees or
for reimbursing nonexecuted postal payment orders to senders.

42 Any instalments paid by the issuing designated operator shall be credited to the
concentration account for the paying designated operator. These instalments shall be used

exclusively for payments to payees.

5 Security deposit

51 The payment of a security deposit may be required in accordance with the conditions
provided for in the Regulations.

Article 26
Settlement and clearing

1 Centralized settlement

1.1 Settlements between designated operators may pass through a central clearing house, in
accordance with the procedures set out in the Regulations and shall be carried out from the

designated operators” concentration accounts.

2  Bilateral settlement

2.1 Billing on the basis of the general account balance

2.1.1In general, designated operators that are not members of a centralized clearing system shall
settle accounts on the basis of the balance of the general account.

2.2 Liaison account

2.2.1 Where designated operators have a giro institution, they may each open a liaison account by
means of which shall be settled their mutual debts and claims resulting from postal payment

services.

2.2.2 Where the paying designated operator does not have a giro system, the liaison account may
be opened with another financial institution.

2.3 Currency of settlement

2.3.1 Settlements shall be carried out in the currency of the destination country or in a third
currency agreed between the designated operators.

Part 111
Transitional and final provisions

21




1

Article 27
Reservations at Congress

1 Any reservation which is incompatible with the object and purpose of the Union shall
not be permitted.

2 As a general rule, any member country whose views are not shared by other member
countries should endeavour, as far as possible, to conform to the opinion of the majority.
Reservations shall be made only in cases of absolute necessity, and shall be duly justified.

3 Any reservation to an article of the present Agreement shall be submitted to
Congress as a Congress proposal written in one of the working languages of the
International Bureau and in accordance with the relevant provisions of the Rules of

Procedure of Congresses.

4 To become effective, any proposal concerning reservations must be approved by
whatever majority is required for amendment of the article to which the reservation relates.

5 In principle, reservations shall be applied on a reciprocal basis between the reserving
member country and the other member countries.

6 Reservations to the present Agreement shall be inserted in its Final Protocol on the
basis of proposalsapproved by Congress.
Article 28

Final provisions

The Convention shall be applicable, where appropriate, by analogy, in all cases not expressly

governedby this Agreement.

2

3
3.1

3.2

3.3

3.3.1

Article 5 of the Constitution shall not apply to this Agreement.

Conditions for approval of proposals concerning this Agreement and the Regulations

To become effective, preposals submitted to Congress relating to this Agreement must be
approved by a majority of the member countries present and voting which are parties to the
Agreement and which have the right to vote. At least half of these member countries
represented at Congress and having theright to vote shall be present at the time of voting.

To become effective, proposals relating to the Regulations of the present Agreement must
be approved by a majority of the members of the Postal Operations Council which are present
and voting, which have the right to vote, and which are signatories or have acceded to the

Agreement.

To become effective, proposals introduced between two Congresses relating to this
Agreement must obtain:

two thirds of the votes, with at least one half of the member countries which are parties to the
Agreement and have the right to vote having taken part in the vote, if they involve the
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3.33
34

addition of new provisions;

a majority of the votes, with at least one half of the member countries which are parties to
the Agreement and have the right to vote having taken part in the vote, if they involve
amendments to the provisions ofthis Agreement;

a majority of the votes, if they involve interpretation of the provisions of this Agreement.

Notwithstanding the provisions under 3.3.1, any member country whose national
legislation is as yet incompatible with the proposed addition may, within 90 days from the
date of notification of the latter, make a written declaration to the Director General of the
International Bureau stating that it is unable to accept this addition.

Article 29
Entry into force and duration of the Postal Payment Services Agreement

This Agreement shall come into force on 1 July 2022 and shall remain in force for an
indefinite period.

In witness whereof, the plenipotentiaries of the governments of the member countries have
signed this Agreement in a single original which shall be deposited with the Director
General of the International Bureau.A copy thereof shall be delivered to each party by the
International Bureau of the Union.

Done at Abidjan, 26 August 2021

Final Protocol to the Postal Payment Services Agreement

At the moment of proceeding to signature of the Postal Payment Services Agreement
concluded this day, the plenipotentiaries of the governments of the member countries have

agreed the following:

Article |
Scope of the Agreement

Notwithstanding article 1, Viet Nam reserves the right to provide the COD money order
service on its territory.

Article 11
Operational functions

1 With reference to article 6.4 and in application of articles 3 and 4 of the Postal Payment
Services Agreement, any operator designated by France shall open postal payment services
only with operators of member countries that are signatories to the Agreement.

2 Incases where one of these operators is not a designated operator, it shall only be able
to pay orders received from the French designated operator. To conclude an exchange
contract with a French designated operator, this operator shall first provide a copy of the
declaration of its participation in the exclusive execution of postal payment service orders,

\
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made to the competent authorities of the member country concerned, which may, at its
discretion, combine it with an authorization.

3 These same provisions shall apply reciprocally on the national territory of France to
any operator in France wishing to enter into a partnership exclusively with designated
operators of other member countries that are signatories to the Postal Payment Services

Agreement.

In witness whereof, the plenipotentiaries of the governments of the member countries have
drawn up this Protocol which shall have the same force and the same validity as if its
provisions were inserted in the text of the Postal Payment Services Agreement itself, and
they have signed it in a single original which shall be deposited with the Director General
of the International Bureau. A copy thereof shall be delivered to each member country by
the International Bureau of the Union.

Done at Abidjan, 26 August 2021

Rules of Procedure of Congresses

Article 1
General provisions

The present Rules of Procedure (hereinafter referred to as the “Rules™) have been drawn
up pursuant to the Acts of the Union and are subordinate to them. In the event of a
discrepancy between one of their provisions and a provision of the Acts, the latter shall

prevail.

Article 2
Delegations

1 The term “delegation™ shall denote the person cr body of persons designated by a
member country to take part in a Congress. The delegation shall consist of heads of
delegation and, if appropriate, their deputies, one or more delegates and, possibly, one or
more attached officials (including experts, secretaries, etc.).

2 Heads of delegation, their deputies, and delegates shall be representatives of member
countries within the meaning of article 15.2 of the Constitution if in possession of
credentials which comply with the conditions laid down in article 3 of these Rules.

Article 3
Delegates’ credentials

1 Delegates’ credentials shall be drawn up in due and proper form and signed by the
Head of State, the Head of Government or the Minister for Foreign Affairs of the country
concerned, or by any other government official duly authorized in writing by one of those
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authorities to sign the credentials. A copy of such authorization shall be presented together
with the credentials. Credentials shall preferably be provided in one of the working
languages of the International Bureau. Credentials provided in a language other than one
of the working languages of the International Bureau (and for which no Union translation
service exists) shall be accompanied by an English or French translation, as well as a
statement confirming that the translation correctly reflects the content of the original
document. The credentials of delegates entitled to sign the Acts (plenipotentiaries) shall
specify the scope of such signature (signature subject to ratification or approval, signature
ad referendum, definitive signature). In the absence of such specific information, the
signature shall be regarded as being subject to ratification or approval. Credentials
authorizing the holder to sign the Acts shall implicitly include the right to speak and to vote.
Delegates on whom the relevant authorities have conferred full powers without specifying
their scope shall be authorized to speak, to vote and to sign the Acts unless the wording of
the credentials is explicitly to the contrary. Credentials authorizing the holder to participate
on behalf of the country concerned or represent the latter shall implicitly include the right
to speak and to vote only.

2 For the purposes of this article and without having to produce specific credentials
or full powers,the Heads of State, Heads of Government and Ministers for Foreign
Affairs of member countries shall also be considered as representing their respective
member country for the purpose of performing any act relating to the conclusion of
the Acts of the Union.

3 Credentials shall be deposited, through the intermediary of the Congress
Secretariat (hereinafter the “Secretariat™), with the authority designated for that

purpose.

4 Member countries whose delegates are not in possession of credentials or which
have not deposited their credentials may, provided the names of such delegates have been
communicated by their Government to the International Bureau, take part in the debates
but shall not have the right to vote until such time as their respective credentials, in
due and proper form, are deposited with the authority referred to in paragraph 3. The
International Bureau shall assess the adequacy of delegates’ credentials and, in case of
doubt, refer the matter to the authority referred to in paragraph 3 for consideration.

5 The credentials of a member country which arranges for the delegation of another
member country to represent it at Congress (proxy) shall be in the same form as those
mentioned in paragraph 1.

6 Credentials and proxies sent by secure electronic means (as well as replies to
requests for information associated therewith) shall be admissible provided that
compliance with the requirements set forth in paragraph 1 is confirmed by the
authority referred to in paragraph 3. For the purposes of this paragraph, “secure
electronic means” refers to any electronic means used for the processing, storage and
transmission of data that ensure that completeness, integrity and confidentiality of
such data are maintained during the submission of the aforementioned credentials
and proxies by a member country.
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7 A delegation which, after it has deposited its credentials, is prevented from attending
one or more meetings, may arrange to be represented by the delegation of another member
country, provided that notice in writing is given to the Chair of the meeting concerned.
However, a delegation may represent only a single country other than its own.

8 The delegates of member countries which are not parties to an Agreement may take
part in the debates of Congress concerning that Agreement, without the right to vote.

Article 4
Order of seating

1 At Congress and Committee meetings, delegations shall be seated in the French
alphabetical order of the member countries represented.

2 The Chair of the Council of Administration shall draw lots, in due course, for the
name of the country to be placed foremost before the rostrum at Congress and Committee

meetings.

Article 5
Observers and ad hoc observers

1 The observers and ad hoc observers shall not be entitled to vote, but may take the
floor with the permission of the Chair of the meeting.

2 In exceptional circumstances, the right of observers and ad hoc observers to
participate in certain meetings, or parts of meetings, may be restricted if the confidentiality
of the subject dealt with so requires. They shall be so informed as quickly as possible. This
restriction may be decided on a case-by-case basis by any body concerned or its Chair.
Such decisions shall be reviewed by the Bureau of Congress. which shall have the authority
to confirm or reverse such decisions by a simple majority vote.

Article 6
Chairmanships and vice-chairmanships of Congress

1 At its first plenary meeting, Congress shall elect, on the proposal of the host member
country of the Congress, the Chair of Congress and then approve, on the proposal of the
Council of Administration, the appointment of the member countries which are to assume
the vice-chairmanships of Congress and the chairmanships and vice-chairmanships of the
Committees. These posts will be assigned taking as much account as possible of the
equitable geographical distribution of the member countries.

2 The Chairs shall open and close the meetings over which they preside, direct the debates,
give speakers the floor, put proposals to the vote and announce what majority is required
for their adoption, announce decisions and, subject to the approval of Congress, interpret
such decisions if necessary.
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3 The Chairs shall see that the present Rules are observed and that order is maintained
at meetings.

4  Any delegation may appeal to the Plenary or the Committee against a decision taken
by the Chair on the basis of a provision or interpretation of the Rules. The Chair’s decision
shall nevertheless hold good unless rescinded by a majority of the members present and

voting.

5  Should the member country appointed to the chairmanship be no longer able to
exercise this function, one of the Vice-Chairs shall be appointed by the Plenary or the

Committee to replace it.

Article 7
Bureau of Congress

1 The Bureau shall be the central body responsible for directing the work of Congress.
It shall consist of the Chair and Vice-Chairs of Congress and the Chairs of the Committees.
It shall meet periodically to review the progress of the work of Congress and to make
recommendations designed to facilitate such progress. It shall assist the Chair in drawing
up the agenda of each plenary meeting and in coordinating the work of the Committees. It
shall make recommendations relating to the closing of Congress.

2 The Secretary General of Congress and the Assistant Secretary General, mentioned in
article 10.1, shall attend the meetings of the Bureau.

Article 8
Membership of Committees

1 The member countries represented in Congress shall, as of right, be members of the
Committees responsible for studying proposals relating to the Constitution, the General
Regulations and the Convention.

2 Member countries represented in Congress which are parties to one or more of the
optional Agreements shall, as of right, be members of the Committee and/or Committees
responsible for the revision of these Agreements. The right to vote of members of the
Committee or Committees shall be confined to the Agreement or Agreements to which they

are parties.

3  Member countries which are not members of Committees dealing with the
Agreements may attend meetings of those Committees and take part in the debates without

the right to vote.

Article 9
Working parties

Congress and each Committee may set up working parties to study special questions.
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Article 10
Secretariat of Congress

1  The Secretariat shall be provided by the International Bureau with the assistance
of the host member country.

2 The Director General and the Deputy Director General of the International Bureau shall
act as SecretaryGeneral and Assistant Secretary General of Congress, respectively.

3 The Secretary General and the Assistant Secretary General shall attend the meetings
of Congress andof the Bureau of Congress and take part in the debates without the right to
vote. They may also attend, under the same conditions, Committee meetings or be
represented thereat by a senior official of the International Bureau.

4 Officials of the International Bureau shall act as Secretaries of the Plenary, of the
Bureau of Congress and of the Committees. They shall assist the Chair during meetings
and shall be responsible for writing the reports.

5 The Secretaries of the Plenary and of the Committees shall be assisted by Assistant
Secretaries.

Article 11
Languages of debates

1 Subject to paragraph 2, French, English, Spanish and Russian may be used for
debates, by means of a system of simultaneous or consecutive interpretation.

2 The debates of the Drafting Committee shall be held in French.

-

3 Other languages may also be used for the debates mentioned in paragraph 1. The
language of the host country shall have priority in this connection. Delegations using other
languages shall arrange for simultaneous interpretation into one of the languages mentioned
in paragraph 1, either by means of the simultaneous interpretation system. when the
necessary technical alterations can be made, or by special interpreters.

4 The cost of the interpretation services shall be divided among the member countries
using the same language in proportion to their contributions to the expenses of the Union.

Article 12
Languages used for drafting Congress documents

1 Documents prepared during Congress including draft decisions submitted to Congress
for approval shall be published in French by the Secretariat.
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2 To this end, documents produced by delegations of member countries shall be
submitted in French, either direct or through the intermediary of the Secretariat’s

translation services.

3 The above services, organized at their own expense by the language groups set up in
accordance with the relevant provisions of the General Regulations, may also translate
Congress documents into their respective languages.

Article 13
Proposals

1 All questions brought before Congress shall be the subject of proposals.

2 All proposals published by the International Bureau before Congress shall be
regarded as being submitted to Congress.

3 Two months before Congress opens, no proposal shall be considered except those
amending earlier proposals.

4 The following shall be regarded as amendments: any proposal which, without
altering the substance of the original proposal, involves a deletion from, addition to or
revision of a part of the original proposal. No proposed change shall be regarded as an
amendment if it is inconsistent with the meaning or intent of the original proposal. In case
of doubt, Congress or the Committee shall decide the matter.

5 Amendments submitted at Congress to proposals already made shall be
communicated to the Secretariat in writing, in French, before noon on the day but one before
the day on which they will be discussed, so that they can be distributed to delegates the same
day. This time limit shall not apply to amendments arising directly from the debates in the
Plenary or in a Committee. In the latter case, if so requested. the author of the amendment
shall submit a written version in French or in any other language used for debates. The Chair
concerned shall read it out, have it read out, or visually present it for delegates.

6  The procedure laid down in paragraph 5 shall also apply to the submission of proposals
that are not designed to amend the text of the Acts (draft resolutions, draft
recommendations, draft formal opinions, etc.) where these proposals result from the work

of Congress.

7 Any proposal or amendment shall give the final form of the text which is to be inserted
in the Acts of the Union, subject, of course to revision by the Drafting Committee.

Article 14
Consideration of proposals in Plenary and in Committees

1 Drafting proposals (the number of which shall be followed by the letter R) shall be
assigned to the Drafting Committee either direct, if the Secretariat has no doubt as to their
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nature (a list of such proposals shall be drawn up for the Drafting Committee by the
Secretariat), or, if the Secretariat is in doubt as to their nature, after the other Committees
have confirmed that they are purely of a drafting nature (a list of such proposals shall
likewise be drawn up for the Committees concerned). If, however, such proposals are
linked with other proposals of substance to be considered by the Plenary or by other
Committees, the Drafting Committee shall postpone consideration of them until after the
Plenary or the other Committees have taken a decision on the corresponding proposals of
substance. Proposals whose numbers are not followed by the letter R but which, in the
opinion of the Secretariat, are of a drafting nature, shall be referred direct to the
Committees concerned with the corresponding proposals of substance. When these
Committees begin work,they shall decide which of the proposals shall be assigned direct
to the Drafting Committee. A list of these proposals shall be drawn up by the Secretariat
for the Committees concerned.

2 Ifthe same question is the subject of several proposals, the Chair shall decide the order
in which they are to be discussed, starting as a rule with the proposal which departs most
from the basic text and entails the most significant change in relation to the status quo.

3 Ifaproposal can be subdivided into several parts, each part may, if the originator of
the proposal or the assembly so agrees. be considered and voted upon separately. The same
possibility shall apply for the simultaneous consideration of several related proposals.

4  Any proposal withdrawn in Plenary or in Committee by its originator may be
resubmitted by the delegation of another member country. Similarly, if an amendment to a
proposal is accepted by the originator of the proposal, another delegation may resubmit the

original, unamended proposal.

5 Any amendment to a proposal which is accepted by the delegation submitting the
proposal shall be immediately included in the text thereof. If the originator of the original
proposal does not accept an amendment, the Chair shall decide whether the amendment or
the proposal shall be voted upon first, starting with whichever departs furthest from the
meaning or intent of the basic text and entails the most significant change in relation to the

status quo.

6 The procedure described in paragraph 5 shall also apply where more than one
amendment to a proposal is submitted.

7 The Chair of Congress and the Chairs of Committees shall arrange for the text of the
proposals, amendments or decisions adopted to be passed to the Drafting Committee, in
writing, after each meeting.

Article 15
Debates

1 Delegates may not take the floor until they have been given permission to do so by
the Chair of the meeting. They shall be urged to speak slowly and distinctly. The Chair
shall afford delegates the possibility of freely and fully expressing their views on the subject
discussed, so long as that is compatible with the normal course of the debate.
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1.1
1.2
1.3

3.1
3.2
3.3
3.4

2 Unless a majority of the members present and voting decides otherwise. speeches
shall not exceed five minutes. The Chair shall be authorized to interrupt any speaker who
exceeds the said authorized time. The Chair may also ask the delegate not to depart from

the subject.

3 During a debate, the Chair may, with the agreement of the majority of the members
present and voting, declare the list of speakers closed after reading it out. When the list is
exhausted, the Chair shall declare the debate closed, although even after the closing of the
list the Chair may grant the originator of the proposal under discussion the right to reply to
any of the speeches delivered.

4 The Chair may also, with the agreement of the majority of the members present and
voting, limit the number of speeches by any one delegation on a proposal or a certain group
of proposals: but the originator of the proposal shall be given the opportunity of introducing
it and speaking subsequently if it asks to do so in order to make new points in reply to the
speeches of other delegations, so that it may, if so wished, be the last speaker.

5 With the agreement of the majority of the members present and voting, the Chair
may limit the number of speeches on a proposal or a certain group of proposals; but this
limit may not be less than five for and five against the proposal under discussion.

Article 16
Motions on points of order and procedural motions

1 During the discussion of any question and even, where appropriate, after the closure
of the debate, a delegation may submit a motion on a point of order for the purpose of

requesting:
clarification on the conduct of the debates;
observance of the Rules of Procedure:
a change in the order of discussion of proposals suggested by the Chair.

The motion on a point of order shall take precedence over all questions, including the
procedural motions set forth in paragraph 3.

2 The Chair shall immediately give the desired clarifications or take the decision which
it considers advisable on the subject of the motion on a point of order. In the event of an
objection, the Chair’s decision shall be put to the vote forthwith.

3 In addition, during discussion of a question, a delegation may introduce a procedural
motion with a view to proposing:

the suspension of the meeting;
the closure of the meeting;
the adjournment of the debate on the question under discussion;

the closure of the debate on the question under discussion.
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Procedural motions shall take precedence, in the order set out above, over all other
proposals except the motions on points of order referred to in paragraph 1.

4 Motions for the suspension or closure of the meeting shall not be discussed, but shall
be put to the vote immediately.

5  When a delegation proposes adjournment or closure of the debate on a question under
discussion, only two speakers against the adjournment or the closure of the debate may
speak, after which the motion shall be put to the vote.

6  The delegation which submits a motion on a point of order or a procedural motion
may not, in its submission, deal with the substance of the question under discussion. The
proposer of a procedural motion may withdraw it before it has been put to the vote, and
any motion of this kind, whether amended or not. which is withdrawn may be reintroduced

by another delegation.

Article 17
Quorum

1 Subject to paragraphs 2 and 3, the quorum necessary for the opening of the meetings
and for voting shall be half the member countries represented in Congress and having the
right to vote.

2 For votes on amending the Constitution and the General Regulations, the quorum
required shall be two thirds of the Union member countries having the right to vote.

3 Inthecase of the Agreements, the quorum required for the opening of the meetings and
for voting shall be half the member countries represented at Congress which are parties to
the Agreement concerned and have the right to vote.

4  Delegations which are present but do not take part in a given vote, or which state that
they do not wish to take part therein, shall not be considered absent for the purpose of
establishing the quorums required under paragraphs 1, 2 and 3.

Article 18
Voting principle and procedure

1 Questions which cannot be settled by common consent shall be decided by vote.

2 Votes shall be taken by the traditional system or by the electronic voting system. They
shall normally be taken by the electronic system when that system is available to the
assembly. However, in the case of a secret ballot, the traditional system may be used if one
delegation, supported by a majority of the delegations present and voting, so requests.

For the traditional system. the methods of voting shall be as follows:

by show of hands. If there is doubt about the result of such a vote, the Chair, if it so wishes
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3.2

3.3

4.1
4.2

4.3

1.1

1.2

1.3

1.4

or if a delegation so requests, may arrange for an immediate roll-call vote on the same
question;

by roll-call, at the request of a delegation or if so decided by the Chair; the roll shall be
called according to the French alphabetical order of the countries represented, beginning
with the country whose name is drawn by lot by the Chair; the result of the vote, together
with a list of the countries grouped according to the way they voted, shall be included in the

report of the meeting;

by secret ballot, using ballot papers, if requested by two delegations; in this case, the Chair
of the meeting shall appoint three tellers, having regard to equitable geographical
representation and the level of economic development of the member countries, and make
the necessary arrangements for the holding of a secret ballot.

For the electronic system, the methods of voting shall be as follows:

non-recorded vote: it replaces a vote by show of hands;

recorded vote: it replaces a roll-call vote; however, the names of the countries shall not be
called unless one delegation, supported by a majority of the delegations present and voting,
SO requests;

secret ballot: it replaces the secret ballot by ballot papers.

5 Regardless of the system of voting used, the secret ballot shall take precedence over
any other voting procedure.

6 Once the voting has begun, no delegation may interrupt it, except to raise a point of
order relating to the way in which the vote is being taken.

7 After the vote, the Chair may permit delegates to explain why they voted as they
did.

Article 19
Conditions of approval of proposals

To be adopted. proposals involving amendments to the Acts must:

in the case of the Constitution, be approved by at least two thirds of the member countries of
the Union having the right to vote:

in the case of the General Regulations, be approved by a majority of the member countries
represented in Congress and having the right to vote;

in the case of the Convention, be approved by a majority of the member countries present
and voting which have the right to vote;

in the case of the Agreements, be approved by a majority of the member countries present
and voting which are parties to the Agreements and have the right to vote.

2 Procedural matters which cannot be settled by common consent shall be decided by
a majority of the member countries present and voting which have the right to vote. The
same shall apply to decisions not concerning changes in the Acts, unless Congress decides
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otherwise by a majority of the member countries present and voting which have the right
to vote.

3 Subject to paragraph 5, “member countries present and voting” shall mean member
countries which have the right to vote voting “for” or “against”, abstentions being
disregarded in counting the votes required to constitute a majority, and similarly blank or
null and void ballot papers in the case of a secret ballot.

4 In the event of a tie, a proposal shall be regarded as rejected.

5 When the number of abstentions and blank or null and void ballot papers exceeds
half the number of votes cast (for, against and abstentions), consideration of the matter shall
be deferred until a subsequent meeting, at which abstentions and blank or null and void

ballot papers shall be disregarded.

Article 20
Election of the members of the Council of Administration or the Postal Operations
Council

In order to decide between countries which have obtained the same number of votes in
elections of members of the Council of Administration or the Postal Operations Council,

the Chair shall draw lots.

Article 21
Election of the Director General and the Deputy Director General of the International
Bureau

1 The elections of the Director General of the International Bureau and of the Deputy
Director General shall take place by secret ballot successively at one or more meetings held
on the same day. The candidate who obtains a majority of the votes cast by the member
countries present and voting shall be elected. As many ballots shall be held as are necessary

for a candidate to obtain this majority.

2 “Member countries present and voting” shall mean member countries voting for one
of the candidates whose applications have been announced in due and proper form,
abstentions and blank or null and void ballot papers being ignored in counting the votes
required to constitute a majority.

3 If the number of abstentions and blank or null and void ballot papers exceeds half the
number of votes cast in accordance with paragraph 2, the election shall be deferred to a
later meeting, at which abstentions and blank or null and void ballot papers shall no longer

be taken into account.

4  The candidate who obtains the least number of votes in any one ballot shall be
eliminated.

5 In the event of a tie, an additional ballot, and if necessary a second additional ballot,
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shall be held in an attempt to decide between the tying candidates, the vote relating only to
these candidates. If the result is inconclusive, the election shall be decided by drawing lots.

The lots shall be drawn by the Chair.

6  The candidates for Director General and Deputy Director General of the International
Bureau may, at their request, be represented at the counting of the votes.

Article 22
Reports

1 The reports of plenary meetings shall record the course of the meetings, briefly
summarize speeches, and mention proposals and the outcome of the debates.

2 The debates of Committee meetings shall be the subject of reports to the Plenary. As
a general rule, Working Parties shall prepare a report for the body that set them up.

3 Delegates. however, shall be entitled to ask for any statement made by them to be
included in the reports either verbatim or in summary form, provided the French or English
text is handed to the Secretariat not later than two hours after the end of the meeting.

4 Delegates shall be allowed a period of twenty-four hours, from the moment when the
draft reports are distributed, in which to make their comments to the Secretariat, which. if
necessary, shall act as an intermediary between the party concerned and the Chair of the

meeting in question.

5  Asageneral rule and subject to the provisions of paragraph 4. at the beginning of each
plenary meeting, the Chair shall submit the report of a previous meeting for approval. The
same shall apply in regard to Committee reports. The reports of the last meetings which it
has not been possible to approve in Plenary or in a Committee shall be approved by the
respective Chairs of the meetings. The International Bureau shall also take account of any
comments received from delegates of member countries within forty days of the dispatch
of the reports to them.

6  The International Bureau shall be authorized to correct in the reports of meetings of
the Plenary and Committees any clerical errors or drafting issues which were not brought
to light when the minutes were approved in accordance with paragraph 5.

Article 23
Appeal against decisions taken by the Committees and by the Plenary

1 Any delegation may appeal against a decision concerning proposals (Acts, resolutions,
etc.) which have been approved or rejected in Committee. Notice of the appeal must be
given to the Chair of Congress, in writing, within 48 hours from the adjournment of the
Committee meeting at which the proposal was approved or rejected. The appeal shall be
considered during the next plenary meeting.

2 When a proposal has been adopted or rejected by the Plenary, it can be reconsidered
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by the same Plenary only if the appeal has been supported by at least 10 delegations. Such
an appeal must be approved by a two-thirds majority of the members present and voting
which have the right to vote. This possibility shall be limited to proposals submitted direct
to the Plenary, it being understood that a single question cannot give rise to more than one

appeal.

Article 24
Approval by Congress of draft decisions (Acts, resolutions, etc.)

1 As a general rule, each draft Act submitted by the Drafting Committee shall be
studied article by article. The Chair may, with the agreement of the majority, use a faster
procedure, for instance chapter by chapter. In the absence of consensus, each Act can only
be regarded as adopted after an overall favourable vote; article 19.1 shall apply to such a

vote.

2 The International Bureau shall be authorized to correct in the final Acts any clerical
errors or drafting issues which have not come to light during the study of the draft Acts.
including, without limitation, the numbering of articles and paragraphs and references.

3 The drafts of decisions other than those amending the Acts, submitted by the Drafting
Committee, shall as a general rule be considered en bloc. The provisions of paragraph 2
shall also apply to the drafts of these decisions.

Article 25
Assignment of studies to the Council of Administration and the Postal Operations Council

On the recommendation of its Bureau, Congress shall assign studies to the Council of
Administration and the Postal Operations Council, in accordance with the respective
compositions and responsibilities of these two bodies as they are set forth in articles 106,
107, 112 and 113 of the General Regulations.

Article 26
Reservations to Acts

1 Reservations must be submitted in the form of a proposal to the Secretariat in writing
in one of the working languages of the International Bureau (proposals concerning the Final
Protocol) as soon as possible after adoption of the proposal concerning the article to which
the reservation refers.

2 To enable it to distribute proposals concerning reservations to all member countries
before adoption of the Final Protocol by Congress, the Secretariat shall set a deadline for
the submission of reservations and notify member countries of it.

3 Reservations to the Acts of the Union submitted after the deadline set by the
Secretariat shall not be considered by the Secretariat or by Congress.
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Article 27
Signature of Acts

Subject to article 24.2, the Acts finally approved by Congress shall be submitted to the
plenipotentiaries for signature. Except as otherwise decided by Congress, such Acts
shall remain open for signature to all member countries at the headquarters of the
Union for 30 days following their adoption by Congress, and thereafter remain open

to accession.

Article 28
Amendment of the Rules

1 Each Congress may amend the Rules of Procedure. In order to be accepted for
discussion, proposals to amend the present Rules, unless submitted by a UPU body
empowered to put forward proposals, shall be supported in Congress by at least 10

delegations.

2 To be adopted, proposals for amendments to the present Rules must be approved by
at least two thirds of the member countries represented in Congress and having the right to

vote.
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JEJAHAECTH 1OJATHH ITPOTOKOJI ¥3 YCTAB CBETCKOI'
INOIITAHCKOI' CABE3A

ITynomohauim Biaaa apxasa yianuia CBETCKOT MOLITAHCKOT caBe3a, KOjH Cy Ce cacTalu
Ha Konrpecy y AOGuuany, Ha ocHoBy wiaHa 30. ctaB 2. YcraBa CBeTCKOr MOIITAaHCKOT

caBe3a, 3akbydyeHor y beuy 10. jynma 1964. roamse, ycBojunu cy cienehe u3MeHe
HaBeJIEHOT YCTaBa, Koje MoIexy patHuKkalmji, npuxsaTtamy HIH 0100paBamy.

Ynan |
(U3memena npeamOya)

Y uuiby pa3zpoja KOMYHHKaluja u3Melly Hapoja epMKACHHM MNpyKameM MOLITAHCKHX
ycoyra M JIONpHHOCA OCTBapHBamby HajBHIIMX IH/beBa MehyHapoaHe capamme Ha
KYJTYPHOM, JIDYIITBEHOM H EKOHOMCKOM N0JbY, TyHOMORHHMIIHM Bl1ajia ApKaBa YroBOPHULA
YCBOJHIIH CY, ¥3 YCIIOB paTH(HKalHje, NPHXBATAKBA HIIH 0100paBamba, 0Baj YCTAB.

Mucnja CBerckor nomraHckor casesa (y AabeM Tekery: CaBe3) jecte j1a nojicTakhe
TpajHH pa3Bo] e(PUKACHUX M NPUCTYNAUYHHX KBATMTETHHX YHMBEP3a&IHHX INOIITAHCKUX
yciayra y 1ujby OJlaKillaBama KOMYHHKalHje Meh)y cTaHOBHHIIMMA cBeTa KpO3:

[¥]

rapaHToBare CJI000/HOI MNpPOTOKa TOWITAHCKHX IMOIIM/bAKa Ha jeJAHHCTBEHO]
MOIITAHCKO] TEPUTOPH]H KOJy uHHe MehycoOHO nose3zaHe Mpexe:

MOJACTHIIAE YyCBajarba NPaBHYHMX 3ajeJIHMYKHX CTaHaapaa ©  Kopuinhema
TEXHOJIOTH]E;

o0e30ehuBame capaibe U HHTEepakiuje Mehy 3anHTepecoBaHMM CTpaHaMa;
NpPOMOBHCae ePeKTHBHE TEXHHYKE Capa/lmbe;

o6e30ehuBame 3a10BosbeHa MOTpeba KOPHCHUKA KOje ce Merbajy.

Unan 11
(U3memen unan 1)
Jlenokpyr u uusbeBu pana Casesa

Jlpxase koje ycBajajy oBaj YcTaB cauubaBajy, y OKBUpY Mel)yBiajinHe opranusaiuje
101 Ha3uBoM CBETCKH NOIITAHCKH CaBe3, J€/IMHCTBEHY NOIITAHCKY TEPHTOPH]Y 3a
notpebe yszajamMHe pasMeHe INOIITAHCKUX mnommbaka. Cnoboma Tpausuta je
3arapaHToBaHa Ha yMTaBo] TepuTopuju CaBesa, y ckiazy ca ycJoBHMa yTBpheHuM
y Aktima CaBe3a H CBHM HoHXOBHM /10JaTHHM NPOTOKOIHMA (Y 1a/beM TEKCTY
30upHo: AkTa CaBe3a).

Ilnmp pana Casesza je oGe3behuBawme opranusanmje um yHanpeheme NOITaAHCKHX
ycayra, kao H noboJblllame pasBoja mehyHapo/se capame y oBoj 06/1acTH.

Cage3 ce obaBe3yje n1a yuecTByje, y MEPH Y K0joj je To Moryhe, y nipyskarmy NomTancke
TEXHHYKe IOMONH KOJy MOTpaxy]y JpiKape wWiaHHIE,
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1.

1.3

1.4

1.5
1.6

Ynan 111
(U3memen uwian 1bis)

Jebunnuuje

3a norpebe Akara CaBe3a, cieiechd TEpMHHH HMa]y HAaBEEHO 3HAYCHE!

[Tomrancka ycayra: CKyn cBHX MelyHapoaHHMX INOIUTAHCKHX YCJIyra, Ydju OOHM je
yrBpheH u perynucan Axtuma Casesa. OcHoBHe o0aBe3se Koje H3 00aBIbarba OBHX YC/Iyra
NPOM3HJIa3e cacToje ce Y 3a10B0/baBamby oapeheHNX COIHjaTHAX H eKOHOMCKHX LHJbeBa
JpkaBa WIaHHIA, NMpH 4eMy cy obeszbehenn mpujeM, mpepana, NpeHOC M ypydeHe
MOIITAHCKHX MOLIHJbAKa.

JlpkaBa unaHuia: JApikaBa Koja HCIyHaBa yC/I0Be HaBe/eHe y wiaHy 2. Ycrasa.

JenuHCTBEHA TOWITAaHCKA TepHTOpHja (jeJlHa MCTa MNOWITAHCKA TepuTopHja): obaBesa
YrOBOPHHX CTpaHa y ckiajty ca Aktima Casesa J1a 1o IPHHLIMITY peLUpoLuTeTa, oMoryhe
paBHOIpaBHY pa3MeHy MOIITAHCKHX MOIIHbaka, nomTtyjyhu Haveno cnobose TpanzuTa, U
MoCTynajy ca MOIITAHCKAM MOIIM/bKaMa Koje Joja3e M3 JPYTHX 3eMaba Koje cy y
TPaH3UTY KpO3 HUXOBY 3e€MJ/bY Kao ca CBOJUM TMOMITAHCKHM MOLIM/bKaMa, 0Oe3
JUCKPHUMHHALIH]E, Yy CKJIaay ca ycioBuMa yrBphenum y Aktuma CaBesa.

Cnobona TpaH3uTa: Hayeslo NMpeMa KOME je NMOCpeJHHYKa JApiKaBa 4iaHWIa JykHa Ja
NIPEHOCH TOIITAHCKE TOIIHJbKE Y TPaH3UTY M3 jeJIHe ApKaBe WIAHHLE Y APYry ApiKaBy
YJIaHHILY, TPH YEMY €a OBMM MOLIH/bKAMa MOPa J1a IIOCTYIa Ha HCTH HaYWH Kao U ca CBOJHM
NoLIM/bKaMa y yHyTpallmbeM caoOpahajy. y ckiaay ca ycnoBuMa yTBpheHHM y AKTHMa
Cage3a.

(bpucano.)
(bpucano.)

1.6bis IlomTaHcka nommM/bKa: ONIITH TEPMHH KOJH €€ OJJHOCH Ha CBaKy MOLINILKY KOJy OTIIPEMH

1.7

1.8

opnamheHH omepaTop JpikKaBe 4iaHHIe (MHCMOHOCHA MOUIH/bKA, MOMITAHCKH MAaKeTH,
YIYTHHIA, HT.), KaKo je onucano y CBeTCKO] IIOITAHCKO] KOHBEHLIH]H (Y 1A/bEM TEKCTY:
KonBenunja), Cnopasymu Casesa (u3 wiaana 22. VeraBa) u oarosapajyhum
[TpapuaHHIMMA.

OsgnamheHn onepaTop: CBAKH BJIaJHH HIIM HEBJIAJWH EHTHTET KOJH j€ 3BAHHYHO HMEHOBAH
0/l CTpaHe JpxaBe 4iaHMIle Ja 00ap/ba MOLITAHCKE YCIYre M Ja Ha HeHO] TePHTOPHjH
HCIyibaBa obaBese Koje nporcTtudy u3 Axkara Casesa.

Pezepga: k1ay3y/ia 0 H3y3MMamy KOJOM JIp/KaBa 4JlaHH11a HaMepaBra /1a M3y3Me HIIH H3MEHH
npaBHH edekat Heke oapeade AKTa MPHIHKOM NMPUMEHE HCTOT Y TO] JIPIKABH YIAHMIIH,
ocuM ozpendu Ycrasa wiau Onmrter npaBuiHuka. (CBaka pesepBa Mopa OHTH
KoMraTHOHIIHA ca IIHJbeM M cBpXxoM CaBe3a, OHaKo Kako cy oHe neduHHucaHe y npeamOyiu
1 unany 1. Ycrasa. Pesepsa Mopa OMTH y OTIYHOCTH ONpaB/laHa u o00peHa o1 cTpaHe
sehuHe Koja je noTpeOHa 3a ycBajambe NpeiokeHor AKTa U YHeTa y 3aBpIiliHH IIPOTOKOJL.
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Ynau IV
(U3memben unan 4)
[Tocebuu oaHOCH

1 Jlp:xaBe unaHuue 4uju oBiamheHH ONMEPaTOpH MPY#Kajy NOMTAHCKE YCJIyre y HMe
TepUTOpPHja Koje HHCY yKJbydeHe y CaBe3 ay:KHE Cy 1@ MOCTYNAjy Kao MOCPeIHMIH 3a
apyre npxase wianuie. Onpende Konenunje u wenux [IpaBunHuka npumMemyjy ce U Ha
noceOHe oj1HOCE.

Ynan V
(M3MemeH wiaH 8)
Vaxu caBesu. [loceOHM criopazymu

1 JlpkaBe 4iaHHUIle, HIH HBHHXOBH OBJIAmheHH ONepaTopH, MOTY, aKo je TO J103BOJbEHO
FbUXOBHM 33aKOHOJaBCTBOM, OCHOBAaTH YX€ caBe3e M 3aK/bYUHTH IocebHe cropasyme o
MOIITAHCKHM YCJIyraMa, ajld yBeK 110/l YCIOBOM Jia OHM HeMajy oJpeade Koje Cy Marbe
MOBOJBHE 32 JABHOCT 01 0/ipeI0H aKaTa y KOjHMa Cy YKIbYYeHe JIp)KaBe WiaHHIIE YTOBOPHE
CTpaHe.

2 VY3KH caBe3n MOry ClaTH CBOj€ IocMaTpaye Ha KoHrpece, y AJIMHHHCTpaTHBaH
caBer, CaBeT 3a MOIITAHCKY €KCIUIOATAIIH]y, KA0 W Ha Jpyre KoH(epeHIHje U cacTaHKe
Koje opranusyje Cages.

3 Case3 Moe cllaTH CBOje I1ocMaTpaye Ha KOHrpece, KOH(pepeHIHje H CaCTaHKe YIKHX
capesa.

Unan VI
(M3MereHH uiaH. 9)
Onnocu ca YjeaumheHHM Halldjama

1 Onnocw uamehy Casesa 1 YjeaumeHHX HalMja ypeheHu cy cnopasyMuMa YijH TEKCTOBH
ce HaJlaze y MpUJIory OBOT yCTasa.

UYnan VII
(U3memen wian 11)
[Tpuctyname uau npujeM y uianctBo y Cagesy. [loctynak

1 CBaka unanuua YjeaumeHHUX Halija Moke npucTynuTu CaBesy.

2 (Csaka cyBepeHa JpiaBa Koja HHje WwiaHHLA YjeIUHeHHX HallMja MOXKe 3aTPaskHTH
[pHjeM Yy 4JIaHCTBO.

3 Ilpucryname win 3axTeB 3a npHjeM y unanctso y Cape3y mopa caapxati Gopmainy
H3jaBy O mpucTynamy YcraBy M obaBe3nuM aktuma Case3sa. Bnana npeamerHe apkase
u3jaBy ynyhyje renepanno nupexkropy Mehyrapoanor 6upoa, koju 1octaBiba o0aBelTemhe
0 NPHCTYNamYy, OMHOCHO KOJM Ce KOHCYJITYyje ca JIpJKaBamMa 4IaHHWIaMma O 3aXTeBy 3a
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MpHjeM.

4 Jlpxkasa koja HHje ulaHHIa YjeAMmBEHHX HAllKja CMATPa Ce NMPUMIbEHOM Y 4JIAHCTBO
KO HeH 3aXTeB 07100pH HajMambe jBe Tpehune npxkapa wiannna Casesa. Cmatpa ce na cy
ce JipaBe unaHuLe 4Hje oarosope Mehynapoanu 6upo He mpuMH y POKY 071 YeTHpH
Mecela OJ1 JlaHa KOHCYJITalWja y3apxkane on riacama. [lomeHyre oarosope, Koju ce
pocraibajy  Mehynapoanom  O6upoy y ¢QH3HUKOM O00IHKY WJIH  CHIYPHHM
€JIeKTPOHCKHM CPEICTBHMA, NOTIHCYje OBIamheHH NpecTABHUK APAKABHOI OpraHa
npeaMeTHe ApxaBe wiaHuue. ,,CHIypHA eJ1eKTPOHCKA cpeacTBa“ y CMHCIY 0BOD
CTaBa Cy CBA €JIEKTPOHCKA CPE/ICTBA KOja ce KOPHCTe 3a 00paay, CKJIAAHINTEeE H
npeHoc mnojaTaka Koja obesbehyjy ouyBame moTnmyHOoCTH, HHTerpHTeTa M
M0BEP/HLHBOCTH THX M0JATAKA TOKOM C/Ialha IOMEHYTHX 0/I'0BOPa 0/ CTPaHe ApkaBe

“IaHHILE.

5 OnpucTynamy WM [IPHjEMY Y YIAHCTBO FeHepaliHK AupekTop MehyHapoasor bupoa
obaBelTaBa Biaje Apxkapa wianuua. Ilpuctyname WIH NpHjeM CTyNa Ha CHary JaHOM
JlI0CTaB/baba o0aBelTeha.

Ynan VIII
(U3memen wnan 12)
Hceryname n3 Casesa. [Toctynak

I Cpaka apxaBa 4naHuLa Moxke Ja MCTynd u3 (CaBe3a J0CTAaB/bambeM IMHCAHOT
obaBelnTeha 0 OTKa3MBalby YcTaBa, Koje Biajza nmpeamerHe 3emibe ynyhyje remepamnor
anpektopy Mehynapoanor Gupoa. a rerepanuyn aupextop Mehynapoanor 6upoa ra 3atnm
JI0CTaBJba BllaZlaMa JpKaBa 4JaHHMIIa.

2 Hceryname u3 Case3a cTyna Ha cHary 1no HCTEKy jeiHe TOJMHE O] HpHjema
obaBelTerba 0 OTKa3HBamy M3 cTaBa 1. Koje J0CTaB/ba T€HEPATHH JHPEKTOP

Mehynapoanor 6upoa.

Unan IX
(M3memen unan 21)
Pacxoau Casesa. JlonpuHocH aprkapa uiaHuua

1 Cpaku koHrpec yrBphyje HajBuin Moryhu usnoc:
1.1 roaummwux pacxoja Casesa;
1.2 pacxo/ia Be3aHHMX 3a OpraHM3allijy HapeaHOr KOHIpeca.

2 Hajumn u3Hoc pacxona u3 crasa 1. MOke OMTH NpeKOpauyeH ako TO OKOJHOCTH
HalIaxy, 10/ YCJI0BOM J1a ce nowTyjy oarosapajyhe oapende Onunrer npaBuinuka.

3 Tpomkose Case3sa, ykbydyjyhu y oarosapajyhum ciyuajeBuma u pacxone u3 crasa
2, 3aje/IHHYKH cHoce apxase wianune Case3a. Y Ty CBPXy. cBaka JpikaBa WiaHHIa
Ompa paspen JompHHOCa y KOjM skequ Ja Oyiae pasBperaHa, y3 NpHMeHy
oarosapajyhux oapeabn Oninrer npaBusiHuKa.
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4 V cinyuajy npuctynama WM nprjema y Cases y cknany ca 4iaHom 11, npeamerHa
JpraBa Gupa paspejl J0NPHHOCA Y KOJH KelH Jia Oyae pasBpcTaHa 3a notpebe pacnojene
tpowkopa Cagpe3a, y3 jeaHaky mnpumeHy oaropapajyhux oapeaon Onmrer
NpaBHJIHHKA.

Ynan X
(U3memeH unan 22)
Axra Caseza

1 VeraB je ocHoBHH akT CaBe3a. OH caapku H3BopHa npaBuia Case3a M HE MOKeE
OWTH MpeIMET pe3epBH.

2 OnmTH npaBuIHHK caapkn oapendbe koje obe3zdehyjy npumeny VYcerasa u
dynkunonncamwe Casesa. On je obaBesaH 3a CBe JIpiKaBe WIaHULE W HE MOXe OWUTH

NpeIMeT pe3epBH.

3 KonBenumnja u weHH NpaBHJIHHIH CaJpke NMpaBHIa Koja ce NPUMEIbY]y Ha CBeE
nomraHcke yeayre. OBa akra cy obaBe3yjyha 3a cBe apiase unanuue. /Ipxase yianuie
00e306ehyjy na muxoBH oBnamheHH onepaTopu HCnymwasajy oOaBese Koje NpOHCTHYY H3
KoHBeH1IHje U IeHUX NPaBHIHUKA.

4 Cnopasymu Cagesa, 0AHOCHO IbUXOBH NPaBUIHKIM, AepuHHmYy H ypelyjy octane
yenyre ocuM OHUX Koje aedunume H ypehyje KonBennuja m mwenn npasuanunm
u3Mehy OHHUX JipiKaBa WiaHHLA Koje ¢y bHuxoBe yropopuuue. OHu cy obaBesyjyhu camo 3a
Te JpkaBe unanuile. /lpxaBe wiaHHle notnucHuue obe3dehyjy na wuxosu opnamheHu
onepaTopH Hcnymanajy obaBe3e Koje MpOHCTHYY M3 criopasyma Case3a M HHXOBHX
NPAaBUIIHHKA.

3 IIpaBuiHMKe, KOjU caape npaBuiaa notpebHa 3a npumeny Kousenuwje H
cnopasyma Case3sa, jonocu CaBeT 3a OLITAHCKY €KCIloaTalujy, iMajyhu y Buay ouiyke
Koje je noneo Konrpec.

6 3aBplIHM NMPOTOKOJM MpHIokKeHH y3 akta Casesa u3 crasosa 3, 4. u 5. campixe
pe3epBe Ha Ta aKTa.

Unan XI
(M3memen unan 25)
IToTnue, npoBepa ayTeHTHYHOCTH, PaTH(PHKOBaKE, IPHXBaTame, 0100paBambe u
npHcryname Axtuma Casesa

1 Axta Cape3a ycojena Ha KoHrpecy nornucyjy nynHoMohHHIIH IpiKaBa yjiaHuiia.

¢ [IpaBuiiHuke oBepasajy npeacenasajyhm u renepaniu cexperap Casera 3a

MOIITAHCKY €KCIJI0aTalujy.

3 Axkra CaBe3a jJpkaBe 4YIaHHWIlE NOTIHCHHUNE paTUPHKY]y, NMPHXBATAjy HJIH
onobpasajy y Hajkpahem MoryheMm poky, y €K/Ia/y ¢a CBOJHM YCTABHHM NPONHCHMA.
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4 (bpucano.)

3 AKo apxaBa wiaHHLa He paTH(HUKYje, He TPUXBATH HIH He 0100pn AxTa CaBesa
KOja je moTnHea/ a, Ta akTa HUCY HUIITA Mame Bakeha 3a Ipyre apikaBe wianuie Koje cy

uX patHduKoBale, MPUXBaTHJIe HIIH 0100pHIIe.

6 Jlpxkase wiannune mMory y 010 KOM TPEHYTKY Aa npuctyne aktuma Capesa Koje
HHCY MOTIHCcAe, YV CKjaaay ¢ oarosapajyhum noctynumma koju cy yrsphenn y

IlpaBuanuky o nocrynamwy Konrpeca.

7 O mpuctynamy Ap#KaBa wianHna Axkruma Casesa 1ocTaB/ba ce obaBemreme y
CKJIay ca wiaHoMm 26.

Ynan XII
(M3memen unan 26)

OGageluTeme 0 paTHGHKANNjH, NPHXBATAaIbY, 0100paBaiby H MPHCTYNAKY AKTHMA
Cagesa

1 Hcnpase o patdudukaluju, npuxpatamy H ogodpaBamy Akara Casesa, 01HOCHO
npucrynamy Aktuma Casesa, 1enonyjy ce y Hajkpahem Moryhem poky kox renepainor
aupekropa Mehynapoanor 6upoa. KOjM O HBHXOBOM JIeNOHOBawy obaBelnrTaBa Biaje

ApiKaBa 41aHula.

Ynan X111
(bpucan unan 27)
[Tpuctyname cnopazymuma

(bpucano.)
Ynaun XIV
(M3memen unan 28)
OTtka3uBame cnopadyma Casesa
1 (Cpaka apkaBa ujlaHWlla MOXKe Jla npectaHe jga Oyzae cTpaHa v jeJHOM WM BUIlE

cniopasyma Cagse3a, y3 ¢X0/IHY NPHMeHY YCJIOBa U3 4wiaHa 12.

Ynan XV
(U3memen unan 29)

1 Jlpxasa 4ianuua uma rpaso 1a Ha Konrpecy uin namehy Konrpeca usnece npejuiore
KOjJH ce oHoce Ha akTa CaBe3a y KOjHMa je cTpaHa.

2 Mehytum, npe1osn koju ce onHoce Ha YceTas # OINIITH IPABHIHHK MOTY C€ MMOJHETH

Vi

HcK/byunBo Ha KoHrpecy.
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3 Takole, npeanosu Koju ce 0IHOCE Ha MPaBHJIHHKe NoAHOce ce CaBeTy 3a MOLITAHCKY
eKcruloaraiujy nocpeacrsom Mehynapoanor dupoa.

Ynan XVI
(Usmemen unan 30)
H3mene u nonyne Ycrasa

1 [Ipennosn xoju ce moaHoce Konrpecy y Be3n ¢ OBHM yCTaBOM cMmarpajy ce
yCBOjeHHMa ako uX 0100pH HajMame 1Be TpehnHe AprkaBa uianuiia Casesa ¢ IpaBoM riaca.

2 Hsmene u nomyne Yerapa koje Konrpec ycsoju 6uhe npeamMer noaatHor npotokosna
u ctynuhe Ha cHary Ha 1aH KOjH je Y leMy HaBeleH, 0 Yemy oaay4yje uctu Konrpec.
He nosoaehn y nurame obapesyjyhy npupoay Yerapa y ckiaaay ca wianom 22, cras
1, momeHyTe H3MeHe H 10NyHe JIp)KaBe 4laHule paTHOHKY]Y, IpHXBaTajy, oqobpasajy
WM MM npucrynajy y Hajkpahem moryhem poky. Ca mcnpaBama o Toj patudukanuj,
NPHXBATabY, 0/100paBaby WJIH NPHCTYNABKY M0CTYNA Ce Y CKIAAY ¢ MOCTYIIKOM H3
yiaHa 26.

Ynan XVII
(M3memen unan 31)
Mamene u pjonyne Onurrer npasuinuka, Koupenuuje u criopazyma Casesa

1 Onmtu npasunnnk, Konsennmja u cnopasymu Caesa yTtBphyjy yciose Koju
Mopajy OUTH HCITYHEHH 3a YCBajamhe NPeUiora KOj| ce Ha KX 0JHOCE.

2 Himene u nonywe Ommrer npaBuanuka, Konsenunje n acnopasyma Capesa
Ouhe npeameT 10AaTHOI NIPOTOKOJIA, A CTYIA]y HA CHAry Ha AaH KojH oapean Konrpec.
He nosoaehu y nurame obasesyjyhy npupoay nomenyrnx akara Cagesa y ckaajy ca
4aaHOM 22, NOMEHYTe H3MeHe H JI0NyHe JpA&aBe YwiaHnuue patuukyjy, npuxsarajy,
onobpaBajy HAH UM NpHCTYNajy y Hajkpahem moryhem poky. Ca menpaBama o 10j
paTuHKaUHjH, IPHXBATaAKY, 0100paABaAKY HJIH NPHCTYNABY NOCTYNA Ce Y CKJIAAY ¢
nocTynkom u3 wiana 26. Osa oapenba ce ¢X0JAHO NpPHMEbYje H HA CBe H3MEHE H
nonyne Konpennuje u cnopasyma Casesa ycsojene usmely Konrpeca.

Ynan XVIII
Cryname Ha cHary u Tpajame Jlogataor npotokona y3 Yeras CBeTCKOr NOMTAHCKOT
caBe3a

OBaj jnozatHH npoTokKon cryna Ha chary 1. jyna 2022, roaMHe W OCTaje Ha CHas3u
HEOrpaHHUYEHO BpeMe.

Y noTBpay HaBeJAeHOT, MyHOMONHHIH B/1aa IpKaBa YWiaHHIA CAYHHHIIN CY 0Baj J10JJaTHH
IPOTOKOJI, KOJH HMa HCTY NPABOCHAKHOCT U 3aKOHHTOCT Kao J1a CY BeroBe oapeade yHete
y caMm TeKcT YcTaBa, M NOTIHCAIM Cy Ia y jeJJHOM OPHTHHAIHOM IIPUMEPKY KOJH ce
JIETIOHY]e KOJI TeHepanHor aumpekropa Mebhynapoanor 6mupoa. Mehynapoauu 6upo
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CBeTCKOr NOINTaHCKOr caBe3a noctasuhe 1o jeﬂal—l HBEroB IpEenuc csaxoj JApKaBH
YJIAHHIIH.

Caunmeno y AGuyany, 26. asrycra 2021. rogune

TPERH JOJJATHH IMMTPOTOKOJI ¥3 OIUTH NPABHJIHUK CBETCKOTI
INOINTAHCKOI' CABE3A

[Tynomohuum Biiajia apxasa wianuna CBETCKOr MOIITAHCKOT caBe3a, KOjH Cy ce cacTalln
Ha Konrpecy y AGuuyany, y cknany ca wianoM 22. c¢taB 2. Ycrasa CBEeTCKOT NOMITAHCKOT
caBe3a, 3akbydeHor y beuy 10. jyna 1964. roaune, ciopasyMHO H y CKJIaay ca uiaHoM 25.
craB 4. YcraBa, ycBojuiu cy cienehe namene Oniurer npaBHIHHKA.

Ynan [
(U3memen unan 106)
CacraB ¥ QyHKIHOHMCae AIMHHHCTPATHBHOI CaBeTa

I AZMHHHCTPATHBHH CaBET C€ CACTOJH OJ1 YETPECET H jeJIHOT YiaHa, KOjH BpIIe CBOjY
JYKHOCT y neproy nsmehy asa ysacronua Konrpeca.

2 llpencesnnuko MecTo mpHnana mno npawy japkaeu Jdomahuny Kourpeca. Ako Ta
Ap’kaBa OZycTaHe O/ TOT MpaBa, OHa MocTaje 1o npapuny wian CaBeTa M Ha Taj HAYMH
reorpadeka rpyna Kojoj oHa Npunaja pacnojake jeJIHHIM MECTOM BHIIE, HAa Koje ce He
MPUMErY]Y OrpaHHyYera 3 cTasa 3. Y ToM ciyudajy, AIMHHHCTPATHBHH caBeT OHpa Ha
NpeACeIHHYKO MECTO JeIHOT 0J1 YaHOBa MCTe reorpadcke rpyne Kojoj npunajia apxapa
nomahuH.

3 Ocranux yerpieceT 4wiaHOBa AJIMMHHCTpaTHBHOT caBeTa Oupa KoHrpec na ocHoBy
npasuyHe reorpapceke pacnozaene. Ha ceakom Konrpecy Mema ce Hajmame 10J0BHHA
4IAHOBA; HUjE/IHA JPiKaBa YIaHMIa He Moke OuTH u3abpana y3actonHo Ha Tpu Konrpeca.
He nosonehn y nutame nperxoane oapenbe, jeana croauua y reorpadckoj rpynu y
KOjy cnajajy Ap:kaBe 4iaHHie AeGHHHCAHE KA0 3eM/be H TEPHTOPHje NauupHIKHX
octpBa (y ckaaay ¢ oarosapajyhom smcerom kojy yrephyjy Vjeaumene naumje)
pe3epBHCaHa je 3a Te Ap/KaBe “WiaHHIIe.

4  Cpaku uwian AJMHHHCTPATHBHOI caBeTa ojpeljyje CBOr NpeacTaBHUKA, OJHOCHO
npeicTaBHHKe. YIaHOBH AJIMHHUCTPATHBHOT CaBeTa ¢y y 00aBe3H [1a aKTHBHO yYeCTBY]Y
Y BbErOBOM pajy.

5 ®yHkuMje wiaHa AJIMHHHCTPATHBHOI caBeTa 00aBibajy ce Oe3 HakHane. TpoikoBu
pana Casera nazajy Ha tepet Case3a.

6  AIMHMHHCTpAaTHBHM caBeT JAedunuine, Gopmanusyje n/uin popMupa cranHe rpyne u
pajiHe rpyIie HiH Jipyra Teja Koja ce opMHpajy yHyTap Berobe CTpykType Boaehu pauyna
0 cTpaTerdju M nocaoBHoM riany Case3a koje yesaja Konrpec.
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1.4

1.6

Ld

1.8

1.10

1.11

1.12

Unan 11
(U3memen unan 107)
HannexxnocTn AJIMMHHCTPATHBHOT CaBeTa

AJIMHHHCTP&THBHH caBeT uma cienehe HalIeKHOCTH:

Hazsupe uenokynan paja Casesa y Bpemeny usmely Konrpeca, Bozehu padyHa o outykama
Konrpeca, npoyyaBajyhu nutama NoJHTHKe Blaja y 00JacTH NOILITAHCKHX yCJIyra M
Boaehu pauyna o pa3Bojy MeljyHapozaHe peryiatHBe, Kao IITO je OHa KOja ce OJHOCH Ha
TProBHHY ycIyrama ¥ Ha KOHKYPEHIIH]Y.

IIpomoBHIIe, KOOpPAMHHpA M Hajarjaena cBe OOJHMKe IOMITAHCKE-TEXHHYKE MOMONhM y
OKBHpPY Mel)yHapo/iHe TeXHHUKe capajimbe.

Pasmatpa Haupt yeTBOpOrojuuImer nocnopHor niana Casesa xoju o106pu Konrpec u
¢uHanu3upa ra pacnopehyjyhu aktuBnocTH npeasuheHe y HaUpTy niaHa 3a NEpHOI OJ1
YETHPH I'OJIMHE Y cKiaay ca noctojehum pacnonoxusum pecypeuma. [lnan tpeba na 6y e,
axo je To moryhe, ycknahen ca pesyntatima npoueca NpHOPUTETH3ALMje KOJH CIIPOBO/IH
Konrpec. Konauna Bep3uja yeTBoporoauuimer 6u3nuc rana Casesa Kojy je cauyuHHO H
0100pH0  AJMMHHUCTPATHBHM CaBeT, IIPEJCTAB/ba OCHOBY 3a MNPHIPEMY TOIMIIIET
nporpama M Oyuera, Kao M 3a TOAMIIIE ONEPAaTHBHE IUIAHOBE KOje INpHIpeMajy H
npUMemYyjy AJIMUHHCTPATHBHH caBeT M CaBeT 3a NOIITAHCKY eKCILIOATallHj]y.

PasmaTtpa u ycBaja roauimsu nporpam 1 oyuer, kao u pauyne Casesa, y3umajyhu y o063up
KOHa4Hy Bep3ujy OM3HMc miaHa CBETCKOr MOINTAHCKOI caBe3a, Kao LITO je OMHCAaHO y

yrany 107. craB 1. Tauka 3.

Ono6paBa npexopayerme ropme rpaHHile pacxo/1a, ako OKOJTHOCTH TO 3aXTeBajy, y CKiajay
ca wianoMm 145. cT. 3. 1o 5.

Onobpapa H300p HHIKET paspesa A0NPHHOCA, aKO je TO 3aTPaKeHo, Y CKJIajy ca yCIoBUMA
npeasuhernum y unany 150. cras 6.

Onobpasa npomeHy reorpadcke rpyrne Ha 3axTeB JpiaBe 4iaHuue, Bojaehu pauyna o
MULL/bEHLHMA JIpKaBa YlaHHIa Koje PHIIaajy uetoj reorpadckoj rpymm.

Otsapa uiM ykuaa pajaHa mecra y Mehynapoauom OGupoy xoja ce (uHaHCHpajy W3
penosHor Oyuera, Boaehu padyHa o orpaHHuYeIbHMa YCIOBJbEHHM YTBPHEHOM ropmoM
I'PAHHIIOM pacxoja.

Onnyuyje o KoHTakTHMa Koje Tpeba ycnocTaBHTH ca JpJkaBama 4iaHWIlama paju
OCTBapHBamkha CBOJHX HAJUIEKHOCTH.

ITocne xoncynTanuja ca CaBeToM 3a MOIUTAHCKY €KCIUIOATALIH]y, O/UIyYYje O OJHOCHMA
Koje Tpeba yCroCTaBHTH ca OpraHu3alfjamMa Koje HHCY IocMaTpadn y cMuc:y wiana 105.
craB. 1 u 105. craB 2. tauka 1.

Paszmatpa n3gemraje Mehynapoaunor 6upoa o ogHocuMa CBeTCKOr NOINTAHCKOT caBesa ca
ApYruM MelyHapoiHuM TelMMa M JIOHOCH OJUTYKe KOje cMarpa ONpaBJaHuM o Bohemy
OBHX OJIHOCA M 0 Kopaluma koje Tpeda npejiy3erTH y Be3u ¢ lhuma,

brnaroBpemeHo, HakoH KoHCydTOBama ca (CaBeTOM 3a MOIITAHCKY EKCIUIOATalH|y H
I'enepannum cekperapoM, ojpelyje cnenujanusoBane areHuuje YjeIHmeHHX HalHja,
mehyHapoiHe opranusaiuje, yapyxemwa, npeayseha v ksaudukoBana iuna koju he 6utH
no3sauu y cBojctBy ad hoc mocMaTpaua Ha nocebuum ceannnama Konrpeca u meropux
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1.13

1.14

1.15

1.154

1.156.2
.16
1.17

1.18

1.19

1.20

KOMHCH]a, Kaza je 10 y uuTepecy Casesa mim paza Konrpeca, u nanake reHepaTHOM
aupextopy Mehynapoanor 6upoa ia ynytu notpebue nosuse.

Onpebyje apxkasy wianuuy y kojoj cieaehn Kourpec tpeba na G6yze oxpxan, y ciy4ajy
npeasuhenum y unany 101, cras 3.

bnarospemeno, nakom koucyntoBama ca CaBeTOM 3a MOIITAaHCKY eKCIUI0aTalHjy,
oapehyje 6poj komucHja noTpeGHIX 3a 0Gassbame mocnora Konrpeca u oapelhyje muxose
HaJlTIe)KHOCTH.

Hakon koncynroBama ca CaBeToM 3a NOUITAHCKY EKCILIOATAaLHjy M y3 ono0peme
Konrpeca, onpehyje apiase unanuiie koje 61 More:

Ja Bpie QyHKUHMje 3aMeHHMKa mpeaceannka KoHrpeca W mpejcenHHka M 3aMeHHKa
NMpeaceHuKa KoMHcHja, Bojehu, mTo je moryhe Buwe, pauysa o PaBHOIPABHO]
reorpackoj 3acTyN/beHOCTH JIpKaBa WIAHHIA, H

aa ybhy y cactaB YVxkux komucuja Konrpeca.
Onpebyje cBoje unanose koju he GuTH ynanoBu KoHCy ITaTHBHOT KOMHTETA.

Y OKBHpY CBOjHX HAJIEKHOCTH, pa3mMaTpa M yCBaja CBaKy pammy Koja ce cMarpa
HEONIXO/IHOM pali ouyBama W Mo0OJblIAKA KBATIHTETA MehyHApOIHHX MOLITAHCKHX

yCiIyra v ’hUXOBE MOJIEpPHH3aLIH]€.

Ha 3axtes Konrpeca, CaBera 3a mowrrancky eKcruioatalmjy wiu JIpJKaBa 4JIaHHUIIa,
Npoy4aBa a/IMHHHCTPaTHBHE, 3aKOHO/IaBHE H MpaBHe npobieme Koju ce THyy CaBesa wiau
MehYHAapOIHHX MOWTAHCKHX yCiyra; AIMHHMCTPAaTHBHH CaBeT oUTyuyje 1a JIH je
ONpaB/IaHO CIIPOBECTH CTYAH]e y rope HaBeAeHMM o0JacTHMAa., a Ha 3aXTeR JpKaBa

unanuia u3mehy oapixasama Konrpeca.

CacraBba mnpeutore Koju ce mnoasoce Ha onobGpaame Komrpecy wim JpXaBama
YlaHHIama y ckiany ca wianom 140.

ITognocu crymjeke Teme Casery 3a NOITAHCKY €KCILIOATALIM]Y Ha pa3MaTpame y cKnamy
ca wianoMm 113. ctaB 1. Tauka 6.

Y norosopy ca CaseToM 3a NOIITAHCKY EKCILTOATAIH]Y. pasmatpa u ojpobpasa Haupr
Crpareruje koja he 6utn npencrasbena Konrpecy.

Ilpuma 1 pasmatpa u3Bemtaje W npenopyke KoHCynTarmBHOI KomMuTeTa M pasmarpa
npenopyke KoHcyITaTHBHOT KOMHTETa N1pe BUXOBOT MOIHOIIEHA Konrpecy.

O06e36ehyje koutTposy pana Mehynapoanor Gupoa.

Onobpasa roaummk u3Bemrtaj o paxy Cape3a M TOAMIIbE ¢unancHjcko-onepaTHBHe
W3BCIlTaje NpHIpeMbeHe 01 cTpane Melhynapoasor Gupoa M mpema noTpedH M3HOCH
3anaxame 0 BhUMA.

Yrephyje Havera koja ce cmarpajy HeonxomHWma, a Koja CaserT 3a NOLITAHCKY
eKcIloaTalujy tpeba ga y3me y 003HD IPHIMKOM 11pOY4aBama MHTamba Koja uMajy
3HavajHe (uHaHCHjCKe nocieanue (NOTAPHHE, TEPMHHATHH TPOIIKOBH, TPAH3HTHH
TPOIOKOBH, OCHOBHE CTOME BA3/1yLIHOT [IPEBO3a MOUITE H CJlakhe ITHCMOHOCHHX TTOLIH/baKa
Y MHOCTPAHCTBO), Mak/bHBO NPAaTH NpOYYaBame OBMX NHTamba, pasMatpa M ycsaja
npeiore Casera 3a MOIITAHCKY EKCILIOATALM]Y O OBHM IHTABUMA, Y 1H/bY 00e36ehera
yckiaheHOCTH ca HaBeIeHUM Ha4eIuMa.
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1.26

1.29

1.30

Y OKBHpPY CBOJHX HQUICKHOCTH, ojo0paa npenopyke CaBera 3a MNOMITAHCKY
eKCIUIOATALH]y KOje ce OJHOCe Ha yCBajame IpaBH/Ia WIM HOBHX IOCTYIaKa ako je
notpebHo, 10K KOHIrpec He O/UTyUH 110 TOM MHTaKY.

Pa3marpa roauimH H3BelTaj Koju caunmasa CaBeT 3a NOIITAHCKY €KCIUIOATALH]Y H CBE
npeuiore koje CaBeT MoJIHOCH.
VYcBaja 4eTBOPOrOMIILH H3BEIITA] KOJH je caunHno Mehynapoanu Oupo y capaimi ca

CaBeTOM 3a MOWITAHCKY EKCIIOATAlMjy O YYHHKY JpikaBa 4wiaHHLA y crpoBohemy
Crpaternje Casesa, kojy je onobpuo nperxoauu Konrpec, a mogHocH ce HapejHOM

Kownrpecy.

Vrephyje okBup 3a opranusanujy KoHcynTaTHBHOr KOMHTETa M Jaje carlacHOCT Ha
opraiu3osame KoHCyITaTHBHOT KOMHTETa, Y CKJIaay ¢ oapeadama unana 122.

YrBphyje kputepHjyme 3a wiaHcTBO Y KOHCY/NTaTHBHOM KOMHTETY M 0/Y3HMAa CTATYC
YJIaHA Y CKJAAY ¢ THM KPHTepHjyMHMa, Kako je O.nzke oapeheno y oaropapajyhem
NpaBHJIHHKY 0 paay u3 4iaaHa 122.

Ilponucyje ¢punancujcku npasuinuk Casesa.

Iponucyje npasuna kojuma ce ypehyje Pesepsun ¢onn.

[Tpornucyje npasBusia kojuma ce ypehyje Cneumjanuu o

ITponucyje npasuia kojuma ce ypehyje @onn 3a nocedHe akTHBHOCTH.

[Iponucyje npaBuia kojuma ce ypehyje lobpoBosbHu dona.

ITpornucyje mpaBUIHHK O pajy 3anocIeHHX M yc/loBe paja n3adpaHuX 3BaHHYHHKA.
[ponucyje IlpaBunuuk Coumnjannor donaa.

VY KoHTekcTy 4iaHa 152, BpuIM cBeyKynaH Haa30p HaJl GopMHpameM H aKTHBHOCTHMA
noMohHHUX Tesa Koja (PMHAHCHPA]Y KOPHCHHLIH.

Jlonocu cBoj [locnoBHMK, Kao U u3MeHe u jlonyHe [TocnosHuka.

Ynan 111
(M3memen unan 108)
Opranusanmja ce/iHH1a AJIMUHUCTPATHBHOT caBeTa

1 Ha cBOM KOHCTHTYTHBHOM cacTaHKy, KOjU ca3HBa W oTBapa npejceannk Konrpeca,
AJIMUHHCTpAaTHBHH caBeT Oupa Mel)y CBOJUM WIAHOBHMA 4YeTHPH 3aMEHHKa
npencenasajyher m nonocu cBoj Ilocnopnuk. IlpeacenaBajyhu u uetupu 3amenunka
npeaceaasajyher cy apxkase uiaHuie U3 cBake o net reorpadekux rpyna Casesa.

2 AJIMHHHMCTPaTHBHH CaBET Ce cacTaje /1Ba NyTa roJIMIIbe, HIH A0JaTHO Y H3Y3€THUM
ciyyajeBuMa, y ceaniuty Casesa, y ckiaay ¢ oarosapajyhum npouesypama yrBpheHuM y
IToc1OBHHKY.

3 [IpencenaBajyhu ¥ 3aMeHMuM mnpeicenaBajyhux AIMHHUCTPaTHBHOI caBeTa M
npencenasajyhu, ko-npeacenasajyhu u  3amenuun rnpeacenaBajyhux  Komurera
AJZIMHHHCTPAaTHBHOI caBeTa 4YuHe YnpasHu 0j00p. OBaj 0100p nmpunpemMa H ynpasiba
pajioM cBake CeJHHIlE AJIMHHHCTpATHBHOI caBeta. OH y WMe AIMHHHCTPATHBHOT caBeTa
onobpasa roauuimK u3semTaj o paay Capesa kojer caummwara Mehynapomuu 6upo u
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M3BpIIaBa CBe JIpyre 3ajaTke Koje AIMHHHUCTPATHBHH CaBeT OJUTYYH J1a MY TIOBEPH HIIH 34
KOjHMa ce yKaxe notpeda y TOKY Mpolieca CTpaTelIKOT JIaHHpamba.

4 [Ipencenasajyhu Capera 3a nowTaHCKy €KCljoaTalljy rnpeicTaBjba OBO TEJIO Ha
3acelambMMa AJMHEHCTPATHBHOI CaBETa HA YM)EM JHEBHOM pely Ce Hajlaze MHTama 0]1
uHTepeca 3a CaBeT 3a MOMTAHCKY EKCIJI0ATaLH]y.

5 [Ipencenasajyhu KoHcynraTHBHOr KOMHTETa Ipe/CTaB/ba OBY OpraHU3alHjy Ha
cacTaHlMMa AJIMHHHCTPaTHBHOT caBeTa KaJa JHEeBHH pell o0yXBaTa MUTama 01 HHTepeca
3a KOHCYITaTHBHH KOMHUTET.

Ynan IV
(U3memen wnan 110)
HanokHaza nyTHHX TpOLIKOBa

1 IlyTHe TpomKkoBe mMpeacTABHHKA WIaHHNA AIMHHMCTPAaTHBHOI caBeTa KOjH
NPUCYCTBY]Y HErOBHM CacTaHIlHMa CHOCH H-HXOBa JpXaBa wiaHuia. Mehyrtum, jenan
NpeJICTABHUK CBAaKe JpkaBe WIaHHLE Koja je KJacH(HKOBaHA Kao 3eMJba y pa3Bojy HIIH
Hepa3BHjeHA, CXO/HO JIMCTH KOJY Cy YTBPAMJIH AJIMHHHCTPAaTHBHH caBeT H YjeJHibeHe
HalMje, OCHM 3a cacTaHKe KOjH ce OJp)KaBajy TOKOM Tpajama Kourpeca, uma mpaso ja
HAIJIATH MyTHE TPOLIKOBE Y LIEHH MOBPAaTHE aBHOHCKE KapTe Y €KOHOMCKO] KJIaCH M/HJIH
NoBpaTHe BO3HE Kapre Yy MPBOj KIaCH, OJHOCHO TPOLIKOBE IyTOBakha APYIHM IPEBO3HHM
CPEICTBOM, Y MOTOMEM ¢JIy4ajy 10/1 yCJI0BOM J1a Taj H3HOC HE NpeMalllyje LeHy noBpaTHe
aBHOHCKE KapTe y ekoHoMcKoj kiacu. Mcto npago ce naje u cBakom unany Komurera uin
IPYIUX Tela, Kaja ce lhHXOBH cacTaHllM oaprxanajy BaH KoHrpeca u 3acenama Cagera.

Unan V
(U3memen wian 112)
CacraB H ¢pyHKUHOHHCcame CapeTa 3a NOMTAaHCKY €KCIUIoaTalHjy

1 CaBeT 3a NOIITAHCKY EKCIJI0ATALIH]Y CE CACTOJH OJ1 YETPJAECET OCaM 4aHOBa KOjH
U3BpLIABA]Y CBOja 3aayxkema y nepuony usmehy nsa Konrpeca.

2 Ynanope Capeta 3a mnomTaHcky ekcrjoatauujy Oupa Konrpec Ha ocHOBY
kBaiu@ukoBaHe reorpadeke pacrnozene. Hajmame tpehuna unaHoBa cBake reorpadeke
rpyne ce Mema Ha ceakoM Konrpecy. He noBoaehn y nurame nperxojaune oapende, jeana
croamua y reorpadcekoj rpynu y Kojy cnajaajy Ap/kaBe WiaHHie JeHHHCAHE KA0
3eM/be H TePHTOPHje NaunPHYKHX 0cTPBa (Y cKaaxy ¢ oaropapajyhom amncrom Kojy
yTrBphyjy Yjeaumene naunje) peseppucana je 3a e Ap/kaBe 4iaHHIIe.

3 Ceaku wian CaBeTa 3a NOIITAHCKY eKcIuioaTauujy oapehyje cBOr npejcraBHuKa,
onHOCHO mpejacTaBHuke. Ynanosu CaBera 3a TNOIITAHCKY €KCIUIOATAILM]y aKTHBHO

YUECTBY]Y Y H-€IOBOM pajy.

- TpowkoBu pana Casera 3a MOIITAHCKY €KCIIoaTauMjy najaajy Ha teper Casesa.
HberoBu uaHOBH He NPUMa]y HUKAKBY HaKHALTY.

119




1.1

1.6

1.8
19

1.10

5 Caser 3a mowrtancky ekcrjoarauujy naepunmine, dpopmanrusyje w/unn popmupa
CTaJIHe rpyIe, pajHe rpyne, nomohHa tena ¢uHaHcHpaHa 01 CTpaHe KOPHCHHKA HJIH JIpyra
Tes1a Koja he ce OCHUBATH Y OKBUPY H-EroBe CTPYKTYpe, Y3 Jy/KHO MOIITOBAMe CTpaTeruje
u 1ocioBHor miana Casesa koje yeBoju Konrpec.

Ynan VI
(U3memen unan 113)
Hanexnoctu CaBera 3a NOIITAHCKY eKCILIOATAIH]Y

Cager 3a nomrTancKy ekcrioataiujy uMma ciezaehe HaaiexxnocTu:

KOOpAHHHPA NMpPAKTHYHE MEpe 3a pa3Bo) M nobosbllame MehyHapoaHMX NOMITAHCKHX
ycyra.

npeay3uMa, y3 ycloB jaa AJMHHHCTPATHBHH CaBeT TO YCBOJH Y OKBHPY CBOjHX
HAJUI©KHOCTH, CBaKy pajimby KOJy cMaTpa noTpeOHOM 3a odyBame M yHanpeheme
KBAJIMTETa MehyHapoAHHX MOMITAHCKUX yCayra H BBHXOBE MO/IepHH3AIH]e.

OJUTydyje 0 KOHTAKTUMa Koje Tpeda YCIIOCTABHTH ca Jp)KaBaMa 4iaHHIAMa U HHXOBHM
opjamheHnM onepatopuma y LiH/bY 00aBJbakba CBOJHX HA/IEKHOCTH.

npejly3suMa notpedHe Mepe y LHbY NPOyYaBama u 00jaBbHBamba HCKYCTaBa M 1ocTHrHyha
onpehenux npikapa unaHKuI@ M BHUXOBHX OBiIamiheHux onepatopa y o61acTHMa TeXHHKe,
eKcIuIoaralmje, eKOHOMHje M CTpydHe o0yKe 0J1 HHTepeca 3a JApyre Ap:Kase 4IaHHLE
BbHX0Be oBnamthexe oneparope.

npejly3uMa, y J0roBopy ca AJIMHHUCTPaTHBHHM CaBeTOM, OroBapajyhe mepe y obnactu
TEXHHYKE capajme ca CBHM JpkaBama wiaHuuama CaBe3a M BHUXOBHM oBiammhenum
OIepaTopHMa, a HApOYHWTO Ca HOBHM JIpiKaBaMa M 3eM/baMa y pa3Bojy H HHXOBHM
oBnamheHUM onepaTopuma.

pasmaTtpa cBa OCTala NHTamba Koja My noaHece Hekd wian CaBera 3a MOMmTaHCKY
eKcrioatanMjy, AJIMMHHCTPATHBHH CaBeT HJIHM OWJIO Koja JApKaBa WiaHWLA MM
osnauheHH oneparop.

npHMa H pasMaTpa u3BeluTaje u npenopyke KoHCylITaTHBHOI KOMHTETA H, Kajia je pey o
MUTamHMa 0/ 3Ha4aja 3a CaBeT 3a NOIITAHCKY EKCILIOATALH]Y, IPOYYaBa H KOMEHTAPHIIE
npenopyke KoHcy1TaTHBHOr KOMHTETa Npe BHXOBOI 110/IHOIEeha Konrpecy.

MMEHYj€ U3 peJloBa CBOJUX 4iaHoBa cactaB KoHCY/ITaTHBHOI KOMHUTETA.

CIIPOBOAH CTYJIHJ€ O HAjBXKHM]UM EKCIUIOATAIMOHUM, KOMEPLM)aTHHM, TEXHHUYKHM,
€KOHOMCKHM IpobrieMHMa 1 11pobeMHMa TeXHHYKE capajiibe KOjH Cy 011 HHTepeca 3a CBe
Jp’KaBe 4laHMILE W mHXOBe opiawheHe ornepaTope, Kao IMTO Cy MHTama Koja MMajy
3Ha4ajHe (UHAHCHjCKE noceauie (MoWTapHHA, TEPMHHAIHH TPOUIKOBH, TPaH3WTHH
TPOLLUKOBH, JICJIOBH MOWITAPHHE Ba3JylUIHOT TIPEBO3a, MOIITAPHHE 3a [OLITAHCKE
MOLITAHCKH [1AKETe H TNPHJEM THCMOHOCHHX IOIIH/bAKa 33 HHOCTPAHCTBO), CAYHibaBa
MH(pOpMalMje ¥ MHLLEHA MO0 OBHM THMTakMMa M Ipenopydyje Mepe koje Tpeba
npe/1y3€eTH.

obe3behyje monasHe monatke 3a AJIMHHHCTPATHBHHM CaBeT 3a caudmasame Haupra
CTpaTeruje M HalpTa 4eTBOPOTOJHMIIbEr MOCTOBHOr iana Cape3a KOjM ce MOAHOCE
Konrpecy.
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I.11 npoyuasa npoGneme cTpy4yHe HacTaBe H 0OYKe 0]l HHTepeca 3a JIpJKaBe YWIAHHUIE H BHXOBE
oyamheHe onepaTope, Kao U 3a HOBE JPiKaBe H 3eMJbE Y Pa3Bojy.

1.12 npoyuasa nocrojehe crame u norpebe HOBHX 3eMaba H 3eMaba y Pa3sBojy M NpHIpeMa
oarosapajyhe npenopyke 0 Ha4yHHHMA H CpeACTBUMA 11000/bIIAKA BUXOBHX MMOIITAHCKHX

yciyra.
1.13 Bpun pesusujy Ilpasunnuka Casesa; y Be3su ¢ THM, CaBeT 3a MOIITAHCKY €KCILIOATALH]Y
je noapehen cmepHunamMa AJMHHHCTPAaTHBHOT caBeTa y MOIJIeAY OCHOBHE NOJMTHKE M
Hayerna.
1.14 cauumaBa npejUIOre KOJH ceé MOJAHOCe Ha ycBajame MM KoHrpecy wim jpikapama

YWiaHHLaMa, y ckiaay ca yianoM 140; yceajame 011 cTpaHe AIMHHHCTPATHBHOL CaBeTa je
HEOITXO/IHO KaJa ce OBH NPE/UI03H OJIHOCE HA NMHTama H3 HeroBe HaJIeKHOCTH.

1.15 na 3axTeB ApkaBe 4IaHHIE, pasMaTpa CBaKH MPE/IOr KOJH Ta JApKapBa WiaHHIA 10CTABH
Mehynapoanom Gupoy Ha ocHOBY unaHa 139, o Tome caunmaBa KOMEHTApe U 3aayKyje
Mehynaponnn 6Hpo 1a MX NPHK/BYYH OBOM IIPEAIOry Ipe HEro WTO ra IojHece Ha
yCBajame JApKaBaMa wiaHHIaMa.

1.16 npenopyuyje, ako je notpebHo, a y oarosapajyhum ciyyajeBHMa M 1ocje ycpajama 0J
cTpaHe AJMHHHCTPaTHBHOI CaBETa M KOHCY/JTOBaka Ca CBHM JIpiKaBaMa 4YJaHHIlaMa,
yCBajarse NpaBuIia UM HOBOT MOCTYIIKA, 10K ce Ha KoHrpecy He O/uTyuH 1Mo TOM NUTamy.

1.17 cacraBiba 1 M3s1aje, y 00JIMKY mpenopyka JAp)kaBaMa 4IaHHIaMa i lbHXOBHM OBralheHuM
oneparopuma (uiu kao obase3syjyhe onpenbe ako je Tako npeasuheno Axtuma Cagesa),

TEXHHYKE M EKCIUIOATAllMOHe CTAaH/1ap/e Kao M CTaHjapje 3a Jpyre Mpoiece y OKBHPY
CBOj€ HAJ/UICKHOCTH, IJI€ je jeJIMHCTBEHA IIpaKca HEeONX0JHA; MCTO TaKo IpeMa notpetu

H3J1aje U3MEeHe cTanaap/aa Koje je Beh yTepamo.

1.18 yrBphyje OKkBMp 3a opranu3oBaime NOMONHMX Tena Koja (HHAHCHPA]Y KOPHCHHIM H
Y4YecTBY]Yy Y OpraHu3alij1 THX TeJia Y cKiaay ¢ ojpendama unana 152.

1.19 npuma 1 pa3MaTpa u3BelTaje NpuMIbeHe 01 ToMOhHHUX Tena Koja puHaHCHPajy KOPUCHHITH
Ha rOJHLIHkBEM HHBOY.

1.20 YcBaja cBoj [locnoBuuk n u3mene u gonyse [locioBHuKa.

Ynan VII
(M3memeH unan 114)
Oprannsanuja ceanua Capera 3a NOLITAHCKY €KCIJIOATALIHA]Y

| Ha cBom npBom cactaHKy, Koju ca3suBa U oTBapa npejceaHuk Konrpeca, Caser 3a
MOLITAHCKY eKcrloatauujy Oupa mehy cBojum umaHoBHMa npejceaaBajyher u yetupu
3aMeHHMKa Tpejcenasajyher kao u mpenacenasajyhe/3zamenuke mnpeaceaasajyhux /ko-
npeacenasajyhe Komurera. Ilpencenasajyhn u yetnpu 3amenuka npejcenasajyher cy
JIp’KaBe YIaHHIE W3 cBake o1 reorpadekux rpyna Casesa.

2 Cager 3a OIITAHCKY €KCIUIOATALIM]Y Ce cacTaje JiBa MyTa FOANIIHE, WIIH J10J1aTHO Y
M3y3€THHM CllyyajeBuMa, y ceanTy CaBesa y ckiajy ¢ oarosapajyhum npoue/iypama koje
cy yrBpheHe y merosom [1ocioBHHKY.

3 [Ipencenasajyhu wu samenuk npeacenasajyher u  mpencesasajyhu,  ko-




npencenasajyhu wu 3amenunm npeacenasajyher Komutera CaBera 3a nolTaHcky
eKcruloaTanujy unHe Ympaeuu o16op. Osaj Oxbop npunpema M ympasba pajoM CBake
cennune CaBeTa 3a MOINTAHCKY €KCIUIOATallMjy M HCMYyHhaBa CBe 3aJaTKe Koje MYy OBaj
NOBEPH, HJIH 3a KOJUMa ce yKake notpeba y TOKY Mnpoleca CTpaTelKor NiaHHupamba.

4 Ha ocnoBy Ctparernje Casesa koja je ycBojena Ha Konrpecy, a noceGHo nena koju
ce OJIHOCH Ha cTpaTterjy cranHux tena Casesa, CaBeT 3a MOITAHCKY €KCILIOATAIIH]Y Ha
CBOjOj NpBOj ceaHHIH nocsie Konrpeca caunmaBa OCHOBHH MPOrpaM paja KOjH Caapku
u3BecTan Opoj TakTHKa 3a peanu3anHjy ctpareruja. OBaj OCHOBHH Iporpam paja, KojH
obyxBara orpaHuueHH Opo) TEMaTCKHX NpojeKara 0/1 3aje/IHHYKOT HHTepeca, peBHAHpa ce
CBaKe roJIMHe, y 3aBUCHOCTH 0J1 HOBUX aKTYEJTHOCTH U TIPHOPHTETA.

5 IIpencenapajyhu KoncyaraTHBHOr KOMHTETa NpeJCTaB/ba OBY OpraHH3alldjy Ha
cactanumma CapeTa 3a MOLITAHCKY €KCIUIOAaTallk)y Kaja JIHEBHH pel o0yxBaTa MHTama o1
3Hauaja 3a KoHCy/ITaTHBHH KOMHTET.

Unau VIII
(M3memen usan 116)
HanokHana nyTHHX TpOIIKOBa

1 IlyTne TpomkoBe npeactaBiika wianosa CaBera 3a NOMTAHCKY €KCILIOATAIH]Y
KOjH Y4YeCTBYjY Y HerOBHM CACTAHIIMMA 11a/1ajy Ha TepeT HHXOBHX JIPiKaBa 4IaHHIIA.
MehyTuM, jenan npeacTaBHHK CBaKe JIpyKaBe YIaHHMIIE Koja je KiIacH(HKOBaHa Kao 3eMba
y pa3Bojy WIIH HEPa3BHjEHA, CXOIHO JHCTH KOjY CY YTBpaHie YjeIumbeHe HallHje, OCHM 3a
cacTaHKe KOjH ce oJp’kaBajy TOKOM Tpajama KoHrpeca, MMa mpaBo J1a HAIjiaTH MyTHE
TPOUIKOBE y 11€HH NOBPATHE aBHOHCKE KapTe y eKOHOMCKO) KJIacH H/WJIM NOBpPATHE BO3HE
KapTe y MpBOj KJacH, 0OJHOCHO TPOIIKOBE MyTOBama APYIHM IPEBO3HHM CPEJICTBOM, Y
NOTOWEM CJIydajy 1101 YCJIOBOM JIa Taj H3HOC He Npemallyje LeHy MOBpaTHe aBHOHCKE
KapTe y €KOHOMCKO] KJIacH.

Unan IX
(U3memen unan 119)
CactaB KoHcynTaTHBHOI KOMHTETA

1 CactaB KoHCYyITATHBHOI KOMHTETA YHHE!

1.1 HepjaauHe opraHusaudje (Yyk/byuyjyhu opranmsaumje koje 3actynajy KopucHuke,
Npy’Kaole yCayra JI0CTaBe, 3amocjieHe y NOmMTAHCKOM CeKTOpY HJIH Ioc/joaaBue y
NOIMTAHCKOM  CEKTOpY); ¢uaanTponckn  cybjexTn; OpraHu3amnmje  3a
cTaHaapAM3auujy H (HHAHCHjCKe W pa3BojHe opranu3aumje; jobasbaum jodapa u
ycIyra 3a CeKTOp NOIITAHCKHX YC/Iyra; NpeBO3HHIH H JAPYTH cy0jeKTH U3 NPHBATHOI
CeKTOpa; H CIMYHE OpraHM3alMje MojeJHHala H NPUBPEIHHX IpYLITaBa Koje HUMajy
MHTepec Ja 1oJIpike MUCHjy H IH/beBe CaBe3sa;

1.1 bis 3BaHMYHMIIM HA HAJBHIINM T0JI0XKAjHMa Y NOLITAHCKOM CEKTOPY Koje mpernopyye
Jp’KaBe YiaHuue WK oaropapajyha tena Casesa, ykibyuyjvhu u KoncynratuBau komurer.

1.4 ter (bpucano.)
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1.5 (Bpucano.)

1.6 (bpucano.)

1bis CBu waanosn KoncyaraTHBHoOr komMuTera Mopajy OMTH OCHOBAHH (2 aKO TO
npeIMeTHA IP/KABA YWIAHHIA 3aXTeBA H PONHCHO PETHCTPOBAHH), 0IHOCHO, Y cJIy4ajy
3BAHHYHHKA Ha HAJBHIIHM noJjoxkajuma u3 wiana l.1bis, mopajy umarm
npeduBaanmre y apxapu wianunm Casesa.

2 TpomkoBe pama KoHcynTaTHBHOT KOMHTETa 3aj€[IHHYKH CHOCE YWIAHOBH
KoncynTatHBHOI KOMHTETa, YKOJIHKO ApPYyra4uHje He oJipein AJIMHHHCTPATHBHH caseT. Y
Be3H ¢ THM, Kako je 6.mzke oapeheno y [locioBanky KoncyaratuBHor komurera,
MOry /a ce NPHMelbYjy Pas/JHYHTH H3HOCH WIAHADHHE Y 3aBHCHOCTH 0]l KOHKPeTHe
npaBHe npHpoae H ¢HHAHCHjcKHX Moryhuocrn wianoBa KoHcyararusnor
KOMHTETA.

3 YUnanosn KoHCynTaTMBHOI KOMMTETA HE NIPUMAjy Harpaay HHTH OHMJIO KakBy Apyry
HaKHa1y.

Yman X
(M3memen uian 120)
Ynancreo y KOHCYITATHBHOM KOMHTETY

1 Ynancerso y KoHcynraTHBHOM KOMHTETY ojpehyje ce y IMOCTYNKY MOJIHOIIEHA
3axXTeBa M NIPHJEMA KOjH j€ YTBPAHO AJIMHHHCTPATHBHH CaBET H KOJH Ce CIIPOBOJIH Y CKJIA/ly
ca ynaHoMm 107. rauka 1.30.

1bis V3 3axTepe 3a wiaHcTBO Yy KoHCyITATHBHOM KOMHTETY Koje moaHoce cybjexkTn
HJIM 3BAHHYHHIIH HA HAJBHIIHM 1010Kajuma u3 wiana 119. npuiaxke ce nperxoano
nucano oaodpeme HJAH NMpenopyka oarosapajyhe apaxase wiannue CaBesa apskasa
4IaHHNA, Y cKaaxy ca wianom 119.1bis Tor wiana.

2 CBaku 4jaaH KOHC)’.’]T&THBHOI' KOMHTCTa HMCH)’jC CBOI' NIpeJiICTABHHKA, OAHOCHO
npeacraBHHKE.

Ynan XI
(M3memen unan 121)
Hannesxnoctu KoncynraTuBHor kKoMuTeTa

KoHcynratuBHM KoMuTeT WMa caenehe HaUIeKHOCTH:

pasmarpa J0KyMEHTe W M3BemTaje AJIMHHHUCTPATHBHOI caBeta W CaBeTa 3a MOLITAHCKY
eKcIuIoaranujy. Y HM3y3eTHHM OKOJIHOCTHMa, NpaBo ja jo0uja oapeheHe TekcroBe M
JOKYMEHTE My MOKe OHTH OrpaHHYEHO aKo TO 3aXTeBa MOBEP/BHBOCT TEME CEIHHIE UITH
npeaMeTa J0KYMEHTa, y ckaamay ca @i 109, cras 2. Tauka 3. n 115, craB 2. Tauka 3.

BOJH CTYZM]€ W Jdje JONPHHOC CTY/HjaMa MHTawka Koja Cy O/ 3Hayaja 3a 4JaHOBE
KoHcynTaTHBHOI KOMHTETA.

pa3MaTpa NUTamka Koja yTHUY Ha CeKTOp MOIITAHCKHX ycInyra H ofjaBibyje u3BelnTaje o
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1.4

1.5

1

5

THM IIHTakbHUMaA.

JIOTIPHHOCH pajly AJIMHHHCTPAaTHBHOT caBeTa H CaBeTa 3a [IOIITAHCKY eKCIIJIOaTalM]y, ITo
YKJbYUyje H JI0CTaB/barhe H3BELITaja M INpernopyka H JaBame MHIILBEHa OBHM JBama

caBCTHMaA.

ynyhyje mnpenopyke Konrpeca, y3 ycioB mHXOBOr ogo0paBama 01 CTpaHe
AJIMHHHMCTPaTUBHOI caBeTa, a Kaja ce THYY NHTama Koja cy o4 3Hadaja 3a CaseT 3a
NOLITAHCKY €KCILIOATall]y, H V3 yCJIOB pa3MaTpama H H3HOIIeHa KOMEHTapa 0/ CTpaHe
Caperta 3a MOIITAHCKY €KCIITTOATALIH]Y.

Ynan XII
(U3memwen unan 124)
ITocmaTpaun npu KoHCYITaTHBHOM KOMHTETY

1 Apxase wianune Capesa u nocmarpauu 1 ad hoc nocmarpaun u3 unauna 105 mory
y4eCTBOBATH y pany ceanuua KoncyaratueHor komutera, 6e3 npasa riaca.

2 U3 noructuukux pasnora, KoHCYNTaTMBHM KOMHTET MOXKE OIPaHMYMTH OpoOj

PHCYTHHX 1o nocmarpady H ad hoc nocmarpady koju yuectsyje y paay. Takohe moxe u
Jla OIpaHH4H HBUXOBO MPaBO j1a rOBOPEe TOKOM pacipasa.

3 Y u3y3eTHHM OKOJHOCTHMa, nocmarpaud M ad hoc nocmarpaun mory GuTH
MCK/bYUYEHH €a CEJIHHMIIE MM JIeJa CeJIHUIIE MM MM MPaBo Jia IIPUMajy JOKYMEHTE MOKe
OHTH OrpaHHYEeHO aKo TO 3aXTeBa MOBEP/LHBOCT TEME CEIHHIIC HIIH NIPeMeTa JIOKYMEHTa.
O oBOM OrpaHHuemy OJIYKY Y CBAKOM T10jeIHHAYHOM CIIy4ajy MOsKe Ja JoHece OMI0 Koje
oarosapajyhe teno mim mweros npeacenasajyhu. O cBakoj nojeMHauHO] CHTyaluju
MOJHOCH €€ H3BeINTa) AJMHHHCTpaTHBHOM caBeTy u CaBeTy 3a TNOIITaHCKY
€KCrJloaTauMjy Kaaa ce pald O NHTambMMa o7 3Hauaja 3a CaBeT 3a IMOWITAHCKY
eKcIutoaTalMjy. AKo cMartpa jia jé HeOnX0IHO, AIMHHHCTPATHBHH CaBeT HAKHAIHO MOKE
Jla NPEHCIHTa OrpaHHYeHha, WTo y oarosapajyhum ciayuajeBMMa 4MHH y JOroBOpy ca
CaBeToM 3a NOWITAHCKY €KCIUIOATALIH]Y, KaJa je TO noTpebHo.

Ynan XIII
(M3memen unan 127)
HannexxnocTn reHepaiHor aupekTopa
Obis I'enepannu aupekTop je 3aKkoHCKH npejacraBHuK Casesa.

I'enepasiny aupekTop opraHusyje, ynpasjba H pyKoBoau MehyHapoauum 6upoom.

Y norneny knacuukaiuje paaHux MecTa, HMEHOBaWba H HAIPE10Bakba:

2.1 renepannu aupekTop je opnauthen na kiaacudukyje paana Mecta oa crenena I'l no /12 u na

HMeHyje 1 yHanpelhyje pyHKIHOHEpe Ha HaBe/IeHE CTeTeHe:

2.2 xon uMmeHoBama Ha crtenene I11 o JI2, o je nyxan nma ysme y o03up npodecHonaniHe

KBaM(HKalKje KaHuaaTa KOjH Cy JPKaBbaHH JAp/KaBe WIAHHIE HJIH KOjH CBoOje
npodecHoHaIHe akTHBHOCTH 00aBJbajy y APKAaBH WIAHHIM, BOJIchH padyHa o IpaBHYHOj
reorpa)ckoj M je3HYKOj 3acTYIUb€HOCTH, KA0 H O POAHOj paBHoTexH. Panna mecta
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2.3

W
2

34

3.5

3.6

ol

3.8

39

3.10

311

crenena JI2 je norpebHo, KOAMKO je Moryhe, NMONYHHTH KaHAHIATHMa KOjH MOTHYY M3
pa3JIMYMTHX PErHOHA H M3 PETHOHA M3 KOJHX He MOTHYY I'eHepPaTHH IHPEKTOP H 3aMEHHK
reHepaiHor IMpeKkTopa, Boaehu pauyna o Tome 1a je edukacnoct Mehynapoanor 6upoa
HajOMTHHja. Y caydajy pamHOr MecTa 3a Koje cy motpeOHe noceGHe ksanudukauuje,
reHepaHi AHPEKTOP MOXKE Ja TPa)KH KaHIu1aTa Criosba;

TeHepajHK IHPEKTOp Takohe MpUIMKOM MMEHOBamba HOBOT (YHKIMOHEpPA BOJM pauyHa O
TOMe Ja, y Hauely, JHIa Koja 3ay3uMajy Mmecta crenena J12, JI1 wu I15 nortmuy u3
pa3IM4YMTHX ApaBa wianuia Casesa;

npHJIMKOM yHanpehemwa ¢ynkuuonepa Mehynapoaunor 6upoa Ha crenene J12, J11 u I1S,
reHepaiHy JHpeKTOp HUje obaBe3aH aa mpHMelbyje Hadeno U3 Tauke 2.3;

¥ NMOCTYIIKY onaﬁﬂpa. 3aXTCBH IIPpABHUYHE reorpa(bcxe H je3H'-IKC 3aCTYNJbEHOCTH H pPOJAHE
PaBHOTEXe 10J1a3¢€ I10CJIC OLIEHE BPEJHOCTH KaHauaara,

reHepaii¥  JUpekTop o0aBemiTaBa AJIMHMHHCTPAaTHBHH CaBeT JEJHOM TOJMIIE O
HMEHOBambUMa M yHanpehewuma y crenene [14 no J12.

[lopen HaBeieHOT, TeHEPaIHH IHPEKTOP UMa U clieiehe 1y KHOCTH:

uma opJiainhema xao genosutap Axata Capesa M Kao MOCPEJHHK Y MOCTYIIKY MPUCTYNAmba
1 npujema y Cages, kao u uctynama u3 Casesa;

caonuTasa OJIYKE JOHETC Ha KOHl"pE:C}’ CBHM BllaJlama JIpXKaBa 4JiaHul1ia:

oOaBemITaBa CBe Jp)kaBe 4WiaHHIE M HHXOBe oBnamheHe omeparope Koje je 10Heo WIiH
pesuaMpao CaBeT 3a NOIITAHCKY eKCIIoATallH]y;

npUnpeMa Haupt roauiuser Oyuera Casesa Ha wTo je Moryhe HHKeM HHBOY, y CKIajy ¢
norpebama Casesa, u 6;71aroBpeMeHO ra MOJIHOCH Ha pa3Marparbe AJMHHHCTPATHBHOM
caBety; caomwraBa Oyyer apxasama 4ianumuama Casesa nowro ra  o0a06pu
AJIMMHHCTPATHBHHU CaBeT W peajn3yje ra;

H3BpIIABa M10ceOHE aKTHBHOCTH Koje 3axTeBajy oprann Capesa H OHe Koje Cy reHepaTHoM
JIUPEKTOPY MoBepeHe AKTHMA;

Npejly3uMa pajiibe pa/li peainsallije LH/beBa Koje Cy oapeaun oprank Casesa, y OKBUpY
yTBpheHe MoIuTHKe M pacIioNoKUBHX Cpe/ICTaBa;

NOJHOCH CYrecTHje W npeuiore AIMMHHCTPATHBHOM capeTy win CaseTty 3a NOTaHCKy
€KCII0aTauujy;

HakoH 3aBpuieTka paga Konrpeca, nomdocu CaseTy 3a NOINTAHCKY EKCILIOATAlH]jy
npeiore Koju ce ojHoce Ha notpebHe nimene y IlpaBHiHMIMa Ha OCHOBY oOIyKa
Konrpeca, carnacuo [lociosauky CaBera 3a NOIITAHCKY eKCIJIOATALH]Y;

NpUIpemMa 3a AJIMHHHCTPaTHBHY CaBeT, H Ha OCHOBY IHPEKTHBA JI00Hjennx o1 Tor CaseTa,
Hanpr Crparernje Cape3a u Haupr werBoporoamiumer OGusHuc miaana Capesa 3a
noaHoeme Konrpecy;

npunpemMa 3a oa00perwe W ycBajame y AJIMHHUCTPATHBHOM CABETY Y€TBOPOTOIHIIHH
M3BELITA] O YYHHKY Jpikasa yianuua y cripoBohemwy Crparernje Casesa, kojy je 0106pHo
nperxoaHu Konrpec u koju he 6utn noxser Ha napexsom Konrpecy:

(bpucano.)
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3,12

3.12.1
3122
3.12.3
3.12.4

3.13

3131
3.13.2
3133
3.14

nocpejyje y oaHocuma usmehy:

CaBe3a H YxuX caBe3a;
Cage3a H YjeIHbEHHX HallH]a;
Cape3a u Mel)yHapolHHX Opraiu3aliyja Yuje cy JeJIaTHOCTH 0J1 HHTepeca 3a Cages;

Case3a u MehyHapoJHHUX OpraHM3allMja, yapyKewa WK npeiayseha koje opranu Casesa
JKeJie J1a KOHCYJITY]y HIIM Jia ca uMa capalyjy:

BPLIH Jy’KHOCT 'eHepalHor cekpeTapa oprana Casesa H y TOM CBOjCTBY, Bogehu pauyna o
noceGHUM oz1peabama OBOT ONIITETr NPaBHIHUKA, CTapa ce o:

NPUITPEMH M OpraHu3auMju pana oprana Casesa;
NPUIIPEMH, H3paIH U JUCTPUOYLIMJH TIOKYMEHATa, H3BELITaja M 3alMCHHKA;
paxy cekperapujara y TOKy cacTaHaka oprana Casesa;

NpHCYCTBYje cacTaHiMMa oprana CaBe3a M yyecTByje y IMCKycHjama Ge3 npasa rjiaca, ¢
moryhHoiuhy aa Oye 3acTyrbeH.

Ynan XIV
(U3memsen unan 132)
ObaBemTema. MuLIUbewha. 3aXTEBH 3a TyMaderwe U U3MeHy AkaTta. AHKeTe.
[locpenoBame y mopaBHamwy padyHa

1 Mehynapoauu Gupo y cBako nofa cTOjH Ha pacronaramy AJIMHHHCTPATHBHOM
caBery. CaBeTy 3a NOWITAHCKY EKCIUIOATAllH]y M JplKaBaMa 4WIAHHLAMa H HHXOBHM
opnamheHuM onepaTopuMa, J1a HM NPYKH CBAKO KOPHCHO 00aBelluTehe 0 MUTamHMa Koja

CC OIHOCEC Ha yclyre.

2 [TocebHO, OH je 3amyxeH aa NpUKymJba, yckiaahyje, objaBibyje W J0cTaBba CBa
obaBelITema 0] HHTEPECa 3a MOIITAHCKE YCIyre; J1a /1aje MUILBEHE O CIIOPHOM ITHTakbY
HIH TIPY#a yeayre peniapaiha cnoposa (y noTomem cJyuajy y3 HAKHALY H Y CKJIaay
¢ oaropapajyhum npoueaypama koje je ycBojHo AIMHHHCTPATHBHH CaBeT) HA 3aXTEB
CTpaHaka y cropy; Ja 1nocTyna pema 3axTeBHMa 3a TyMadere U u3MeHy Akara Casesa u,
YONITEHO, Ja CIPOBOAH CTyIHje M Ja obaB/ba NOCIOBE peIaKIHjCKOT HJIH
JIOKYMEHTAIMOHOI KapaKTepa Koje My HaBeJeHa AKTa Hallaxy WM KOJH Ce MOTY O] Hhera
TpaxxuTH y uHTepecy Capesa.

3 Takohe cnpoBoaM aHKeTe Koje Tpake ApJKaBe 4YiaHHLE H HHUXOBH oOBjalmheHu
onepatopu jia Ou npuOaBHO MUILIbEHHE APYTHX JAPKaBa WiaHHIA U H-HXOBHX OBJaheHux
oneparopa o ozpeheHom nuTamwy. Mexos1 aHkeTe HeMa KapakTep riacama u GopMaiHo He
oOaBe3syje.

4 Moxe na nocpeayje, kao KIMpHHT Kyha, y nopaBHawy CBHX BpCTa pauyHa KOjH ce
OJIHOCE Ha NOLITAHCKE YCIIyre.

5 Mehynapoasu 6Hpo rapanTyje NoBepJHLHBOCT M 06e30eHOCT MOCIOBHHX 1101aTaka
KOje JIpXKaBe uNlaHHIE H/MIH HUXOBH ONEpPaTOpH J0CTaB/bajy O 00aBJbamy CBOjHX
JIy’)KHOCTH KOje IIpOMCTHYY W3 Akara nin ojiyka Casesa.
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Ynaun XV
(U3memeHn unan 138)
[Toctynak 3a nogHomeme npemwiora Konrpecy

1¥3 u3yserke npeasuhene y ¢1. 2. 1 5, ciieiehn NOCTYNIM NPUMEY]Y €€ Ha NMOJAHOMICH:E
CBHX BpCTa IpeJIiora Koje JipxkaBe WwiaHulle 10cTassbajy Konrpecy:

1.1 MpUMajy ce Ipeio3n Koju ctTuray Mehynapoanom Oupoy HajMame Y€ THPH Mecelu
npe yrBphenor naryma Konrpeca;

1.2 He NPUMa ce HUKAKaB HALPT Npeiora y Nepuoay o1 YeTHPH Mecella KOjH NPeTX0 11
yrBphenom narymy Konrpeca;

1.8 CYWITHHCKH Tpeao3n Koju cTurHy MehyHapoasom Oupoy y nepuoiy musmely
YeTHPH H TPH Mecela npe yrephenor naryma KoHrpeca npuMajy ce caMo ako HX HoJpike
HajMame JIBe JpiKaBe YJaHHUIIE;

1.4 CYIITHHCKH TIpeJII031 KOju cTHrHY Melynaponnom Gupoy y neproay usmehy Tpu
u /1Ba Mecela npe yrepheHor natyma Konrpeca npumajy ce caMo ako HX MOJAPKH HajMambe
ocaMm Jp)KaBa WIAHKIA; Pe/UI03H KOjH CTHTHY HAaKOH TOra Ce BHIIE He PHMajy:

1:5 H3jaBe O MOJAPUILH MOpajy ce JocTaBbati MelhyHapoanoM OHPOY Y HCTOM POKY Y
KOjeM ce JIOCTaBJbajy M MpPe/Io3H Ha Koje ce OJHOCE.

2 IIpenno3u koju ce oxHoce Ha YcTaB Hiau ONIITH NPaBHIHHK MOPajy ce I0CTaBHTH
Mehynapoanom OHpoy HajMame HeTHPH Mecela npe noverka paga Konrpeca: npeaiosu
KOJH CTHIHY T10CJIe OBOT JIaTyMa, ajlu npe oTBapamwa KoHrpeca, Mory ce pazmMaTpaT caMo
ako Konrpec tako oanyuu asorpehnHckom BehMHOM jpikaBa 3actyn/beHuX Ha Kourpecy
H aKO CY NOLITOBAHH YCIIOBH npeasulienn y ctasy 1.

3 CBaku mpeuior Mopa 110 NpaBuIy MMaTH CaMo je/laH LHJb H cajipiKaTh caMo H3MeHe
Koje Taj UMb onpasaaBa. CIIMYHO TOME, CBAKH INPELIOr KOJH MOXe J0BecTH 10 Behmx
TpomikoBa 1no CaBe3 Mopa Ja CajJpXH M Ha3HaKy cBOr (DMHAHCHJCKOT YTHIAja KOjy
IpUIpemMa JpaBa wiaHKIla Koja MOJAHOCH MpeuIor, Y KoHcyaTauuju ca Mehysapoaaum
OMpOOM. Tako Ja MOTy Ja ce yTBpae (MHaHCHMjCKa cpeiacTBa koja cy nortpeOHa 3a
HUMIIJIEMEHTALM]y TaKBOI I1peJulora.

4 Haupru npeuiora tpeba na canpxe Haciaos ,Haupt npeanora”™ one apxase
yJlaHHIIe KOja X NoaHOCH, a Mehynapoauu 6upo ux o6jassbyje noj 6pojem nocie Kora ce
nonaje cioso P. Ilpeno3u koju He Hoce OBY O3HAKY, alld KOjH €€, 110 MHUILBEHY
Mehynapoasor OGupoa, OaBe camo HaupToM. 00jaBibyjy ce y3 oaroBapajyhy nasHaky:
Mehynapoauu Gupo Taja caunmaBa CliMcak oBuX npejora 3a Konrpec.

5 IMoctynak nponucan y c1. 1. n 4. ce He IpUMERYje HU Ha MPEAIore KOj! ce 0JHOCce
na Ilocnoeuuk KoHrpeca HH Ha mpeuiore Koje J0cTaBe AJIMHHHUCTPATHBHU CaBeT WIIH
CaBeT 3a IOLITaHCKY €KCIIOATalH]y.

Ynan XVI
(M3memen unan 138bis)
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[Toctynak u3mene npeJuiora Koju ¢y 1oJIHETH Y CKJIaay ca wiaHom 138.

1 M3mene u nonyne npesiora koju cy Beh n3netu, yk/by4uyjyhu u one xoje noctaBu
AnmuHHCTpaTHBHM caBeT MM CaBeT 3a TOIITAHCKY €KCIUloaTalujy, Mory ce
npeacraButH Mehynapoauum 6upoy y ckiany ¢ oapendama llpasuinnka o nocrynamy
Konrpeca.

2 (bpucano.)

Unan XVII
(MU3memeH unan 140)
Pa3marpame npejuiora KojuMa ce Meba U Jonymwyje KonBeHLIH)a uau copasymu u3mehy
Konrpeca

1 Ha cBaku npeaor Koju ce 0oHocH Ha KOHBEHILH]Y, ClIOpa3yMe H HBbUXOBE 3aBpliIHe
IIPOTOKOJIE NMpUMebYje ce cneaehn nmocTynak: Kaja JpikaBa WIaHHILA NOLIAbe NMpeuior
Mehynaponnom Oupoy, Mehynaponuun Oupo mnpocnehyje mnpeanor Ha yBHI CBHM
Jip’kaBaMa 4diaHuliaMa. Hbuma ce octaBiba pok on 45 nana 1a pasmMoTpe Npeusior H ja
Mehynapeanom Oupoy noctaBe cBoje npHMende, ako HX HMa. AMaHIMaHH HHCY
no3BoJbeHu. [lo ucrexy HasesneHor poka oj 45 nana, Melhynaponnu Gupo npocnehyje
JprkaBaMa WiaHHIlaMa CBa MHULbEHA KOJa je NPHUKYITHO M M03UBA CBE JIpXKaBe YIaHHIIE
KOje UMajy MpaBo rjaca Ja ce H3jacHe 3a NpeIoT WM MPOTHB hera. 3a JpiKape WiaHHIe
qynje rnacose Mehynapoann 6upo He npuMH Yy poky o1 45 nana cMmartpa ce Ja cy ce
y3apane ol riacama. [lomMeHyTH pokoBH padyHajy ce o] jJaTyma objaBe LMpKyJjapa
Mehynapoanor Oupoa. CBY AOKYMEHTAIHjy H MHIOLbLEHA H3HETA Y HABEJACHOM
HOCTYINKY J/10CTaB/bajy ce Y (PH3HYKOM O00JIHKY HJAH CHIYPHHM €JI€KTPOHCKHM
CpeICTBMMA, a Y cJIy4yajy noadecaka ap:kasa 4wianuua Mebhynapoauum Gupoy
nornucyje opjaamhenn npeacTaBHHK APKABHOI OpraHa [peiMeTHe piKaBe
ynanune. ,,CHIypHA eJ1eKTPOHCKA cpeacTBa® y CMHCIY OBOI ¢TaBa Cy CBa
€JIEKTPOHCKA CPeICTBA KOja ce KopHcTe 3a 00paay, CKJIAAHIITehe H NPEHOC 1101aTaKa
Koja o0e30ehyjy ouyBame MNOTOYHOCTH, HHTEIPHTETA H MOBEP/bHBOCTH THX M01aTAKA
TOKOM CJIamkba NMOMeHYTe JOKYMeHTallHje H MHILbewa o1 crpaHe Mehyuapoanor
OMpoa HJIH Ap/KaBe WIAHHIE.

2 AKO ce npeior 0JJHOCH Ha HeKH apaHikmad CaBe3sa WM HBEroB 3aBpIIHH MTPOTOKOII,
caMmo JIpKaBe YIaHMIE KOje CY VIOBOPHE CTpaHe TOI' cnopasyma Mory y3etu yueihe y
NOCTYINKY M3 cTaBa 1.

Unan XVIII
(bpucan unan 141)

Ynan 14.1
[Toctynak kojum ce CaBeTy 3a NOLITAHCKY €KCIUIOATALM]Y NOAHOCE MPEJIO3H 3a

npunpeMy Houx ITpaBuiHuKa, carnacHo oykama jgoHeTuM Ha Konrpecy

(bpucano.)
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Ynan XIX

(U3memen unan 144)
Cryname Ha chary IIpaBuiHuKa H Apyrux ojUTyka ycsojeHux uimely asa Konrpeca

1 IlpaBunHuIM H cBe lHXOBe H3MeHe H /I0MyHe CTYNajy Ha CHary Ha /JIaH KOjH jey
HBHMA HaBeleH, a 0 KojeM oaay4vyje CaBeT 3a NOMTAHCKY eKCIIOATALIH]Y, H 0CTAjy HA
cHa3# Ha HeoapeheHo Bpeme.

2 Y3 npumeny oapendu u3 crasa 1, oulyke 0 H3MeHaMa H JonyHama akara Casesa Koje
ce ycnajajy usmehy Konrpeca nmounmy aa ce IpHMEHY)y TeK 10 HCTEKY HajMamwe TpH
Mecella 01 JaHa o0aBelITaBamba 0 lbHMa.

Unan XX
(M3memen unan 145)
YrephuBame Tpomrkosa Casesa

1 VY3 npuMeny oapeadu ctaBosa 2. 10 6, roaMilBH TPOIIKOBH 3a pan Teja Casesa He
cmejy npehu 38.890.030 wiBajuapckux ¢panaka y nepuoay oa 2022, xo 2025. roaune. v
ciyuajy oanarawa Konrpeca nnanupanor 3a 2025. roauny, HCTa ropbha rpaHUI@ BaXH U 3a
nepuo HakoH 202S. roauhe.

2 Tpomkosu casuBama cneacher Konrpeca (nmpememrawe cekperapujara, TPOLIKOBH
npeBo3a, TPOLIKOBH MoOHTaxe ypehaja 3a cumyinraHo mpeBoheme, TPOLIKOBH H3pajie
JnokymeHTalnje 3a Bpeme Konrpeca uta.) e emejy npehu uzioc o1 2.900.000 wsajuapekux
¢bpanaxa.

3 AJIMMHUCTPaTHBHH caBeT je opnauhen J1a npekopayn u3Hoce yrephene v cr. 1. u 2.
300r nosehama ckana nuiata, JIONpPHHOCA HA HME NE€H3H]a WM HAKHA/A, YKbY4YjYhu Ty H
HAKHAaJIe 3a pajiHa MecTa, Koje ¢y oo0puiie Yjeaumene Hallije paji MPHMEHE Ha lBHXOBO
ocoOJbe Ha paay y XKeHeBH.

4 AJIMUHHCTPATHBHH caBeT je Takohe opnautheH j1a cBake rojnHe KOPUryje H3Hoce 3a
JApyre H3JaTKe OCHM H3JaTtaka Ha ocoO/be, Y 3aBHCHOCTH OJI KpeTama HHIEKca
notpoinaykux uexa y llsajuapckoj.

¥ I'eHEePATHH AHPEKTOP, MOkKe ON0OPHTH NpeKopayere YTBpeHHUX rpaHHlia TPOLIKOBa
paau niahama BaXXHUX W HenpeasuheHux onpasku 3rpane Mehynapoanor 6upoa, nox
YCJIOBOM J1a Taj H3HOC He npenazu 125.000 mBajuapckux ppaHaka roauiime.

5 W nopea craBa 1, AIMHHHCTPAaTHBHH CABET, a Y CIy4ajy HEOUI0KHO XHTHE oTpede

6 AKO ce HCIOCTaBH J1a cy oj00pera U3 ctaBoBa |. ¥ 2. HeJOBOJbHA J1a ce 00e30ean
HecmeTano  QyHkuMonucawme (CaBesa, HaBeleHe TIPaHHYHE BpPEIHOCTH C€ MOIy
npekopauuTu y3 ogobpewe Behune apxapa unannna Capesa. CBe KoHcynTalHje 0 TOME
Mopajy oOyXBaTHTH MOTIYHH W3BELITA) O YHHCHHIIAMA KOje OIpaB/IaBajy TakaB 3axTeB.

Ynan XXI
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(U3memen unan 146)
Perynncame JonprHoca apxKaBa 4iaHHIa

1 Jlpkase koje npuctynajy CaBe3y WM ce NpuMajy y ¢BOjcTBO wianuua Casesa, Kao
1 oHe Koje uctynajy u3 Casesa, Mopajy Ja miarte CBOj JONPHHOC 3a LENy TOAUKY Y TOKY
KOje FHXOB NPHjeM HJIH HallyLITaibe MOUHHE J1a IPOU3BO/H JIEJCTBO.

2 Jlpxape unanuie nuahajy yHanpes cBoj JIOTIPHHOC 3a rojMiIbe n3naTke Capesa Ha
ocHOBY OyleTa Koju yTBpAH AIMHHHCTpPaTHBHM caBeT. OBe JompHHOCE Tpeda yNIaTHTH
HajKacHHMje MpBOr JaHa (GHUHAHCH]CKE roJIMHE Ha Kojy ce Oyuer oxnocu. Ilocne Tor poka,
Ha Jyrosane u3Hoce ruiaha ce kamara y kopuct Cagesa, 110 CTONH 01 5% TOAHILIHbE, MOYEB

0J1 YETBPTOI' Mecella.

3 AKO Cy HeM3MHUpeHH 00aBe3HH JONPHHOCH JpKape wianuue npema Case3sy, 6e3
Kamara, jeHakd win Behu o cyMe JIONPHHOCA Te JpKaBe WIAHHIIE 3a JBE NMPETXOIHE
(uHaHCHjcKe rojMHe, Ta JApKaBa wWiaHHUa MoXe Heomosuso ga npemycrn Casesy
LIEJIOKYTIaH M3HOC WIIH JIe0 CBOJHX MOTpakkuBama O JAPYTHX JApKaBa wWiaHMla, npema
MOCTYNKY KOjH YTBPAH AJMHHHCTPAaTHMBHH CaBET. YCJIOBH yCTYNamwa NOTPakHBamka ce
yrBphyjy Ha OCHOBY ClOpa3symMa KOjH 3aK/bydyjy JApKaBa 4IaHWIQA, HCHH
ayxHHIE/MoBepHolH H Cases.

4 Jlp’kaBa ujaHMIa Koja M3 NPABHHX WIM JPYTHX pasjiora Hucy y moryhunocru na
M3BpIIIE TAKBY acHrHaIHjy, 00aBe3yjy ce Ja 3aKJby4e aMOPTH3AIHOHH T1J1aH 32 peryjncame
CTapHX JyroBama.

5 OcHM Yy M3y3eTHHM OKOJIHOCTHMa, o 4emy omaydyje Konrpec nam
AJAMHHHCTPATHBHH caBeT, naharme 00aBe3HUX CTAPUX J1yroBama aonprHoca Casesy He
MOKe Ja Tpaje Jyxke O JeceT roiuna. Y ciaydajesuma kaga Kourpec mnim
AJIMHHHCTPATHBHH caBeT 0100pH cnopasym o muahamy y nepuoay ayxem ol
JABa/IeceT roAMHa, MHHHMAJHH H3HOC 00aBe3HHX CTAPHX JIONPHHOCA HA TOAHIIHEM
HHBOY Mopa GHTH HajMae jeHAK roHIIbLEeM J0NPHHOCY Ap/KaBe YWiIaHHLE Koja je
NMOTIHCHHIIA CNOpa3yMa.

6 Takohe y M3y3eTHHM OKONHOCTHMA, ©0 demy oaaydyje Kourpec niam
AZIMHHUCTPATHBHH CcaBeT, OHJIO Koje 01 0Ba [Ba Teja MOke Ja 0Cnobon apikaBy
WIAHHUILY HEJOKYIIHOT M3HOCa MIM JIefla M3HOCa JYTrOBaHE Kamarte, ako Ta Jpkapa y
LeJIOCTH OTIUIATH IJIABHHILY CBOJUX CTapHX JIyroBama.

6bis V jennako u3y3erHuM okojHocTHMa, Konrpec uin AIMHHUCTDATHBHH caBeT
MOKe HA ITHCAHH 3aXTeB NpelAMeTHe ApAKaBe WIAHHIE OUTYYHTH Ja oc000au Ty
ApAABY YJIAHHIYY CTAPHX AyTOBakba H /12 0IMAX YKHHE Ay TOMATCKE CAHKIH]e Koje ¢y
joj ymemene, y3 ycaoB miaahama M3HOCA KOjH je HajMame jeIHAK M0JOBHHH
LHEJOKYIHOT H3HOCA CTApHX Jyropama (He pauyHajyhu obpauymary kamary) re
ApAXaBe YaHHILE.

6ter Kourpec min AAMHHHCTPATHBHH caBeT Takohe Moke Ha nmucaHu 3axres
JipAABe WIAHHLE €A JYTOPOYHHM CTapUM JAYTOBAKHMA OLIYYHTH a Ty JApKaBy
YIAHHILY 0€;1000/1M CTAPHX IYrOBAaIba H /I 0/IMAX YKHHE aAyTOMATCKe CAHKIH]je Koje
¢y joj yBeaeHe, 0/ yC;I0BOM Ja NpeAMeTHA IP/KaBa WIAHHIA YIUIATH CBOje oDaBesHe
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JAONPHHOCE 3a roJumme pacxoae Cape3a 3a npeTxoaHux ner roauna (ykpyuyjyhn u
Texkyhy ¢punancujcky roanHy, a;iu He pauyHajyhu o6pauynary kamary).
6ter.1 3a norpebe cTaBa 6ter, ,, Jyropo4Ho crapo ayropame* nedpuHHHIIE ce Kao
CBAKH HeH3MHpeHH H3Hoc (YK/bY4YjyhH m KamaTy) Koju ce oaHocH Ha obaBe3He
JAONPHHOCE 3a roaHmme pacxoge Case3a, a KOjH je HACTA0 Y NMEPHOLY AYKeM 0]
nocJaeImbuX ner GUHAHCHjCKHX I'o/IHHA.

6ter.2 Takohe 3a mnorpebe craBa 6ter, H T0 KOHKpeTHO Yy cJy4ajy
HAajHEepPA3IBHjEHHJHX 3€Ma/ba H MAJHX OCTPBCKHX Jp:KaBa Yy pa3Bojy, y cKJaay c
aepunuuujom u3 wiana 150. cras 1, Konrpec nim AIMHHHCTPATHBHH caBeT MOKe
H3Y3€THO OMJIYYHTH Aa ce ,,00aBe3HH JONPHHOCH 33 MOCJeIHBbHX MeT roguHa“
npeaMeTHe Ap/kKaBe YWIAHHLE PAYyHajy HA OCHOBY aKTYeJIHOT pa3peaa J0NPHHOCA Y
KOjH je Ta Ap/kaBa YIaHHIA pPa3BPCTaHAa, Y KOM cay4dajy ce oaroBapajyhu u3moc
AKTYEJIHOI pa3pea A0NPHHOCA MHOKH €a T1eT.

6quater Y caydajy HajHepasBHjeHHjHX 3eMa/ba H MaJHX OCTPBCKHX [p/KaBa y
pasBojy, y ckjaay c¢ aepununujom u3 4aana 150. cras 1, kojuma je onobpeno na
KopHcTe OMJ10 KOjH 01 H3Y3eTHHX apaH:kMaHa niiahama U3 crasoBa 6bis u 6ter oBor
uyj1aHa, Hajmame 50% H3HOCA Koje je mMpeaMeTHa ApP/KaBa YWIAHHLA YILIATHIA ce
H3Baja 3a npojekTe TexHHuke nomohn koje npeasoan Cases, a 01 KOjUX KOpHCT
Tpeba 1a ocTBApH Ta ApAKaBa YIaAHHIA.

6quinquies M3H0cH riaBHHMIE HIH KamaTe Ha Koje ce mpuMemyje ocinoboheme y
OKBHPY H3Y3eTHHX apaH:kMaHa 3a niiahame u3 craposa 6bis u 6ter oBor 4wiaHa ce He
orka3yjy, seh ux Case3 oasaja u pacnopehyje y ckiaaay ca cBOjuUM pesieBAHTHHM
puHaAHCHjCKHM NpaBHIHMA. Y cJy4ajy Ja npeaMeTHA JPAKABA WIAHHIA HAKHAIHO
nohe noa ayromarcke cankuuje, CaBe3 HaBejeHe H3HOCE NOHOBO €BHIEHTHpA ca
TPeHYTHHM /1€jCTBOM Ka0 320CTaJ1a IyroBama NnpeaMeTHe AP/KaBe 4iaHHILe,

7 Jlpxapa unanuna ce takohe Moxke, y OKBHPY aMOPTH3ALHOHOT IUIaHA CTApPUX
JIyTOBama KOJH j€ YCBOJHO AJIMHHHCTPAaTHBHH CaBeT, OCJIO0OOIWTH LEIMHE MIIM Jieia
aKyMyJIipaHe Kamate WM Kamate koja he Tek nocmetu: mehyTtm, oBo ocioGoheme je
YCJIOBJLEHO TOTIYHHM H YPEJAHHM H3BPLUECHEM aMOPTH3AIlMHOHOT TJIaHa Y 10T OBOPEHOM
POKY, HajJyxke 3a JeceT roJHHa.

8 Onpenbe u3 c1. 3. 10 7. ce ¢XOHO NPUMELY]Y H Ha TPOLIKOBE NpeBolhema Koje
Mehynapoaun Oupo wMcnocTaBu JpkaBamMa 4YiIaHHMIAMa Koje TUpHnanajy yrBphenum
Je3HUKHM Ipynama.

9 Mehynapoinu OHpo HmIa/be padyyHe 3a HarulaTy JApikaBaMma ujaHulaMa HajMame
TPH Mecela npe uereka poka. OpUrHHAIHU payyHH ce 11a/by Ha TauHe aJipece Koje HaBeay
Jp’aBe WiaHule. EJeKTpoHCcKe Bep3Hje padyHa ce Iaby €JIeKTPOHCKOM IOIITOM Kao
npeapadyH HiH oOaBelTena.

10 Takohe, Mebhynapoaun Oupo 1docTaB/ba JpkKaBama 4ilaHWIlAMa jacHe
uHdOpMalHje CBaKM NYT Kaja MM oOpadyHa Kamary Ha CBaKy HejocCIiesly Haijarty
oapehennx padyna, kako 6 ApkaBe WIaHMIIE MOTJIE HA JeJIHOCTABAH HAYHH YCTAHOBUTH
Ha KOje pauyyHe ce JlaTe Kamare 0JHOCE.
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Ynan XXII
(U3memen unan 150)
Paspeaun nonpuHoca

1 JlpxkaBe 4iaHuile y4ecTBY])Y Yy NOKpHBawy Tpouikopa Casesa, rpema paspeuy
JIOTIpHHOCA KojeM mnpunanajy. CTpykTypa pa3speaa J0NPHHOCA NMOYHIbE €A jeTHOM
jeannunom u ysehasa ce y mocreneHHM KOpanuMa 01 1O jeJHe jeIHHHIE 10 HHBOA
KOjH je 1e(pMHHCAaH HA OCHOBY HajHOBHje CKaJle MpolieHe 32 Paciolejy TPOIIKOBa
Vjenrumennux nauuja. Ipxase wianune 6upajy cBoj pa3pea J0NPHHOCA HA OCHOBY
CBOI' eEKOHOMCKOI' KanaluTeTa, Boaehn pauyHna o naseaenoj ckaan npouene. Jpxase
YJIAHHIIE KOje ce HA/Ia3e HA CIIHCKY HAajHepa3BHjeHHHX 3eMa/ba YjeIneHHX HAlHja
niaahajy nosioBuny jenauue sonpunoca. Majie ocTpBcKe Ip/KaBe y pa3Bojy ca Mame
onx 200.000 cranoBHMKa (nmpema cnHCKY YjeaHmeHHX Hanvja) nuahajy jeany
JIeCeTHHY je/IHHHIIE T0NPHHOCA.

2 HeszaBucHO 071 paspesia jonpuHoca W3 cTaBa |, cBaka JpiaBa 4IaHHIA MOKE
uzabpartu 1a niaha Behu Opoj jeHHHLA, HA MUHHUMATHH BPEMEHCKH T1€PHO/T KOJH je je/THaK
nepuoay u3mely nsa Konrpeca. ObaBemTerme O NPOMEHH Ceé HajKacHMje JocTaB/ba Ha
Konrpecy. [lo ucrexy nepuona usmehy na Konrpeca, apxasa uwiaHuna ce ayToMaTcKH
Bpaha Ha cBoj MpBOOUTHH OpO] jeIMHHIIA JONPHHOCA, OCHM Y CJIyuajy J1a OJUTY4H J1a 3a]pXKH
cBoj nonpuHoc Ha Behem Opojy jeannuna. Ynsara goaatHux jgonpuroca nosehasa cxoaHo

TOME TIOTPOLILY.

3 Jlpkase wianuie Oupajy cBoj Opoj jeaMHHua 10 NpHjeMy MJIH NPUCTYNABY
Cagse3y. Boaehm padyna o0 HajHOBHMjOj CKa/lH NpolleHe 32 pacnojejay TpPOHMIKOBa
YjeanmeHHX HaNMja, y CKJIAAYy ¢ MOCTYNKOM K3 wiana 21. cras 4. Yceraga.

4 JlpxaBe 4wiaHHue Koje niahajy H3HOC M3HAA CBOI €KOHOMCKOI KanalHTeTa
MPOoLEeHeHOT Ha 0CHOBY CKaJIe NPOIIeHe 3a PACoAe]y TPOIKOBa Y jeIHIbeHHX HALlHja
HMajy MpaBo Ja cMame cBoj Opoj jelHHHIA 32 HajBUIIE JBe jeJIHHHIE N0 MHKJIYCY
Konrpeca, noa yc;10BoM J1a ce TAK0 He 100Hja HHAKH H3HOC JONPHHOCA 0] OHOT KOjH
on nuiaTuiae npema Baxehoj ckajaH npouene 3a pacnoaeay Tpomkosa Y jeaumbeHHX
Haumja. Tpomak TakBoOr cMamemha COTHIAPHO CHOCE CBE IP/KaBe WIAHHIE Y CKJIALY
¢ moctynkom u3 4wiaHa 21. cras 3. Yerasa. /Ipkase wianuue koje miaahajy minoc
HCIOJ CBOI €KOHOMCKOI' KANALMTETA NPOLEH:EHOI HA OCHOBY CKaJle IpoleHe 3a
pacnojiejgy TpomKoBa YjelHweHHX Hauuja ce nosusajy aa nosehajy csoj Opoj
jeIHHHIA 32 HajMame JBe 1o nHKIycy KoHnrpeca 10K He JOCTHIHY aKTYeJHH HHBO
MpeMa NoMeHYTOoj CKaJH npouere. OuHe apkaBe WwiaHue Koje To He yunHe Hehe mohn
/12 KOPHCTE CMAHEHbe BPE/IHOCTH jeIHHHILE 10NPHHOCA 110 0cHOBY noBehawa yKynHor
Opoja jeauHnua 10NMpPHHOCA,

5 (bpucano.)

6 Unak, y HM3y3eTHUM OKOJHOCTHMA, Kao IUTO Cy €JEeMEHTapHE HEMoroie Koje
3axTeBajy nporpame Mmelynapoane nomoh#, AJIMHHHCTPATHBHH CaBeT MOXe 0100pHTH
NPUBPEMEHH NpeJia3ak y HWKHM pazpel AonpuHoca jeanoM usmehy nsa Konrpeca ako to
JpJKaBa WIAHMIA 3aXTeBa, aKko Ta WiaHHMLA YTBPAM Ja BHIIe HHje y MoryhHocTH aa
OJIp’KaBa pazpe;l IONPHHOCA KOJH je NpBOOHTHO H3abpaaa.




7 IIpumenom craBa 6, AJIMMHHCTPAaTHBHH CaBeT MOXe OJ0OpHTH NpHBpEMEHO
pa3BpcTaBame y HHKH paspel JOTNPHHOCA HAjBHILE Ha MEPHOJ O] JIBE FOAMHE, MIH 10
unyher Kourpeca, ako ce oH oapxaBa npe kpaja tor nepuoza. [lo ucreky yrsphenor
nepHoja, npeIMeTHa Jp)KaBa ayTOMaTCKH TMOHOBO CTyNa y CBOj NPBOOMTHH paspen
JOTIPHHOCA.

8 3a npomeHe y BUIIHK pa3pe] He IOCTOje HUKAKBa OrpaHHYerba.

Ynan XXIII
(M3memen unan 153)
ApOHTpa)xKHH NOCTyNak

1 VY cnywajy a ce crmop Mopa pelnTH apOuTpaxom u3Mely apikaBa 4iaHuia, cBaka
JIpKaBa WiaHuLa Mopa Ja obaBecTd JAPYry CTpaHy IHCAHHM IyTeM O IpeJMETYy CIopa H
obaBecTH je, NMOCPEICTBOM HajaBe 3a IOKpeTame apOMTpake, 1a eJlH Ja NOKpeHe
apOMTpa)KHH MOCTYMAK.

2 AKO ce Crop 0/IHOCH Ha OllepaTHBHA HJIM TEXHHYKA [THTamba, CBaKa JpKaBa YIaHHIa
MO’KE 3aXTeBaTH 0/1 CBOI OBjlaltheHor oneparopa Ja nocryna y ckjiaay ca Impoieaiypom
npeasuherom y cienehnm craBoBHMa H J1a IpeHece cBoja opnamhesa Ha CBOT ONepaTopa.
JloTHuHa apxasa yianuua Ouhe obaBemTeHa 0 TOKY NMOCTynka u o pesyiarary. Jloruune
JiprKaBe WiaHHLe 1M oBnamhenn onepaTopH y AabeM TekeTy Ouhe 03HauyeHH Kao ,.cTpaHe
y apOHMTpaxu*.

3 Crpane y apOMTpasku MOT'Y J1a HMEHY]Y JeJIHOT HJIH TpH apOMTpa.

4 AKko cTpane y apOuTpaxmn onabepy J1a MMeHYjy TpH apOMTpa, cBaka cTpaHa, y
CKJ1a1y ca cTaBoM 2, Oupa 3a apOHTpa ApkaBy YIaHMIly HIM oBiamheHor oneparopa Koju
HHM]Je JMPEKTHO YKJbydeH Yy cnop. Kana Buiie apxkapa wianHuua u/wian osnamheHux
oreparopa MMa 3ajeJIHHYKH MHTepec, OHM he ce y CBpXy OBOI CTaBa CMaTpaTH jeJIHOM
CTPaHOM.

5 Kana ce ctpaHe 10roBope 0ko HMeHOBawa Tpu apOuTpa, Tpeher apOurpa crpane
3ajeHO OMpajy ¥ OH He Mopa OMTH M3 JpKaBe WiaHHlie WK oBiauthesor oneparopa.

6 AKo ce CIop THYE HCKOI' 0J1 Criopa3ymMa, ap6HTpH C¢ MOI'Y OJIp€/IMTH HCKJbYYHBO H3
pe€aoBa JipkaBa 4jlaHHIla KOjC CYy CTpaHE€ MOTHNHUCHHUILIC TOI' CITOpa3syma.

7 Crtpane y apOHTpaKH MOTY 3aje/JHHYKHM JIOTOBOPOM 1a HMEHY]y jeaHor apOutpa,
KOJH HE MOpa OMTH U3 ApKaBe WiaHHIle WK opnaiheHor oneparopa.

8 AKo jeana win obe cTpaHe y apOUTpaku y poKy O TpH Mecela oj1 1o0Hjama Hajase
3a MOKpeTame apOMTpaxe He HMeHY]y apOutpa uiu apdutpe, Mehynapoaun 6upo.
YKOJIHKO j€ TO HEOIXOJHO, NO3HBA JAPKAaBY 4WIAHHILY Y JIOLBH J1a HMeHYje apOuTpa, Hilu
caM HMeHYje HCTor ayToMaTcki. MehyrapoaHu OMpo HHje YK/bYueH Y JIOHOIIEHhe O/TyKa
HHTH MOCTYNATH Kao apOHTap, OCUM Y Cllyyajy Ja TO CTpaHe 3aje/lHO 3axrteBajy. Y
noTomem ciay4ajy, Mehynapoanu 6upo ob6as/ba pyHkumjy apéurpa y3 HakHagy uy
ckiaaay ¢ oarosapajyhum mnocrynumma pemaBama CHopoBa Koje je YCBOjHO
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AamMu HHCTPATHBHH CaBCET.

9  Crpane y apbutpaxku Mory mehycoOHO 11a ce cnopasymejy o pememwy crnopa y Oumo
KOM TpPEHYTKY Ipe Hero WTo je OJulyKa JOHeTa 0]l cTpaHe apOuTpa M apburapa.
Obasemrerse 0 OHJI0 KAaKBOM ojlycTajarby MOpa OHTH JOCTaBJ/bEHO Y MHCAHO] GopMH
Mebhynapoanom 6upoy y poky o 10 1ana o1 1aHa Kaja cTpaHe OCTHIHY TaKaB CIIopasyM. ‘
Kana ce crpaHe crnopaszymejy o oaycrajamby 01 apOMTpa)kHOI MOCTyNKa, apOuTap WM |
apOMTpH BHIlIE HEMajy ayTOPUTET J1a OUTY4YYjy O MPEAMETHOM NHTAMbY.

¥ npeaodeHux jokaza. Cse uHopmalHje Koje ce OJHOCe Ha CIop Mopajy OHTH

]
\
10 ApOuTap nim apOUTPH MOpajy J1a IOHOCE OJUTYKE O CIIOPOBHMA Ha OCHOBY YHH-CHHIIA ‘
nocTaB/beHe o0eMa cTpaHaMa H apOMTpy MM apOUTpHUMa.

11 Opnyka apOutpa MM apOuTapa ce JOHOCH BehMHOM riacoBa M JOCTaBiba ce
Mebynapoanom OHpOy M cTpaHaMa Yy pPOKY O] WIEeCT Meceld o] jJaHa o0jaB/bHBama
obaBeniTema 0 NMOKpeTamy apOuTpaxe.

12 ApOMTpa)kHM MOCTYNaK je MOBEp/bHB, M CAMO KpaTaK ONHC Clopa M OJIyKa
JI0cTaBsbajy ce y nmucanoj popmu Mehynapoasom 6upoy v poky oa 10 nana HakoH mTo ce
OJITyKa JIOCTaBH CTpaHaMa y apOMTpakKH.

13 Osuryka apGuTpa uiau apOHTapa je KoHauHa H oOaBe3yjyha 3a obe cTpaHe H Ha Y HHje
morvhe uzjaButu xaioy.

14 CrtpaHe y apOMTpaKH JyxkHe Cy Ja crpoBedy OJIyKy apOutpa uiau apOurapa Oe3
omnarama. Kama npxapa wiaHuia rnpesece Ha oiamheHor oneparopa cBoja osnamihema
Jla TOKPEeHe M BOH apOMTpa)HH 1OCTyNak, Jp/Kasa YlaHHIla OJr0BOpPHA je J1a OCHIYypa J1a
osnautheHH onepaTop CripoBOH OJUTYKY apOHTpa HiIH apOuTapa.

Ynan XXIV
(U3smemen unan 155)
Je3uim Koju ce KOpHCTE 3a JOKYMEHTALH]Y, THCKYCH]e U c1ykOeHY MPenucKy

1 3a noxymenTtauujy Case3sa kopucte ce QpaHIlyCKH, €HIJIECKH, aparncKH H IITaHCKH
jesuk. Kopucre ce takohe KHHECKH, HEMAYKH, MOPTYTaJICKH U PYCKH je3HK, 110]1 YCJIOBOM Ja
ce caMoO HajBa)kHMja OCHOBHA JOKyMeHTauHja u3pahyje Ha oBuM jesuumma. Mory ce
KOPHCTHTH H JIPYTH JE3H1IH, TOJ1 YCIOBOM J1a JpJkKaBe YWIaHHIE KOje TO 3aXTeBajy CHOCE CBe
TPOLLIKOBE.

2 JlpxkaBa 4iaHHLA WK Jp)KaBe WiaHHLE KOje Tpake HEKH APYTH je3HK KOjH HHje
3BaHMYHH je3HK 00pa3syjy Je3udky rpyiy.

3 Mehyuapoauu Gupo 00jaBibyje JOKyMEHTALM]Y Ha CITyKOEHOM je3MKy H Ha je3uIMMa
00pa30BaHUX je3UYKHUX IpyIia, HEMOCPEIHO HITH NOCPEI0BAbEM perHOHaIHUX OHpoa 0BHX
rpyna, y ckjiaay ca IOCTYINIHMa KOJH Cy J0roBopeHH ca MelhyHapoaHum OHpooM.
O6jaB/puBame Ha pa3HUM je3HIIMMa BPIIH ce pema yoOu4yajeHOM cTaHaapay.
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4 JlokymenTauuja kojy MehyHapoauu OGupo o0jaBibyje HENOCpPEIHO I0CTaB/bha CE
HCTOBPEMEHO Ha Pa3IHYMTHM TPAKEHHM Je3HLIMMa, KOJIHKO je To Moryhe.

5 Ilpenucka m3melhy apxkaBa uylaHMLA MIM HBHXOBHX oBilamheHHX oneparopa M
Mehynapoasor 6upoa u u3mehy Mehynapoasor 6upoa u Tpehux jauna Moxe ce BPUIMTH
Ha CBAaKOM je3uKy 3a Koju MelhyHapoanu OHpo pacnosnaxe npeBoIHIavyKoM CITy:KO0M.

6 TpowkoBu npeBohewa Ha OMIO KOjJU je3uk, pauyHajyhu Ty M OHe KOjH Hacrajy
NpUMEHOM cTaBa 5 1 wiaana 136, nanajy Ha Teper je3ndke rpyme Koja je TpaKu/ia Taj je3HK.
JlpkaBe 4naHulle Koje KopucTe cIayKOeHH je3WK Ha HMe MpeBohema HeciykOeHHX
JoKyMeHara 1uiahajy naymaiHy IONPHHOC, YH]H j€ H3HOC 110 jeJTMHHIIH JOMPUHOCA je/IHaK
OHOM KOJH CHOCE Jp)KaBe WIaHHWIle KOje KOpPHCTe APYTH pajHu je3uk MelynapoaHor
Gupoa. CBH JIpyrd TPOIIKOBH JOCTaB/bakba AOKyMeHaTa najajy Ha teper Casesa. [opma
rpaHula TpoikoBa Koje cHocu CaBe3 3a W3pajy JIOKYMEHAaTa Ha KMHECKOM, HEMadKoM,
MOPTYTAJICKOM H PYCKOM je3HKy yTBphyje ce pesonyunjom Konrpeca.

7 TpoumkoBH KOju najgajy Ha TEpeT jeJHE je3HuKke rpyne aene ce uaMehy wiaHosa te
rpyrne cpa3MepHO BbUXOBOM JONpHHOCY TpouikoBuma Caseza. OBH TPOLIKOBH MOTY Jia ce
nene Mely 4iaHOBHMa je3HUKe IpyIie H [peMa HEKOM JPYroM KJbyuy, MO YCJIOBOM Ja ce
Npe/IMeTHe JIp)KaBe WiaHHLEe O TOMe clloke M Ja obaBecte MelyyHaponHu GHpo 0 cB0Ojoj
OJUTYIIM TIPEKO NpeJICTaBHHKA TpyTie.

8 MehyHnapoauu 6Hpo NocTyna no ¢BaKOM 3aXTeBYy 3a POMEHY je3HKa KOjH JI0CTABH
JIp’KaBa WiaHMIa y POKY KOJH He Moxe OHTH JYXKH OJ1 JIBe FOJMHE.

9 3a auckycHje Ha cactanima oprada Cagesa /103B0JbeHH ¢y (PpaHIYCKH, EHTTIECKH,
[ITTAHCKH, PYCKH W aparnckH je3uk. KopHinhemeM crieTeMa 3a yeMeHo rpeBoherse — ca uiH
0e3 eleKTPOHCKE OompeMe — a OUIYKYy O TOME JIOHOCE OPraHH3aTOpH cacTaHKa, HAKOH
KOHCYJITAlMja ¢ TeHepalHHM JupekTopoM MelyHapoanor Oupoa M npeJIMeTHHM
JipJKaBama 4iaHHIlaMa.

10 Jlpyru je3unu cy Takohe 103BOJbEHH 3a IHCKYCH]€ U cacTaHKe W3 crasa 9.

1 Jlenerauuje koje kopucte apyre jesuxe o6e36ehyjy cumynrano npesoheme Ha jenan
0J1 je3uKa HaBeIeHNX y cTaBy 9, 6uno kopHinhemwe cucTeMa H3 HCTOT CTaBa, Kaja ce MOry
M3BPILIMTH 1OTpebHe TeXHWYKe M3MeHe, Oui0 KopuinheweM Moje/IMHAYHHUX YCMEHHX

[IpeBo/auJana.

12 TpomxoBu ycayra ycMeHor npeBohema jaene ce usmehy apxkaBa wiaHHIa Koje
KOPHCTE MCTH Je3MK CpasMEpHO HHXOBOM JlonpHHOCY TpouikoBiMa Caseza. MehyTtum,
TPOLIKOBE MOHTAXeE M OJIp’kKaBama TeXHHUYKe onpeMe cHocH Cases.

13 JlpxaBe ujaHHLle W/WIH BUXOBH OBJIamheHH OnepaTopH ce MOIy CIOpa3yMeTH O
TOMe KOjH he ce je3nk KOPHCTHTH 3a CykKOeHy NpEnucKy y mbUXoBHM MelycoGHuM
0JIHOCHMMA. AKO TakaB CIIOpa3yM He MOCTOjH, KOPUCTH ce (PpaHIlyCKH je3HK.

Unan XXV
(M3memen unan 158)



Cryname Ha cHary ¥ Tpajamwe Onuirer npaBuIHUKa

1 (bpucano.)

2 OBaj onmITH NpaBUJIHKK cTyNa Ha cHary |. janyapa 2014. roauHe 1 ocTtaje Ha CHa3M
HEeOrpaHHUYEeHO BpeMe.

Ynag XXVI
Cryname Ha cHary ¥ Baxeme JlonaTHor nportokona y3 Onmrte npasuiHuk CBeTcKor
MOLWITAHCKOT caBesa

Osgaj JlonatHu npoToOKOJI cTyna Ha cHary 1. jyna 2022. roauHe U 0CTaje Ha CHa3u
HEOrpaHHUYEHO BpEME.

Y noTBpAy HaBeaeHOr, MyHOMONHHUIIH Blada ApiKaBa WiaHHLAa CAUHHHIIU Cy OBaj JOAATHH
MPOTOKOJ, KOJH HMa HCTY NPABOCHAXKHOCT M 3aKOHUTOCT Kao J1a Cy Bherose ojpeade yHeTe
y cam TekcT OminTer npaBUJIHHKA, H NOTITHCAH CY I'a Y JeJIHOM OPHIHHATHOM [IPUMEPKY
KOjH ce JeToHyje Ko reHepaiHor aupektopa Mehynapoanor 6upoa. Mehynapoauun 6upo
CBeTcKOr TMOIITAHCKOT caBe3a joctaBuhe Nno jejaH beroB Npenuc CBaKoj ApKaBH

YJIGHHIIH.

Caunmeno y Abuuyany, 26. asrycra 2021. ronune

CBeTcKa NOMTAHCKA KOHBEHIIH]ja

Jlonenornucanu nyHomohHuiM Bnaja apkaBa yianuia CBETCKOr MOLITAHCKOT caBe3a (y
nameM Tekety: Cages), uMajyhu y Buay wian 22. cras 3. Ycerapa CBeTCKOT NOINTAHCKOT
caBe3a 3aksbydeHor y beuy 10. jyna 1964. ronune, Ha ocHOBY MelyycoOHe cariacHOCTH U y
cknaay ca wiadoM 25. craB 4. YcraBa, notephyjy oBoM CBETCKOM MOIITAHCKOM
KOHBEHIIH]OM, (y 1asbeM TekeTy: KonBenuuja) y mehynapoasom nomranckom caobpahajy.

Jleo |

3ajeHUuKa IpaBKia Koja ce npuMemyjy v mel)ynapoanom nomraickom caoOpahajy

Ynan 1.
Hedbunuuuje

V emucny Konsenuuje, cinenehs TepMHHH MMajy HaBe/IeHA 3HauUeH:a:

MMUCMOHOCHA TOLIWJbKA: MOIIMJbKA YHMjH J€ OIMC M IpeHoC AepHHHCaH y CKiIaay ca
yeaoBuma gatuM y Konsenuuju u [lpaBunHunnma;

NaKeTCKa MONIHbKA: TOIIHJbKA YH]H je OITUC M NpeHoc Ae(UHHUCAH Y CKIIady ca yCI0BHMA
natuM y Konsenuuju u IpaBunnunmma
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1.4

1.6

EMS nommbka (express mail service): NOIMIM/bKA YHjH j€ ONKHC W NPeHOC JepHHUCAH Y
cknany ca ycaoBuma aatuM y Konsenuwju, IlpaBuianuumma u oxaroapajyhum EMS

HHCTPYMEHTHMA,

JIOKyMEHTa: IIHCMOHOCHE, naketcke niM EMS nommibke Koje caapie OHI0 KakBy ITHCaHy.,
LpTaHy, WTaMIaHy WIH JAHTHTaIHy HHOOpMALHjy, He YK/BYUyjyhH TproBauke apTHKIe,
uje ce (pu3MUKe cneunduKanmje Hanasze y okBupy IIpaBuinuka;

poba: nucMoHOCHE, nakeTcke Han EMS noummsbke koje cajpike MaTepHjajiHe H OKPETHE
rnpeaMeTa, OCHM HOBLA, YK/bYUyjyhH M TproBauke apTHKIE., a Koju HHje oOyxsaheH
JepHHHLH]OM ,,JIOKyMeHTa™ H3 cTaBa 1.4 oBor wiaHa, H uHje Pu3nuKe crieunpuKalmje cy
y OKBHpHMa KOjH cy yrBphenu [IpaBHiHHIMMA;

3aTBOPEHH 3aKJbY4aK: MOCY/IE ca Ha3HBHHUIIOM, ca WM Oe3 onoBHe O10Mbe ca medaTom,
KOje caJipiKe NOLITaHCKe MOLIHIbKE;

NOrPetIHO YCMEPEHH 3aK/bYHIIH: 3aK/bY 1K (TI0CY/1€) IPHCTIENIH Y H3MEHHYHO] MOLITH KOoja
HHJ€ O3Ha4YeHa Ha Ha3UBHULM (r1ocyae);

JMYHHM nofaud: uHpopMmanuje notpeOHe 3a HAEHTH(HKAIM]y KOPHCHHMKA IMOILTAHCKE
ycayre;

IOTPEIIHO YCMEpEHe MOIIHJbKE: MOMHIbKE NPHCIese Y H3MEHHYHY IOLITY, a/pecoBaHe
3@ HEKY JIPYTY H3MEHHYHY NMOINTY Y APYTroj AP)KaBH YIAHHIIH:

TPaH3UTHH TPOLIKOBM: HAKHAJA 3a yCJIyTe KOje je MPeBO3HHK 00aBHO Y 3eMJbH TpaH3UTa
(oBnamhenu oneparop, Japyra ciayx6a i koMOHHalIM]a OBe JBE) Y MOrJeaAy KOIHEHOT,
MOMOPCKOT M/HJIH Ba3/IyLIHOT TPAH3UTAa MUCMOHOCHHX MOIIH/bAKA;

TEPMHHAJIHK TPOLIKOBH: HakHaja kojy omiamheHH onepatop 3eMmJbe nopekia niaha
opnautheHoM orepaTopy 3€MJb€ OAPEAMINTAa HAa HMME TPOIIKOBA HACTATMX VY 3€MJbH
OJIpe/IMIIITa Y BE3H ca MPUMJbEHHM MUCMOHOCHHM MOIIH/baKaMa,

opnamhenu oneparop: OMIIO KOJH BIaIMH WM HEBIaAuH cy0jekart 3BaHH4HO oapeheH o
JIpKaBe wiaHule Ja 00aB/ba MOIITAHCKE YCIyre H J1a HCIyHhaBa o0aBese Koje Npou3niase
13 Akara CaBe3a Ha CBOJO] TEPHTOPH]H;

MaJld NaKeT: MNOILIMJ/bKA KOja c€ NPEHOCH Yy CKiajay ca ycinoBuma oBe Kowsenumje u
[IpaBuinHuKa;

HAaKHaJa 3a KOMHEHH MPEHOC: HakHaaa Kojy opnamhenu onepatop 3emsbe nopeksia niaha
opnaimrheHOM ofneparopy 3em/be OJpPE/MIITa Ha HME TPOLIKOBA HACTAIHX VY 3€MJbH
OJIpe/IUIITA Y BE3U Ca NIPUMILEHUM NaKeTUMA;

HaKHa/Ja 3@ KOIMHEHH TPAH3UT: HAKHAJA 3a ycjyre Koje je NpeBO3HHK 00aBHO Y 3e€MJbH
Tpan3uTa (oBnamheHH oneparop, apyra ciayxkba uiaM komMOMHAlLlMja OBe JIBE) y MOrjeay
KOIMMHEHOT H/W/IH Ba3JAyIIHOT TPAH3HUTA MaKeTa MPEeKO TEPHTOPH]E TE 3€MJbE;

HAaKHaZa 3a TOMOPCKH IpPeBO3: HAJOKHAAa 3a yciuyre koje je 00aBHO INPEBO3HHMK
(oBnawthenu onepatop, apyra ciyxba uiaM KoMOMHaIMja OBe JiBe) KOJH Y4eCTBYje ¥
MOMOPCKOM IIPEBO3Y NaKeTa;

NOTPAKHHULA: PeKIaMallija MM YIHT Yy Be3H ca KopuinhemeM MOMITaAHCKe YCIyre MOAHeT
y CKiIaay ca ycinoBuMa aatuM y Konenuuju u weruM [IpaBuiHunmma;

YHHBEp3aJlHa IOLITAHCKa Yyclyra: HEIpEeKHIHO 0663665“33}56 KBaJIHTETHHUX OCHOBHHX
[MOTAHCKHX YCJIyra Ha HEHOj Tepmopuju ApKaBe YiIaHHIE, CBHM KOPHCHHIIHMA, 110
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NPpHCTYINIA4YHHM II€HaMa;

1.19  OTBOPEHH TPAH3MT: OTBOPEHH TPaH3HT, NpeKo nocpenyjyhe 3emibe, nomubaka yuju 6poj

HJIH Maca HE onpaBﬂaBajy CauilhaBalbe 3aTBOPCHHX 3aK/by4aKa 3a 3€MJbY OJIpCMIITA.

Ynan 2.
OnpehuBame jeaunor nim BuLIe cy0jekara 0JrOBOPHHX 3a HCIyHmaBame 00aBesa Koje
ITPOHCTHYY M3 pHcTynawa KonBeHuju

1 Jlpxkase unanune oOasemTaBajy MehyHapoanun OMpPO y POKY O IIECT MeCElH Ol
saBpuieTka KoHrpeca o Ha3sMBY M aJpecH [pXaBHOI Tela 3aJy)KeHOI 3a Haa30p IO
MOIITAHCKHM NHTamUMa. Y POKY 01 IIecT MecelH oa 3aBpuietka Konrpeca, apikase
ynanuie Takohe obasemrasajy MehyHapoann 6Mpo 0 Ha3UBY W aJipecH jeIHOT MJIH BHIIE
ornepaTopa KojH Cy 3BaHH4HO oBjamheny 3a 00aB/bame MOMTAHCKHX YCJIYra Ha HUXOBO]
TEPHTOPH]H U 3a HCITyHbaBame obasesa koje npouctudy u3 Akara Casesza. Melhynapoanu
Oupo mopa 6utH obaBelnTeH y HajkpaheM PoKy O CBHM IpOMeHaMma KO JpKaBHHX TeJia U
3BaHMYHO oBjamheHMx omepaTopa Koje HacTaHy y mepHoay u3mely asa Kourpeca, a
MOXeJbHO je 1a To Oy/Je YUHIHEHO HajMame TPH Mecela Mpe Hero LITo NpoMeHa CTYIH Ha
CHary.

2 Kana apkaBa uiaHHIA 3BaHHYHO MMEHYyje HOBOI OBJamheHOr omepatopa, OHa HaBOIH
orcer MOIUITAHCKHX YCIyra Koje HCTH npyka y ckiany ca Aktima Capesa, Kao H reorpacku
obyXBar KOjH onepaTop MOKpHBa Ha HEHO] TEPHTOPHU]H.

Ynau 3.
VYHHBep3aaHa MoITaHcKa ycyra

1 Y uMJbY MOJpPIIKE KOHUENTY jeMHCTBEHE MoumiTaHcke Teputopuje Casesa, jpiKaBe
unanune o0e30elhyjy na CBH KOPHCHHIIM/KIHJEHTH YKHBAajy INpPaBO Ha YHHBEP3alHY
MOLITAHCKY YCIYTy, KOja c€ CacTOjH Y IpYyKamwy KBAIUTETHHX OCHOBHHX NOINTAHCKHX
ycilyra, HeNnpeKH/IHO, Ha 11eJ10) TEPUTOPHJH ApIKaBe, 10 NMPHCTYIAYHHM II€HaMa.

2 Y ToM umiby, ApxaBe 4iaHHie yTBphYjy. Y OKBHPY CBOT HAIHOHAJIHOI MOIITAHCKOT
3aKOHO/IABCTBA MJIM HA JIPYTH HAYMH, OTICET MOMITAHCKHUX YCIIyTa, Kao i YCIOBe Y [10rIe1y
KBAJIMTETa M IPUCTYNAa4YHHX 1leHa, BojehH payyHa wHCTOBpeMeHO O mnorpebama
CTaHOBHHILTBA H O CBOJUM HAllHOHATHHM YCJIOBHMA.

3 JlpkaBe ulaHHILE Ce CTapajy /la OnepaTopH KojH 00aB/bajy YHHBEP3aIHY NOIITAHCKY
ycayry obesbene oarosapajyhy noHyay NolITaHCKHMX yCyra M HCIyHaBajy cTaHaapie
KBAJINTETA.

4  JlpkaBe 4JaHHIIE CE cTapajy Ja ce NpyKame YHHBep3aHe NOLITAHCKe yeayre o6aBsba
Ha OJIP’KHBO] OCHOBH, YHME C€ rapaHTyje HheHa OJPIHKHBOCT.

Ynan 4.
Cnobona TpaH3uTa
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1 Haugeno cnobone Tpansura je aedunucano y unany 1. ¥Ycrasa. OHo obaBesyje cBaky
ApKaBy 4iaHHIY Ja 006e30eau Ja weHH oBiamheHyd onepaTopH yBeK OTHpeMajy HajOpKum
Be3aMa M HajCHI'YPHHJHM CpeJICTBHMA, KOjé M CaMH KOPHCTE 3a CONCTBEHE MOIIHJBKE,
3aTBOPEHE 3aK/by4Ke M MHCMOHOCHE MOLIWJbKE Y OTBOPEHOM TPAH3UTY, KOje Cy UM Ipeiain
apyru onauthenu oneparopu. OBo Hauelno ce Takohe NpUMersyje U Ha NOrpelHo yCMepeHe
MOIIHJBKE H MOTPELTHO YCMEPEHE 3aK/bYUKe.

2 JlpkaBe wiaHHIIE KOj€ HE YYECTBY]Y Y Pa3MEHH IOULITAHCKMX TMOIIH/bAKa KOje capike
3apa3He CyICTaHlle WIH paIHOaKTHBHE MaTepHje, MOTY Jla He NPUMajy TakBe MOIIHJbKE V
OTBOPEHOM TPaH3HTY MPEKO cBoje TepuTopHje. To Takohe Baku U 3a THCKOBHHE, YaCOIIHCE,
MmarasiHe, Maje nakete v ,,M” Bpehe, uHja caapKuHa He 3a/10BOJbABA 3aKOHCKe oapeade
KOj€ MPOIHCY]Y YCIIOBe HUXOBOI 00jaB/bUBaba HIIH IPOMETA Y TPAH3HTHO] 3€MJbH.

3 Cnoboaa TpaH3HMTa MOILITAHCKHX IMaKeTa 3arapaHTOBAaHA jeé Ha YHTaBO] TEPHTOPH)H
Cage3a.

4  AKO JpaBa 4iaHHI@ He nowryje oapende o cnoboau TpaH3uTa, octaie ApikKaBe
4JIaHHIle UMajy 11paBo ja odycrase nowraicky caobpahaj ca TOM ApHKABOM YIAHHIIOM.

Ynan S.

BiacHMIITBO HaJ NOMITAHCKMM Nolnk/bKama. Bpahawe 3 nomranckux Tokosa. M3mena
MJIM MCTIPaBKa aJipece H/MJIH HMEHa MpuMaolla (Ha3uBa IIpaBHOT JIHLIA, IPe3UMEHA, HMeHa
HJIH naTpoHuMa (ako noctoju)). Hagocnamwe. Bpahate HeypyuHBHX NOLIHIbaKa
NOLIHBAOLLY

1 ITomnTancka MoIIMJbKA j€ BJIACHMINTBO TOMIH/bAOIA JIOK C€ HE YPYYH 3aKOHCKOM
BJIACHHUKY, OCHM YKOJIHKO je OHIa 3ariemheHa CXOQHO 3aKOHOIABCTBY 3eMJb€ MOPEKIIa HIIH
3eMJb€ OJPEIHINTA H, Y ciydajy npumeHe wiaHa 19. cras 2.1.1. uamn 19. ctaB 3. cxoaHO
HAITHOHAJIHOM 3aKOHOJIABCTBY 3€MJbE TPAH3HTA.

2 Tlommspanall mNOWITAHCKE MOIMIMJBKE MOXe 3axTeBaTH Bpahame MOIIH/bKE U3
NOIITAHCKHX TOKOBA WJIM M3MEHY MJIM UCHIPABKY ajpece W/MIIM UMeHa NpuMaola (Ha3uBa
NpaBHOTI JIMLA, pe3MeHa, HMEHa MM nmaTpoHuMa (ako noctoju). [lomrtapuna u apyru

VCIJIOBH Mponucany cy [IpaBuiHunmma.

3 Jlpxkase wianune o6e30el)yjy 1a wuXoBH oBnamheHH onepaTopH BpLie HAJ0C/IaHe
MOIITAHCKHUX IOIIMJbaKa, aKo je Npumanall NpoMeHHo ajapecy, u Bpahajy Heypyuupe
NOIIKJbKE Moinsbaoity. Ilomrapuna u Apyry ycioBu nponucanu cy [paBunHuimma.

Ynau 6.
[loinTancka Mmapka

Tepmun ,nomrancka mapka™ je 3amTrhen no osoj KoHBeHLH]H H pe3epBHCaH HCK/bYYHBO
3a MapKe Koje HCIyHbaBajy yclioBe U3 oBor 4iana u [IpaBuinunka.
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2.1

22

23

(2]

5.4

[Tomrancke mapke:

Ce M3J1a)y M NyLITajy y IpPOMeT caMo y3 0100pere ApikaBe WiaHHIe WK TEPHTOpHje, a Y
cknany ca Aktuma Cagesa;

Cy M3pa3 CyBEepeHHTETa M caJpiKe J0Ka3 0 yHanpe] naheHoj nomTapuHy Koja oarosapa
HHXO0BO] HOMHHATHO] BPEIHOCTH KaJla Cy HaJleN/beHe Ha MOIITAHCKE MOIIHIBKE, Y CKIaTy
ca Axtuma Case3a;

Mopajy OMTH y mpomeTy 3a muiahame nomTapuHe yHanpesa WiH y (HiaTeJHCTHIKE CBpXeE,
y JIPKaBH YJIaHULM WIH TEPHTOPHJH HA KOjOj ce H3/ajy, V CKIaay ca HallMOHATHOM
peryiaTHBoM;

Mopajy OHTH IOCTyNHe CBMM rpaljanuMa yHyTap ApikaBe WiaHHIEe HIIH TEPHTODHjE Ha KOjOj
ce u3aajy.

ITomTancke Mapke canpixe:

Ha3uB Jp/KaBe WIAHHLE HJIM TEPHTOPHje HA KOJO] Cy HM3/]aTe, MCINHCAH JIATHHHYHHM
MUCMOM; WM ako To oa Mehynapoanor 6upoa CBeTCKOr MOIITAHCKOT caBe3a 3axTeBa
JpXKaBa WiaHHIa MM TEPUTOPHja Ha KOjoj cy M3jarte, ckpaheHHIly HIIH WHHLMjade KOjH
3BAHMYHO NPEICTaBIbajy APKaBy WIAHHIlY HJIH TEPUTOPH]Y Ha KOjOj Cy Mapke H3zate, y
CKJIajy ca ycaoBUMa KojH ¢y yrephenn y [IpaBunuuimma;

HOMHHAJIHY BPEIHOCT, H3PaKEHY:

Y NPHHIHKIY, Y 3BAHHYHO] BAlTyTH 3eMJbE HJIH TEPUTOpHje HA KOjOj j€ H3/aTa, MM Kao
CJI0BO HJIH cHMOOI;

JPY'HM KapakTepUCTHKama 3a uiaeHTHGHKaLH]y.

CumbomH apikaBe, 3BaHHYHE KOHTPOJIHE O3HAKe W JIOrOTHN MelyBIaIMHUX Oprauu3aija
KOjH Cy OTHCHYTH Ha NOIITaHCKMM Mapkama 3ainTuhenn cy y emucity Ilapucke konsenimje
0 3alITHTH HHAYCTPH]CKE CBOJHHE.

Teme W MOTHBH NOLITAHCKHUX Mapaka Mopajy OMTH:
y CKJaay ca ayxoM npeamOyie Ycerasa CaBe3sa H o/u1yKa Koje ¢y goHenu oprani Casesa;

y OJ1MCKO] Be3H ca KyJITYPHHM HJIEHTHTETOM JIpXKaBe 4IaHHIIE WIH TEPUTOPHj€ MM TaKBH
J1a JIONPHHOCE LIUPEY KYJITYPE HIH OJIp)Kamby MHPA;

ca 03HaKoM, Kaja oOeseskaBajy 3HauajHe JIMYHOCTH MM jnorahaje Koju He npunanajy
JP’KABH YJIAHUIIM HJIH TEPHTOPH]H, KOja jacHO ojpehyje JpxkaBy WiIaHHIly HIIH TEPUTOPH]Y
0 K0jOj je pey;

0e3 moJMTHYKOr cajpskaja MM OMJI0 Koje TeME Koja je YBpeIUbHBE NPHPOIE 3a HEKY
JTMYHOCT HJIM JIP/KaBY:

©/1 BEJTMKOTI 3Hayaja 3a 3eMJby WIAHHILY HIH TEPHTOPH]Y.
Otucun miaheHe momTapuHe, OTHCHHM MalllMHE 3a (QpaHKHpawe W OTHCUH J00HjeHH
IITAMIIAPCKOM MAIIMHOM WM JIPYTHM LITAMIIAPCKHM TIOCTYNIKOM CarjlacHo AKTHMa

Case3a MOTy ce KOPHCTHTH caMo y3 0J100pere pKaBe HiIH TEPUTOPH|€E WIaHHILE.

[Ipe u3naBama NOWTAHCKHX Mapaka y3 ynotpeOy HOBHX MaTepHjasia MM TEXHOJIOTHja,
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Jp)KaBe ulaHule JocTaBbaj)y MelhynaponHom Oupoy HeonxoaHe uH(poOpMalHje o
KOMINIaTHOMJTHOCTH M3J1aTHX Mapaka ca MallMHama 3a npepaay. Mehynapoanu 6upo name
0 ToMe obaBelTaBa ocTajle Ap)KaBe YiaHHLe W HhUXO0Be opalheHe onepatope.

Ynau 7.
OnpxHBH pa3Boj

JlpaBe uiaHMIe W/MIH FbHXOBH oOBiramheHM omepaTopu Cy JAyXKHH Jia YCBajajy H
NpUMERY]Y MMPOAKTHBHY CTPATErjy OAPKHBOI pa3Boja HA CBMM HHBOMMA IOINTAHCKE
eKcrjoaranuje, ca noceOHHM OCBPTOM Ha €KOJIOIIKe, APYIITBEHE M IPHBPEIHE
aKTHBHOCTH, Ka0 M Jla TPOMOBHIITY CBECT O OJP’KHBOM Pa3BOjy MOIITAHCKOI CEKTOpA.

Ynan 8.
be3bennoct y nowmranckom caobpahajy

| JlpkaBe unaHuIe H BHXOBH OBIaIINeHH OnepaTopy AyKHH CY Jia MOIITY]y 3aXTeBe Y
noraeay 6e30eHOCTH KOjU cy Je(HHHCAHH Yy OKBHUpY cTannapaa Casesa y norjieay
6e30e/IHOCTH M YCBajajy M CIIPOBOJIC CTpaTelllKe aKTMBHOCTH y obiactH 6e30eaHOCTH Ha
CBHM HHBOHMMa IOIITAHCKE €KCIIoaTalltje, paau oyyBama i nosehama nosepema jaBHOCTH
y MOIITaHCKe yCJyre Koje mpykajy opnamheHH OnepaTopH, y HMHTepecy CBHX CTpaHa
vdecuuna. Osa cTparteruja caapxu unbese Jedunucane y [IpaBuiHuMMa, Kao 0 Haues0
ycariaiapama ca ycJoBUMa y rorzeny obe3dehnuBama eleKTpOHCKHX HallpeHUX [10/1aTaKa
O MOIITAHCKMM NOMIMJbKaMa, MpH NPUMEHH 0/peadn (YKbydyjyhu BpcTe momraHcKux
MOIIKJbAKa W KPHTEPHJYME 3a HCTE) YCBOJEHHX O] CTpaHe AJIMHHHCTPAaTHBHOI caBeTa H
CaBera 3a NOWITAHCKY €KCIUIOATaLK]y, y CKIaJMy ca TeXHHYKHMM ctaHaapauMa Casesa 3a
ciname nopyka. Ctpareruja Tpeba takohe na canpixu pasmeny uHdopMmaimja 0 ouyBamy
curypHor M 6e30eHOI TpaHCHOpTa M TPaH3MTa 3aK/bydyaka H3Mel)y apkaBa wiaHuia
BUXOBHX OBJlalheHUX oneparopa.

nowmTaHckor caodbpahaja Mmopajy OMTH cpa3sMepHe pH3HKY HIIH IIPeTHaMa Ha Koje ce 0JIHOce
H MOpajy ce CIPOBOJMTH TaKO Ja He HapyllaBajy CBETCKE MNOLITAHCKE WJIH TPrOBHHCKE
TOXOBe, y3uMajyhu y 063up cnenupuanocTi nomrancke Mpexe. besbennocne mepe koje
MMajy TNOTeHUMjaIHH TI100ATHH YTHIA] Ha TMOINTAHCKY eKCIIoaTalujy Mopajy ce
ycarjamasaTi, Meh)yHapoIHO KOOPAMHHPATH M CIIPOBOJIMTH Ha YPABHOTEIKEH HAYMH, V3
yyemhe CBHX pe/leBaHTHHX 3aHHTEPECOBAHUX CTPaHa.

2 Cse Oe3beHOCHE Mepe Koje ce PUMEmbY]Y Y TPaHCIOPTHOM Januy mehyHapoHor

Unan 9.
Ilpexpinaju

ITomiTaHcke NoOMIH/BKE

,[Ipxcase YIaHHIE npenymmajy CB€ HEOIIXOJHE MEPE 3a ClIpeyaBame J10J1€ HaBCJICHHX /Jella
U TOHBECHE H KAXKHABAKE CBAKOT JIMIA 3a KOje CE YTBPJH ﬂaje KPHBO 3a:

CTaB/balb-€ OTIOJHHX JIPOTa H ICHXOTPOITHHUX MaTepHja, Kao H APYrHX ONacHHX MaTepHja, y
MOMITAHCKE MOIIMIBbKE, KaJla BbHXOBO CTaBJbalbe HHUje H3PUUUTO J103B0JbeHO KoHBeHIH]joM
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u IlpaBuiHunmMMa;

CTaBJbambe Y NOIITAHCKE NOLIHIbKE NTpe/MeTa neJoGHIHOT WM NopHOrpadcKor KapakTepa
KOJH NnpeicTassbajy 3noynorpedy jaeue.

Cpejcrga miahawa noutTapite 1 HaYMHH nahamwa

JlpkaBe 4YiIaHHLIE TNpeIy3HMMajy CBE HEONXOJHE Mepe 3a CIpeyaBame, TOmeHe H
KaXKHhaBatbe CBAKOI' NPEKpIlaja y Be3H ca HaYWHKMMa ruiaharka nomTapuHe YTBpheHHUM y
KoHBeHIIHjH, Kao ITO Cy:

NOIITaHCKE MApKe, y omuuajy HJTH [TOBYYECHE U3 NpOMETaA;

oTuclH miaheHe NOMTapHHE,

OTHCIH MalllHHa 3a CbpaHKHpaH:e HJIH OTHCLH IITaMIIapCKHUX MalllHHa!

MehyHapo/IHH KYTIOHH 3a 0JIIOBOP.

Y KoHBeHIH]H, IPEKpIIAjH Y Be3H ca cpejicTBUMA naahamwa nomrapiHe oHoce ce Ha OuIIo
KOje O] J0J1e HaBeJCHHUX Jela YUHHbEeHUX 0] cTpaHe OMJI0 KOr JiMila ¢ HaAMEpOM ja Ha
HeJerHTHMaH HauMH ocTBapH Jo00MTak 3a cebe miaum tpehe nuue. Cneneha nena cy

Ka)KHHBa:
dancupukoBame, MMHUTHpame HWIH KPHBOTBOpewme OHII0O Kor cpeacrsa muahama
NoIITApUHE, MM CBAaKK HEJIeraHd WM 3a0pambeHd IOCTYNAaK Yy BE3H ca HHXOBOM
HeoBJalTheHOM H3pPaIoM;

u3pajaa, Kopuinhemwe, NVIITakE y NPOMET, peKIaMHpame, IHCTpHOYHpame, Jejbeme,
TPAHCIOPT, H3arawme, NpHKa3HBame HIN 00jaBibuBambe (Takohe u y o0MKy Karaiora uiu
3a norpebe ornamaeama) OMI0 Kor cpeiacta miahama mnomrapuHe Koje  je
(ancuduKoBaHO, HMHTHPAHO WIIH KPHBOTBOPEHO;

Kopuuhewa HIH MyIITaka Y IPOMET, y MOIITaHCKe cBpXe, 610 Kor cpejcTra niahama
nowmrapuHe Koje je seh panuje kopuitheno;

CBAaKH ITOKY111a] /1a C€ W3BPLIM HEKH O] HaBeJEHHUX IpeKpluaja.

Peuunpouurer

[lIto ce THuye caHKlM]a, He NpaBH ce pazivka u3meby nocrynaka HaBeAeHHX Moj 2,
HE3aBHCHO 0J1 TOTa Jla JIX Cy y NHTAlbY HallMOHAIHA MJIM HHOCTpaHa cpe/cTsa nuahama
NOIITAPHHE; OBa 0jipeada He MOIEKE PELHNPOIUTETY Mo OHIO KOM 3aKOHCKOM HIIM
JIPYI'OM OCHOBY.

Ynan 10.
OO6paja nojaraka o JJHYHOCTH

1 Tlonanu o TMYHOCTH KOPHCHHKA MOT'Y ce ynoTpebsbaBaTi caMo Y OHY ¢BpXY 300r Koje
CY NPHKYIIJbAHH, ¥ CKJIay Ca HAlTHOHATHHUM 3aKOHO/1aBCTBOM.

2 Tlojauu o THYHOCTH KOPHCHHKA ce MOry o0esloJlaHHTH caMo OoHMM TpehuM nuimMMa
KOjuMa je BaxehuM HallHOHAIHUM 3aKOHO/IAaBCTBOM JI03BOJbEH IPUCTYI JaTHM M10JAlMMAa.
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3 JlpkaBe wiaHHUe H HHXOBH oBnamheHH onepatopH cy JYKHH Ja rapaHryjy
noBep/bUBOCT M 0e30eHOCT JIMYHMX TOJaraKka KOPHCHHKA, Y CKJIaay ca CBOJHUM
HAllMOHAJIHUM 3aKOHO/IaBCTBOM.

4  Ognawmheny onepaTopy cy 1yKHH 1a obaBecTe CBOje KOPHCHUKE O HAUYMHY Ha KOjH ce
KOpHCTE HUXOBH JIMYHH NOJALH, Ka0 H O CBPCH NMPHUKYTI/bakba THX NoJaTaka.

5 be3 o63upa Ha nperxoane onpeade, opnamheHH ONEPaTOPH MOTY EIEKTPOHCKHM
nyTeM MpeHeTH MoaTKe 0 JHYHOCTH oBNamheHUM onepaTopuMa 3emMalba OJIpeIHLITa HIIH

TpaH3MTa KOjHMa Cy TH 10j1alli noTpeOHH 3a U3BpLIaBambe yCIyre.

Ymnan 11.
Pa3zMeHa 3aTBOpPEHHX 3aK/bydaka ¢ BOJHHM jeIHHHIIaMa

I 3aTBOpeHH TNMCMOHOCHH 3aK/by4llH C€ MOrY pa3sMemHBAaTH I0CPEI0BakEM
CYBO3EMHHX, IOMOPCKHX HWJIH Ba3JlyLIHUX CIIyxKOM Apyrux seMaba:

13Mely moinTa jeiHe 0/1 ApJKaBa WiaHHLAa M KOMaH/1aHaTa BOJHUX jeIHHHIA CTAB/bEHUX Ha
pacnionaramwe Opranuzaimju YjeumneHnX Haluja;

u3Mehy KomaH1aHaTa OBHX BOJHHX je/IHHULIA;

u3Mel)y mourta jeHe oJ Ap)kaBa 4iaHHIla ¥ KOMaHJIaHata NOMOPCKHX, Ba3IyILIHHX WM
BOJHHX je/IMHUIA, paTHUX OpOJ0Ba MM BOJHUX aBHOHA T€ UCTE JIpKaBe, CTAIlMOHHPAHUX

Y HHOCTPAHCTBY.

u3Mel)y KoMaH1aHaTa moMOPCKUX, Ba3AyIIHAX HJIH BOJHHX jeIMHHLIA, paTHHX Opo10Ba HIIH
BOJHHUX aBHOHA HCTE JPHKaBe.

2 IlucMoHOCHE NOLIHJBKE caJpiKaHe Yy 3aK/by4llMMa HaBeJICHHM y cTaBy 1. Mopajy OuTH
MCKJbYYHBO aJpecoBaHe Ha WM IOchaTe O] CTpaHe 4laHOBa BOJHUX jeJIMHHIIA HIIH
rnaBHUX 1taboBa W nocana OpoaoBa HIM aBHOHA HA KOje 3aKJbYYLIH IJ1ace WM KOjH HX
ornpemajy. [lomrapuny H yclioBe oTnpeMe KOjH ce Ha HbHX NpuMemyjy oapehyje, npema
CBOJUM MpaBuiuMa, osiaimheHd onepatop ApXaBe 4YIaHUIE Koja je CTaBu/ia Ha
pacnosiarame BOjHY jeJIMHHUILY HIH K0jo] TIpHIazaajy OpooBH HIIH aBHOHH.

3 AKo He mocroju nocedan criopasym, opiaamheHu oneparop Jpikase 4jlaHHIEe Koja je
CTaBMJIA HA PacIiolarakhe BOJHY JeJAMHHUILY HIIH KOJO] NTPHNajajy paTHH OPOJIOBH HIIH BOJHH
aBHOHM Jyryje osnamheHMM onepaTopuMa TpPaH3MTHE TPOLUKOBE 3a 3aK/bydKe,
TEPMHHATHE TPOLIKOBE H TPOIIKOBE Ba3AyLIHOI PEBO3a.

Ynan 12.
[Ipenaja NTHCMOHOCHHMX MOUIM/bAKA Y HHOCTPAHCTBY

1 OsnamtheHn onepaTop HHje aykaH Ja OTOpeMa HHTH Ja ypyuyje NpUMaonuma
MHCMOHOCHE MOIIKJbKE KOje NOUIN/bA0IH, HACTamheH! Ha TEPHTOPH]H THX JpKaBa WiaHHIa,
npeajy Ha OTIpeMY WIH Jajy Ja ce 1peaajy Ha OTIpeMy Y CTPaHoj Ap)KaBH, a y IHJbY
npubaBbarba A100MTH KopHinhemeM NOBOJBHUX YCJIOBA y MOIJedy Tapuda Koje ce Tamo
NpUMEbY]Y.
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2  Ogppenbe wu3 crasa 1. mpuMemyjy ce TO0JjeJHAKO Ha IMHCMOHOCHE [OLIHJbKE
NpHIpeM/beHe Y JpXKaBH Yy KO0jOj JKMBH NOLIM/bajlall, KOje Cy 3aTHM IpeHeTe INpPeKo
rpaHuiie, Kao ¥ Ha ITMCMOHOCHE IOIIHJbKE MPHIPEMIBEHE Y HEKO] CTPAHO] APIKaBH.

3 Osnamhenu onepatop OJpelHIIHE ApikKaBe MMa NpaBO Ja Tpaxku oj orjaurtheHor
oreparopa JAp)ase nopekia rahare MomrapuHe Mo leHaMa y yHyTpauimbeM caoOpahaj.
Ako oiaumheHH oneparop Jip)kase NopeKia He NPHUXBATH 1 IJIaTH TV MOLITAPUHY ¥ POKY
KOJH ojipean omiaiiheHH onepaTop ApiKaBe OJpeauInTa, oBilamheHH oneparop JpKase
OJpe/IMIITa MOYXKe MJIM Jla BpaTH TOLIW/bKe OBJAlheHOM onepaTopy Ap)KaBe nopekia ys3
npaso jia My Oyy HajokHaheHn TpoIKoBH Bpahama HIIH J1a ca OBMM IOLIH/bKaMa 1ocTymna
Y CKJIaJly ca CBOJHM HALlMOHATHUM 3aKOHOIABCTBOM.

4  OsnamheHu onepaTop HHje JyKaH Ja OTIpeMa HUTH jJa ypydyje npHMaoiuma
IIHCMOHOCHE TOLIMJ/bKE KOje CY NMOLIH/AOIH Npeajii HIIH Jaly J1a ce Npeiajy y BeJIHKO]
KOJIMYHMHH Y HEKO] JIPYToj JApiKaBH, a HE Y OHO] Y K0joj BopaBe, ako je H3HOC TePMUHAIIHHX
TPOLIKOBA 3a HAnjary HHXKH 0] W3Hoca Koju Ou Ouo Hanmnahen ga cy noumuibke Guie
npeaare y Apxasu OopasuinTta nomusbaona. Opnamhenu oneparop apxkaee oJpeauinTa
MMa MpaBo Ja o oBmautheHor omneparopa JpiaBe nopekjia Tpaxu niahambe HakHaze
Cpa3MepHO HACTAIMM TPOLIKOBHUMA, YHJH H3HOC HE CME J1a [TpeMalllyje BHIIY BPEIHOCT O]
cneneha asa u3Hoca: wian 80% oa nomrapHHe y yHyTpaummem caoOpahajy koja ce
NpUMemYje Ha oJropapajyhe momm/bke, HIH H3HOCA NMOLITAPHHA CXOIHO YIaHOBHMaA 29,
30.5 mo 30.11, 30.12. u 30.13, unu 31.17, y 3aBUcHOCTH o] cay4yaja. Ako opnamheHH
onepaTop JipJkaBe Mopexsia He NPUXBATH /1 11J1aTH TPaKeHH W3HOC Y POKY KOJH j€ OJIpeIHO
oBiaurheHH ornepaTop JApikaBe OJpeIuinTa, oBramheHH onepaTop oJpeauiuTa MOXKe HIIH
Jla BPaTH MOUIHJbKE OBJIAaINeHOM onepaTopy Nopekia, y3 npaso aa My Oyay HaaokHaheHu
TPOIIKOBH HAAOCIama, MM Ja ca OBMM IIOLIWJbKAMa IOCTyNa y CKIaIy ca CBOJHUM

HAllHOHAJIHKUM 3aKOHO/1aBCTBOM.

UYnan 13.
VYnorpeba obpasana CBeTCKOr NOMWTAHCKOT caBe3a

1 Vkomnko Aktuma Casesa Huje npeasuheno apyraduje, camo opiamheru oneparopu
MOy J1a KopucTe obpacie u J0KyMmeHTannjy CBEeTCKOr MOUITAHCKOT caBe3a 3a 00aBibambe
MOLITAHCKHX YCIVId H 3@ pa3MeHy NOIITAHCKUX MOUIH/baka y ckiany ca Aktuma Casesa.

2 OenamtheHu omnepartopu Mory aa kopucte oOpacue M AokymeHTtauujy Cwerckor
NOLITAHCKOT caBe3a 3a paj ekcTpareputopujarHux u3MeHHunHx nomra (ETOEs), kao u
mehyHapoauux nenTtapa 3a obpaay nommsbaka (IMPCs) koju cy onamhenn onepatopu
YCHOCTaBHIIH W3BaH CBOje HALIMOHAIHE TEPUTOPH]E, KAo ITO je Jajbe A1epHHHUCAHO Y CTaBy
6, kako OM ce onakmano o0aBibambe FOPErOMEHYTHX NOIITAHCKUX YCIyra H pa3MeHa
IMOILITAHCKHUX I10IIHbAKa.

3 Kopumhewe MoryhHOCTH M3 cTaBa 2. mojJieske HALlMOHATHOM 3aKOHOJABCTBY HIIH
MOJIMTHIIK JIpJKaBe WiaHHIle UM TepUTOpHje Ha Kojoj je yenoctasibeHa ETOE wim IMPC,
V Be3u ¢ TuM, 1 U 0e3 npezapacyze y oAHOCY Ha o0aBe3e Koje Cy HaBeJeHe y 4iaHy 2,
osnaimheHH ornepaTopu rapaHTyjy KOHTHHYHPAHO HCIyHaBame cBOJUX obaBe3a npema
KOHBEHIIH]H B Y OTIYHOCTH CY OJrOBOPHH 3a CBE CBOj€ OJIHOCE ca JIPYTHM oBJamtheHnm
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orneparopuma 1 ca MehyHapoauum 6Hpoom.

4  3axTeB M3 CTaBa 3. Ce je/IHAKO MPHMEbY]€ H HA OJIPE/IMIIHY JP/KABY WIAHHILY, BE3aHO
3a IpHXBaTame MnomTanckux nomusbaka u3 ETOE n IMPC.

5 JlpxaBe unanmiue obapemTtaBajy MehyHapoauu OuMpo O CBOJUM TNOIHTHKaMa y
norje/ly HOIITAHCKHX MOIIM/baKa Koje wasby W/wiM npumajy oa crpane ETOEs umm
IMPCs. Takse undopmainje ce 00jaBibajy Ha HHTEpHeT cTpaHHiH Capesa.

6 MHckpyunso 3a notpebe opor unana, ETOEs ce nepunumy kao xanuenapuje uiau
00jeKTH KOjH ce OCHHMBAJy y KOMEpLHjaJHe CBpXE, a KOjUMa ympasbajy osrnamheHu
onepaTopu MM ¢y noja oaroBopHoiihy osramheHUX ornepaTopa Ha TEPUTOPH]H ApiKaBe
YIaHHIIE WJIH HEKO] TEPHTOPHJH KOja HHJ€ HbHUXOBA HALMOHAIHA TEPHTOPHjA, Y CBPXY
NOCI0Bakha Ha TPXKUIITHMA H3BaH UXOBe HalHoHaiHe Teputopuje. IMPCs ce nedunuiny
Kao 00jekTH MelhyHapOIHHX NpepajJHuX LeHTapa 3a npepaay Mel)yHapoIHHX MOIIM/baKa,
OWJI0 3a CBPXY TIeHepHcara WM NpHjeMa MOIITAHCKHX 3aK/byyaka, OMIIo Jia ciyke Kao

TPaH3MTHH [IEHTPH 3a Mel)yHapoaHy HOIITaHCKY pasMmeHy H3Mel)y apyrux osnamthenux
orneparopa.

7 Huura 1uto je caapixaHo y OBOM 4ilaHy He MOXKe ce TYMauuTH Tako Jia yKasyje ja ce
ETOEs wumu IMPCs (ykpydyjyhu u onamhene onepatope OJroBOpPHE 3a HHXOBO
YCIIOCTaBJbakhe M TOCJIOBabe W3BaH HHXOBE HALMOHAIHE TEPHTOPHjE) Hajlaze y HCTO)
cutyauuju y norsieay Axarta Capesa kao opnaiheHu oneparopu apxase JomahuHa UM Ja
ce ApYyruMm JipkaBaMa wianuiiama Hamehe 3akoHcka obasesa npusnasamwa THX ETOEs niu
IMPCs kao opnamheHsx oneparopa Ha TEPHTOPHJH Ha K0JO] CY YCIIOCTABJbEHH M HA KOjOj

nocIyjy.

Jeo 11
Cranjap/iu U IH/bEBU KBAJIHTETA yCIyre

Ynan 14.
Crannapay M LHJLEBH KBAJIMTETA yCayre

1 JlpxaBe 4iaHune WIH HBHUXOBM oBramheHH onepatopu yTBphyjy, 00jaBbyjy
@KypHpajy cBOje cTanaapje M LWJ/beBE KBaJWTETa yciayra y NOrjeay poka JocTase 3a
MUCMOHOCHE TOLTHJbKE U NAaKeTe y J10J1a3y y oArosapajyhuM KOMNeHmjyMuma, Kao mTo je
HaBeneHo y [IpaBunHuumma.

2 OmM cTanaapad M LIMJbEBU KBaIMTETa yciayra, yBehanu 3a Bpeme koje je yoOuuajeHo
notpebHO 3a LapHkee, He cMejy OMTH HENOBOJbHHJH O] OHHX KOjH Ce NpPHMEHY]Y Ha
CJIMYHE MOLIHJbKE Y YHYTpanimheM caobpahajy.

3 JlpkaBe 4iaHMIE TOpeKIa MM HHXOBH oBiauthenn onepatopu takohe yTBphyjy u
00jaBJbyjy CTaHaapie KBaIMTETa ycayra oj npujeMa J0 ypyuemwa ,.c Kpaja Ha kpaj” 3a
NPHOPHTETHE M AaBHOHCKE MHCMOHOCHE TIOIIWJbKE, Kao M INaKkeTe H EeKOHOMCKe/
MOBPILIHHCKE MaKeTe.
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1.1

4 Jlpxase unaHMIle WM HHXOBH OBIamheHH onepaTtopd MOpajy 1a HaI3Upy M Mepe
NMPUMEHY CTaH/ap/a KBajuTeTa yciyra.

Jeo 111
[TowrrapuHa, nomarte u ociobohemwe o niahawa nourapuxe

Ynan 15.
[lomrrapuna

1 JlpkaBe unaHulle WM HEHH OBIamheHH onepaTopH, Y 3aBHCHOCTH O/ HAallHOHAIIHE
peryiaTtuBe, oapelyjy NOWITapHHY 3a pa3IHUYMTE MOIUTAHCKE yciyre JeduHucane y
KonBeHIHjH, y cKnaay ca Hadeauma HaseieHHM y KoHBeHLM]H U meHuM [IpaBuiaHHLMMA.
[lomrTapusa y Hauey Mopa OHTH TOBe3aHa ca TPOLIKOBHMA NpykKamba OBHX yCIIyra.

2 Jlpxasa uiaHWla MOpEKIa WIH HeH oBjamheHH omepatop, y 3aBHCHOCTH O]
HAllMOHA/IHE ~peryjartuBe, yTBphyje NomTapuHy 3a [PEeHOC [UCMOHOCHHX 110
IMJbAKA M MOIITAHCKHUX T1aKeTa. Y MOLITapHHY je YKJbYYeHa J0CTaBa I101H/baKa Ha aJpecy
o] YCJIOBOM J1a Ce Y OJPEAHITHO) 3eMJbH 00aB/ba ycjyra J0CTaBe MpeMETHHX
MOIIH/bAKA.

3 Hannahena nowrapuHa. yxbydyjyhH M OHY KOja je MHIMKaTHBHO HaBeJeHa y
Axrthma, Tpeba 1a je Gap jenHaka oHOj Koja ce Hamnahyje 3a NOWMIbKE Y YHYTPALIbeM
caoOGpahajy ca HCTHM KapakTepHCTHKaMa (KaTeropuja, KoJM4uHa, Bpeme npepaje uti. ).

4  Jlp>kaBe WiaHHIle WIH BUXOBH OBIalllNeHy ONepaTopH, Y 3aBUCHOCTH OJ1 HALIMOHATHE
peryiatiBe, WMajy npaso jaa npehy ropme rpaHuie CBakKe MOIITAPHHE WHIMKATHBHO
HaBe/leHe Y AKTHMa.

5 Hajuuxke rpaHuie nourrapuie yTBphene y craBy 3, Apkase WIaHHIE HIIH HHXOBH
opjaitheHn omepaTopy MOry MPeKOPauUTH Tako Ja oa00pe yMameHY MOIITapHHY, Yy
CK.J1aly ca HallHOHaJTHOM peryHaTHBOM, 3a ITMHCMOHOCHE TTOUIHJbKE H IMAaKCTC [IPHMJBCHE Y
cBojoj apxkasu . Ilpumepa paan, Mory jaa ogo0pe nosiamheHe MOmTapuHE BEIUKHM
KopucHuiuMa [lowmre.

6 On KOPHCHHKA Ce He MO)Ke HAlUIaTUTH Jpyra BpCTa MOLITAPHHE, OCHM OHe
npeasuhere y AKTHMa.

7 OcuMm y cilydajeBuMa Kajaa je AkTHMa npeasuheHo pyrauuje, cBakd opnainheHu
orneparop 3aap)kasa IomTapHHY KOy J€ HanjlaTHo.

Yian 16.
Ocnobahame 01 MOIITAHCKUX HaKHa1a

Haueno

CnyuajeBn ociobahama 01 NMOMITAHCKMX HakHama, y cMuciy ociobahawa on nuahawa
nouITapuHe yHanpe, u3puunto cy npornucanu Konsenuwnjom. Unax, Ipasuinuum mory
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nponucatd u ocinobahawe oa muahama nomrapune M ociobahawe oa nuahama
TPaH3HUTHHX TPOLIKOBA, TEPMHHAIHMX TPOIUKOBA H JIEJ0Ba MOIITapHHE Y J01a3y 3a
MHCMOHOCHE TOIIHJBKE M TOIITAHCKE MaKeTe KOJH Ce OJIHOCE Ha MOWITaHCKY ciayxOy, a
Koje OTHpemajy JApkaBe 4WwiaHule, oBinamhend onepaTopd W VYxu casesn. Takobe,
IMCMOHOCHE TIOIIHJBKE M MOIITAHCKH NakeTH Koje Melyynapoanu 6upo Casesa otnpema
VKuM caBe3uMa, Ip)kaBama WwiaHHunama u opiamheHnmM onepatopuma ociobahajy ce cBuX
nomrapua. MelyTum, apkaBa ulaHHIA NOpEKIa HIX el opnamheHH onepaTop Moxke
Jla HanJIaTH JOIYHCKE aBHOHCKE MOIITapHHE 3a rope HaBe/IeHe MOIIHIbKE.

Patun 3ap06JBCHHLll/I M MHTEPHHpaHa IIHBHJIHA JIHIIa

ITcMOHOCHE MOIIKM/BKE, MOIITAHCKA MAKeTH M MOUIMJbKE NOMITAHCKO-HOBYAHHX YCIyra
ynyhene paTHuM 3apo0/beHHMLMMA, HIM [OCIAaTe€ O] CTPAaHE paTHUX 3apo0JbeHHKa,
HEIOoCPeIHO WK npeko Oupoa HaeeaeHuX y Ilpasunnnnuma Konsenumje u Cnopasymy o
NOIITAHCKO-HOBYAHHM yciIyrama, ociiobohene cy niahama cBake MOIITAHCKE HaKHAIE,
H3y3eB aBHOHCKE JOMyHcke mourtapune. [lpunanuuuy 3apaheHux cTpana, yxaniieHu H
MHTEPHUPAHH Y HEYTPaIHy 3eMJby H3je/IHAYEHH Cy C PATHUM 3apo0JbeHHIIMMA Y TTPaBOM
CMHCJTY Kaja je ped 0 PHMEHH NPETXOIHHX 0JIpe1OH.

Onpenbe npeasulere y crasy 2.1. Takohe ce npuMerYjy H Ha IMCMOHOCHE TOLIMJbKE,
MOINTAHCKE IaKeTe M MOIIH/bKE MOIITAaHCKO-HOBYAHMUX YCIyra Koje NMOTHYY U3 JPYIHX
3eMasba, a ynyhese cy HBHIIHUM HHTEPHHPAHUM JIHIMMA, WIIK HX OHH 1aJby, HENOCPEIHO
1M ripeko Oupoa HaseaenuX y lpasuannunma Konsenuunje 1 CnopasyMy 0 NomTaHcko-
HOBYAHHMM YCJIVIama, Ha HaYHH KakKo je To yTBpheHo XKeHeBCcKOM KOHBEHIIH]OM O 3alITHTH
LIMBHIIHMX JIM1A 3a BpeMe para of1 12. aprycta 1949. roaune.

bupou nasezenu y IlpaBunununma Konsennuje n Crnopasymy o MouUITaHCKO-HOBYAHHM
ycayramMa yxkuBajy HCTO Tako ociobahame on niahama nomrapuHe 3a MHCMOHOCHE
NOIIKJbKE, MOINTAHCKE MaKeTe H MOMNJBKE MOIITAHCKO-HOBYAHHX YCIIyra Koje ce 0JHoce
Ha JHIa HaBeJeHa y craBoBuMa 2.1. 1 2.2, a Koje OHM la/by WM NPHMAjy. HEINIOCPeHO

WITH Kao ITOCPCIHHIIH.

[lakeTn mace 10 5 kuiorpama npenajy ce 0e3 nnahamwa nomrapuse. I'panuna mace ce
nosehasa na 10 kuorpama 3a nakere 4vja je caapiKHHa HeJleJbHBa H 3a nakete ynyhexe
JOropy WIH I eroBuM noeepeHuunmma (.hommes de confiance™) panu mnonene

3apo0JbeHHIIHMA.

V obpauyHy uszmely oBnamhennx oneparopa, He 0OpadyHaBa ce [oIITapHHa 3a ci1yk0eHe
nakere ¥ nakere ynyhexe paTHUM 3apo0/bEHHIIMMA H LMBHIHUM MHTEPHUPAHHUM JIHLIMMA,
OCHM @BHOHCKE JIONYHCKe TOIITapuHe Koja ce NPHMemYje Ha aBHOHCKE I1aKeTe.

Iommibke 3a caena auna

CBaka nouuJbKa 3a cliena Jivia KOja C€ IaJbC OJ1 CTPAHC HIIM 34 HEKY opranmauujy 3a
clena JMua MM ce mabe O CTpaHe CIIENOor Jiula HIH 3a CJIeno JIHLE je ocnoﬁobena
miahama CBHX MNOINTAHCKMX HAKHA/a, H3Yy3€B JIOIIYHCKC aBHOHCKE IMOWITAPHHE, IOJ
YCJIOBOM Ja C€ IOMEHYTE IMOLIH/bKE NMPHXBATa Kao TaKBE Y YHYTpPAIIHbEM ca06pahajy
osaatheHor oneparopa nounsaoua.

VY oBoM unany:

321 cieno JMIe o3HadyaBa ocoDy Koja je y CBOJO] 3eMJbH pErMcTpoRaHa Kao CJerno Wiu
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323

1

21
22
23
24

31
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c1ab0BHJI0 JIMLIE HIH KOja HCIo/baBa KpuTepHjyme CBeTCKa 3/1paBCTBEHA opraHu3alluja
KOjH JeduHuy cliene WK ciabosuie ocobe;

opraHH3aqua 3a cJiena Jiiia o3HavyaBsa HHCTHTyHij HITH YAPYIKCHE KOje MNMOMaxe CJICITUM
JIMIIHMA HJTH UX 3BAHHYHO IIpE/ACTaB/ba,

MOWIMJbKE 3a cjena juua obyXpaTajy NMpEeNnucKy, JUTeparypy y OHI0 KojeM OOJHKY,
yKJbyuyjyhu 3ByuHe 3anuce, Kao M OIpEeMY HJIH MaTepHjal CBaKe BPCTE HANPABILEH HIIH
npunaroben kao nomoh crenuM JHIMMa y NpeBasuIaxery NpobieMa Clenuna, Kako je
HaBeJieHO y [IpaBuiHHKY

Jleo IV
OCHOBHE M JIOTTYHCKE YCIIyre

Ynan 17.
OcHoBHe yciyre

JlpkaBe wianuue ce ctapajy Ja mHXOBH oBnamtheHH onepaTopH Bpiue IpHjeM, npepaiy,
NPEBO3 H ypY4ere MMCMOHOCHHX MONIH/baKa.

[TncMoHOCHE NONIHJBKE KOj€ Cajlpike caMo JOKYMEHTA CY:

NPHOPHUTETHE MOIINJbKE U HENPHOPHTETHE MOLIHIbKE, Mace 10 2 KMIorpama;
nucMa, J0MHCHHLIE U IITaMIIaHe CTBapH, Mace /10 2 KWjiorpama;

TMOIIKJBKE 3a cliena JHIa, Mace 10 7 KAiorpama;

nocebHe Bpehe Koje canpike HOBHHE, YacOMHCE, KIbHIe M CIMYHE LITAMIIaHe CTBApH 3a
HCTOI IPAMAaola Ha MCTOj aJipecH noa HasueoM .M Bpehe”, Mace 10 30 kunorpama.
ITHcMOHOCHE MolN/BKE Koje cazpike poly cy:

NPHOPHTETHH H HEIIPHOPHTETHH MaJIM IAKETH, Mace J10 2 Kujiorpama;

MOIIHKJBKE 3a CJlena JIUIa, Mace 110 7 KWlorpama, Kako je HaseaeHo y [IpaBunnuinmuma;
nocebHe Bpehe Koje caapkKe HOBHHE, YACONHCE, KIbHIE H CIHYHE LITaMMaHe CTBApH 3a
MCTOT NPEMAoLa Ha MCTO) aapecu noj Hazusom M Bpehe”, mace 110 30 kuiorpama, kako
je HaBeaeHo y [IpaBunHunnMa.

[lucmonocHe nommnbke ce Knacuukyjy H npema Op3HHH IpeHoca MoIHbaka M IpemMa
CaJIP’KHHU TI0IIMIbaKa y ckiaay ca [IpaBunHuimMma.

Y okBHpY cHcTeMa kiacH(HKalMje KOjU ¢y HaBeJeHH Yy cTaBy 4, MHCMOHOCHE MOIIHIBKE
ce takohe mory kmacudukoBaTH Ha ocHOBY (opmara kao mucma Maior ¢opmara (P),
nucma Beaukor dopmara (G), nucma rnomassor ¢opmara (E) wian mamm nakern (E).
['pannyne BpeqHOCTH BeTHUMHE ¥ Mace cy Onnixe ojpehena v [pasunnuuuma

['panuiie Mace Behe 011 OHHX KOja Cy HaBeJICHA y CTABOBUMA 2. M 3. IPHMERY]Y €€ ONIHOHO
Ha ojpeheHe Kareropuje MMCMOHOCHHX MOIIMJbAKA MO YCIOBMMA KOjH cy yTBpheHH y
[TpaBuHHLIMMA.

JlpaBe unanune ce Takohe crapajy Ja HMXOBHM OBnammheHH ONEPaTOpH BpIUE TPHjeM.
npepajy, IpeBo3 U ypyuere MoITaHCKUX MakeTta mace 10 20 Kuiorpama.
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247
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I"'pannue mace npeko 20 Kusorpama npuMeYyjy ce npema c100601H0M H300py Ha opehene
MOLITAHCKE TaKeTe MoJ1 YCJIOBHMa Koju ¢y yTBphenu y [IpaBuinuimama.

Ynan 18.
Jlonyncke yciyre

JpxaBe unanuue obe3delyjy npyxame cieaehnx o6aBe3HHX JONYHCKHX yeyra:
MPENnopyyeHo pyKoBae 3a MPHOPHTETHE H aBHOHCKE TIHCMOHOCHE MOMINIBKE Y 10J1a3Y;

NIPENnoOpy4eHO PYKOBamhE 3a CBE MNPENopydeHe MHCMOHOCHE MOIIMJIBKE Y J10J1a3y.

JlpxkaBe wnaHuue mory obe30enuTH mpykame cienehux ONUMOHHMX JOMYHCKMX YyCayra
u3mely oHnX oBnalheHHX onepaTopa KojH Cy ce carjacuiii ja npykajy Te yciyre:

O3HayaBamwe BPEIHOCTH 3a MUCMOHOCHE TOIINHJbKE U MaKeTe;
OTKYNHHHE 32 TMCMOHOCHE MOUINWJBKE H MaKeTe;
npahemwe ypyderma MICMOHOCHE MOIIHIbKE;

Vpy4deme JIHYHO NIpHMaoly MpernopydYeHUX MHCMOHOCHHX IIOLIHJ/baKa HIIH MHCMOHOCHHX
MnouinJpakKa ca 03Ha4¢HOM BpeﬂHOL[Ihy;

ocnobahama on muahama nowmwrapuHe W JaxOWHA 3a YCHOyry ypydema NMHCMOHOCHHX
MOUIMJbAKa U NaKeTa;

yciayre npeHoca JIOM/bBHBHX H I''TOMasHHX MaKeTa;

ycayre otnpeMama Behier Opoja nomm/baka rpynucalix y jeIHy Koje jeaaH Mouinsbasian
11abe Y HHOCTPAHCTBO (consignment);

Bpahame pobe, koja nmoapasymena Bpahame pobe 01 CTpaHe NPUMAOld OPHTHHAITHOM
1IPO/IABILY. V3 MHCAHO 0/100peme NMpoaaBlia.

Crnenehe Tpu a0onyHceke yeayre cajpike H 00aBe3HH H ONIIHOHH JI€0:

nouuJbka ca riahenum oaropopom y Mehynapoanom nomranckom caobpahajy (IBRS), je
y OCHOBH onuxoHa. MehyTuM, cBe apikaBe uiaHHIe HIH HUXOBH oBjautheHn onepaTopu
cy obaBe3nu j1a o0e30ene yenyry Bpahamwa nommsbaka IBRS;

MehyHapoaHH KYNOHH 3a OJrOBOP, KOJH C€ MOTY 3aMEHHMTH Y CBAKOj JAPKABH YIAHWIIH.
MelyyTim, npoaaja MehyHapoAHUX KyNoHa 32 0JIr0BOP j€ OINIHOHA;

MOBPATHULIA 3a NPENOpyyeHe MUCMOHOCHE MOUIHIBKE, [TAKETE H MOIIHJbKE ¢a 03HAYEHOM
speanomhy. Cpe JpkaBe wilaHMIEe MM HHXOBM oblamheHn orepatopu mnpumajy
MoBpaTHHUIE y Aosa3HoM caoOpahajy. MehyTum, nosparuuua y nonasnom caobpahajy je
ONIIHOHA YCIIyTa.

Omnuc OBHX yclyra, Kao U HbHX0Ba nomrapuHa, yrephenu cy [pasunaunmma.

Kana cy yciyrom oOyxsahene W J0/1€ HaBeJeHE ycilyre Koje MNOMUIEKY HOceOHO]
NOLITAPUHH Y YHYTpallmbeM caobpahajy, opinamhenn onepatopu MMajy npaso jia HaruiaTe
HCTY TNOWmTapuHy M 3a MehyHaponHe mnommM/bKe, NOA YycloBuMa yrBphenum vy
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52
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59
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1
1.1

1.2
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21
2.1

2.1.2
2,13
214
215

[IpaBunHuuMA:

JlocTaBa Manux nakera npeko 500 rpama;

IMHCMOHOCHE TOIIKH/bKe NPUMIBEHE N0CTIE 3aIhe OTIIPEME;

NOIIHJBKE NPHMIBEHE N10CTIE PEIOBHOT PAJIHOT BPEMEHA 11anTepa;
npey3uMae NOIIM/bKE Ha aJpecH MOIIN/baoLa;

OBJIAYeHE THCMOHOCHE MOLIH/bKE BaH PEJIOBHOT PAJIHOI BpPEMEHa IajiTepa;

poste restante;

Jle)KapHHa 3a MHCMOHOCHE nouubke npexko 500 rpama (ca H3y3eTKOM MoLIK/baka 3a cjemna
JIM11A) M 3a [aKere;

ypy4deme MakeTa, o OCHOBY H3BelTaja o npucnehy:
Har1aTa nourapuHe 3a nokpuhe pusuka oj BULIE CHIIE;

YPYUE€HEC NHCMOHOCHHX MNOUIX/bAKa BaH PE/IOBHOI pa/IHOI' BpEMEHa 1ajarepa.

Jleo V
3abpaHe ¥ LapHHCKA ITHTaba

Ynan 19.
[Towmbke Koje ce He npuMajy. 3abpane

Omure

He npumajy ce moummsbke Koje He HCNyHaBajy yciaose nponucane KOHBEHIHjOM H
[IpaBunnuiMa. He npumajy ce noumbKe Koje ce masby y CBpXy oOMaHe HJIM ca HaMepoM
J1a ce u3berne nyHo miahamme oarosapajyhe nomrapuse.

M3y3enn o 3abpaHa caapxaHux y oBoM 4iany yrBphenu cy IlpaBunnumnuma.

Cae apxaBe wianule WK oBnamthenn onepatopu uMmajy MoryhHoct aa npoumpe crimcak
3abpaHa HaBeJEHHWX Y OBOM 4IAHY, ca YHJOM CE€ IPHMEHOM MOXKE MOYETH OaMax II0
HHXOBOM YHOLIEKY y ojrosapajyhy mucry. CBaka apkaBa WiaHHIA HIIH HeH OBJ1amheHn
orepaTop KOjH Jelle Ja TNpoILIMpe WIM M3MEHE JIMCTY InpeaMeta koje 3abpamyjy WIH
YCJIOBHO J103BOJbABajy 3a YBO3 (MM y TPaH3UTY) O ToMme oOaseiuTaBajy MehyHnapoaHu
OHpO, KOJH 3aTHM CXO/IHO TOME aXypHpa oArosapajyhy iucry.

3abpane Koje ce 0JHOCE Ha CBE BPCTE MOLIH/bAKA

3abpameHo je CTaB/baTH J0JIe€ HaBeIeHE MpeIMETE Y CBE BPCTE NOIIH/baKa:

OMOjHE JpOore M TCHXOTPOIHE MaTepHje, Kao INTO je TO MPOINMCAHO OJ CTpaHe
MehynapoaHor oabopa 3a KOHTPOIy HApPKOTHKA, MJIH ApYre HeslerajiHe JIEKOBE KOJH CY
3a0pameHy Yy JAPAKABH OJIpe/IHLITA;

OecTH/IHE WM HEMOpaJIHe Ipe/imMeTe;
(ancudukare u npegMeTe NHpaTepHje;
Apyre mpejMeTe YHjH je YBO3 WX NpoMeT 3a0parmbeH Y 3eMJbH OJIPE/IHIIITa;

npeaMeTe KOjH., 110 CBOjOj NPHPOIH HJIH NAKOBay, MOTY OHTH OnacHH 3a c1y)KOeHHKe HITH
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421
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511

6.1.1
6.1.11

6.1.2

rpaljaHe H KOjPl MOI'y HCIIPJbATH HJIH OLITETHTH JpYTC MOLIH/BKE, [TOIITAHCKY ONPEMY HITH
HMOBHHY Tpeher JIHha;

JOKYMEHTa K0ja HMajy KapakTep akTyeJHE M JIMYHE NPEeIncKe, pa3Merene uimehy Jimna
KOja HUCY MOIIKJbaJIall ¥ MPHMAIall MM JIMLA Koja ca hHMa CTaHyjy:

OnacHe MatepHje

3a0pameHO je CTaB/baTH y CBE BPCTE IIOLIMJBAKA ONACHE Marepuje, Kao IITO je TOo
HazHavyeHo y KonseHuuju v [IpaBuiHHIMMa.

CraBsparbe peruiika M HeaKTHBHHX €KCIUIO3MBHHMX Hampasa W BojHe OopOeHe TeXHHKe,
VK/bY4Y)yhH HeakTHBHE rpaHaTe, HEakTHBHe 4aype M c. 3a0pameHO je Yy CBHM
MOLITAHCKHM MOIIHIbKaMa.

H3yzetHo, omacHe Mmartepuje Mory OMTH npuxsaheHe Tamo rje cy JpKaBe WIaHHIIE
HCKaszajge CIPeMHOCT Ja TaKBe MaTepHje npHMajy OWI0 Ha Oasd pelHnopolMTeTa HIH
jeaHOCTpaHo, MOJA YCIOBOM Jla Cy HaBeJEHE OnacHe MaTepHje J03BOJbEHE Yy CKIamy ¢
HAlHOHATHUM M MehYHapOIHHM [PaBHIMMA H IPOITHCHMA 0 TPAHCIIOPTY.

JKuBe JKHBOTHIE
3abpameHo je cTaBbarbe JKHBHX JKHBOTHILA Y CBE BPCTE NOIITAHCKHX MOIIH/bAKA.

M3y3eTHO ce MpuMajy y MHCMOHOCHHM MMOIIH/bKaMa Kojeé HHCY MOLIHJBKE ¢a 03HAYEeHOM
BpeaHouthy:

n4yesie, NujaBMile U ceuiieHe oyobe:

Napa3suTH U yTamMambHBaYd LITETHUX HHCEKATa, HAMEHEHH 33 KOHTPOJIy OBHX HHCEKATa, a
KOjH ce pa3Memy]y H3Mel)y 3BaHHYHO MPU3HATHX YCTAHOBA:

BuHCcKe Myunue (¢am. Drosophilidae) panu GmoMeIHIMHCKOr HCTPaKHBAIBA, a KOje ce
pasMemy]y u3Mel)y 3BaHH4HO NPH3HATHX YCTAHOBA.

H3y3zeTHO ce npuMajy y NOIMTaHCKHM MaKeTHMa:

KHMBE JKMBOTHH:E YHJH j€ NPEBO3 MOLITOM J03BOJBEH MOMTAHCKHM TMPOIMHCHMA H/HIH
HALMOHATHHM 3aKOHO/IaBCTBOM JIOTHYHHX 3€Masba.

CrtaB/bame IPeNnncKe y nakete
3abpameHo je CTaB/baTH y MOLITAHCKE NaKeTe JI0Jie HaBeeHe mpeaMere:

NpenucKy, H3y3nMajyhu apxMBcKM MartepHjan, pasMmemeHy uimely Mua koja Hucy
NOIIKJbaNall ¥ pUMaan Wik JHIa Koja ca bhHMa CTaHy)y.

MeTtanHu HOBall, HOBYaHHIIE U APYTrH BpeJHH NpeaIMETH

3abpameHo je cTaB/baTH METAJHU HOBall, HOBYAaHHIE, WIM OWI0 KakBe XapTHje o]
BPEIHOCTH Ha JIOHOCHONA, MYTHHYKE YEKOBE, IIIaTHHY, 3/1a10 Wi cpedbpo. oOpaheHo nian
He, Iparo KaMeme, HAaKHT MJIM JIpYre JIparoleHe npeamere:

Y MHCMOHOCHE NOIIH/bKE 0e3 o3HaveHe BpPEAHOCTH,

Mer]yTHM, AdKO HallHOHAIHO 3aKOHOABCTBO JIpJKaBe IMOPEKJIa U OJpeauIlTa TO J03B0OJbaBa,
OBH IPEIMETH CE MOT'Y OTIIPEMATH Y 3aTBOPEHOM OMOTY Ka0 MPEnopyyeHe MOLIHIbKE,

Yy NakeTe 0e3 o3HaueHe BpPE€/IHOCTH, OCHM I'/I€ HAIITHOHATHO 3aKOHO/1aBCTBO JIPJKAaBC MOPEKJa
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6.1.3.1

7.1
T2

H OJIpeAHIITa TO 103BOJbaBA;

nakere 0e3 0O3HaUEHe BPEAHOCTH pasMerbeHe n3Mehy JBe apikaBe Koje puMajy nakere ca
03HayeHOM BpeaHomhy;

OCHM TOTa, JpJKaBa YiaHHua uik osnamheHy onepatop Mory 3a0paHHTH CTaB/bake 31aTa
y noJiyrama y nakete ca o3HayeHoM BpeHoihy nin 6e3 o3HaueHe BpeHOCTH KOjH IOTHYY
ca leHe TePUTOpHje HiH ce Yryhyjy Ha IeHY TEPHTOPH]Y HJIH Ce OTIIPeMajy Y OTBOPEHOM
TPaH3UTY IIPEKO HheHe TEPUTOPHje; JPKaBa WIaHHIAa MOJKE /1a OTPAHHYM CTBAPHY BPEHOCT
OBaKBHX I0LIIH/baKa.

IlITamnane CTBapH H MOLIXJBKE 3a CJIeNa JHIa:

He MOT'Y HMaTH HATIIHC HUTH CaJApXKaTH OuIIO KakaB npeaMeT l(OjPl HMa KapakTep IMPCITHCKE!

HEe MOT'Y CaJpXKaTH MOIITAHCKY MapKy HHTH 00JIHK QpaHKHpamba, )KHroCaH UM He, Kao HH
OMJI0 KaKBy XapTHjy Koja mpejcTaB/ba HOBYAHY BPEIHOCT, OCHM Yy ClydajeBUMa Kaja
MOIIH/BKA CAJP/KH Kao MPHJIOr AOMKCHHILY, KOBEPTY HJIH OMOT Ca ITAMIIAHOM aJpecoM
MOIIN/bAOLA NOIIMJBKE MIIH ILETOBOT 3aCTYMHHMKA Y 3eMJbH NpHjeMa WIH OJpeauuITa
OpHTHHAJIHE NIOLINJbKE, Koja je (ppaHKkHpaHa 3a Bpahame.

HOCTyﬂaK ¢a NorpeurHo nNpuMJbEHAM TIOIIH/bKaMa

[TocTynak ca norpeuHo npuM/beHHM Nolnbkama yTBphen je Ilpasunnuimma. Mehytum,
MOUIH/BKE KOje caipike mpeamere HaBejeHe y ctapoBuma 2.1.1,2.1.2, 3.1. 1 3.2. HH y KoM
cydajy ce He OTIpeMajy Ha OJIpe/IHIITe, HHTH Ce ypyuy]y NpMMaoliiMa, HUTH ce Bpahajy
MeCTY mopekia. Y ciyuajy Ja cy npeAMeTH HaBeJeHH y cTtaBy 2.1.1. OTKpHBEHH Yy TOKY
TpaH3uTa, ca TAKBUM I[IPEMETHMA CE IOCTYIA Y CKJIa1y ¢ HAllHOHAIIHUM 3aKOHO1aBCTBOM
3eMJbe TpaH3MuTa. Y Cllydajy [a cy npe/IMeTH HaBeJIeHH y cTaBoBHMa 3.1. 1 3.2. OTKpHBEHH
y TOKY TpaHcnopra, oaroBapajyhu opnamhenu onepatop MMa 1paBo ja Te npeiMeTre
VKJIOHH M3 MOIIMJbKE U Ja Ja pacrosaxe ca mwHMma. Osnamhenu onepaTop 3aTuM Moxe
OTIIPEMHTH OCTaTaK [OMIWJbKE HA OJpe/MuITe, ca O00aBEIITEHEM O YKIambahy

HEAO03BOJbEHOT MpeaAMETa.

Ynan 20.
[lapuncku npernen. [lapuncke u apyre naxOunne

1 OsnauwheHH onepaTopu Jp:KaBe NMOpeKJa W Jpikase ojapeauuita opaamhenu cy jaa,
fIpeMa 3aKOHOJIABCTBY THX JPIKaBa, M0HOCE NOLIMIbKE Ha LAPHHCKH TIperie.

2  3a nommM/bKe MOJHETe Ha LAPHHCKH TIPEryie/l MOXKE Ce HamJIaTHTH TMOLUTapHHa 3a
[10/IHOIIIEHE HA IIAPHHCKH 1periest, YujH je npeasuhenn u3noc yrephen y Ilpapunnunmma.
Opa nomrapuHa ce Harnahyje caMo 3a NMOMIKJBKE KOje €Y NPHIAKOM MOJHOLIECHE Ha
LLAPMHCKH TIpernie]l U uapumeme ontepehene napuuckuMm JaxOMHAMa MM CIIMYHUM

naxOuHaMma.

3 Ossamhenu oneparopH Koju MMajy omiamheme aa 00aBibajy LApUIEHE Y HUME
KOPHCHHMKA, OWII0 y HMe caMOor KOPMCHHKAa MM oBiamheHor omepatopa jpxkabe
OZIpeIMIITA, MOTY Jla Harulate 0J1 KOPHCHHUKA HAPMHCKE NaXOMHE 3aCHOBAaHE HA CTBAPHHM
TPOILIKOBHMA TOCTYIKA lapHiberba. OBe 1apHHCKe JakOHHE MOTy Ce HarjaTHTH 3a CBe
MOLIMJbKE MpHjaB/beHE HAa LAPUHM, Y CKJIAZy ca HallMOHAHUM 3aKOHOJaBCTBOM,
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yKJbyuyjyhu n oHe Koje cy M3yseTe M3 napuHcke npouenype. Kopucuuuu Mopajy 6utu
yHanpea HHYOPMHCaHH O IOMEHYTHM LAPHHCKUM JakOHHaMa.

4  Osnamhedd onepatopu HMmajy oBiamheme 1a 07 NOMIHJbaIala HIH IpuManana
MOIIH/bAKA, Y 3aBHCHOCTH O]l Cjyyaja, HamiaTe LApHHCKE H CBE Jpyre €BEHTYaIHe
naxoune.

Jleo VI
OxaroBopHoCT

Unan 21.
[Totpaxuuue

1 Cpaxu osnamheHu onepartop ayKaH je Ia IPUXBATH MOTPAKHHULIE KOje ce 0JHOCe Ha
IMaKeTe W MpernopyyeHe MOLIKbKE HIIH TOUIHbKE ca 03HaueHOM BpeaHolihy Koje je cam
NPUMHO HIIH KOje je nmpuMHo Ouio Koju Apyru oBnaitheHu onepaTop. MoJ yeJI0BoM aa cy
NOTPaKHHUIIE TIOJIHETE OJ1 CTPaHe KOPHCHHKA Y POKY OJ1 IIECT MecelH, pauyHajyhu o1 npsor
HapeJHOr JlaHa O] JaHa npezxaje nowusbke. Ilpenoc w obpana motpaxnuua usmehy
onautheHUX onepaTopa BPIIM Ce M0 YCI0BHMA KOju ¢y yTBphenu y IpaBuiannmmuma. Pok
OJ1 HIECT MECCLH OJIHOCH Ce Ha MOJHOCHOLA MOTpaXKHHIle W opiamheHe onepatope U He
o0yxBara Bpeme npeHoca norpaxuuua uamehy osnamhennx oneparopa.

2 Ilocryname ca norpaxnuuama ce He Harnahyje. Mehyrtum, 1ogathu TpoukosH y
ciydajy 3axtesa 3a kopumheme ycayre EMS nanajy na Teper nmua koje je mnojHeso
3axTeB.

Ynan 22.
Onroeophoct opnamhenux oneparopa. Haknana mrere

1 Onmre ojpende
1.1 Ocum y ciyyajeuma npeasuhennm y wiany 23, opnamheH# onepaTtopH ¢y 0AroBOpHH:

1.1.1 3a ryburak, opodibetbe Win omreheme npenopyyeHux nomusbaka, OOMYHUX TakeTa (ca
H3y3€TKOM IlaKeTa y OKBHPY JIOCTABHE KaTeropuje eleKTPOHCKe TProBuHe (y JasbeM
Tekety: naketh ECOMPRO), unje cy cnenmdpukanmje aoxarso aedunucane y
[IpaBuiHHIMMA) K MOLIM/bAKa ca O3HAY€HOM BpeaHomhy:

1.1.2 3a Bpaharbe npenopyyeHHX MoK /baka, IONIKbaka ca 03Ha4eHOM BpeaHohy H 0GHYHHX
MaKeTa Ha KOjHMa HHUje HA3HAYEeH Pa3/or Heypydea.

12 Osnawhenn onepatopu He CHOCE OJArOBOPHOCT 3a NOIIKJ/BKE Koje Hucy oOyxsahene
taykama 1.1.1. 1 1.1.2, vutH 3a naketre ECOMPRO.

1.3V cBuUM ocTanuM ciydajeBMMa Koju Hucy oOyxBahenu osom Konsenumjom, opnamhenu
ONepaToOpH HUCY OJATrOBOPHH.

14  Kanaje ryGurax uim notnyHo omreherme npenopyyeHux nommbaka, 0OHYHHX IaKeTa Wik
NOLIKJbaKa ca O3Ha4YeHOM BpeaHOmNy Mocaeanua BUINE CHIle, KOja HE Jiaje TpaBoO Ha
obewrehere, nommubanal uma npaso Ha Bpahame HaruiaheHe NomITApHHE NMPHIHKOM
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1.5

1.6

1.7

2.2

3.2

33

42

npe,uaje NMOUIHJBKE, H3Y3ERB MOLITAPDHHE 3a OCHI'YpamkeE.

M3HocH koje Tpeba HCIIaTHTH Kao HaKHaly He MOTY OMTH BHIIH 0/ H3HOCA HAa3HAYEHHX Y
[TpaBunHuMa.

Y ciaydajeBMMa yTBpheHE OArOBOPHOCTH, HHAMPEKTHA llTETa, HEOCTBapeHa A00MT HIH
MOpajlHa IITeTa He Y3uMmajy ce y o03up npuiMkoMm ojpehuBama BHCHHE H3HOCA
obemreherma koju Tpeba UCILIATHTH.

Cse onpende Koje ce 0JHOCE Ha OArOBOPHOCT oOBjamheHHX oneparopa Mopajy OWTH
npenusHe, obasesyjyhe u ceeobyxparne. OroBopHoct opiamheHnx oneparopa HHKaja,
YaK HH y ciIy4ajy rpy0e rpeiike, He cMe OHTH H3HA rpaHuna yrephennx KoHBeHuujom u
[IpaBuiHHIIAMA.

[IpenopyueHe nourusbke

V cnydajy rybutka, mornyHor opoOsbema WIH TNOTHYHOr owiTehema rnpenopydene
MOLIKJbKE, MOIIK/bAJIAll HMa NpaBo Ha HakHany wtere yrepheny [lpaBunnuimma. Axo
MOUIK/bANAIl 3aXTe€BA M3HOC MamwH 0/ H3Hoca yTtBphenor IlpaBuiHuimMMma, oBnaumhenn
OnepaTopH MOry Jia IU1aTe 0Baj Marbi H3HOC M J1a Ha TOj ocHOBH Oyay obewrtehenu o1 610
Kor apyror oBramheHor oneparopa, yKJbY4eHOT y Leo MpoLec.

Y ciyuajy femMHYHOr 0poOiberba WM JIeIMMUYHOT oluTehera npenopyyese noumbKe,
NOIIK/basall UMa NPaBO Ha HaKHAAY IITETE KOja, Y Hayely, OAroBapa CTBAPHOM M3HOCY
opobsbera niH omtehema.

OOHYHH NaKeTH

VY cayuajy ryburtka, notnyHor opobsberba Wik noTnyHor omtehema nakera, noumspanaig
MMa Mpapo Ha HakHajy wreTe yrBpheny [IpaBriHnIMMa. AKO NOLIKH/bAIALl 3aXTEBA H3HOC
MamH o1 u3Hoca yrsphenor [IpaBunnnunma, onamhenn onepatops Mory ja niare oBaj
MamH H3HOC M Ja Ha Toj ocHoBM Oyny oOemrrehenn oa Ommo kor apyror ykbydeHor
opnamhenor oneparopa.

Y cayuajy e IMMHYHOT 0pobJbeha WK JSTMMHYHOT oliTehema nakera, noumsbaiamn uMa
NpaBo Ha HaKHAJy LITETE KOja y Hadyely OJrosapa CTBAPHOM H3HOCY OpoOJbera MIIH
owrrehema.

Opnamhenyu onepaTtops MoOry ce JOTOBOPHTH Ja y cBOjuM MelycoOHHM omHOCHMa
MpUMEmY]y U3Hoc 1o nakery yrephen [IpaBunnunmnma, 6e3 o63upa Ha Macy nakera.

[Tomusbke ca o3HaveHoM BpeHoluhy

cayuajy ryOuTKa, noTnyHor opodiberba HIIH NOTIYHOT ourTehema MouTHbKe ¢a 03HaYeHOM
BpeIHOIIhY, MOIKIbajall HMa NpaBo Ha HAKHAJLY LITeTe Koja, Y Havelry, 0AroBapa H3HOCY
o3HayeHe BpeaHocTH y SDR.

V cayuajy AeMMHYHOT 0po0/berba HIIH JIETTMMHYHOT oliTeherma MoImibKe ¢a 03HAUYEeHOM
BpeanHomhy, nommMibanall MMa NpaBO Ha HAKHAAy LUTeTe Koja, y Hadely, oJarosapa
CTBApHOM H3HOCY opobibeba uin omtehewa. OHa, MehyTHM, HH Y KOM ClIyyajy He MOKe
npehu u3Hoc o3Hauene BpeaHoct y SDR.

AKO cy nmpenopyyeHa NHCMOHOCHA MOUIM/bKA HIIH ITHCMOHOCHA NOIIHJBKA ¢4 03HAYEHOM
BpeaHolnhy Bpahenn Oe3 HaBeleHOr pas3iora Heypydema. NOUIMJbalall UMa MPaBo Camo
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10.1
10.2

11

Ha pedyHaauu)y niaaheHux TpouKoBa cliama.

Axo je naket Bpahen 6e3 HaBeICHOT pa3Jiora HEypyea, NOLINIbAlAll HMa IIPaBo CaMo Ha
pedyHaanuKjy Tpomkoa niaheHHX NPHIMKOM Cllama Makera y 3eM/bH IOpeKna H Ha
TPOLIKOBE MPOYy3poKoBaHe BpahameM U3 3eMJbe OJpeaHIITa.

V cinydajesuma npeasiheHHM cTaBoBMMa 2, 3 M 4, HaKHajla LITETe Ce M3pavyHapa 1o
TPKMIIHO] LIEHH MIPe/IMeTa HiIH pobe HcTe BpeTe npepauyHato] y SDR, y Mecty 'y Bpeme
KaJia je MONKJbKa NPUMIbEHA Ha OTHpeMy. Y HEJOCTAaTKy TPXKHIIHE LieHe, HaKHajla 1TeTe
ce M3payyHaBa NpeMa PelOBHO) BPEJHOCTH MpEIMeTa Wid pode, NPOLEHEeHo] Ha UCTO)
OCHOBH.

YV caydajy HakHage 300r ryOMTKa, NOTIYHOr OpoOberma MM noTnyHor owreherma
npenopyyeHe MOLIA/bKe, 0OMYHOI MakeTa MM TMOIIM/bKE ca O3HayeHoM BpeaHouhy,
MOIIMJbAIAIL, OJHOCHO TNIpPHMaiall, y 3aBHCHOCTH OJ ciydaja, Takohe MMa npaso Ha
Bpahame nnaheHe MoOImTapHHe, W3Y3€B IOLITAPHHE 3a MPENOPYYCHO PYKOBamE HIH
pYKOBam€ MOMMBKOM ca o3HayeHoM Bpeanowhy. Mero Baku M 3a mpenopyuene
NOIIMJbKE, OOMYHE MaKeTe MM IONIH/bKE ca O3HaYeHOM BpenHomhy Koje je mpumanail
006HO 1a IPHMH 300 BHXOBOT JIOLIET CTamba, aKo ¢e OHO MOKE IIPHIIHUCATH OBJaheHOM

ONepaTopy M yKJbydyje HBEeroBy OArOBOPHOCT.

be3 063upa Ha oapende y craBoBuma 2, 3. 1 4, mpuMalall iMa npaBo Ha HaKHazy mTeTe 3a
opobibeny, owreheHy HiM H3ryO/beHy TpenopydeHy MOMMBKY, OOHYaH NakeT WM
NMOLIMJBKY €a 03HAYeHOM BpeaHouhy, YKOITHKO ce TTONIH/balall OBOT CBOT IIPaBa Y MHCaHo]
(opmu ompekne y kopucr mpumaona. OBO OApHIame O NpaBa HAa HaKHaly HHJe
HEOIIXOHO Y ClIydajeBHMa IJie Cy MOIIM/balall M puMaiall uera ocoda.

OgsamheHn oneparop 3eMibe Nopekiia Moxke J1a uerviahyje MomMbaouuMa y CBojoj 3eMJbH
HaKHagy npeaBuheHy HAlHOHATHUM 3aKOHOJABCTBOM Te 3eMJbe 3a IpernopyucHe
OLIKHJBKE U MaKeTe 0e3 03HaueHe BPeIHOCTH, M0l YCI0BOM J1a He Oy/e Mama 0]1 OHe Koja
je yrephena ctaposuma 2.1. 1 3.1. To ucro Baku u 3a oiawheHor oneparopa 3emibe
OZIpe/IMIIITa, KaJia ce HakHaza wrere uensahyje npumaony. M3nocu yrephenn y craBoBima
2.1. 1 3.1. ce unak Mopajy npuMeHLHBaTH:

V ciydajy nmocTynka npoTHB 0AroBopHor oBjiamheHor orneparopa; uin

y cIyuajy Kaja ce NouInbaiall OJpeKHe CBOJHX 11paBa y KOPHCT NpHMaola.

Hucy 103BOJbeHE pe3epBe KOje ce OJHOCE Ha NMPEKopayere POKOBa 32 NOTPAKHHIE H
MCIaTe HaKHaze wrete opramheHuM onepaTtopuma, YKbyuyjyhiu pokoBe  yciioBe KOjH
cy nponucanu [IpaBuiIHHIIMMA, OCHM Y CIIyuajy CKJarnarma OuiatepaiHor yropopa.

Ynan 23.
HenocTojame 0AroBOPHOCTH JIprKaBa wlaHHIa ¥ oBlamheHuX onepatopa

Ognamhenu oneparop npecrajy aa Oyay 0AroBOpHH 3a NpenopyyeHe NOUMHIbKe, aKeTe H
MOLIH/bKE ca O3HayeHoM BpeaHomhy Koje ¢y JOCTaBHJIM MOJ YCJIOBHMA yTBphEHMM y
FLHXOBHM TPOTIHCHMA 32 MOIIHbKe HeTe BpeTe. OIrOBOPHOCT HITaK NOCTO]jH:
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1.1

12

1.3

1.4

21

22

2.3

24

2.5

26

2.7

2.8
2.9

Kaza ce opoOiberwse WM omreheme yTBpaM OMIO npe JocTaBe, WIM y TOKY JOCTaBe
MOLIHJBKE;

KaJa, yKOJIHKO TO HallHOHAIHH IPONKCH J103B0JbaBajy, pUMaJiall, Wi MOMIH/baNIall, aKo
ce mourneka Bpaha y MecTo nopekiia, cTasu npumeoe IPUIAKOM pey3uMara 0pobbeHe
HJIK omTeheHe noumIbKe:

Kajaa je, YKOJIHKO TO HAllMOHAJIHH NPOIHCH J03B0/baBajy, NpernopyyeHa MOLIMIBKA
JlocTaBibeHa y Kyhuu canayynh, a npumanan H3jaBi y noTpakHOM IMOCTYIIKY Ja je HHje
PUMHO;

Kaja MpUMaial HiH, y ciydajy Bpahama y MecTo Mopekia, NMOUIMJbaIall MakeTa M|
NMOLIMJBbKE ca O3HayeHoM BpeaHowhy., W mopen npomnucHO motBpheHor ypyuemwa, Ge3
OJ/U1arama H3jaBH oBjawheHoM OmepaTopy KojH My je MOIIHJBKY YPY4HO, J1a je YTBPIHO
opobJberbe 1 owrteherse. OH Mopa J1a mojiHece JI0ka3 1a opobsberse Wi omTehere Huje
HacTano mnocne ypyyewa. Tepmun .0e3 omnarama” ce npumemyje y ckiany c
HAaLlMOHATHHM 3aKOHOJIaBCTBOM.

Jpkase unanuie n opnamheHH onepaTopu HHCY OArOBOPHH:
y Cllyyajy BHILE CHJIe, CXO/HO 4iany 18 cras 5. Tauka 9;

Kajla He MOTY /ia Ipy)Ke [oJaTke 0 nomubkama 360r Tora mTo ¢y cayxbeHa 10KyMeHTa
YHHUILUTEHA YCJIe]l BHIIE CHIIE, 110/ YCIOBOM /Ja He MOCTOjH HEKH APYTH J0Ka3 O HHXOBO)
0/IFOBOPHOCTH;

Kaja je mreta HacTana 3001 rpelike Wik HexaTa IoNIH/baola Wi IPOH3HIA3H M3 TPHPOJIE
caJp;KHHE MOLINIbKE;

Y Cllyyajy NoIH/baka Ynja calpXKiHa [0TIa/a noj cnucak 3abpasa npeasuheHux y wiany
19;

y Cllyyajy 3arjieHe Ha OCHOBY 3aKOHO/JABCTBA 3€MJbE OJpEIHIITA, npema obaBellTeHYy
JpKaBe WiaHulle Wik opiaaimheHor onepaTopa Te 3eMJbe;

y Clyu€ajy NOlM/baKa ca 03HA4eHOM BpeAHOLINy Ha KOjuMa je JajKHO O3HauyeHa BMIIA
BPEIHOCT O] CTBApHE BPEJHOCTH CaJPKHHE:

KaJa NOLIMbAiAll HHJE MOAHEO MOTPAXKHHILY Y POKY O] LIECT Mecel, pauyHajyhu ox
HapeJIHOI J1aHa HAKOH TIpeJiaje MOIIHIbKe;

y Cilyuajy naxkera paTHHX 3apo0JbeHHKA M MHTEPHUPAHHMX LIMBH/IHHX JIHIIA;

KaJla oCTOj1 CyMiba [1a je MOLIMIbAAll MMAo JIaJKHE Hamepe ca HbeM Ja 1001je HaKHaTy
mrere.

JlpxaBe unanuue u opnamheHH onepaTopH He Npey3UMajy HHKAKBY OATOBOPHOCT 3a
LIapHHCKe Jekapaiije, 6e3 003upa Ha 00IMK y KOMe Cy cacTaB/beHe, HHTH 3a OJUIyKe
IapHHCKHX OpraHa IOHEeTe NPHIHKOM TNperijeaa MOIIM/baKa MOJHETHX HA LAPHHCKH

nperies.

Unau 24.

OJAroBOpHOCT MOIIMIbao1a

1 [Tommbanan nommeKe je OJIFOBOPAaH 3a MOBPE/IE 3aI10C/IEHUX Y ITOILTH H 3a CBE IITETE
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POY3POKOBAHE HA JPYIMM MNOIITAHCKHM NOLIMJbKAMa, KA0 M Ha MOIITAHCKO] OTIPEMH,
Cl1aweM MpeIMeTa KOjH ce He NPUXBATa]y 3a PeBO3 HIIM HEeMOIITOBAKEM YCIIOBA IIPHjeMa.

2 VY cayyajy wTete mpoy3poKOBaHe Ha APYTHM NOLITAHCKHM MOLIH/bKama, MoK baslall
J€ 0JIroBopaH 3a cBaky omreheHy MomHBKY y HCTO] MEpH Kao H oiaihenu oneparop.

3 Tlommsbanan ocraje 0AroBOpaH Yak M aKo MOINTA MPHMH TaKBY TOLIHIBKY.

4  MehyruM, yKoIHKO je mommMsbanall MOLITOBAO YCJIOBE KOJ Mpejaje IMOIIHJBKE,
MoLIKJbasall HMje 0IroBOpaH ako je OMJI0 rpelike Wik HexaTa oBiamheHor onepatopa uin
MPEeBO3HHKA Y TOKY PYKOBama MOIIH/bKOM HAKOH MpHjeMa.

Ynan 25.
Hcnnara Hakaaze mrere

1 Y Be3M ca NOJHOLIEHEM 3axTeBa IPOTHB OArOBOPHOr oOBialiheHOr omnepaTopa,
obaBe3za Hcrulare HakHaze wtere W Bpahama nomrapuHe M AaxOMHA naga Ha Teper
opnamheHor omnepatopa mopekia, OJHOCHO OBIamheHOr oOmneparopa OJApeIMInTa, Y
3aBHCHOCTH OJ1 CIIy4aja.

2 Tlommbanan Moxe Ja ce OJpeKHe CBOjUX MpaBa Ha HAKHAAY IITETE Y KOPHUCT
npumaona. [lommspanan, nim npuManan y ciyyajy oJpuliama o paBa Ha HAKHA/LY, MOKE
oBnacTUTH Tpehe nMIe 1a NpUMH HAaKHAly IITETE, aKO HAIMOHAIHO 3aKOHOJABCTBO TO
JI03BOJbABA.

Ynan 26.
Epenrtyanno pahamwe ucrinahene HakHaje mrere 01 NOUIKIBA0ONA HIH IPHMaAoLa

1 Axo ce, nocie uerulahene HakHaze mreTe, npoHahe npenopyyeHa NOUIKMIbKA, MaKeT
HJIH MOIIMJbKA Ca O3HA4eHOM BpejHouihy MM J1e0 NOIHIbKE, KOjU ¢y paHHje CMaTpaHH
H3ryOJbEHHM, NOLINJbaIall, OJJHOCHO IPHMaJlall, y 3aBUCHOCTH KoMe je uciiaheHa HakHaa
mrere, ce obaBeliTaBa J1a My je MoOILIKMJbKa HA pacnojaramwy y POKY O TPH Mecela, ako
BpaTH H3HOC ucrahene HaKHaje TeTe. OH ce HCTOBPEMECHO HBjaH]l-baBa KOME IMOUIHJbKa
Tpeba na Oyae ypyuena. ¥ ciydajy 1a oH 010Hje MJIH He JIOCTaBH OATOBOP Y IaTOM POKY,
MCTH C€ MOCTYNaK CIPOBOJAH NMpeMa NPHMAOoLy, OJHOCHO MOUIM/bAOLLY, Y 3aBHCHOCTH O]
cllyuaja, y3 OCTaB/balbe HCTOT POKa 3a 0JIrOBOP.

2 Ako nommsbanail HiaM npuManain oa0Hjy Ja npey3My NOUIWBKY MIH HE OATrOBOPE Y
POKY NpONHCAHOM Y cTaBy |, OHa nocraje cBojuHa opjamheHor omeparopa WM, y
oapeheHumM caydajeBuma, osnamheHux oneparopa KojH ¢y HCIJIATHIH LITETY.

3 V¥V cayuajy aa ce HakHaaHO npoHahe nommMsbKa ca 03HaueHoM BpeaHounhy, 3a unjy ce
caJip’KUHY UCTIOCTABH JIa je HHKe BPeJAHOCTH 071 Herulahene HaKHa/e ITeTe, NOMHbanall,
OJIHOCHO TIpHMaJIall, y 3aBHCHOCTH O/1 CTy4aja, MOpa BpaTHTH H3HOC Te HakHaze ja O My
nourMsbka Ouna ypydeHa, He noojaehu y nutame nocieamie Koje nponsiase U3 JaxHOr
03HayaBama BPEJHOCTH.
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Jleo VII
Haxnane

A. TpaH3UTHH TPOLIKOBH

Ynan 27.
TpaH3uTHH TPOIIKOBH

1 3arBopeHM 3aK/by4llH M IOLIKJBKE Y OTBOPEHOM TPaH3UTY KOje pasMemyjy aBa
opjamheHa oneparopa WiH JIBe TOIITE HCTE JApXKaBe WIaHHILIE [OCpPeJOBameM CIykOu
jennor unu Buine opnamhenux onepatopa (ycayre tpeher nmna) momuiexy nnahamy
TPAH3UTHUX Tpoinkosa. OHH NpeJcTaB/bajy HAKHAJE 3a YCIyre KOMHEHOT, IIOMOPCKOT H
Ba3AyumiHor Tpan3uta. OBo Hayeno ce Takohe mpHMemYyje M Ha MOrpeliHo [Moc/jare
MOIIKJbKE M MOTPEUIHO YCMEpPEeHe 3aK/byuKe.

b. TepMHHAIHH TPOUIKOBH

Ynan 28.
Tepmunanuu TpomkosH. Onire ojapende

1 V3 pesepBy u3yseraka ytBphenux y [lpaBuanuumuma, cBaku osnamheHu onepatop
KOjH o Apyror osiaumheHor oneparopa npuMa MHCMOHOCHE NOUIHJBKE HMA MpaBo Jia o1
osnamheHor onepaTopa 3eMJbe IOpPEKIAa HAnjaaTH HaKHAAY 3a TPOUIKOBE Koje MY
MpOY3pOKY]y NpuMibeHe Mel)yHapoHe noinbKe.

2 YV uuby npumeHe oapeaaba o niahawky TEPMHHAIHHX TPOIIKOBA H-HXOBHX
onamrheHHX onepaTopa, 3eMJbe U TEPHTOPHjE CY pa3BpPCTaHe CarjiacHO CIIHCKY KOjH je y
Ty cBpxy cauntno Konrpec y Pesonyuuju C 7/2016, xako cneu:

2.1 3eM/b€ U TepUTOpHje YV IHbHOM chucTeMy nipe 2010. roaune (rpyna I);
2.2 3eMJbe M TepuTOpHje y nHbHOM cucteMy o 2010. roanne u 2012. roaune (rpyna II);
2.3 3eMJb€ H TEPHUTOPHje Y LHbHOM cucTeMy 01 2016. roaune (rpyma I11);

2.4 3eMJbe M TEPHTOpHjE Y TPAH3HLIHOHOM cHcTeMy (rpyna V).

3 Ogapende Konusenuuje o ruahamwy TepMHHATHUX TPOLIKOBA NPEACTaB/bajy Mpesia3He
Mepe Ka ycBajamby cHcTeMa Miahama 3a CBaky NOjeIMHAYHY JApKaBy Ha Kpajy
TPAH3UIHOHOT TIEPHO/IA.

4 [Ilpuctyn yHyTpaumeM pexumy. Jlupektan npucryn

41 Y Hadeny, cBakH oBiaulheHH onepaTop 3emMibe Koja je OMla y LHIBHOM CHCTEMY TIpe
2010. roaune omoryhasa apyrom ossamtheHOM onepaTopy HCTE NOLITApUHE, POKOBE
M YCIIOBE KOje MPUMEHY]Y Y CBOM YHYTpalumeM caobpahajy U moj1 HCTHM yclloBHMA
Kao 3a KOpHCHHKE Y cB0joj 3emsbH. Ha oBnamhenoMm oneparopy oapeauinTta je na
OJUTY4H /13 14 je oBattheHH onepaTop nopexsia HCnyHHO POKOBE H YCIIOBE AHPEKTHOT
HpUCTYHA.
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42 Osnamheny oneparop 3emasba y lHJbHOM cHcTeMy nipe 2010. roaune cy ayxHH 1a
Apyrum opnamheHuM omepatopuMa 3eMalba Koje cy Ouiie y UHJBHOM CHCTeMY Ipe
2010. roguHe omoryhe HcTe nowTapHHe, pOKOBE H YCJIOBE KOje€ HYJE Y CBOM
yHyTpambeM caobpahajy, o1 HCTHM YCIOBHMA KOjé Jiajy KOPHCHHIHMMA Yy CBOjOj
3eMJbH.

43 OgnamhenH onepaTop 3eMaba Koje Cy ce NPHK/bY4HiIe HbHOM cucTemy o1 2010.
rojgMHe Mory noHyautd oapehenom Opojy osnamheHHX onepatopa INpHMEHY
VHYTpalIbiX YC/I0Ba, Ha 6a3M PEMIPOLMTETa, Ha NPOOHH EPHOI O BE IOJHHE.
HakoH TOr mepuoja, Mopajy OUIYYHTH Ja JIH NIpecTajy ca MOHYJOM YCjioBa M3
yHyTpauiber caobpahaja HIH HacTaBbajy ca oMOryhaBambeM HaBeJCHHX yC/I0BA CBUM
osnamhenum onepatopuma. MehyTiMm, ako oBramhend onepaTopH 3eMasba Koje cy
ce MpUApYKule HHbHOM cuctemy 0 2010. rogmne 3aTpake o1 Apyrux osnamheHnx
omepaTopa M3 3eMaba Koje cy Oumne y mubHOM cuctemy npe 2010. roamne
omoryhapame ycoBa u3 yHyTpauimber caodpahaja, onna Mopajy ¥ oHu 1a omoryhe
cBuM oBaiheHHM OrepaTopuMa OHe TOLITapHHE, POKOBE M YCJIOBE KOje npykajy y
yHYTpammbeM caoOpahajy, a o ycoBuMa KOju ¢y WIEHTHYHH YCIOBMMA Koje Jajy
KOPHCHHIIHMA Y CBOjO] 3€MJbH.

44 Ognamhedy onepaTopH 3eMaba y TPAH3HIIMOHOM CHCTEMY MOTY Ja Ce Ompe/ese aa
ApyruM oBnamheHMM oneparopuMa He Jajy MOryRHOCT npHMeHe CBOjHX
VHYTpalmmux yciosa. Mehytum, mory na ce ompenene jaa oapeheHom Opojy
opnamhenux oneparopa oMoryhe NpHCTYI CBOjUX YHYTpallllHM yCJI0BHMA Ha Oa3u
PelMIPOLMTETA, 33 IEPHO 01 JIBe ToauHe. HakoH Tor nepuoaa, Mopajy OUTy4YHTH 12
M npecTajy ca omoryhaBamem ycioBa M3 yHyTpamber caobpahaja uiin HacTassbajy
ca oMoryhaBarmeM HaBeJIeHHX yCJI0Ba CBUM OBJIalIheHuM oriepatopuma.

5 HakHalze TEpMHHAIHHMX TPOINKOBA 3aCHHBA]y €€ HA KBAIMTETY YCiyra y 3eMJbH
onpemuinra. Ctora je Caset 3a IOIITAHCKY eKCrloaTauujy opnaihen 1a H3MeHH HaKHaie
y wianosuma 29, 30. u 31. kako 6u mojcrakao yyemhe y cuctemuma npaherma KBanTeTa
yesyra M Harpaano ossamrhene onepaTope KOjU Cy NMOCTHIUIH LHJbEBE KBAJIUTETa yCayra.
CaBeT 3a MOIITAHCKY EKCIUIOATAlMjy Takohe MOKe YTBPAMTH BHCHHY KasHM Koje ce
nnahajy y ciydajy He3anoBosbaBajyher KBamuTeTa yciiyra, pi 4eMy MHHHMAIHE HAKHA/1e
He cMejy GMTH Marbe 071 H3HOca HaBeleHuX y wianosuma 30. u 31.

6 Cpaku opramheHH OMepaTop ce MOXe Y TMOTHYHOCTH MM JIeTMMHYEO oapehu
HakHaje npe/suhene moa 1.

7 YV cBpxy muiahama TepMHHAJIHMX Tpolnkosa, ,,M™ Bpehe mace no 5 kunorpama
TpeTHpajy ce Kao 1a UM je Maca 5 kunorpama. Ctona TepMHHAIHHX Tpouikosa 3a M

Bpehe H3HoCH:

7.1 3a2022. romuny, 1,016 SDR no kunorpamy;
7.2 3a2023. roauny, 1,044 SDR no kujorpamy;
7.3 3a2024. roguny, 1,073 SDR no kunorpamy;
74 3a2025. roauny, 1,103 SDR no kujorpamy.

8 3a mperiopydeHe MOUIKJbKE MOCTOjH A0AaTHO Miahame y u3Hocy oa 1,463 SDR no
nommnsbiy 3a 2022. roauny, 1,529 SDR no nommsbim 3a 2023. roauny, 1,598 SDR mnio
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nowrbly 3a 2024. roguny 1 1,670 SDR 3a 2025. roauny. 3a nomm/eke ca 03Ha4eHOM
BpeaHolihy nonatHo niahawe n3HocH 1,777 SDR no nommsbim 3a 2022. roguny, 1,857
SDR no nommsbuu 3a 2023. roauny, 1,941 SDR no nommsbim 3a 2024. roauny u 2,028
SDR 3a 2025. ronuny. CaBeT 3a noTaHCKY eKcIioaranyjy je opnaihen a J0nyHH H3HOC
HaKkHaJe 3a OBe M JIpyre JONYyHCKe Yyciyre, Kaia Te yciyre Ccajipike JOJaTHE
KapakTepHCTHKE Koje ce noceOHo HaBoje y [IpaBuiHuIMMA.

9  3anommubKe ca ycayrom npahema ypyderma MOCTOjH 10AaTHO u1ahame y u3Hocy o1
0,400 SDR no nommseliM y cKJIady ca ycloBUMa Koju cy yrephenu y IlpaBuiHHIIMMA.
CaBer 3a noIITAHCKY eKCIUIoATalH]y je oBnamheH Ja JONYHH H3HOC HAKHAJIE 33 MOLIHIbKE
ca ycayroM npahema ypy4erma Ha OCHOBY YUHHKA €EKTPOHCKOI IpeHoca HHpopMaliHja,
Kako je HaBezeHo y [IpaBHIHHIIMMA.

10 3a mane makere, MpenopyvyeHe MOLIM/bKE, MOUIM/BKE €A O3Ha4YeHOM BpeaHouthy u
MOLIHJbKE ca ycIyrom npahema ypydema Ha KOjHMa KOjH HHje ycariaiieH ca TeXHHUYKHM
cranaapaom Ceetckor nomTtanckor casesa S10, noaatHo ce Hannahyje uznoc ox 0,5 SDR
10 MOUIKJBLH, OCHM aKO je JIpyrauHje 10roBOpeHo OHIaTepaTHUM CIIOPa3syMoM.

11 CaBeT 3a momTaHCKy €KCNJoOaTalHjy je opianrheH 1a 10MyHH HaKHajE W/HIH YTBPIH
Ka3He MCIYH:aBaleM yC/loBa 0J1 CTpaHe opjiamheHnX onepaTopa 3a J1aBame eJeKTPOHCKH
HajaB/bEHHX M0J1aTaKa O THCMOHOCHHM TOLIM/bKaMa Koje cajpike poOy.

12 Haknaga 3a BpaheHe HeypydeHe ITHCMOHOCHE TOLIMbKE ce yTBphyje y
[IpaBHIHHIIMMA.

13V cBpxy niahama TepMHHAIHHX TPOHIKOBA, ITHCMOHOCHE MOILHJBKE OTIIPEM/bEHE Y
BelMKOM Opojy y ckiaay ca ycnoBHMa HaBeleHWM y IlpaBuiHHIMMa, cmatpajy ce
~HOIIHbKaMa y BeaukoM Opojy”. Ilnahame 3a nommusbke y Beankom Opojy ce yrphyje
cxoaHo wiaHoBuMa 29, 30. u 31, y 3aBUCHOCTH 01 C1y4yaja.

14 Cpaku oBnamhenyn onepaTtop Mose, Ha OCHOBY OHIaTepaTHOr WK MYJITHIATEPATHOT
criopasyma, J1a lpHMerbyje H apyre cucreme ruahamba TepMHHATHHX TPOIIKOBA.

15 OsnainheHu onepaTopH MOry OIIIHOHO J1a Pa3Memyjy HEelNpHOPHTETHE NOILIMJbKE,
npumeryjyhu 10% nonycra Ha cTone NPHOPHTETHHX TEPMHUHATHHX TPOLIKOBA.

16 Oxpende koje ce npuMemyjy H3Mely oBnaitheHnx oneparopa U3 3emMasba y HHJBHOM
CHCTEMY OJIHOCE C€ Ha CBAKOr OBjalINeHOr omneparopa W3 3eMaba y TPaH3HIMOHOM
CHCTEMY KOJH JKEIM Ja C€ NPHK/bYYH HH/bHOM cHcTeMy. CaBer 3a MOIITAHCKY
eKcIloaTalMjy MoKe YTBpAMTH oaroeapajyhe npenasue Mepe y IlpaBunnuimma.
KommnuieTHe ojipeade IIMJBHOI CHCTEMa MOT'Y Ce TIPHMEHHTH Ha CBaKoI HOBOT oBjautheHor
orepaTropa y HHJbHOM CHCTEMY, KOJH H3jaBH J1a XeJIH J1a IPUMEIbYje CBe HaBejleHe ofipende
0e3 npenasHHUX Mepa.

Ynan 29.
Tepmunanuu Tpowmkosu. CaMoekaapHcaHe CTONE TPOLIKOBA 3a IJIOMa3He THCMOHOCHE
noumubke (E) u mane nakere (E)
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1 [ToueBmm ox crona koje ¢y Ha cHasd 3a 2021. rojMHy Hajza/be W HE3aBHCHO O]
ynanosa 30. u 31, opnamhenu oneparopu mory aa obasecte Mehynapoauu 6upo jo 1. jyna
roJIMHEe Koja TNPEeTXOAH TOJHHM Yy K0joj OM ce camojexkiapucaHe CTole TPOIIKOBA
NpUMEeBHBATIE 0 CAMOEKIAPHCAHO] CTOIMH MO NOUIHJBIH KW CaAMOJIEKJIAPHCAHO] CTOMH 10
KHJIOTPaMy, H3paXkeHo] y JIoKallHoj BaayTH Wi SDR, koje he ce npuMemnHBaTH 3a riioMasHe
nucMoHocHe momusbke (E) w mane nakere (E) y HapeaHo] KajleHAapcKOj TOAMHH.
MehyHapoaHn OHpO Ha TrOAMIIEKBEM HHBOY NpepayyHaBa caMoOJeKJIapHcaHe CTOne Jare y
JIOKAJIHO] BaJyTH y BpeAHocTH u3paikeHe y SDR. 3a norpebe nspauynasasa crona y SDR-
y. Mehynapoaau OMpo KOPHCTH NMPOCEYHH MECEYHH KYpPC Y TETOMECEYHOM TEepPHOIY KOjH
ce 3aBpmasa 31. MapTa y roJlMHH Koja IPETXOAM FOJMHHU y K0joj OH ce camoekj1apucaHe
ctone npujaBsbusane. Jlobujene crone he 6utH caomurene nupkyinapom Mehynapoasor
Oupoa HajkacHHMje 1. jy/ia roJuMHe Koja NPeTXOJHH TOJHHH y K0joj OM ce camojekiapucaHe
crone npuMemuBasie. Camojieknapucane CTONE TPOIIKOBA 3a IJIOMazHE NHUCMOHOCHE
nouriibke (E) u mane nakere (E) 3amemyjy ce no norpebu 6110 K0joM peepeHTHOM WIIH
M3pauyHaTOM CTOIOM KOja C€ OJIHOCH Ha IJIOMa3He NMMCMOHOCHe nommsbke (E) u mane
nakere (E) Ha apyrum mectuMa y Kousenuuju wnu llpasunnuumma. Takohe, cBaku
opnamheHy orneparop JoctaBba MehyHnaponnom O6upoy cBoje aomahe tapude koje ce
KOpHCTE Yy YHyTpallmeMm caoOpahajy 3a eKBHBIEHTHE YCIyre paad H3padyHaBarba
ojarosapajyhux ropmux cromna.

1.1 Y3 npuMeny oapeadu noa 1.2. u 1.3, camozaexiapucate crone:

1.1.1 npu npoceuno] mMacu E dopmara oxa 0,158 xkunorpama, nehe Outn Behe ox
MaKCHMalIHe cTore crieduyHe 3a JaTy 3eMJby oOpadyHaTe y ckiaany ca craBom 1.2;

1.1.2 he ce 3acuuBaty Ha 70%, UM Ha oroBapajyhem npoueHTy U3 crasa 8, o1 nourrapiuHe
Mo KoMmaay Yy YHyTpaiumeMm caoOpahajy 3a MOIIM/bKE €KBHBAJIECHTHE TJIOMa3HHUM
nucMoHOCHHM nomribkama (E) u manum naketuma (E) koje Hynm omnamhenn
omepatop y vVHyTpauibem caoOpahajy U Ha cHasu je 1. jyHa rojuse Koja nperxo/u
rOJIMHH 3a KOJy OM ce npuMerbuBaie caMoIeKIapHcaHe CTOIe TPOIIKOBA;

1.1.3 he ce 3acHMBaTH Ha MOLITAPHHH [0 KOMAJAy KOJU je Ha CHAa3W 3a MOLIHJ/BKE Y
yHyTpaiwem caoOpahajy oxapeheHor omeparopa, Koje cy HaBeJICHHX MaKCHMAaIHHX
JHMeH3H)a 1 00JIHKa IITIOMa3HHX MHCMOHOCHHX notuusbaka (E) u manux nakera (E);

1.1.4 he OUTH IOCTYNHE CBMM OBIalTheHHM orepaTopumas
1.1.5 he ce npUMELHBATH CaMO Ha IJIoMazHe NucMoHocHe nomusbke (E) u mane nakere (E);

1.1.6 he ce npUMeH-HBATH HA CBE TOKOBE ITIOMAa3HHUX MHCMOHOCHHX rnotksbaka (E) 1 Mmanux
naketa (E) ocuM Ha TOKOBe rJ1IoMa3HUX MUCMOHOCHUX nowusbaka (E) u Manux nakera
(E) u3 apxaBa y TpaH3HIIMOHOM CHCTEMY Y 3€MJbE Y IIH/BHOM CHCTEMY, W u3mehy
JIpKaBa y TPaH3UIIHOHOM CHCTEeMY, ako ToKOBH He npelyy 100 ToHa nowre roauiibe;

1.1.7 he ce npUMeHLUBATH HA CBE TOKORE INIOMAa3HUX MHCMOHOCHHX notunsbaka (E) u manux
naxkera (E) ocHM Ha TOKOBe I10Ma3HUX MHCMOHOCHUX notnnbaka (E) u Manux makera
(E) n3mebhy apxasa y uusbHOM cuctemy oa 2010, 2012, u 2016. roause, U U3 THX
3eMalba y 3eMJbe IHbHOT cucteMa npe 2010. roauue, ako TokoBu He nipely 25 Tona
MOLITE TOAHIIIE.

1.2 CamojieKJapHcaHe CTOMEe TPOIIKOBAa 10 MOIIHJBLUM M MO KHIOTpaMy 3a rioMasHe
nucMoHocHe nomusbke (E) 1 mane nakere (E) He cMmejy OMTH BHLIIE 01 TOPHHX cTONA
KapaKTepPHCTHYHHX 32 KOHKPETHY 3eMJbY, a Koje ¢y ojpelheHe jiiHeapHOM perpecujom
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1.2.1

122

1.2.3

1.2.4

1.3

oa 11 6onosa, mwTo oaroapa BHCHHHU 071 70%, MM NPOLEHTY KOJH ce NIPUMEYje U3
craBa 8, NpHOPUTETHHX TapHda Mo KOMaay 3a LEIOKYIHEe eKBHBAJICHTHE yCJyre y
yHyTpaumweM caobpahajy 3a 20-rpamcke, 35-rpamcke, 75-rpamcke, 175-rpamcke,
250-rpamcke, 375-rpamcke, 500-rpamcke, 750-rpamcke, 1.000-rpamcke, 1.500-
rpamcke U 2.000-rpamcke riomasHe nucMoHocHe nounsbke (E) u mane nakere (E),
0e3 HKaKBHX TaKCH.

VrephuBame na 14 camo/IeKIapicade CToINe TPOLUIKOBA MPEMallyjy ropmwy rpaHHIly
he ce BpIIMTH Ha NMPOCEYHOM NPHXOAY KOpHUIhemeM HajaKTyelHHjer MpocedHOr
cacTaBa IOIITE y CBETY O/ jeZIHOI KHJIOrpaMa IouiTe y kome nomubka Gopmara E
uMmajy macy 0,158 kunorpama. ¥V ciyyajeBUMa y KOjUMa caMoJeKIapHcaHe CTole
TPOILKOBA NpeManlyjy ropiy rpaHully ca npoce4yHoM macom ¢opmara E oxn 0,158
KHJIOTpama, TNpHMEHY]y C€ TOpIhEe TIpaHHle MO MNOLIKJBUH H [0 KHIOrpamy;
aITepHATHBHO, HaBEJICHH OBJIalINeHH OMEpaTop ce MOKE OJUIYHHTH JIa CMambH CBOje
caMoJIeK/IapHcaHe CToTe TPOIIKOBA HA HUBO KOJH € Y CKJany ca crtaBoM 1.2.

Kaza je Mmoryhe npumMeHHTH BHIE NaKETCKHX CTONA Y 3aBHCHOCTH 0] J1eOJ/bHHE, 3a
npeamere 10 250 rpama kopucthe ce HMxka Tapuda 3a yHyTpammu caobpahaj, a
BHIIa Tapu(a 3a ynyTpaimu caobpahaj kopuctihe ce 3a nomubke u3nan 250 rpama.

Kana ce 3a eKBHBAIEGHTHY YCIYry y yHyTpauimem caoOpahajy npuMemyjy 30HCKe
cromne, kopuctuhe ce cpeama crona yrephena IIpaBunHuumma, 10k ce tapude y
yHyTpaunbem caoOpahajy 3a oapehuBame cpe/iibe BPeIHOCTH 3a CIIOJbAIHE 30HE
HCKJBYHY]Y. AsTepHaTHBHO, ojipehuBame 30HCKe Tapude Koja ce KOPUCTH MOXKe ce
3aCHHBATH HA CTBAPHO] MOHAEPHUCAHO] NPOCEYHO] YAAbEHOCTH YJIa3HHX ITIOMa3HUX
nucMoHocHUX noumsbaka (E) m mamux makera (E) (3a nocienwy KaieHuapcky

rOJHHY).

Kana exkBuBasneHTHa yciayra ¥ Tapuda y yHyTpaiumeM caobpahajy ykibyuyjy nojaTHe
dyHKIMje KOje HHUCY Je0 OCHOBHe ycayre, Tj. ycayre npahema, MOTIIHCHBAWbA M
OCHUTYpatha, a TaKBe KapaKTepPHCTHKE Ce OJHOCE HA CBe Mace HaBeleHe y cTaBy 1.2,
oays3uma ce oarosapajyha momyncka crona y yHyTpawmeMm caoGpahajy, momnyHcka
cTona MJM NpeaioxkeHa ctoma y akthMa Casesa, y 3aBHCHOCTH O] Tora Koja je
HajHMKa. YKynHH 00MTaK 3a cBe jlojaTHe QyHkiuje He cMe npehu 25% nomahe

Tapugde.

AKO ropwe crorne 3a ojapeheny 3emiby M3pauyHate y CKJaay ca craBoM 1.2,
pe3yaTHpajy NMPHXOIOM M3pauyHAaTHM 3a NowHibKy dopmara E y usnocy ox 0,158
KHJIOTpamMa KOjH j€ HH)KH 0J1 TIPHXO0/a N3pavyyHaTor 3a UCTY MOLIH/BKY HCTE Mace Ha
OCHOBY HHXKHX J10JI€ HaBEJIEHHX CTOIa, CaMOJIeK/IapHCaHe CTOME TPOIIKOBA HE MOTY
OnTH Behe 0/1 HaBeIeHHX:

1.3.1 3a 2020. roauny, 0,614 SDR no nommsbuu n 1,381 SDR no kunorpamy;
1.3.2 3a 2021. roauny, 0,645 SDR no nommseuu 1 1,450 SDR no kunorpamy;
1.3.3 3a 2022. roauny, 0,677 SDR no nommsbuu 1 1,523 SDR no kunorpamy:
1.3.4 3a 2023. roxuny, 0,711 SDR no nommsbun 1 1,599 SDR no kunorpamy;
1.3.5 3a 2024. roauny, 0,747 SDR no nowmusbuu 1 1,679 SDR no kunorpamy;
1.3.6 3a 2025. roauny, 0,784 SDR no nomwmsbim 1 1,763 SDR no kunorpamy.
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1.4 CBH JI01aTHA YCJOBM M TOCTYNUH 3a oipehiBame camojeKnapHCaHHX cToNa
TPOLIKOBA KOje ce 0JIHOCE Ha I7I0MasHe ueMoHocHe notribke (E) u mane nakere (E)
6uhe nponmcann ITpasunnnnmma. Cse octane oapeate Ipasunauka Koje ce OJIHOCe
Ha TioMasHe nucMoHocHe mowubke (E) u mane makere (E) takohe he ce
NPUMEHHBATH HA CaMOJICKJIapHCaHe CTOle TPOWIKOBA, OCHM Yy Ciy4ajy ga cy y
CYIPOTHOCTH C OBHM 4JIAHOM.

1.5 Osnamwhenu onepatop 3eMakba y TPAH3HIIMOHOM CHCTEMY MOIY MPHMEH-HBAaTH
CaMoZIeKIapHcaHe CTole TPOLIKOBA Ha OCHOBY Y30PKOBakba CBOJMX J10J1a3HHX TOKOBA.

2 Ilopex ropwux crona npensuhennx y 1.2, npujaBbeHe camoIeKIapHcaHe CTOIe
TPOIIKOBA He cMejy OuTH Behe 01 MaKCHMaTHHX NpHXoxa JeHMHHCAHHX 3a FOJMHE OJ1

2021. no 2025., 1 ToO:

21

&2

2.3

24

2.5

2021: npuxoa u3payyHatT Ha OCHOBY caMoJieKIapucanux ctona 6uhe yrphen y
BHCHHH HAJBHIIMX FOPHHX CTONA 3a KOHKPETHY 3eMJby MJIM npuxoja y 2020.
roJIMHH 3a nowubKy Gopmara E y nsznocy on1 0,158 kunorpama ysehanor 3a 15%.,
¥ 3aBHCHOCTH 0J1 TOra KOjH 0J1 0BA /1Ba H3HOCA j€ HHKH;

2022: npuxo/1 U3payyHaT Ha OCHOBY caMoJeKIapHcaHux ctona 6uhe yrephen y
BHCHHH HAjBUIIMX TOPHHX CTONA 33 KOHKPETHY 3eMJbY MJIM mpuxoza y 2021.
ro/iHHH 3a nowubKy popmara E y nsnocy oz 0,158 kuiorpama yeehasor 3a 15%.
Y 3aBHCHOCTH OJ1 TOI'a KOJH 0/1 0Ba JIBa U3HOCA j& HHIKH;

2023: npuxox U3padyyHaT Ha OCHOBY CaMOJICKJIApPHCAHKX cToma Guhe yTBpheH y
BUCHHH HAJBUILMX TOPIHX CTOMNA 3a KOHKPETHY 3e€MJbY WM npuxona y 2022.
FOJIMHH 3a no1uubKy Gopmara E y uznocy ox 0,158 kunorpama ysehanor 3a 16%.
Y 3aBHCHOCTH 0J1 TOra KOJH OJ1 OBA JIBa H3HOCA j& HHXKH;

2024: npuxo/ n3padyHaT Ha OCHOBY CamoJIeKJIapHCaHHX cTona Gihe yrephen y
BHCHHH HAJBHLIMX FOPHHMX CTOMNA 3a KOHKPETHY 3eMJby MM npuxoma y 2023.
roanuy 3a nounsbky popmara E y n3nocy o 0,158 kunorpama ysehanor 3a 16%.
Y 3aBHCHOCTH 0]1 TOra KOjH 0J1 0Ba /1Ba H3HOCA j€ HHKH;,

2025: mpuXo/1 M3payyHaT Ha OCHOBY caMoJIeKIapHcaHux crona Guhe yTBphen y
BHCHHH HaJBHLIMX TOPHHX CTONA 33 KOHKPETHY 3eMJby WJIM npuxona y 2024.
roinHy 3a nomnbKy opmara E y n3nocy oz 0,158 kunorpama ysehanor 3a 17%.
Y 3aBHCHOCTH OJ1 TOr'a KOJH 0J1 OBA JIBa H3HOCA j€ HHKH.

3 3a crome koje cy Ha cHazu y 2021. M HapeaHMM TOJMHAMA, OJHOC uimehy
CaMO/IeK/IapHCaHe CTOTe TPOLIKOBA 110 MOIIM/BLH H CTONE [0 KWJIOrPaMy He cMe Ja ce
MEHba 33 BHILE OJ1 TIET MPOLEHTHHX MO€Ha HAarope MM HaJolle Y OJHOCY HAa OJHOC Oj1
NpeTXoaHe roaxHe. 3a opnauiheHe onepaTope KOjH CaMOCTAIHO JEKIAPHINY CTOTE M3
CTaBa 7 MJIH IPHMEHY]Y CaMOJeKIapucaHe CTore TPOUIKOBA HA PELMIIPOYHO] OCHOBH Y
cKiany ca crasoM 9, oaHoc koju je Ha cHaszum y 2020. romguuum 3acumBahe ce Ha
CaMOJIEK/IAPHCAHO] CTOIH 110 IOLIK/bIM ¥ CTONH TI0 KKJIorpamy yTephenoj na gan 1. jyia
2020. ronune.

4  Osnamheny omepatopu Koju ce OLTyYe Ja He NpHjaBe CaMOJAEKIApPHCAHE CTOIe y
CKJIazy ca OBHM YJIAHOM Y NMOTIYHOCTH NPUMEmY]Y oapende cajapikane y uianoBuma 30,

u3l.
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5  3aosnamhene oneparope Koju cy H3abpaJin j1a CaMOCTAaJIHO JIEK/IapUIy CBOje Tapu(e
3a ryiioMaszHe nucMoHocHe noiubke (E) u mane naxere (E) y nperxoaHoj kanenaapckoj
rOJMHH, @ KOJH He JI0CTaBe pa3jIHuMTe caMoJIeKJIapHCaHe CTONe TPOLIKOBA 3a HapeaHy
rojuHy, nocrojehe camojekiapucane CTorne TPOIIKOBA HACTABIbA]y Ja Ce NMPUMEmY]Y,
OCHM Y cllyuajy J1a He HCIyHaBajy yciose yTBpheHe y oBOM 4iaHy.

6  Osnaumhenu onepatop obasemrasa Mehynapoiau 6Upo 0 cBakoM cMamery HakHajle
y YHyTpalmweM caobpahajy U3 oBor wiaHa.

7 Ca nejctBom ox 1. jyna 2020. roauHe, ¥ He3aBHCHO O/ cTaBoBa 1. u 2, opnamheHu
onepatop Apkase wiaHuue koju je y 2018. roannu npumuo ykynso npeko 75.000 tona
nomuite (Npema pejieBaHTHUM 3BaHHYHMM HH(pOpMalHjama JocTaB/beHuM MehyHapoaHom
Oupoy M OWJIO KOJHM JPYIHM 3BaHHYHO JOCTYMHHM HH(OpMalMjama Mo IpOLEeHH
MehynaponHor Oupoa) Moxke Ja caMoJeKJIapHIle CTOMe 3a IJoMa3He HCMOHOCHE
nomubke (E) u mane nakere (E), ocuMm y ciydajy ToKOBa MTHCMOHOCHHX TOIIH/bAKa M3
craoBa 1.1.6. u 1.1.7. Uctu onamhenn oneparop takohe HMa npaBo Ja He NpUMEYje
MaKCHMasHa orpaHuuerma noehamwa npuxoaa yrephena y craBy 2 3a TOKOBE MOIITE Ka
CB0JOj 3€MJbH, H3 CBOj€ 3eMJbe H M3Mel)y cBOje 3eMJbe U OWII0 Koje apyTe 3eMIbe.

8  AKO HaJUIe)KHH OpraH KOjH BPIIX HaA30p Ha/l oBlanheHuM onepaTopoM KOji KOPHCTH
rope MOMEHYTY OIIH]Y H3 cTaBa 7 YTBPAM Ja, Kako OH ce NMOKPHIH CBH TPOIIKOBH
pPYKOBama W HCIOpPYKE IJIOMa3HMX MHCMOHOCHHMX nomubaka (E) u manux naxera (E),
caMmoJieKJlapyUcaHa cToma oreparopa cake roauHe HakoH 2020. roamne mopa jga ce
3aCHHBA Ha OJTHOCY TPOIIKOBA H TapHde Koju npenasu 70% Tpolka 3a jeiHy MOIINHIBKY Y
yHyTpaueM caoOpahajy, ona 01HOC TpolIKOBa M Tapude 3a Tor opnamheHor onepatopa
Moxe OuTH Behu o1 70%, y3 orpaHHyere J1a OJHOC TPOLIKOBA H TapH{a KOjU ce KOPHCTH
He CMe J1a MpeJla3u je/laH NMpOLEeHTHH noeH H3Hax 70% uiM oaHoca TpolikoBa U tapude
KOJH Ce KOPHCTH 3a M3payyHaBaibe TPEHYTHO BaxehuX caMojleKnapHcaHiX CTola, a Koju
He cme npehu 80%, npu yemy ce y3uma BehH 01 OBa JiBa H3HOCA, a MO YCJIOBOM J1a
npeaMeTHn  osnamhenn onepatop cBe mnparehe uHdopmanmje JocTaBH Yy BHAY
obaBemirerba MelyyHaponnom Oupoy y ckiaay ca ctaBoM 1. Ako TakaB osiainheHu
oneparop noseha o1HOC TpoOLIKOBa H TapH(e Ha OCHOBY TaKBe OJTYKe Ha/IeKHOT OpraHa,
Jly’aH je na obasectd Mehynapoanu 6upo o Tom u3Hocy 3a notpede objaBbUBama J10 1.
Maja y roJIMHM Koja MPETXO/IH FOJHHH Y K0jO] ce Taj 0iHoC npumetbyje. binka onpehema
y Be3d Ca TPOLIKOBMMA M IPUXOAMMa KOjM he ce KOPHCTHTH 3a M3padyyHaBame
crietuUUHOTr 0/1HOCa TpoluKoBa U Tapuda duhe nponucanu IlpaBunHunuma.

9  Ako ce ohawmheHn onepatop IpkaBe WiaHHWLE MO3MBA Ha CTaB 7, CBH OCTAllH
oarosapajyhu osnauthenu onepartopu (ykbyuyjyhH M OHE YMjH OIa3HH TOKOBH Cy
M3y3eTH y ckiany ca crtaBoBuma 1.1.6. u 1.1.7) mory na mnocryne Hcro H Ja
CaMOJICKJIAPHIILY CTOIE TPOLIKOBA 3a IJI0MasHe nucMoHocHe nomusbke (E) n Mane nakere
(E) y onnocy na momeHnytor opnamheHor omeparopa, a Ja c€ Ha HBHX HE NPHMEHY]Y
MacKHMaliHe rpaHuie nnoBehama npuxona yrephene y craBy 2. Cras 8. oor uiana takohe
ce nmpuUMerbyje Ha cBe TakBe ojrosapajyhe osiauhene oneparope. Y 0AHOCY Ha TakKBe
opnamhene onepatope Koju H3abepy Ja NMpUMEmY]y caMoOJEKIapucaHe CTOIMe TPOIIKOBA
Ha OCHOBY OBOr cTaBa 9. (yK/by4yjyhu ¥ OHe UHjH O71a3HM TOKOBH OILIMOHO UCIYH-aBajy
ycinoBe 3a ocnoboheme w3 crapoBa 1.1.6. m 1.1.7), peuunpouHo ce npuMemyjy
camoJeKJIapucane crorne opaamheHor oneparopa KojH ce 103Bac Ha CTaB 7.
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10 Csakn opnamheHH omepatop KOjH ce NMo3uBa Ha MOryhHOCT HaBeleHy y cTaBy 7
Jy’KaH je 1a y KaJlleHJapCcKoj FOIMHH CTYTaba Ha CHAry HHUIMjaTHUX cTomna riat Casesy
HaKHa/y 3a NepHo/ 01 MeT Y3aCTOIHHX roIMHa (MOYeBIIH 0/1 KaJIeHJapcKe rOJHHE Y K0jOoj
MOYHBE TPUMEHA rOpe HaBe/eHe onuMje noa 7), y usHocy oa 8 mununona CHF roaumme,
uau ykynHo 40 munnona CHF. Hakon ucTeka nmeToroJMinmer nepuoja, He odekyje ce
aabe nnahame 3a caMo/IeK1apHcale CToIe TPOLIKOBA Y CKJIAly ¢a OBHM CTABOM.

10.1 HaBenena Haxkvaza ce pacnojesbyjeé MCKJbYYHBO Yy ckiaaay ca  cieaehom
metononorujom: 16 mummona CHF ce nonesmyje BezaHom donay Casesa y cBpxy
HMIUIEMEHTAllHje TpojeKaTta yCMEpeHHX Ha €NeKTPOHCKE HajaB/beHe M0JaTKe M
MOUITAHCKY CHI'YPHOCT, [OJ1 YCJIOBUMA W3 TIHCMa O carsiacHOCTH u3Melhy HaseneHor
opnamhenor oneparopa u Case3a; a 24 mumona CHF ce nonesbyje Bezanom donay
3a notpebe Guuancupama ayropoynux obapesa Casesa, xaxo je Gnuke deduHHCAO
AIMHHHCTPAaTHBHHM CaBeT, TOJ YCJIOBHMa H3 IHCMa O CarjacHoOCTH u3Mely
npeaMetHor osnauthexor oneparopa u Cagesa.

10.2 Haxnaza u3 OBOI cTaBa He NMpHMEIYje ce Ha OHe oBialiheHe omeparope ap kasa
YJaHH1A KOJU PELUITPOYHO IPUMERY]Y caMo/IeKIapicaHe CTOIe Y CKIaIy ¢a CTaBOM
9. Kao 0ArOBOp Ha NOCTYMNAK JAPYror opiamheHor onepatopa KOju KOPHCTH ONIIH]Y Aa
oapelyje camojiekapucane crone y ckiajay ca craBoM 7.

10.3 Osnamhenu oneparop koju miaha nakHany obasemraBa Mehynapoaun 6upo cake
rojHe kako tpeba pacnojaenutd u3doc oa 8 muinmona CHF roaumme, y3 ycnos a
CE MeT roAHIIBHX alOKalHja pacrojie/byje Ha rope HaBeAeHH HA4YMH, Y CKJIAdy C
HaBEJICHUM THCMOM carsiacHocTH. Opnamhenn onepatop Koju KOPHCTH OMNIA]Y Ja
caMoJIeK/lapHcaHe CTone TPOIIKOBA OJpeiHM y ckiaalxy ca craBom 7. Ouhe Ha
oaropapajyhH Ha4yMH H3BeIITAaBaH O TPOILIKOBHMA I0BE3aHHM ca HamiaheHoM
HAaKHAJ0M, CXOJIHO OBOM CTaBy, IOJ YCJOBHMa M3 IHCMa CarjacHocTH Himelhy

npeaMeTtHor opiauthenor oneparopa u Casesa.

11 Axo oBnamheHH onepaTop KOPHCTH ONIH]Y CaMoJleKIapHcaHe CTONe TPOIIKOBA Y
CKJady ca CcTaBoM 7. MAM ako oBjlamheHH OnepaTtop pPeuHnpoYHO MpPHMEYje
caMo/IeK/Iapucaly CTOMy TPOIIKOBA Yy CKJaay ca cTaBoM 9, Taja HCTOBpeMEHO ca
yBOhEmeM caMo/IeKIapUCcantX CToNa TPOIIKOBa npeaMeTHH opnamhenn oneparop tpeba
Aa pa3MoTpu MoryhHocT 1a oBiamheHHM onepaTopUMa 3eMalba opeK/ia Koje Cy WiaHHIle
CBeTCKOr MOWTAHCKOI caBe3a Ha HEAMCKPHMHUHATOPHO) OCHOBM oMoryhu kopuinheme
NPONOPLHOHAIHO Npuiarol)eHe HaKkHaze 3a KOIHUMHY H YIa/beHOCT, Y MEPH Y K0joj je TO
moryhe u pacnosioxuso y 00jaB/beHOM YHyTpauiwmeM caobpahajy 3emsbe oapeauuita 3a
CIMYHE YCJIyre Ha OCHOBY O0OCTpaHO NpPHXBATJbHUBOI OMJIATEPATHOr KOMEPLHjaTHOr
criopasyma, y OKBHpY IpaBH/ia HallHOHATHOT PeryJaTOpPHOT TeJa.

12 Ha oBaj unaH ce He MOTY CTABHTH HHKAaKBE pe3epse.
Usan 30.
Tepmunannu TpomkosH. Oapende koje ce IpUMEY]Y Ha NOLITAHCKE TOKOBE H3Mehy

opnamheHnx oneparopa 3eMajba y 1IH/LHOM CHCTEMY

1 [Inahame 3a NMHCMOHOCHE MOWIMJBKE, YKbYUYjYhH H nmouiMbke y BelTHKOM Opojy,
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u3yseB ,,M" Bpeha u IBRS nommspaka, yrephyje ce npumMeHoM cTomna no nouuibld U 1o
KHJIOTpaMmy, Koje OJpakaBajy TpOINKOBe npepajae Yy 3eM/bM ojapeauumra. Hakuaze 3a
NPHOPHTETHE MOIIM/bKE y YHYTpammeM caoOpahajy koje cy Jeo yHHMBEp3aaHe ycayre
kopucTihe ce ka0 OCHOBA 3a H3payyHaBaE CTONA TEPMHHATHHX TPOLIKOBA.

2 Crone TepMHHAJIHHX TPOIIKOBA y HHJBHOM CHCTEMY C€ HM3pauyHaBajy y3umajyhu y
003up, T je TO NPHMEHHBO Y YHYTpalimbeM caobpahajy, kinacHpukaiujy noummspaka
npema mHX0BoM (popmary, kako je yrepheno unanom 17 cras 5. Konsenumje.

3  OsnamheHn omepatopH y LHJBHOM cucteMy Mehy cobom pasMemyjy 3ak/byuke
pasBpcraHe npeMa QopmaTy nomMbaKa, y CKIaJy ca YCIOBHMAa HaBEICHHM Y
IlpaBunHHIIMMA.

4 [Inahame 3a IBRS nowmmbke nepunucano je Ilpapunnunnma.

5 Crome nMo NMOUMJBIK H N0 KHJIorpaMmy ojBojeHe cy 3a (P) mane u (G) Benmke
nucMoHocHe nomusbke u (E) rimomasie nucMoHocHe nounsbke U (E) mase nakere. One ce
u3padyHasajy Ha ocHoBy 70% ox H3HOca HakHaze 3a Many (P) nucMoHOCHY nOIMIBKY
mace 20 rpama u 3a BesiuKy (G) nUCMOHOCHY nommJbKy Mace 175 rpama, 6e3 I1/IB-a nin
Apyrux Takcu. 3a rnomasde (E) mucmoHocHe mommibke H Mmane (E) nakere, ctome ce
obpauyHasajy nomohy ¢opmara P/G ca rpanuniom oa 375 rpama, 6e3 I1JIB-a win apyrux
TaKcH.

6  CaseT 3a NOIITAHCKY €KCIIoaTalkjy JeHHHULIE YCIOBE H3pauyyHaBarmba CToNa, Kao 1
HEOIXOJHHX OIEpPATHBHHUX, CTAaTHCTHYKHX M OOpAuyyHCKHX TMOCTYNaka 3a pa3MeHy
3aK/bydaKa pa3BpCTaHUX rpema (popMaTy noun/bakxa.

7 Cromne Koje ce MpHUMEmYjy 3a TOKOBe H3Mehy 3eMa/ba y IIHJBHOM CHCTEMY Yy J1aToj
roJMHH He cMejy aa noBeiay a0 nosehasamwa Beher on 13% y npuxoauma TepMHHATHUX
TPOILKOBA 3@ MUCMOHOCHY NOIIM/BKY Y ¢popmary P/G mace 37,6 rpama u opmary and E
mace 375 rpaMa, y 0JIHOCY Ha NPETXOHY FOJHHY.

8 Cromne Koje ce npuMer:Yjy 3a TokoBe u3mehy 3emasba y LHBHOM cHeTeMmy npe 2010.
roause 3a mane (P) u Benuke (G) MHCMOHOCHE NOWKJBbKe He Mory 6uTH Behe o1 cnenehux

H3HOCa:
3a 2022. roauny, 0,380 SDR no nomwmbum 1 2,966 SDR no kunorpamy:;

3a 2023. roauny, 0,399 SDR no nowusbuu 1 3,114 SDR no kunorpamy:

3a 2024. roauny, 0,419 SDR no nowwbun 1 3.270 SDR no kunorpamy;

3a 2025. roauny, 0,440 SDR o nomwmsbuu u 3,434 SDR no kunorpamy.

9  Cromne Koje ce IpUMemYjy 3a TokoBe H3Melhy 3eMasba y HIHIBHOM CHCTEMY 3a IJIoMa3He
nomuseke (E) n mane nakere (E) He mory Outn Behe oa cienehux u3Hoca:

3a 2022. roauny, 0,864 SDR no nowmsbuu 1 1,942 SDR 1o kunorpamy;

3a 2023. roauny, 0,950 SDR no nommsenu 1 2,136 SDR 1o kuiorpamy:

3a 2024. roauny, 1,045 SDR no nowmseuum 1 2,350 SDR no xunorpamy;

166




9.4

10.1

10.2
10.3

10.4

11.2
11.3
11.4

12.1
12.2
12.3
12.4

131
13.2
13.3
13.4

3a 2025. roauny, 1,150 SDR 1o noumsbim 1 2,585 SDR no kunorpamy.

10 Crone Koje ce NpuMemY]y 3a TOKOBE n3mel)y 3emMasba y LHJbHOM chcTeMy 3a majie (P)
u Beanke (G) NHCMOHOCHE TOMINIBKE HE MOTY OMTH HHXKE 011 crenehux u3Hoca:

3a 2022. roauny, 0,272 SDR no nomusbuy 1 2,121 SDR 1o kunorpamy;

3a 2023. roauny, 0,292 SDR 1o nommsbim 1 2,280 SDR no kunorpamy:
3a 2024. roauny, 0.314 SDR 1o nomiuibiH 1 2.451 SDR no kunorpamy;

3a 2025. roauny, 0.330 SDR no nommsbim 1 2,574 SDR no kunorpamy.

11 CTome Koje ce mpuMerbyjy 3a ToKoBe H3MeDy 3emMalba y IMJbHOM CHCTEMY 3a IIOMa3sHe
nomusbke (E) n Mane nakere (E) He Mory OuTH HHKe 011 cieehux H3HOCa:

3a 2022. roauny, 0,677 SDR no nommusbiu # 1,523 SDR no kuiorpamy;
3a 2023. roauny, 0,711 SDR no nommsbiu 1 1,599 SDR no kunorpamy;
3a 2024. roauny, 0,747 SDR 1o nommssiy 1 1,679 SDR no kunorpamy;
3a 2025. roauny, 0,784 SDR no nmommuseuu # 1,763 SDR no kuorpamy.

12 Crome Koje ce NpuMerbyjy 3a TokoBe H3Mehy 3emMasba y IHIbHOM CHCTEMY 01 2010.m
2012. romHe, Kao 1 u3mely 3emazba y HibHOM cuctemy npe 2010. roanse 3a mane (P) u
penuke (G) MMCMOHOCHE TIOIIHIbKE, HE MOTY OMTH BHIIE OJ1 caenehux uznoca:

3a 2022. roauny, 0,342 SDR no noummsbuy 1 2,672 SDR 110 kujorpamy:
3a 2023. roauny, 0,372 SDR no nommseim 1 2,905 SDR no kuorpamy:
3a 2024, roguny. 0,404 SDR no nommsi 1 3,158 SDR 1o kuorpamy:

3a 2025. roguny, 0,440 SDR no noumseim 1 3,434 SDR 1o kuorpamy.

13 Crome Koje ce IpuMerby]y 3a ToKoBe u3mely 3eMaba y LIH/BHOM CHCTEMY O] 2016.
roJjMHe, Kao U u3mehy THX 3eMasba M 3eMajba y IIHJbHOM CHCTEMY IIpe 2010. roanHe UK
01 2010. u 2012. roaune 3a mane (P) u Benuke (G) NTHCMOHOCHE TOIIHJBKE HE MOTY OMTH

BuIIe 0] cienehux u3Hoca:

3a 2022. roauny, 0,313 SDR no nommusbiu u 2,443 SDR no kujorpamy;
3a 2023. roauny, 0,351 SDR no nomusbuu 1 2,738 SDR 1o kunorpamy;
3a 2024. roauny, 0,393 SDR 1o nommsbuy 1 3,068 SDR 110 kuiaorpamy;
3a 2025. romuny, 0,440 SDR no nommseiu 1 3,434 SDR no kunorpavy.

14 3a ToKoBe Mcnoj 50 ToHa roauimbe u3Mely 3eMaba Koje ¢y e NPHK/bYUHIIe IHBHOM
cucremy 2010, 2012. 1 2016. roanHe, Kao U H3Mehy OBHX 3eMasba H 3eMa/ba Koje cy Oune
y 1ubHOM cHeTeMy nipe 2010. roguse, KOMIOHEHTE ,,110 KHJIOTpaMy™ M ,,TI0 MOLINJBIH™
npeTBapajy ce y yKYyNHY CTONY MO KHIOIPamy Ha OCHOBY CBETCKOI IpOCeka KHjiorpama
nommbke rae ca 3a P u G dopmare ysuma mpocek oa 3.97 nommbaka mace 0,14
kuorpama, 1ok ce 3a E opmare ysumajy 5,45 mommsbke mace 0,86 xunorpama.

15 CTOIe TePMUHAIHHX TPOILIKOBA KOje ce npuMemsyjy Ha riomasse (E) mommibke u
mane nakete (E) # Koje ¢y camojieK/apucane y cKjajy ca 4wiaHom 29. 3aMerby]y cTone Koje
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ce oaHoce Ha riomasHe (E) nommbke H mane nakere (E) y oBoM wiaHy; CXOHO TOME,
oapenbe nponucane y craBoBuma 7, 9.  11. ce He mpUMembYyjy.

16 [lnahame 3a mommbke y BesIukoM Opojy Koje ce 1aby 3eM/baMa Yy HIH/BHOM CHCTEMY
no 2010. roaune vrBplyje ce nmpuMEHOM cTONa 10 MOWH/BIUH H MO KWIOTrpamy Koje cy
yTBphene y craBoBuma 5. 10 11. unn y unany 29, y 3aBUCHOCTH 0 ciyyaja.

17 Ilnahame 3a mommsbKe y BelIHKOM Opojy Koje ce maby 3eM/baMa y IIHJbHOM CHCTEMY
on 2010, 2012. u 2016. roguHe yTBphyje c€ NPHMEHOM CTOINA MO TOMIHJBIM H IO
KHJIorpamy koje cy yrephere y crasoBuma 5. v o1 10. g0 13. unana 29, y 3aBHCHOCTH 01
cay4aja.

18 Ha oBaj unaH ce He MOTY CTABUTH HHKAKBE pe3epBe.

Ynan 31.
Tepmunanuu TpoukosH. Ojpede Koje ce npuMerby]y Ha TOKOBE MOIIHIbAKa 3a, H3 H
u3mely osnamthenux onepaTopa 3eMaba y TPAaH3HIIMOHOM CHCTEMY

1V npunpeMH 3a yla3zak y LUMJ/BHH CHCTeM oOBIalheHHX oneparopa 3eMaba y
TPaH3UIIHOHOM CHCTeMY TePMHHAIHHX TPOINKOBa, Miahame 3a MHCMOHOCHE NOIINJBbKE,
yKJbY4Yy)yhi v nowmmbke y BenkoMm 6pojy, nizyses “M™ speha u IBRS nommsbaka, yrephyje
ce Ha OCHOBY CTOIIE IO MOIIMJBLH U CTONE M0 KHJIorpaMy.

2  OcuM 3a cTome TEpPMHHAIHHX TPOIIKOBA Koje ce npuMerbyjy Ha riaomashe (E)
nouubke U Masie nakere (E) 1 koje cy caMmojiekyiapucane y ckiiajly ca wiaHom 29, oapenbe
unana 30, craoBu 1 10 3, 9. u 10, npumerbyjy ce 3a H3pauyyHaBake CTOIA 10 MOUIHBIH H
10 KHJIOrpaMy Koje ce npuMemyjy Ha mane (P), Benuke (G) u rnomasse nowmnsbke (E) 1
masie nakete (E).

3 Crone koje ce NpUMerYyjy Ha TOKOBE 3a, M3 M W3Mel)y 3emaba y TPaH3UIIHOHOM
CHCTEMY Yy JaToj TOJMHH He cMejy Ja joBeay jao nosehawa ox sume ox 15.5% y
MPHXOIHMA TEPMHHAIHHX TPOIIKOBA 3a MHCMOHOCHY NOIHIBLKY Y popmaty P/G mace 37.6
rpama, 1 Buue o1 13% y npuxoauma TepMHHAIHHUX TPOILKOBA 338 NUCMOHOCHY TMOUIHJBKY
y ¢popmaty E Mace 375 rpama, y 0/IHOCY Ha IPETXOJHY I'OJIHHY.

4  Ilnahame 3a IBRS noumsbke nedununcano je IlpaBunnurnnma.

5 Crome Koje ce NpUMEYjy Ha TOKOBE 3a, M3 M H3Mel)y 3emaba y TPaH3HLIHOHOM
cuctemy 3a Masie (P) u Bennke (G) nHCMOHOCHE noOIIKJbKe He Mory 6uTH Behe o1 crenehux
H3HOCAa:

3a 2022. roauny, 0,285 SDR no nomwmsbum 1 2,227 SDR no kuiorpamy:
3a 2023. roauny, 0,329 SDR no nommsein 1 2,573 SDR no kunorpamy;
3a 2024. roauny, 0,380 SDR no noumsbun n 2,973 SDR no kunorpamy;
3a 2025. roauny, 0,440 SDR no nommussun 1 3,434 SDR no kunorpamy.
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6 Crone koje ce npuMemyjy Ha TOKOBE 32, U3 H H3MeDy 3emMaba y TPaH3MIIHOHOM
cucremy 3a mane (P) u Benuke (G) nmuCcMOHOCHe MOLIWJbKE HEe MOry OMTH Mame 071

ciaenehux u3Hoca:

3a 2022. roauny, 0,272 SDR no nommssuu n 2,121 SDR no kuinorpamy:;

3a 2023. roauny, 0,292 SDR no nommsbuy 1 2,280 SDR no kunorpamy;
3a 2024. roauny, 0,314 SDR no nommsbuu u 2,451 SDR no kunorpamy;
3a 2025. roaunny, 0,330 SDR no nommsein 1 2,574 SDR no kusnorpamy.

7 Ocum 3a cTome TEPMHHAIHHX TPOLIKOBA Koje ce NpuMemyjy Ha riomasne (E)
nowneke 1 mase nakere (E) u koje cy camosieknapucane y ckiamy ca wiaHom 29. u y
CKJIaJly ca CTaBoM 2, CTONE Koje Ce MpUMEbY]y Ha TOKOBE 3a, W3 W u3Mehy 3emasba y
TPaH3HIIHOHOM CHCTeMY 3a riomasHe (E) momubke u mane nakere (E) ne mory 6utn Behe

oxa cneaehux u3Hoca:

3a 2022. ronuny, 0,864 SDR no nomusbun 1 1,942 SDR no kunorpamy;
3a 2023. roauny, 0,950 SDR no nommmbim u 2,136 SDR no kutorpamy;
3a 2024. roauny, 1,045 SDR no nomuseiy 1 2,350 SDR no kunorpamy:
3a 2025. roauny, 1,150 SDR no nommeun u 2,585 SDR no kunorpamy.

8 OcuM 3a crone TEPMHHATHHMX TPOLIKOBA KOje ce npumeryjy Ha rnomashe (E)
noimM/bke U Maie nakere (E) U Koje cy camosiexnapucane y ckiaay ca unaHom 29. u y
CKJIajly ca CTaBOM 2, CTONeE Koje Ce NPHMEmYjy Ha TOKOBE 3a, M3 M u3Mely 3emamba y
TPaH3ULHOHOM cHCTeMy 3a riiomasHe (E) mommusbke un mane nakete (E) He Mory 6uTH Marbe
oa cieaehux n3Hoca:

3a 2022. roauny, 0,677 SDR no nommeun 1 1,523 SDR 1o kunorpamy;
3a 2023. roauny, 0,711 SDR no nommsbuy 1 1,599 SDR no kunorpamy;
3a 2024. roauny, 0,747 SDR no noumseum 1 1,679 SDR no kunorpamy:
3a 2025. roauny. 0,784 SDR no nommseim 1 1,763 SDR 1o kunorpamy.

9 Ocum 3a cTone TEPMHHAIHMX TPOIIKOBA KOje ce NMpHMEHYjy Ha riomasne (E)
nomubke ¥ Mmaite nakere (E) W koje cy camonekiapucane y ckiaay ca uiaHom 29,
KOMIIOHEHTE ,,[I0 KHJIOIpaMy™ W .10 NOWIM/BLIH" NpeTBapajy ce y yKymHy cTomy no
KHJIOTpaMy Ha OCHOBY CBETCKOT IpOCeKa KUJIorpama MouM/bKe Ha cieaehu HauuH:

3a 2022. roauny, He Mame oa 6,376 SDR no kunorpamy u He Bume on 7,822 SDR no
KHJIOTDaMYy:

3a 2023. roauny, He Mamwe oa 6,729 SDR no kunorpamy u He Bume ox 8,681 SDR no
KHJIOrpamy:

3a 2024. roauny, He mame oa 7,105 SDR no xunorpamy u He Buie ox 9,641 SDR no
KHJIOTpamy;

3a 2025. roauny, He Mame o 7,459 SDR no kunorpamy u He Bume ox 10,718 SDR no
KHJIOrpamy.
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10 OcHM 3a cTome TEpPMHHAJIHHX TPOILIKOBa Koje ce npuMemyjy Ha rnomashe (E)
noumsbke ¥ Mmane nakere (E) M koje cy camojekiapucaHe y CKiaay ca 4iaHom 29,
je/lMHCTBEHA TOLITAPHHA 110 KHIOTpaMy ce IpHMEbYje ako HH obiautheHH oneparop
nopekna HH opiamheHH orepaTop OJpEIHIITa HE 3aTPake MEXaHH3ME 32 PEBHIHpae
NOLITAPHHA HA OCHOBY cTBapHOr Opoja MOIIM/bAaKa MO KHJIOIpamy, YMECTO CBETCKOT
npoceka. Y30pKOBarbe 3a MEXaHH3aM 3a PEBHIMPaIbE IPUMEIbY]€ Ce y CKIIaLy ca yClIoBUMA
nponucanuMa y [IpaBuiHHIAMA.

11 3a TokoBe momTe H3Mely 3emMaba y TpaH3HLIHOHOM cucTeMy Mame o1 100 Tona
rOMIIE, YKYITHA cTomna 1o kuiorpamy he 6utu cneneha:

3a 2022. roauny, 6,376 SDR no kunorpamy;
3a 2023. roauny, 6,729 SDR no kunorpamy:
3a 2024. roguny, 7,105 SDR no kunorpamy:;
3a 2025. roguny, 7,459 SDR no kuinorpamy.

12 3a TOKOBE IOIITE U3 3eMaba Y HH/bHOM CHCTEMY Y 3€MJbE Y TPAH3HIIHOHOM CHCTEMY
marbe 01 100 TOHA FoMIILE TJIe ¢y CTONE TEPMUHATHHX TPOLIKOBA KOje CE PHMEbY]Y Ha
rnomasse (E) nomumbke u Mae nakere (E) camoznexnapucane y cknaay ca wiadoM 29,
KOMIIOHEHTE .10 KHJIOrpamy' M .10 NOUIMBIA™ NpeTBapajy ce y YKyNmHy CTomy Io
KHJIOrpaMy Ha OCHOBY CBETCKOI IIPOCEKa CacTaBa je[IHOI KHJOrpama IOLITe, Kako je
HasesieHo y wiany 30.14, usy3ses tokoa 13 wiana 29.1.5. o1 50 Tona u BU1IE I/I€ 3eMJba Y
TPaH3HIIHOHOM CHCTEMY Y30PKYje CBO] Y.JIa3HH TOK.

13 3a TOKOBE MolITe 3a, U3 U H3Mehy 3emMaba y Tpan3uioHoM cuctemy u3Han 100 Tona
FOJIMIIIE [JIE CY CTONME TePMHHAIHUX TPOILIKOBA KOje ce npuMemyjy Ha riaomasue (E)
nomnsbke u Mane nakete (E) camomexnapucaHe y ckiaay ca wiaHoM 29. M rie 3emiba
OJIpe/IMIITA OJUTYYH Ja He y30pKYyje YIa3Hy MOLITY, KOMIIOHEHTE ,,lI0 KHJIOrpaMy™ H 1o
MOMIMJBLHK" IPeTBapajy ce y YKYNHY CTOIY 10 KHJIOrpamy Ha OCHOBY CBETCKOT IpOceka
cacTaBa jeJIHOr KWJIorpama nouure, Kako je HapeJeHo y unany 30.14.

14 QOcuM 3a TOKOBe NOWTe M3 craBa 12, cTome TEPMHHAJIHHX TPOLIKOBA Koje ce
npuMersyjy Ha riomaste (E) nommpke n Mane nakete (E) v Koje cy camoleKapucate y
cKJIady ca 41aHoM 29. 3aMelby]jy cTome Koje ce ojiHoce Ha riomasHe (E) nommsbke H mane
nakete (E) u3 oBor unana: cxomHo tome, oapeade nponucade y ctaposuma 7, 8. v 10. ce

HE IIPUMEIbY]Y.

15 PeBu3Hjy cMamemha YKyIHe nomTapuie W3 ctasa 10. He MOXe /1@ Tpaxu 3emJba U3
IIMJBHOT CHCTEMA MPOTHB 3eMJbe W3 TPAH3HIIMOHOT CHCTEMd, OCHM aKo Ta Jpyra 3eM/ba He
TPaXH PEeBH3H]Y Y CYNIPOTHOM CMEpY.

16 3a TOKOBe IOIITE 3a, W3 K u3Mehy 3eMasba y TPaH3UIHOHOM CHCTEMY KOJH Cy Mambu
oa 100 Tona roauuImbe, oaamiieH oNepaTopH MOTY, Ha ONIMOHO] OCHOBH, OTIIPEMATH H
NpMMaTH 3aK/by4Ke pa3BpcTaHe npema GopMary Nolu/baka, y CKiajy ca yelIOBHMA KOjH
cy Hasesienw y IlpaBminuuuMa. Y ciydajy pasMeHe 3akjbyyaka pas3BpCTaHUX Npema
dopmaty nprMerbyjy ce crome M3 crtaBoBa 5, 6, 7. u 8. ako osnauheHn omeparop
ozpeaumTa u3abepe j1a He caMoJIeKIapHile CTONE y CKIaay ca 4iaHom 29.
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17 Ilnahawe 3a mommsbke y Bemukom Gpojy oenamhenum OIEpaTOpHMa 3eMasba Y
IHM/BHOM CHCTeMy yTBphyje ce OpUMEHOM cToma 10 MOIH/BIH H 1O KHJIOTpaMy
npeasibennx y unany 29. uim 30. 3a npuMIbeHe NOMHKIBKE y BEIHKOM Opojy, osnauthenu
OMEpaTOpH y TPAH3HIHOHOM CHCTEMY MOI'Y 3aXTeBaTH ruiahame y cK/ajy ca cTaBoBHMA 5,
6, 7. 1 8. u unanom 29, y 3aBHCHOCTH 0] clyyaja.

18 Ha oBaj uiaH ce He MOTY CTaBHTH HHKaKBe pe3epae.

Ynau 32.
DoHp 3a KBAIMTET yeayra

1 TepMunaanu TpommkoBH, ockM 3a .,M* Bpehe, IBRS nowmmbke 1 nommske Y BEJITHKOM
6pojy, koje nnahajy cBe aApkase H TepHTOpHje apkaBama KOje Cy O3HaYeHe Kao HajMarbe
pasBHjeHe H Koje cy cBpcTae y rpyny IV 3a tepmunaise TPOLIKOBE H 3a notpebe Pouaa
3a kBanuter yenyra (QSF), yehasajy ce 3a 20% ox ctona npeasubenux uianom 29. wim
31.y cpxy ynnahupama y Don/ 3a KBATHTET yciyra 3a yHanpeheme KkBanurera yciyra y
THM JpxkaBama. OBakBo miahame ce nehe u3BpiaBatu Mehyco6Ho u3mely Jp>KaBa rpyime
IV.

2 TepMHHaIHM TPOIIKOBH, OCHM 3a ,M* Bpehe, IBRS nommbke 1 nommske Y BEJIMKOM
Opojy. koje nnahajy apxkase U TEPHTOPHje O3HAYEHE KAO 3eMIbe H3 rpyne I ap>kaBama koje
Cy cBpcrane y rpyny IV. u3y3eB HajMame pa3BHjeHMX Jp:KaBa M3 crasa 1. OBOT YJlaHa,
ysehasajy ce 3a 10% y oimocy Ha cTone HaBeneHe y unany 29. unn 31, 3a ynaaty y ®onj
3a KBAJIMTET yCJIyra 3a yHanpeherme KBaJIMTeTa YCIyra y THM 3eMJbama.

3  TepmuHanuu TpolIkoBH, ockm 3a ,,M* Bpehe, IBRS nowmmbke u nommpske Y BEJTHKOM
Opojy, koje nnahajy ApkaBe H TEPHTOpHje O3HAYEHE KA 3eMJbe H3 rpyne II 3emibama
CBPCTaHWUM y rpyny 3eMasba [V, n3yses HajMame pa3sBHjeHMX 3eMaiba W3 cTapa |. OBOI
unana, ysehasajy ce 3a 10% y ogHocy Ha crone Hasenene y wiany 29, um 31, 3a yiiary
y DOHII 33 KBAIHTET YCiIyra 3a yHanpehere KBaTUTETa yCIyra y THM 3eMibaMa.

4  TepmuHaNIHH TPOLIKOBH, OCHM 3a ,.M* Bpehe, IBRS nommbke u mommske Y BEJIHKOM
Opojy. Koje nnahajy apxase M TEPUTOPHje O3HAYEHE KAO 3eMJbE M3 rpyne Ill apxaBama
CBPCTAHMM y rpyny 3emaba [V, u3syzeB Hajmame pa3BHjeHHX 3eMaba M3 cTaBa |. OBOT
unaHa, ysehasajy ce 3a 5% y onHOCY Ha cTone HaBeseHe y wiany 29. unu 31, 3a yniary y
DonJ 3a KBAIMTET YCIIYTa 3a yHanpeljerme KBaIMTETa YCIyTa y THM 3eMibaMa.

5 Veehawe o1 1%, u3payyHaTo Ha OCHOBY TePMHHAIHMX TpouKoBa Koje Iuiahajy
JipiKaBe M TEPHTOPHje O3HAYeHe Kao 3emsbe 3 rpyme I, 11 u I 3emmbama yBpuItennma y
rpyny 3emasba I, u3yses y Be3n ca ,M* Bpehama, IBRS nommmkama u nommskama y
BeMKoM Opojy, yruahyje ce y 3ajennnuku GoHA KOju ce OCHHBa paau yHanpehema
KBATUTETa yciayra y 3eMibama cBpctanuM y rpymne I, 111w IV u xojum ce ynipassba y cKiIany
Ca pe/IeBaHTHUM MNpoleypama Koje je nporucao CaseT 3a N0MmTancky CKCIUIoaTanHmjy.

6  Yaehawe 01 0,5%, u3pauynaro Ha 6a3u TePMHHATHHX TPOLIKOBA Koje rahajy 3eMibe
H TEPHTOPHje O3HaYeHe Kao 3emsbe u3 rpyne I, 11 u Il 3emibama YBPIITEHHMA Y TpyIy
3emasba lll, u3yses y Besu ca ,,M* Bpehama, IBRS nommbxama 1 nommbkama Y BEJIHKOM
Opojy, ynzahyje ce Ha oceGan padyH koju he GUTH OTBOpEH Kao €0 3ajeAHHUKOr (hoHa
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1.3

M3 cTaBa 5. oBOI ujaHa, noceGHO 3a yHanpehemwe KBalIuTeTa yciIyra y 3eMibaMa H3 rpyie
IV koje cy VjenumweHe HallHje O3HauMJie Kao HajMame pa3BHjeHE 3eMJbE, H KOJUM ce
yIpaBjba y CKJIay ca peJeBaHTHHM Mpolleypama Koje je npornucao Cager 3a MOIITaHCKY

eKCIIoaTallHjy.

7 'V ckmany peleBaHTHHM npoleaypaMa Koje je mpomucao CaBeT 3a IOLITAHCKY
eKCIJ10aTalln]jy, cBH HenckopuuheHH H3HocH yrahenu npema craBosuma 1, 2, 3. u 4. oBor
4jIaHa ¥ MPUKYILJLEHH Y TOKY NpeTXoHe 4yeTupu pedepertre roanHe MoHIa 3a KBAIUTET
yeayra (rae je 2018. npsa pedepentna roauna) takohe ce npedaiyjy y 3ajefHHUKH (OH.L
H3 cTaBa 5. oBor wiana. 3a notpebe OBOr cTaBa, CaMO OHA CpeJCcTBa Koja HUCY KopuitheHa
Y NpOjeKTHMa KOjM Ce THYy KBAJIMTETa YCiayra, a Koje je oaobpuo MDoHI 3a KBalIUTET
ycaIyra, y poKy OJ1 JIB€ TOJIMHE O]l IpHjeMa MocjieAler H3Hoca 3a OHJI0 KOJH J1aTH TIEPHOJL
OJ1 YeTHPH TrOJHHE, KaKo je rope jJeHHHCAHO, IPEHOCE Ce Y TOPEHaBEICHH 3ajeIHHYKH

ton.

8 Ha xomOuHOBaHe TepMHHAIHE TPOIIKOBE KOjH ce ymaahyjy vy PoHa 3a KBaauTeT
ycayra 3a yHanpehemwe KBanuTeTa ycayra y rpynH 3emaba [V npuMmemyje ce npaBuiio
MuHuManHor uzHoca ox 20.000 SDR romumme 3a cBaky 3eMJby kopucHuuy. Jlomatha
Cpe/ICTBa HEONXO/IHa 3a JI0CTH3ahe MHHUMAJIHOT H3Hoca Ouhe ¢akTypucaHa cpasMepHO
obumy pazmene 3emibaMa u3 rpyna I, I u I11L

9 Caser 3a momrTaHcky ekcruloarauujy he Hajkacuuje g0 aeremOpa 2021. roamue
YCBOJMTH M @XKYpUparH npoueaype 3a ¢puHaHcHpame npojekata PoHIa 3a KBaJIWTET

ycnyra.
Ll. Tapuca 3a npeBo3 MOMITAHCKUX MaKeTa

Ynan 33.
Tapuda 3a KOITHEHH ¥ MOMOPCKH NMPEHOC MOIMTAHCKHX TaKeTa

1 Ocum ECOMPRO naketa, Ha nakete KojH ce pasMmemyjy usmehy asa osnamhena
orepatropa npHMemyjy ce Tapude 3a KOIHEHH NPEHOC y J10j1a3y, Koje ce M3padyHaBajy
KOMOMHOBamEM OCHOBHE CTONE MO NAKETY H OCHOBHE CTONE MO KHJIOrpamy. yTBpheHHx

[IpaBHJIHHKOM.
Mmajyhu y BUy ropeHaBsejieHe OCHOBHE CTOIe, oB1amheHH oneparopu Mory takohe 6utu
opnamheHH W J1a NOTpaxyjy AojaTHe Tapude Mo nakery H Mo KHiorpamy, y cKjiajay ca
npaBuiinmMa yrephesum [lpaBuHHKOM.

Tapude napenene y craBy 1. u 1.1. magajy Ha Teper osnamheHor oneparopa apkase
nopeksa, ocum ako [IpaBuinuk He npeasuha ojcTynama 01 OBOI Hayea.

Tapude 3a ynyTpammy npeHoc y 1071a3y Mopajy OHTH jeJIMHCTBEHE 3a LNy TEPUTOPH]Y
CBaKe JIpiKaBe.

2 Ilaketn koju ce pasmemyjy M3mehy nBa osnamhena oneparopa umu usmely nse
NoliTe HCTE JpikaBe, MOCPEACTBOM YCJIyre NpeHoca jeJAHOr WM Buuie opiamhenux
oneparopa, NoJUIexKy, Y KOpUCT oBnamtheHux onepatopa uMje yciyre y4ecTByjy Y
nperocy, miahamy HakHaza 3a TpaH3WT yTBpheHuX [IpaBHIHHKOM TIpeMa CTONH
pacTojama.
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22

31

32

3.2

3a makere y OTBOPEHOM TpaH3WTy, nocpeayjyhu osnamhenn onepatopu umajy npaso
NOTpaKMBarba jeIMHCTBEHEe CTONe HAKHAJIEe MO NOIIH/bIH, yTBphene IIpaBunnuKoM.

Haknaze 3a TpaH3uT naaajy Ha TepeT opjamheHor oneparopa ApkaBse NopeK/ia, OCHM aKo
[TpaBuiaHHK He mpeaBuba oJCTynama 01 OBOT HaveJa.

3 Cpaku onamheHH onepartop uYHje ycJyre y4ecTBY]Y Y NOMOPCKOM NpPeBO3y TakeTa
opjamhen je 1a moTpaxyje HaKHa/Iy 3a IOMOPCKH IpeBo3. OBe HakHaje Majajy Ha Teper
osnamheHor oneparopa apkaBe nopekia, ocuM ako IIpaBuinuk He npeasuha oacTyname
0]1 OBOT HayeJa.

3a cBaKy ycayry INOMOPCKOT [peBO3a, HakHajJa 3a NMOMOPCKH MpeBo3 ojpehena je
[TpaBHIIHHKOM Tpema Baykehoj CTOMH pacTojamba.

Osgnamthenn onepatopu Mory na nosehajy najsuine 10 50% eo HakHajae 3a NOMOPCKH
npeBo3 obpauyHate y ckiajay ca ctaBoM 3.1. C apyre cTpaHe, OHH MOTY J1a je CMame 10
CB0JO] KeJbH.

J1. HakHazna 3a Ba3ayuIHH npeso3

Ynan 34.
OcHosHe cTorie 1 oj1pea0e Koje ce 0JHOCE Ha HaKHAJe 3a Ba3IyIIHH MPEeBO3

1 OCHOBHY CTONMy Koja ce mnpuMemyje 3a mniahamwe pauyna usmehy oiamheHnx
orepaTtopa 3a Ba3IyllIHH fpeBo3 ycpaja CaBeT 3a MOIITAHCKY ekcrloatauujy. OBy cromy
u3payyHaBa Mehynapoauu 6upo, npema ¢popmynu yrephenoj Ilpasuannunma. Crone koje
ce 0IHOCE Ha Ba3/yLIHH IPEeBO3 aKeTa KOju ce OTrpeMajy y OKBHpY yciyre Bpahama pole,
W3padyHaBajy ce npema ojapeadama aepunucanum y [pasuanuumuma.

2  MW3pauynaparme HakHaje Ba3AylIHOT [IPEBO3a 3aTBOPEHHX 3aKJbyyaKa, IPUOPHTETHHX
MOIIMJbAKA, ABHOHCKHX TNOIIH/baKa M ABHOHCKHX I1aKeTa Yy OTBOPEHOM TPAH3HUTY,
MOrPEeLIHO YCMEPEHHX 3aKjbydyaka M [OLIMJbaKa, Kao MW  peJIeBaHTHH HauyWHH
obOpavyHaBarba, onucanu cy y [lpaBuinunnma.

Haknajy Ba3AylIHOTI NPeBo3a 3a LeJIoKyNnHy npeheny pasaambuHy cHoce:

Kaja je ped O 3aTBOPEHHM 3aK/bydlluMa, oBjamheHH oOnepaTopH 3eMJbe MNOopekIia
3aK/by4aka, YKJby4yjyhn u cirydajeBe Kaja ce TH 3aK/bYUllH OTIPEMA]y Y TPaH3UTY NPEKO
jenHor WK BHIIe nocpeay)yhux opnamheHux oneparopa;

Kaja je pey O NMPHOPHTETHUM MOIIM/bKAMa H aBHOHCKHMM MOLIM/bKAMA Y OTBOPEHOM
TPaH3UTY, YKbY4YjyhH H norpemso ycmepeHe NouMbKe, oBJamheHH omepaTopH Koju
OTIpeMajy NOLINbKEe HEKOM JpyroM osiautheHoM oneparopy.

4  OBa MCTa IIPaBHIIa Ce MPUMEIbY]Y Ha NOIIHIbKE 0clo00eHe KOMHEHHX H IOMOPCKHX
TPaH3UTHHUX TPOLIKOBA, KO CE OTIIPeMajy aBHOHOM.,

5 (Cpaku osinamheHH oneparop ojapeauiiTa kKoju o0e3delyje Ba3aylmHM TpeBO3
MehyHapoJHHX MOIIM/baKa YHYTap CBOje 3eMJbE OCTBapyje NpaBo Ja My ce HaJloKHaje
JI0JIATHH TPOIIKOBH 3a 0Baj PEBO3, 101 YCIOBOM J1a IIpOCeYHa MOHAepHcaHa pas3labuHa
npehenux pacrojama npemainyje 300 kunomerapa. CaBeT 3a NOWTAHCKY €KCIUIOATAIN]Y
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MOJKE /1@ 3aMeHH [IPOCeuHy MOH/epHCaHy pa3ja/bHHy HEKHM JpYrMM oirosapajyhum
kpuTepujyMoM. OcHM y ciTyyajy criopasyma o OecniaTHOM NpeBo3y, HakHae Mopajy OHTH
JMCTE 3a CBE IIPHOPHTETHE 3aKJbyUKe H aBHOHCKE 3aKJbYUKe Ca MOPEKIOM H3 HHOCTPAHCTBA,
6e3 063Mpa Ha TO Jia JIM €€ TH 3aKbyUIlH HA/IOLIMIbY HITH HE HAIOLIH/bY Ba3AyLIHHM ITyTEM.

6 Mehyrum, Kana cy TepMAH&IHH TPOIIKOBH Koje Harahyje osnamheHu oneparop
OJpeMINTa 3aCHOBAHM MCK/bYYHBO Ha CTBapDHMM TPOIIKOBMMA, Ha MOLITApHHAMA y
yHyTpalimbeM caobpahajy MM camoleKkIapucaHuM NolTapuHaMa yTBpheHnma y wiany
29, He 3apauyHaBa ce HHKaKBa JI0/laTHA HAKHAJA 32 TPOIIKOBE yHYTPALIKET Ba3AyIIHOT
npeBo3a.

7  Osnamhedn orepaTop OJpeIHIITa HCK/bYUYj€, Y CBPXY H3pauyHaBaiba NpPOCEYHOT
NOHIEPHCAHOT pacTojara, Macy CBHX 3aK/bydyaka 4YHje je H3payyHaBawe HaKHa/e
TEPMHMHATHMX TPOIIKOBA 3aCHOBAHO MCKJbYYHBO Ha CTBApDHMM TPOLIKOBMMA, Ha
MolITapuHaMa y VHyTpamisheM caoOpahajy MM CaMOJICKIApUCAHHM  MNOlUTapHHama
yrephennma y unany 29. opnamheHor onepaTopa 0/peMIITa.

E. Mehynaponuu obpauyH

Unan 35.
Onpenbe koje ce oHOce Ha MehyHapo/IHH 00pauyH

1 Mehynapoanu oGpadyH Koji ce 0OJIHOCH Ha eKCIIoaTalujy Koja ce obaBsba y CKIa1y
ca opom Konsenuujom (ykabydyjyhu obpadyH 3a TpaHCmopT (ycMmepaBame) NOIITaHCKAX
MoIHJbaka, oOpauyH 3a LENOKYITHO PyKOBaibe MOIITAHCKHM NOMIM/bKaMa y OJIpETHIIIHO]
ApxkaBu ¥ o0padyH HakHaje 3a ryOuTax, kpaly uin omreheme MOMTAHCKUX TOMINIbAKA)
3aCHMBA CE W CauMbaBa ce y ckiamy ca oapeabama Konsenuuje u apyrux akara Casesa u
He 3aXTeBa CauyMibaBame OMI0 KAKBHX JOKYMEHaTa o7 cTpaHe omiauiheHor oneparopa,
OCHM Y cilyyajeBuMa rnponucadim aktuma Casesa.

2V unmby obe3beliparba yHHBep3aiHe MOMTAHCKe YCJIYTe, KaKo je MPOIHCAHO y HlaHy
3, u MHTErpHTeTa MehyHapo/He MoumTancke Mpexe, opiamheHn oneparopu nnahajy 3a

pamme u3BpleHe y ckaaxy ca KoHseHIHjoM.

®. Yrephusame Tapuda 1 HakHana

Unan 36.
Hawtexuoctn Caseta 3a MOIITAHCKY eKCILToaTaljy y yrsphusamwy Tapuda u HakHa1a

1 CaseT 3a NOIITAHCKY eKcroatauujy je opnamhen ja yTepan cienehe tapude n
HakHaze Koje mamajy Ha TepeT obiamheHHX onepatopa, y CKIajy ca yclIoBHMA KOjH Cy
IIPOTMCAHH NPABHIHHIMMA!

TpaH3MTHE HAKHA/E 3 [IPepajly M NPeBO3 MHCMOHOCHUX 3aKJby4aka NpeKo jeJiHe TN BHLIE
nocpenyjyhux apxasa;

OCHOBHE CTOTI€ M HAKHAJIE 3a Ba3/lyLIHH ITPEBO3 3aK/by1aKa;

tapuda 3a YHYTpallllbi TIPEBO3 Y J071a3y 3a PYKOBame CBUM MAaKeTHMa y J0Ja3y OCHM
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ECOMPRO nakera;

14 HAaKHaJ/la 3a TpaH3HT 3a PYKOBAKE H MIPEBO3 MAKETA IIPEKO HEKE nocpenyjyhe Jp/KaBe,

1.5 HaxkHajJa 3a IOMOPCKH IIPEBO3 MaKeTa.

1.6 HaKHazJa 3a KOMHEHH MPeBO3 y nosasy 3a ycuyry Bpahamwa pobe y nakeTuma.

2 Cpaka u3MeHa Koja ce BPIIH y CKJIajly ca MeTOJI0JIOrHjoM Koja 00e3behyje npaBuyny
HakHaay oBnamheHHM omepaTopiMa KOJH TpyXkajy yciayre, Mopa OMTH 3acHOBAaHa Ha
MOY3/JaHUM M pEerpe3eHTaTHRHHM EKOHOMCKHM M (HHAHCHjcKMM mnojanuma. Caka
yCBOjeHa M3MEHa CTyna Ha CHary OHOr JaHa Koju ozapean CaBeT 3a MNOILITAHCKY

eKCIIoaTalHjy.

Jleo VIII

Onuuone ycinyre

Ynan 37.
EMS u uHTErpHcaH# JJOrHCTHYKH CEPBHC

1 JlpkaBe 4yjnaHuue WM HWHXOBH opiamheHu omepatopu Mory mehycoGuo na ce
JI0roBOpE J1a YYeCTBY]y y npyxkamy ciefehux ycnyra, xoje cy onucane y [lpasuinunmma:

1.1 EMS, nowrancka ekcnipec yciyra 3a JoxymeHTe H poOy, Koja, kaaga je To moryhe,
npe/cTaBba HajOpKH (H3HYKH BH] NoIITaHCKe ycayre. OBa yciyra ce MOe MpykaTH Ha
octoBy Cranaapasor EMS mynTunarepannor cnopasyma MM Ha OCHOBY OuiatepaiHor
crnopasyma;

1.2 MHTErpHCaHH JIOTMCTHYKH CEpPBHC, yCJyra Koja y MOTIYHOCTH 3aJ0B0J/baBa JIOIHCTHUKE
3axXTepe KOPHCHHMKA M Koja oOyxmata (paze mpe W mocie (GH3HUKOT IpeHoca pobe H
JIOKyMeHara.

Ynan 38.
EnekTpoHcke nouraicke yciayre

1 Jlp’xaBe 4YiaHMILle WJIHM HBHXOBH oBnamhenn omepatopu Mory meljycobHo ga ce
JIOTOBOPE J1a YUeCTBY]y y Npykamy ciie/iehux el1eKTPOHCKHX MOLITAHCKUX YC/Iyra, Koje Cy
onucane y [Ipapuinuumma:

11 eJeKTPOHCKA MOMITAHCKA MOLIH/bKA, eJeKTPOHCKA MOLITaHCKa YCIyra Koja 1noJpa3ymepa
clame eJeKTPOHCKUX IopyKa H HHpOpMaIHja 0/1 cTpaHe oBi1amheHHx oneparopa;

1.2 npenopy4eHa €JEeKTPOHCKA MOIITAHCKA MOLIMJbKA, Oe30e/Ha eleKTpOHCKa MOIITAHCKa
yclyra ca J0Ka3oM O cllaiby H JI0Ka30M O ypyuewy elleKTpPOHCKe nmopyke Kpo3 Ge3benan
KOMYHHKAIIHOHH KaHaJ 10 ayTeHTH()HKOBAHHX KOPUCHHKA;

1.3 €JIEKTPOHCKH IOLITAHCKH CEPTH(UKAIMOHH KHMI, KOjH NpYkKa €BHACHLHOHY [OTBPIY
eJleKTpoHcKor aorahaja, y 1atom o0JHKY B BpeMeHY, Y KOjeM YUYeCTBYje je/laH HIIH BHIIE
YUYECHHKA;
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1.4

3.1

3.2

€JIEKTPOHCKH MOITaHCcKH canayuuh, koju omoryhaBa ciame €leKTPOHCKMX MopyKa Of
cTpaHe ayTeHTH(HKOBAHOT MOLINJbAOLA, KA0 H YPYYEHE H YyBatbe eJeKTPOHCKHX TOopyKa
¥ HHpopMalHja 3a ayTeHTHHUKOBAHOT TPUMAOLIA.

Jeo X 3aBpiiHe oapenbe

Ynan 39.
YcnoBu 3a ycBajame npejuiora Koju ce ognoce Ha Konsennujy u [paBunauke

1 Jla 6u ce npeaios3u noaHetH Konrpecy, koju ce ogHoce Ha KoHBeHLH]y, TPHXBATHIIH,
Mopa HX YCBOJHTH BehMHa JpkaBa 4WiaHHMIA ca MPAaBOM IJlaca, a Koje Cy NMpUCyTHE U Koje
rnacajy. HajmMame nojoBHHa JpkaBa WiaHHMLA Koje cy 3acTynibeHe Ha KoHrpecy u koje
MMajy MpaBo riaca, Mopa ONTH IPHCYTHA Y TPEHYTKY rjlacama.

2 Jla 6u npeuto3n Koju ce oaHoce Ha [lpaBMIHMKE MOCTaNM HM3BPIIHH, MOpa HMX
ycBojutH BehuHa wianuna CaBeTa 3a MOLITAHCKY €KCIUIOATallHjy ca MPaBoM riaca.

3 Jla 6u ce npemwriosn noaHetH wu3melhy sBa Kourpeca kKoju ce ojHOoce Ha OBY
KOHBEHIIH]Y ¥ Ha HeH 3aBpLIHK NPOTOKOJI PUXBATHIIN, MOPajy J100HTH:

ase TpehHHe riacoBa, ¢ THM J1a je HajMame T0JI0BHHA JipikaBa wianuna Casesa ca npaBoM
riaca y4ecTBoBalia y rjacawy, YKOJIHKO je ped O Ijacamy 0 H3MeHaMa;

BehHHY r71acoBa, YKOJIHKO je ped 0 TyMauewy ojapenada.

4  (Cpaka JapaBa 4aHMLA MOXe, HajKacHM]€ JeBeJeceT JaHa O]l JaHa J0CTaB/bamba
obaBelnTemha 0 H3MEHH YCBOJEHO] Y CKJIaay ca cTaBoM 3.1, Ja npeuoku pe3epBy Ha Ty
HCTY M3MEHY, NIpeMa aHaJIOTHjH ca MCTHM YCJloBHMa of0o0paBama MpONHCaHuMa y CTaBy
3.1 n peneBanTHUM ozipeadama wiana 40.

Ynan 40.
Pesepre Ha KoHnrpecy

1 (Cpaka pe3epBa Koja HHje Y CKJIajly ca LH/beM U cBpXxoM CaBe3a HHje J103BOJbEHA.

2 OnuiTe je NpaBHJIO Jla CBaKa JpkaBa 4JIaHHI1IA, YHje CTABOBE He Jelie ocTalle JpiKase
YyjaHMIle, HACTOJH J1a ce, Y MEpPH Yy K0joj je To Moryhe. NpUKIOHH MHILbewY BehuHe.
Pe3epBa ce MOKe CTABHTH CaMoO y CJIy4ajy Kaja je TO Kpajlhe HEeONXOJHO M Kajla 3a To
M0CTOj€ JaKH pa3Jio3H.

3 Pesepse na Ouno koju wian Bakehe Konsenuuje noanoce ce Ha Kourpecy y dopmu
KOHIPECHOT Tpe/Iyiora HalluCaHor Ha jeIHOM 01 paJHuX je3nka Mehynapoanor 6upoa u y
ckiajiy ca oarosapajyhum oapendama [IpaBunnuka o noctynamy Ha Konrpecy.

4 Jla Om ce nmpuxBaTHIa, Npe/UloKeHa pe3epBa Mopa OHTH yCBOjeHa O/ CTpaHe McTe
BehnHe Koja je norpeOHa 3a H3MeHY YlaHa Ha KOJU CE Ta pe3epBa O(HOCH.

5 VYV uadeiny, pe3epBe ce MPHMERY]y Ha OCHOBY PELMIIPOLHTETa Y oAHOCHMa H3Mmehy
JIpKaBa YWIaHWIla Koje CTaBJbajy pe3epBe M APYruX JpiKapa WiaHHIa.
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6 Pesepse Ha Konpenumjy ynoce ce y 3aBpiidu npotokon ose KoHBeHUH]e, HAa OCHOBY
npejuiora koje je ycsojuo Konrpec.

Ynan 41.
Cryname Ha cHary W Baxerwe KoHpeHuuje

OBa KoHBeHIIMja cTyna Ha cHary 1. jyna 2022. roanne (M3y3eB cBUX ojpenada caapkaHuX
vy Onemky VII, ..Haknana®, koje crynajy Ha cHary 1. janyapa 2022. roauHe) u ocraje Ha
CHa3H Ha HeoapeheHH nepHo.

Kao notBpay ropenase/enor, onynoMohenn npeacrtasuuuM Brajga npixkasa wianuia cy
noTnucand oBy KOHBEHIIH]Y y jeTHOM OPHIMHAJIHOM IPHMEPKY, KOjH C€ JeNoHyje KOJ
reHepanHor aupektopa Mehynapoasor Oupoa. Mehynapoaun Oupo CBetckor
MOLITAHCKOT CaBe3a JIOCTaB/ba KOIH)Y CBAKO) JPKABH YIAHHIIH.

CaunmeHo y Abunany, 26. asrycra 2021. roaune

3aspmnu nporokoa CBercke NOIITAHCKE KOHBEHLHje

VY TpeHyTKY noTtnucHpama CBeTcke NOLITAHCKE KOHBEHUM]e (Y Ja/beM TeKCTy:
KonBeHIiH]a), 3aK/byueHe Ha JlaHalIkH J1aH, onyHoMmohenu npeacrasuuuy Biaja apikasa
yranuna CBETCKOr MOIITAaHCKOr cape3a (y jgabeMm Tekcry: Cape3) carjacuiM cy ce o
crenehem:

Ynan |
BiacHHIITBO Ha MOIITAHCKHM NMolIH/bKaMa. Bpahawe n3 nomre. M3meHa uiu ucnpaska
ajipece

1 Onpenbe unanosa S.1. n 2. ce He npuMersyjy Ha AHTHrey u bapOyny, baxpeun
(KpasmesctBo), bapbanoc, benuse, bousany, bpynej lapycanam, Kanaxy, Xour- Kowr,
Kuny, Jlomunuky. Erunar, ®uyn, am6ujy, I'penany, I'mjany, Mpcky. Jamajky, Kennjy,
Kupubarn, Kysajt, Jlecoro, Manasu, Manesunjy, Maypuunjyc, Haypy, Hosu 3enang,
Hurepujy, Ilanyy — Hosy I'Bunejy, Csern Kpucrod u Hesuc, Csery Jlyumnjy, Cpern
Buncenr n I'penaune, Camoy, Cejmene, Cujepa Jleone, Cunranyp, Conomoncka OcTpsa,
Ceazunenn, Tauzauujy (Yjeaumwena Pen.), Tpunmman m Tobaro, Tysany, VYrauay,
Vienumweno KpamesctBo Bennke bputanuje u Cesepne Mpceke, bpurancke npekomopcke
teputopuje (Yjemumweno KpaberctBo Benuke bpurtanuje n Cesepue HUpcke), Banyary u
3amOujy.

2 YnawoBu 5.1. m 2. ce ucTO Tako He npuMmemwyjy Ha Aycrpujy, Jlancky u Hpan
(Ucnamcka Pen.), umje 3akoHONaBCTBO He J103BOJbaBa Bpahame WINM H3MEHY ajapece
MHCMOHOCHHX MMOIIH/bAKa Ha 3aXTeB NOLIMJbAOLA, 071 TPEHYTKa Kala je mpumanai OHo
oGasewiTeH o npucnehy nouubke Koja My je ynyhena.
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3 Unan 5.1. He npuMemyje ce Ha AycTpainjy, I'any u 3umbaOse.

4  UYnan 5.2 He npuMemyje ce Ha baxame, benrnjy, Jlemokpatcky Hapoany PenyGiuky
Kopejy, Upak u Mujanmap, uHje 3aKOHONABCTBO He /103BO/baBa Bpahamwe WIH H3MEHY
ajpece MUCMOHOCHHUX IOIIN/bAKA HA 3aXTEB MOLIH/bAOLIA.

5 Unan 5.2 He npuMmemyje ce Ha Cjeaumene AMepuyke J{pikase.

6 Ynan 5.2. ce npuMembYje Ha AYCTPaIH]y caMo Y MEpPH KOJIHKO j€ TO JI03BOJbEHO HeHHM
VHYTPAllllbHM 3aKOHO/1aBCTBOM.

7 IlporuBHo 4nany 5.2, Jlemokparcka Peny6anka Kounro, En Cansanop, Ilanama (Pern.),
Oununuan M Benenyena (bonmusapcka PenyGnmka) osnamhene cy na He Bpahajy
MOLITAHCKE MaKeTe, HAKOH IIITO je MpHMasiall 3aXTeBao hHX0BO LapHbEHE, 3aTO IITO je TO
Y CYNPOTHOCTH Ca LHAPHHCKAM MPOMTHCHMA OBHX 3€Malba.

Ynan 1
[TomTancke Mapke

[IpotuBHO uiany 6.7, Ayctpannja, Manesnja, Hosu 3enann u Vjeaumweno KpabeBcTBo
Benuke bpurtannje u CeepHa HMpcka oOpaanhe MHCMOHOCHE MNMOIIM/BKE H NakeTe ca
MOIITAHCKUM Mapkama KopucTehH HOBe MatepHjajie HIH TEXHOJIOTHje Koje HHCY
KoMnaTHOHIIHE ca HHXOBHM MalllHHaMa 3a COPTHpame MOLIH/bAKA CaMO Y3 MPETXOIHH
JI0roBop ca onamheHHM orepaTopoM INopeKa.

Ynan 111
[Ipeaja NHCMOHOCHUX MOILIHJbAKA Y HHOCTPAHCTBY

1 Aycrpanuja, Ayctpuja, ['puxa, Hosu 3enann, Yjeanweno KpamesctBo Benmke
Bpuranuje n Cesepue Mpcke u Cjenumene Amepuuxe Jlpikape 3ajpikarajy nmpaBo na
Haruiahyjy momiTapuHy, Cpa3MepHO HacTalMM TPOIIKOBHMA, 01 cBakor osnamtheHor
oneparopa Koju MM, Ha OCHOBY ojapenaba wiana 12.4, BpaTM nouMJbKe Koje HHCY
NPBOGHTHO OTIPEMIbEHE KA0 MOIITAHCKE NOUIHIbKE BHXOBHX CITyKOH.

2 [IpotusHo unany 12.4, Kanana 3aapxasa npaso aa Harlahyje oa omnaumheHor
oreparopa 3emJbe IopeKJia HakHaly Koja joj omoryhasa 1a MUHHMAaTHO TIOKPHj€ TPOLIKOBE
HacTalle [pepajoM TaKBHX MOIIN/bAKA.

3 naH 12.4 no3sosbaBa opnamtheHOM oneparopy OJpeHIlHE 3eMJbe Ja TPaXH O]l
opaamheHor oneparopa 3emJbe nopekiia oarosapajyhy HakHay 3a ypyueme MHCMOHOCHHX
NOIIK/baKa TPEeJaTHX Yy HHOCTPAHCTBY Yy BEJIMKOM Opojy. AycTpanuja W YjeaumeHo
KpaseBctBo Benuke bpuranuje n Cesepne Mpcke 3anpikasajy npaBo a orpaHdde To
niaharbe Ha H3HOC KOJH OJroBapa YHYTpalllkO] TapH(H OjpeaHllHe 3eMJbe, Koja ce
NpUMEbYje Ha HCTE TTOIIHIBKE.

4 Ynan 12.4. 10o3B0/baBa oBnamtheHoM orepaTopy OJpeJHIIHE JIpiKaBe Jia TPauH 01
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opjamheHor omeparopa jpxase Mnopekia oarosapajyhy Haknaay 3a  ypyuerbe
MHCMOHOCHHX MOLIW/bAKa NpejlaTHX Y HHOCTPaHCTBY Y BeaukoM Opojy. Crnenehe npxase
YaHHIle 3a/pKaBajy NpaBo Ja orpaHuye To nuahame y OKBHPY OrpaHHyersa 0100peHrX
ITpaBuIHHKOM 3a nolMJbKe Y BequkoM Opojy: baxamu, bapbanoc, bpynej Jlapycanam,
Kuna (Hapomna Pen.), I'penana, ['Bajana, Muamja, Manesuja, Henan, Xonauamja,
Xonanackn Antwin u Apyba, Hosu 3enann, Csera Jlynwja, Ceetn BuuceHt
I'penamunn, Cunranyp, Llpu Jlanka, Cypunam, Tajnana, Vjenuweno KpameBcTBO
Benuke bputanuje u CeBepne Mpcke, bputancke npekomopcke teputopuje (YjeaumeHo
Kpawesctso Bemmnke Bpurtannje n Cesepre Mpcke) n Cjennmene Amepuuke JIpixase.

5 be3 063upa Ha pe3epse u3 ctaBa 4, cienehe apikase wiaHHUIE 3a/piaBajy IpaBo J1a
NPUMERY]Y ¥ NOTNYHOCTH oapede uwiana 12. KoHBeH1Hje Ha MouIMIbKe Koje IpHUMe O
npkaBa wianuna Casesa: ApreHTHHa, AycTpanuja, AyctpHja, Asepbejuan, benruja,
bennn, Bpasun, bypkuna ®aco, Kamepyn, Kanana, Obana Cnonosaue (Pen.), Kunap,
Jlancka, Erunar, ®pannycka, Hemauka, I'puka, ['Buneja, Upan (Mcnamcka Pen.), U3paen,
Uranuja, Janan, Jopaan, JIubau, JlykcemOypr, Manu, Maypuranuja, Monako, Mapoko,
Hopeemka, Ilakucran, ITopryran, Pycka ®enepaunja, Cayaujcka Apabuja, Cenerasn,
IlIBajuapcka, Cupuja Apancka Penybauka, Toro u Typeka.

6 Y uuiby npumene uinana 12.4, Hemauka 3aapxkaBa npaBo J1a 3axTeBa O] JpiKaBe y
K0jOj Cy MOIINJbKE NpeaTe HaKHALY YHJH je H3HOC JeJIHaK H3HOCY KOju OM OHa mpuMMIIa
0J1 IpkaBe TJ1e MOIIHbajall CTaHyje.

74 be3 o03upa Ha pesepse u3 unana I, Kuna (Hapoana pen.) saapikasa npaso aa
orpanHy nnahame 3a ypyuere NHCMOHOCHHX MOLIHIbAKA OTIPEMJBEHHX Y HHOCTPAHCTBY
y BeaukoM Opojy Ha Hajehe wu3Hoce oa00pene Kousenumjom u IlpaBuinukoM 3a

TMOILIHJbKE Y BEJIHKOM Opojy.

8 be3 063upa Ha pe3epse y wiany 12.3. Ayctpuja, benruja, Hemauka, Jlnxteniuraju,
IlIBajuapcka u Yjenumweno KpasbeserBo Bennke bpuranuje u Ceepre Mpcke 3anpixasajy
MpaBo Ja 3axTeBajy Iuiahame yHYTpalllbHX JIeioBa MOMTapHHE 01 NOIIH/baolla HIIH, aKo
OH He ycrie 1a 00aBu ciame, 01 olamheHor onepaTopa ciama.

Unau IV
[lomwrrapuna

1 Ilpotusno unany 15, Aycrpanuja, beropycuja, Kanana, ®uncka u Hosu 3enann
opnamthenu cy aa Hanahyjy nowrapuny koja Huje npeasuhena [pasununuuma, kaja je
Ta NOLITAPHHA JI03BOJbEHA 3aKOHOAaBCTBOM HbHXOBHX 3eMaba.

2 IlpotuBuo unany 15, bpasun je osnamhen na wanahyje nonatHy momrtapuHy
npuMaonuMa oOuyuHe MoLIHIbKe Koja caapku poOy Koja je Mopaiia OMTH npeperucTpoBaHa
y MOIIM/BKE KOj€ C€ MOTY JIOIIMPATH Kao pe3yiTaT HapHHCKHUX U 0e30e/IHOCHHUX 3axTeBa.

Ynan V
MN3y3ehe oa ocnobahama ninahama nomrapiHe 3a cexorpame

179



1 IlpotuBHo unany 16, Muaonesnja, Ceetn Buncent u ['penaannn u Typcka, koje He
o100papajy ocnobahame oj miaahama nomrapuHe 3a CeKOrpaMe y CBOM YHYTpallleM
caobpahajy, Mory HanahuBaTH NoOWITapUHY 3a (paHKHpame H IOLITApHHY 3a nocedHe
yeiyre, Koje He Mory OMTH BHIIE 0/1 NOLITAPUHE Y IbUXOBO] YHYTPALIH0] CITYKOH.

2  @pannycka npuMmemyje oapende uwiaHa 16. Koje ce THYy cexorpama y Ckiaay ca
CBOJMM HALMOHATHHM 3aKOHOJIaBCTBOM.

3 IlporuBHo wnany 16.3, a y ckiady ca HalMOHAJHHUM 3aKOHOJABCTBOM, bpazui
3aJpKaBa MMpaBo Ja CEKOrpaMHMa cMaTpa caMo OHe MOLIH/BKE KOje OTIPEMH CJIENo JIHIEe
HJTH OpraHH3allije 3a cjena JIMLa WK CY Ha TaKBa JIMLa ajJpecupane. 3a NommbKe Koje He
HCMyaBajy oBe ycnoe he ce HaniahuBaTy nomrapuHa.

4  IlpotuBHo unany 16, Hosu 3enann he 3a ypyuewe na HoBom 3enanjy kao cekorpame
NPUXBAaTHTH CaMO IOIIHJbKE Koje cy ocio0oleHe mnomrapHHe y OKBHpPY HallHOHAIHE
cinyx6e Ha HoBom 3enany.

5 IlporuBHo unany 16, ®uuHcka, koja He o0e30ehyje ocnobahamwe oa nourapune
CeKorpama y OKBHPY HAlMOHAJIHHUX Yeiyra y ckiaay ca neduHumjama u3 wiana 16. koje
je ycBojuo Kourpec, mosxke HamiahuBaTH [OLITAPUHY KOja BakH Yy YHYTpalllimbeM
caobpahajy Ha cexorpame ynyhene nqpyrum apxaBama.

6 IlporuBHo unany 16, Kanana, /lancka u lllBencka no3sosbaBajy ociobaharme on
MOIITApHHE CIIETIHM JIHIIAMA CaMo Y MEpH Koja je npeasuheHa HUXOBHM HAIlHOHAJHHM

3aKOHOIaBCTBHMA.

7 TlporuBHo unany 16, Mcnana npuxsara ocnobahame 0/1 nomrapiie clienium JTHIHMa
CcaMoO y MepH Koja je npeasuleHa 1heHUM HallHOHATHUM 3aKOHO1aBCTBOM.

8 IlporuBHo umany 16, Ayctpanuja he nMpuXBaTHTH Kao cekorpame 3a ypyuere y
AyCTpalMjH camMO OHe MOIIHJbKe Koje cy ociaoboheHe noumrapuHe y OKBHPY HEHHX
HAllHOHATHHUX YCIIyra.

9 IlIporusHo unany 16, Aycrpanuja, Ayctpuja, AsepOejuan, Kanana, Hemauka, Janan,
[11Bajuapcka, Yjeaumweno KpabesctBo Benuke bputannje u Cesepue Mpcke u Cjenmene
Amepuuke JIpxkaBe Mory HariahuBaTi nomtapHHy 3a nocebHe yciyre, Koja ce npuMemyje
Ha CEKOrpame y BHX0BO] YHYTPAL0] C1ykKOH.

Ynaun VI
OcHoBHe yciyre

1 be3 003upa Ha oapenbe unana 17, AycTpaiuja He NpUXBaTa Ja OCHOBHE YCIyre
o0yxBarajy NoITaHCKE MaKeTe.

2  Oppenbe unana 17.2.4 He npumemyjy ce Ha YjenumeHo KpasmesctBo Beinmke
bpuranuje u CeBepue Mpcke, unje HaMOHATHO 3aKOHO1aBCTBO IPOIKCYje HHXKY IPAHHILY
Mace. 3aKOHOAABCTBO y obaacTu 3apasba M Oe3denHocTH y YjenumeHoMm KpabeBcTBY
Benuke bpuranuje u Cepepae Mpcke orpanuuasa macy Bpeha 1o 20 kuiorpama.
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3 Ilporusro unany 17.2.4, Asepbejuan, Kasaxcran, Kuprucran u Yibekuctan umajy
osnaiherse J1a orpanude, y nojiasy u nonasy, najehy macy ,M* peha na 20 kuorpama.

4  IlportuBHO 4nany 17, Mcnana npuxsata NOUIM/bKE 3a CJIENE CaMO Y MepH KO0joj cy
npeaBulieHe IEHUM HALIMOHATHAM 3aKOHOIABCTBOM.

Ynan VII
[loBpaTnuia

I benruja, Kanana u IllBeacka cy onamhene 1a He npuMemyjy wiad 18. ctas 3.3, kana
Je ped O makeTWma, 3aTo IITO He NpykKajy YCIyry MOBpPAaTHHIE 3a NaKeTe y CBOM
yHyTpaumeM caobpahajy.

2 [IpotusHo unany 18.3.3, Jlancka u Yjenmmeno Kpamescrso Benuke Bputanuje u
Cesepre Mpcke 3aapxaBajy 1paBo j1a He NIPUXBATajy YHYTPALIbe OBPATHHIIE, ¢ 003HPOM
Jla OHe He MpyKajy YCIIyTy ypyuera y OKBHPY CBOT yHyTpaumber caobpahaja.

3 [IporuBro wunanmy 18.3.3, bpasun je omnamhen aa npuxsata yHyTpallibe
MOBPATHHIIE CAMO KaJla C€ OHE MOTY BPATHTH €JIEKTPOHCKHM ITyTEM.

Ynan VIII
3abpane (MMCMOHOCHE MOIIUJBKE)

1 M3ysetno, Jlemokparcka Hapoana PenyGmuka Kopeja u Jlu6an me npuxsarajy
MpenopyyeHe MOUNIbKe Koje Cajipike METATHH HOBAIl, HOBYAHHMIIE, OHIIO KOjy XapTHjy oJ1
BPEJIHOCTH Ha JIOHOCHOLIA, MyTHHYKE YEKOBE, IIATHHY, 371aT0 WIH cpebpo, obpaheno uiu
He, JIparo Kamere, HaKHT M Jpyre ckynouene mnpeamere. Hbux mispuunto ne obapesyjy
oapende IlpaBuiHnka kaja je ped O HHXOBOj OATOBOPHOCTH y ciyuajy kpahe wiu
owrTeherma Npenopy4eHnx Noumbaka, Kao H y 1orje/1y MolHbaka Koje caapike npeamere
0/l CTAKJ1a WK JIOMJbUBE TIpeIMeTe.

2 M3yserno, bonmsuja, Kuna (Hapoana Pen.), u3y3es noceGHOr aaMHHHCTPaTHBHOT
pernona Xour-Konr, Upak, Henan, Ilakuctan, Cayanjcka Apabuje, Cynan u Bujernam ne
MPUXBATajy PENopyyeHe NONIKbKE Koje caapike MeTAIHH HOBall. HOBYAHHMIIE, IEBH3E HIIH
OnJI0 KOje XapTHje 0/1 BPEJHOCTH Ha JIOHOCHOLA, MyTHHYKE Y€KOBe, MJIATHHY, 3/aTO HIIH
cpebpo, 00paheHo HIH He, 1paro Kamere, HAKHT H Apyre CKYIOLEHe TpeaMeTe.

3 Miujanmap 3ap:aBa 1paBo Ja He IPUXBATa MOLIMIBKE ¢a 03HaYeHOM BpeaHomhy
Koje cazipke CKyIOUEHe NpeMeTe HasesleHe y wiany 19.6, 3aTo 1ITo je To Y CynpoTHOCTH
Ca KErOBUM YHYTPAIIlHUM 3aKOHOIaBCTBOM.

4 Heman He mnpuxpara mnpenopyueHe MOIMIWJbKE HJIM TNOLIH/BKE Ca O3HAYEHOM
Bpeanowhy Koje caapxke HOBYAHHIIE WIIH METAIHH HOBAl, OCHM y CIIy4ajy MOceGHOr
cropasyma 3akJby4eHor y Ty CBpXY.
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5 V36eKkHCTaH He NPHUXBATA MPenopydeHe MOUIH/BKE HIH MOLIH/BKE €a 03HAYCHOM
gpeasomhy Koje caupie MeTalHH HOBAll, HOBYAHHMIIE, YEKOBE, NOMITAHCKE MAPKE HIH
cTpaHy BalyTy ¥ 0i0Hja CBaKy OAroBOPHOCT y cayudajy rybuTka nim omtehema normsbaka
TaKBe BPCTE.

6 Wpan (Mcnamcka Pern.) He npuxsaTa NMOUIMIBKE KOje Calpike NpeAMeTe CyNpoTHE
MC/IAMCKO] PEJIMIHjH, H 3a/ipKaBa NpaBo a He MPUXBATH MHCMOHOCHE MOLIHJbKE (obuune,
npernopyyeHe MOUIH/bKe MM MOMIHIBKE Ca 03HAYEHOM speaHomhy) Koje cazpxke METaTHH
HOBAIl, HOBYAHHMIIE, MYTHHAUKE YeKOBe, IUIATHHY, 371aTo HiH cpebpo, obpaheno niu He,
JIparo Kamere, HaKHT HJIH JIpyTre CKyNOoleHe NpeaMeTe, 1 Hehe MpHXBaTaTH OATOBOPHOCT
y cl1yuajeBAMa rybuTKa uim omnrehersa TakBUX MOLIAIbAKA.

T OUIMITHHEY 3a1pskaBajy TIPaBo JIa He NPUXBATajy MHCMOHOCHE MOLIHIbKE (0buune,
npenopyyeHe Wi ca o3HaueHoM Bpeanomhy) Koje cajipike METaJTHH HOBall, HOBYAHHIIE
WITH CBAKY XapTHjy O BPEJHOCTH Ha IOHOCHOLA, MyTHHYKE YEKOBE, MIATHHY, 3/1aTO HIIH
cpeGpo, oGpaheHO HIIH He, IParo KaMere WIlH Jpyre CKyOLCHE NPEAMETE.

8 AycTpanuja He MPHXBaTa HHKAKBY MOLITAHCKY MOIIMIBKY KOja cajipkKH 371aro Y
mojiyramMa WM Hopuanuie. Ilopej Tora, oHa He NPHXBATa NPENOPY4YEHE MOIIMBKE 3a
J0CTaBy y AYCTPa/IHjH, HHTH MOLIH/bKE Y OTBOPEHOM TPAH3HTY KOje cajipike MnpeaMeTe o1
BPEJHOCTH, Ka0 INTO Cy HAKHT, [UIEMCHHTH METAH, JParo Wi TOJYIparo Kamerw:e,
XapTHje 071 BPeAHOCTH, METATHH HOBAIl WM OHJIO KOju OOJIHK YTPKHBUX (PUHAHCH]CKHX
uHcTpyMenarta. Ona on6uja cBaKky OIroBOPHOCT Kaja je pey o MOITAHCKUM IOlIHbXama

KOje KpIlE OBY pe3epBy.

9 Kuna (Haposna Per.), n3y3es noceOHOT aIMUHHCTPATHBHOT PErHOHA Xonr- Konra,
He NpHXBaTa IOLIMJ/BKE €A O3HAYCHOM ppeaHowhy Koje caapke METaIHH HOBall,
HOBYAHHIIE, JIeBH3E WIH OMJIO KOje XapTHje 0Ji BPEAHOCTH Ha JOHOCHOLA HIIK TMyTHHYKE
YyeKOBe, carJiacHO CBOJUM YHYTpAIbHM MTPOITHCHMA.

10  Jleronnja ¥ Mouronuja 3aapikapajy [paBO Ja, y CKIady ca HalHOHATHHM
3aKOHOJAABCTBOM, HE TNpUXBaTajy O0OMYHE IOIIMJBKE, TNPENOpyYeHe MOLIMIbKE WIH
MONIMJBKE ca 03HaYeHOM BpeiHolhy Koje cajipike MeTaJIHH HOBAll, HOBYAHHIIC, XapTHje 011
BPEHOCTH Ha JIOHOCHOLIA U TTyTHHYKE YEKOBE.

1 Bpasun 3ajapxkasa NpaBO Ja He NpUXBara OOMYHE TOUIMIBKE, MpernopyveHe
[OIIMBKE WM TOIIMJbKE ca O3HAYeHOM BpeaHoIINy Koje caipike METalTHW HOBALL,
HOBYAHHIIE Y ONTHIA]y W OHJIO KOje XapTHje 01 BpEJIHOCTH Ha I0HOCHONA.

12 BujerHam 3ajpkaBa NpaBo jla He MpUXBaTa ucMa KOja cajpiKe npeameTe u pody.

13 UHaoHe3uja He MPHXBATa MPENOpyYeHe H NOUIMIBKE Ca 03HAYCHOM speHoihy Koje
cajip:Ke METaTHH HOBAll, HOBYaHHMIlE, YEKOBE, NIOIITAHCKE MAPKe, CTPaHy BalyTy HiH ouno
KOjy BpCTY XapTHja O] BPEJHOCTH KOje IJlace Ha JIOHOCHOL@ y Unpone3uju v Hehe
NMPHXBATATH OJIFOBOPHOCT Y €y4ajy ryOuTKa Ui ourrehema TakBe MOLIHIBKE.

14 Kuprucran 3ajapxaBa npaBa 1a He NPHXBATA MHCMOHOCHE MOIIMIBKE (oOuune,
npenopyueHe, BPeJHOCHE M Male NakeTe) Koje CaJpiKe METATHH HOBAll, HOBYAHHILE,
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XapTHje 0] BPeJHOCTH KOje I1ace Ha JIOHOCHOILA, Ty THHUKE YEKOBE, IUIaTHHY, 3/1aTO MJIH
cpebpo, 6e3 o63upa na 1w je npepaheHo WM He, Iparo Kamerwe, HaK|T H JIpyre BpeIHe
npeamere W Hehe NpHXBaTaTH OArOBOPHOCT Yy ciy4ajeBUMa ryOMTKa MM omTtehema
TaKBHX TMOIIH/bAKA.

15 AsepOejuan u Kazaxcrad He TpHXBaTajy Mpenopy4eHe UK BpeHOCHE MOUIHIbKE Koje
cajip)ke METaJIHH HOBAll, HOBYAHHMIIE, I03HaKe HJIH OMJI0 KaKBe XapTHje 011 BpEIHOCTH Koje
rjace Ha J0HOCHOIla, YeKOBE, AparolieHe Mertasie, 6e3 003upa 1a u cy npepahenn win He,
Jparo Kameme, HAaKHT H Jpyre BpeJHOCHE INpeJMeTe WM CTpaHy BamyTy u Hehe
PUXBATATH OJTOBOPHOCT Y ClyyajeBUMa ryOMTKa MM omTehemha TakBAX MOMINIbaKa.

16 MonaaBuja 1 Pycka @ejepanuja He DpPHXBATa)y MpernopyuyeHe WIH BpeJHOCHE
NOLIMJBKE KOje cajipyke HOBYAHHIIE Y ONTHIAJY, XapTHje 0/1 BPEJIHOCTH (YeKoBe) OHII0 Koje
BpCTE KOJH IJ1ace Ha JIOHOCHOIIA HIH CTPaHy BalyTy W Hehe MpHXBAaTaTH OArOBOPHOCT Y
ciyuyajeBuMa ryOuTKa wiM omrrehemba TakBUX NMOIIKIbaKa.

17 IlporuBHo unany 19.3, ®paHiycka 2aapiapa NpaBo J1a He NPHXBATH NOLINJBKE Koje
caap:ke poOy y ciy4yajeBHMa Kaja TakBa poda HHje y CKJaldy ca HeHHM HallHOHAIHHM
3aKOHOJABCTBOM, WIH MehyHapoJHHM T[pPONUCHMA, TEXHHYKHM YIYTCTBHMA WIIH
YIYTCTBHMA 32 [1aKOBame 3a noTpede Ba3AylIHOI TPaHCIOPTa.

18 Ky0a 3aapxapa nmpaBo J1a He IPUXBATH, PYKY]€, IIPEHOCH HJIH JI0CTaB/ba OMII0 KaKBe
[IHCMOHOCHE TIOIIHJBKE KOje cajpike METATHH HOBall, HOBUAHHIIE, I€BU3E WIH XapTHje 0/
BpEIHOCTH Koje Ijlace Ha JIOHOCHOLA, YEKOBE, TUIEMEHHTE METAJIE H Iparo Kameme, HaKuT
HJIM JIpyTe BPeHOCHE NpeaMeTe, HiH OWIo KakBY BPCTY JIOKyMeHara, pobe WM npeaMeTa
y CJlydajeBHMa Kajla TAKBH MPEJAMETH HUCY Y CKJIaJly ca HALlMOHATHUM HIIH MehyHapoHuM
MPONMMCHMA MM TeXHHYKHM YINYTCTBHMA WJIM YIYTCTBHMA 32 [akoBame 3a norpede
Ba3/lyIIHOI TPaHCHopTa, U Hehe MPUXBATHTH OJIFOBOPHOCT Y cllyyajy kpahe, rybuTka uiam
omrtehewa Ha TakBUM npeaMeTHMa. Kyba 3aapkaBa npaBo Ja He NpHUXBATH THCMOHOCHE
IOIIMJBKE KOj€ MOUIEKY LIapHILEeHY, Koje caapie pody Koja je yBe3eHa Y 3eMJbY, YKOJIHKO
IhEHa BPEJIHOCT HHUje Y CKJIa/ly ca HaliMOHAJIHHM NPOIHCHMA.

Ynan IX
3abpaHe (NOLWTAHCKH [TAKETH )

1 Mujanmap 1 3amOuja cy oprnamheHe Ja He IPUXBATAjy MakeTe ¢a O3HAYCHOM
BpeaHowhy KOjH cajapike CKYIOLEHe NpeaMeTe HaseleHe y wiany 19.6.1.3.1, 3ato mro je
TO Y CYIPOTHOCTH Ca IbHXOBHM YHYTPALIbHM IIPOITHCHMA.

2  Wsyszerno. Jluban w Cynan He npuxBaTajy NakeTe KOjH cajipie MeTajlHH HOBall,
HOBYAHHUIIE HJIH CBAKY XapTH]y O/ BPeJIHOCTH Ha JOHOCHOLA, IIyTHHYKE YEKOBE, IIaTHHY,
31a10 WK cpebpo, oOpalheHo UK He, Aparo Kamemwe U Apyre CKynoleHe rnpeaMeTe, Win
KOjH cajipike TEYHOCTH M MaTepHje Koje C€ JIaKO TOIe, WJIM NpeIMETe O] CTakjia WIIH
CIIMYHO, WIM JIomJpMBe npeamere. OHe Hucy o0aBe3He 1a npuMemy]y oapeade
[TpaBuiHKKa Koje ce Ha TO OJHOCE.

3 Bpasui je osnautheH 1a He NPHXBATH NMaKeTe ca 03Ha4eHOM BpeHohy Koju caapxe
METAJHH HOBall M HOBYAHHIIC Y ONTHLAJY, KA0 M CBaKy XapTH]y O] BPEJHOCTH Ha
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JOHOCHOLA, 3aTO LllTOje TO Y CYIIPOTHOCTH €a BbEroBUMa yHyTpalilbHM NPOITHCHMA.

4 T'ana je osnamheHa 1a He MPHXBATa NAKETe ca O3HAUYeHOM Bpeanomhy KojH caapike
METaJIHH HOBall ¥ HOBYaHHIE y ONTHIAjy, 3aTO IITO je TO Y CYNPOTHOCTH Ca HEHHUM
YHYTPAUIBUM MPONHCHMA.

5 Ilopen mpeamera HaBeneHnx y wiany 19, Caymmjcka Apabuja je opnamheHa 1a He
npUXBaTa NaKeTe KOju caapyke METaIHH HOBAll, HOBYAHHUIIE WM OMIIO KakBe XapTHje 0]l
BPEJHOCTH Ha JOHOCHOLIA, [TYTHUYKE YeKoBe, IJIaTHHY, 371aT0 HIH cpebpo, obpaheno niu
He, Aparo Kamere | JApyre cKynoleHe npeamere. OHa He TPHXBATa HH aKeTe KOjH capike
JIEKOBE CBAKe BPCTE, OCHM aKO je Y3 IbHX IPHJIOKEH JIEKapCKH pelenT KojH je U371ao
3BaHWYHH HAJUIE)KHH OPraH, IPOH3BOJIe HAMEH-EHE 3a rallleibe BaTpe, XeMHjCKe TeYHOCTH
HJIM TIPEIMETE CYNIPOTHE HayeIMMa HCIaMCKE PeJTHIHJe.

6 [Topen npeamera HaBeeHUX y wiany 19, OMaH He pUXBaTa NaKeTe KOJH cajapike:

6.1 JeKOBE CBHX BPCTa, OCHM Y CiIy4ajy Kaja je y3 HHX IPHIOKEH JIeKapcKH pelenT Koju je
M3/1a0 3BaHHYHH HAJJIC)KHH OPraH;

6.2 NpOM3BOJIE HAMEHHEHE 3a ralleHe BaTPE H XEMH]CKE TEUHOCTH:

6.3 mpeaMeTe CYNpOTHE HaYeIHMa HCJIaMCKe pejIuruje.

7 [Topen npeamera HaBeaeHux y wiany 19, Mpan (Mcnamcka Pen.) je opnamhena na
He NPHUXBATa NaKeTe KOjH cajJpke NpeJMeTe CyNpOTHE HavyelnMa HCIaMCKe pellhruje, u
3a/pKaBa MpaBo Ja He IPHXBATH OOHYHE HJIM BPEJIHOCHE NOLITAHCKE NaKeTe KOjH caapike
METaJIHH HOBall, HOBYAHHIIE, ITYTHHYKE YeKOBe, MJIATHHY, 371aTto WK cpebpo, obpaheno
WIH He, Jparo Kamerme, HaKMT WIH Jpyre ckynoueHe npeamere; Mpan ne npuxsara
OJIFOBOPHOCT Yy ciy4ajeBrMa ryOHTKa HiH omuTehera TakKRUX MpeiMeTa.

8 Gduaunuam cy onamheny 1a He NPUXBATajy NaKeTe KOjH caJpike METaJIHH HOBall,
HOBYaHHIlE MJIH OMJIO KaKkBe XapTH]je 0 BPEJHOCTH Ha JIOHOCHOUA, NMYTHHYKE YEKOBE,
MJaTHHY, 371aT0 HiIH cpedpo, oOpaheHo WM He, JAparo Kameme WM JIpyre CKynoleHe
npeMeTe, WM KOJH cajipike TeYHOCTH M MaTepHje KOje Ce J1ako TOome, WM NpeaMeTe 01
CTAKJIA WM CJIMYHO, HJIH JIOMJbUBE MPEIMETE.

9 AycTpaiMja He NMpHXBaTa HUKAKBY IMOINTAHCKY NOIIMJBKY KOja CaapKu 31aTo Y
1oJiyramMa Wi HOBUaHHMIIE.

10  Kuna (Haponna Pen.) He npuxBaTa 00MYHE NakeTe KOJH cajpike METaJHH HOBall,
HOBUYAHMIIE WM OHJIO KakBe XapTHje O]l BPEIHOCTH Ha JIOHOCHOIA, MYTHHYKE UYEKOBE,
MaTHHY, 31aT0 HaM cpebpo, oOpaheHo MM He, Aparo Kameme MM Jpyre CKyHolLeHe
npeamete. [lope Tora, 0cHM ako ce pajii 0 noceOHOM aIMHHHCTPAaTHBHOM PerHOHY XOHT -
KoHur, nakeT ca o3HaueHoM BpeaHomhy KOjH cajipike METallHi HOBall, HOBYaHUILle, OHII0
KaKBe XapTHje O] BPEJHOCTH Ha JOHOCHOIA M IIyTHHYKE 4eKoBe ce Takohe ce He

NpHXBATajy.

11 Monrondja 3aapkaBa npaBo Ja HE NpPUXBATa, MpPEMa CBOM HALMOHAIHOM
3aKOHOJABCTBY, ITAKETE KOJH CaJIpKe METATHH HOBAll, HOBYAHHILIE, XapTHje 0J1 BPEIHOCTH
Ha JIOHOCHOLA H NTyTHHYKE YEeKOBE.
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12 Jletonuja He npuxBaTa 0OMYHE MakKeTe W NaKeTe ca O3HAYEHOM BpeaHoIhy KojH
caJpiKe MeTaJlHH HOBall, HOBYaHHIle, OMJIO KakBe XapTHje O] BPEIHOCTH (YeKOBe) Ha
JIOHOCHOLIA HJIH CTPAHH HOBALl M HE MPHXBATa HUKAKBY OATOBOPHOCT Y cllydajy ryOuTKa
U owTehema OBaKBUX IOIINIbAKA.

13 Monnasuja, Pycka ®enepaunja, YkpajuHa H Y30eKHCTaH He IipuxBaTajy oOHYHE H
BpEHOCHE MaKeTe Koje cajipke HOBYAHKIIE Y ONTHIIA]Y, XapTHje O BPEJHOCTH (YeKOBe)
JIaTHBE HA JOHOCHOL@ WJIH CTpaHy BajyTy, H He IpUXBaTa OJATOBOPHOCT Y CIyyajy
ryOMTKa UM owmtehermba OBUX IOIIHIbAKA.

14  Asepbejuan u Kasaxcran He mnpuxBarajy oOWYHE HIIM BpEJHOCHE [aKeTe KOjH
cajip)ke MeTAJIHH HOBAll, HOBYAHHIlE, KPEJUTHE MOTBPJE MM XapTHje O]l BPeJHOCTH Ha
JIOHOCHOIIA, YEKOBE, IJIEeMeHHTe MeTase, Ouno aa cy oOpalleHn WiIM He, Iparo Kamerbe,
HAKUT W Jpyre BpejHe IpeJMeTe WIH CTpaHy BalyTy, H He NPHXBaTajy OArOBOPHOCT Y
ciyuajy rybuTka uin omrehema OBAKBUX MOIIHIbAKA.

15 Ky6a 3ajpxkasa npaBo Ja He NPUXBATH, PyKYje, TPEHOCH HJIN J0CTaB/ba NOIITaHCKe
nakeTe Koje cajJpike MeTalHH HOBAll, HOBYAaHHIIE, JIEBH3€ WIIH XapTHje 01 BPEJHOCTH KOje
rjaace Ha JOHOCHOIIA, YeKOBE, TUIEMEHHTE METajle WIIH JIparo KaMemwe, HAKUT HIH JIpyre
BpEJIHOCHE TpeaMere, WM OWlo KakBy BpPCTY JOKyMeHara, poOe WM InpeiaMera y
cIyyajeBUMa Kajla TakBH MpeJMETH HHUCY y CKJIady ca HAalHOHATHHUM NPONHCHMA WIIH
MehyHapoHHUM MPOMHCHMA UM TeXHHYKHM YITYTCTBHMA HIIH YIYTCTBHMA 3@ NAKOBAHE
3a morpebe Ba3AyIIHOI TPAHCIOPTa, M He NpUXBaTa OJArOBOPHOCT Yy ciyuajy kpabe,
ryoutka wim omrtehema takBux npeamera. Kyba 3azpkaBa npaBo aa He npuxBata
NOIITAHCKE MaKeTe KOjH TMOJUIeXKY LapHibemy, KOjH calapke poOy yBe3eHy y 3eMiby,
VKOJIHKO FeHa BPeJIHOCT HHje Y CKJIady ca HAllMOHAHUM NPONHCHMA.

Ynan X
[IpeameTn KOjJH NOUIEKY LAPHILEHY

1 V Be3u ca wianoM 19, banrnanemn u En CanBanop He npuxBartajy nolinJbKe ca
03Ha4YeHOM BpeaHouhy Koje caapike npeaMeTe KOJH NOUIeKY Lapubetby.

2 V Be3u ca wianom 19, cienehe npikaBe He IpUXBaTajy MHCMa K IPENIOpYUYEHa MHCMa
KOja cajipiKe npeamere KOjH MOLIeKY HapHibeby: ABranucran, Andanuja, AsepOejuan,
benopycuja, Kambouya, Yune, Konymbuja, Kyba, Jlemoxparcka Haponna Pemy6nuka
Kopeja, En CanBanop, Ecronnja, Kasaxcran, Jlerounja, Monnasuja, Henan, Ilepy. Pycka
Oenepaumja, Can Mapuno, Typkmenucran, Ykpajuna, Yibekucran u Benenyena
(bonusapcka Pemn.).

3 ¥ Besu ca wianoM 19, cnenehe apkaBe He IPUXBATa)y MACMa KOja cajipike mpemMere
KOJH ToANexKy uapumery: benun, bypknna ®aco, Obana Cnonosade (Pemn.) [Iu0yrw,
Manu u Maypuranuja.

4 W nopen oapenaba u3 craa 1. 10 3, momMibKe cepyma, BakllMHa, Kao M MOUIMJ/bKE
XHTHO MOTpeOHUX JIEKOBa Koje je Temko HabaBHTH, NPUMAjy Ce Y CBHM Clly4ajeBHMa.
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Unan XI
[omrapuna 3a NOHOIICHE HA HAPHHCKH TIperien

1 ['abon 3anmpixaBa npaBo Jjga Hamtahyje o1 CBOjHX KOPHCHHKA MOIITAPHHY 3a
MOJIHOUIEHE HA LIAPHHCKH TIperie.

2 W nopen unana 20.2, Aprentuna, Aycrpanuja, Aycrpuja, bpasun, Kanana, Kunap,
®uncka, Pymynuja, Pycka ®enepanmja n Illnanuja 3anpxkasajy nmpaso na namnahyjy
MOIITapHHY 3a IOJIHOLICHE HA [IAPHIbEHH-E 0J1 KJIH]€HaTa 3a CBaKH NPeIMeT KOjH ce NojIHece
Ha [ApPHHCKY KOHTPOIY.

3 W nopexn unana 20.2, AsepOejuan, I'puka, Ilakucran u Typcka, 3aapkasajy npaBo ja
Harutahyjy nmoumITapuHy 3a MOJHOLIEHE HAa LApHIEHe O] KJIMjeHaTa 3a CBEe MOIIHJbKE
NOJHETE IAPHHCKHM OpraHuMa.

4  Kounro (Pen.) u 3ambuja 3aapxkasajy npaBo Aa Hamiare MOMITAPUHY OJI CBOJHX
KOPHCHHKA 32 I0IHOLLEH:€ NaKeTa Ha [IapHHCKH Nperie;l.

Ynan XII
[ToTpaxkHuue

1 MU nopen unana 21.2, Penybnuka Kabo Bepne, Yaa, Jlemokparcka Haponna
Penybimka Kopeja, Erunar, ['abon, I'puka, Mpan (Mcaamcka Pen.), Kuprucran,
Mouronuja, Mjanmap, ®ununuuan, Cayaujcka Apabuja, Cynan, Cupujcka Aparcka
PenyGnuka, Typkmenucrtan, Ykpajuna, bpurancke npexomopceke teputopuje (YjeaumweHo
KpamesctBo Bennke bpurtannje n Cesepue Mpceke), Y3bexucran u 3amOuja 3aapxkasajy
npaBo na Hamiahyjy 01 CBOJMX KOPHCHHKA IOLITAPHHY 3a MOTPaKHHIE 3a MHCMOHOCHE

IMOIIHJbKE.

2 W nopexn unana 21.2, AprentuHa, Aycrpuja, AsepOejuan, Benopycuja, Kanana,
duncka, Mabhapcka, JlutBanuja, Monnasuja, Hopsewka, Pymynnja u CroBauka
3ajap)KaBajy mnpaBo ja Hamtahyjy noceOHY MomTapuHy, Kaja ce Mo CIIPOBEACHOM
MOTPaX¥kHOM TMOCTYNKY YTBP/HM JIa Je NoTpa)KHH11a OMi1a HEOCHOBaHa.

3 Apranucran, Penybimuka Kabo Bepae, Konro (Pen.), Erunar, T'abon, Hpan
(Mcnamcka Pen.), Kuprucran, Mounroanja, Mjanmap, Cayamjcka Apabuja, Cynan,
Cypunam, Cupujcka Apancka Penybnuka, Typkmenuncran, Ykpajuua, Yi0exkucran u
3amOuja 3aapxkaBajy npaBo aa Hamiahyjy o CBOJHX KOPHCHHKA TOIITApHHY 3a
MOTPaXKHHIIE 3a MaKeTe.

4 W nopen unana 21.2, bpasun, Ilanama (Pen.) u Cjeaumene Amepuuke Jlpkase
3a/ipykaBajy npaBo Ja Hariahyjy o1 KOPHCHHKA HAKHAY 3a MOTpPaKHUIIE 3a THCMOHOCHE
NOLTHJbKE M MaKeTe Npejare y JpikaBama Koje NpUMEeHY]y TakBy BpPCTY MOLITApHHE Y
cKkiaay ca ctaBoM 1. 10 3. oBor 4iaHa.
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Unan X111
JlonaTHa HaKHa/a 3a YHYTPaIIbH PEeHOC Y 1071a3y

U nopena wiana 33, ABranucTaH 3aapkasa rnpaso aa Hariahyje 7,50 SDR no nakery, kao
JOJaTHY HaKHAIYy 3a KOMTHEHH IIPEHOC Y J10J1a3y.

Unan XIV
OcHOBHe cTome Hamare 1 ojpe/0e Koje ce THYYy TPOLIKOBA Ba3/yLIHOI TPAHCIIOPTa

W nopen oapenaba unana 34, Ayctpanuja 3ajpikaBa 1paBo Jia IIPHMEHH CTOMNE HaruiaTe
TPOLIKOBA Ba3JyLIHOT TPAaHCNOpPTAa Ha MakeTe Yy MoJjasy IociaTe MpeKko cepBHca 3a
nospahaj pobe, 6110 Ha ocHOBY 0/1peaOH [TpaBuiIHKHKa HITH APYTHX NTpoNHca, YKIbY4yjyhu
1 OunaTepaaHe copasyme.

Ynan XV Ilocebne nowmrapuue

1 benruja, Hopeeuka u Cjennmene AMepuuke Jlp>kaBe MOry 3a aBHOHCKe IaKeTe J1a
Harniahyjy Behe jiesioBe nomrapiHe 3a KOITHEHH PEHOC HEro 3a MOBPIIHHCKE MaKeTe.

2 JIub6an je omnamhen na Hannahyje 3a nakere 10 | Kujiorpam nomrapiHy Koja ce
MpUMERYje Ha nakere npeko 1, a 10 3 kuorpama.

3 Ilanama (Pen.) je osnawhena na namnahyje 0,20 SDR no kuiorpamy 3a
MOBPIIMHCKE MAKETE KOJU Ce Y TPAH3UTY NPEBO3¢ Ba3AYLIHHM nyTeM (S.A.L.).

Unan XVI

Hamnexunoct CaBera 3a NOIITAHCKY KCIUIOATAIIH]Y Ja KOPHTYje MOLITAPHHY H CTOIE
Hanare

W nopen wiana 36.1.6, Ayctpaiivja 3ajipKaBa I1pago J1a IpUMEHH CTOIE HAIIaTe TPOILITKOBA
KOIHEHOI npeHoca y noJsiazy 3a obezdehuBame ycimyra nospahaja pobe 3a nomrancke
nakere, OWno Ha ocHoBy oapeadu [lpaBuiaHMKa MM JPYruxX mpomuca, ykbydyjyhu u
OunaTepajHe criopasyMe.

Kao norspjy ropenasejieHor, nyHomMohHH1M ¢y cauyuHuIH oBaj [IpoTokon, koju uma uery
CHAry M MCTO BaXE€HE Kao Ja cy merope oapende Oune yHere y caMm texct Konsenuuje, u
NOTHHCATH CY Ta Y jeTHOM OPHTHHATHOM NPHMEPKY, KOjJH C€ JerNoHYyje KOJ reHepaJHOor
mupektopa Mehynapoanor Gupoa. Mehynapoaun 6upo CBeTckor momTaHckor casesa

JIOCTaBJha KOTTH)Y CBAKO] YTOBOPHO] CTPAHH.

CaunmeHo y Abunyany, 26. arycta 2021. roauue

CnopaayM O NOMTAHCKO-HOBYAHHM YC/JIyrama

Jlonenornucanu nynomohuuum Braza apxasa ynanuia CBeTCKOr NoLITaHCKOr casesa (y
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1.1

1.2

1.3

1.4

nasbem Tekcty: Case3), cxoaHo wiany 22.4 VYcrasa CBETCKOr MOLITAHCKOI caBe3a,
sakspydeHor 10. jyna 1964. roaune y bedy, cauuHHIM Cy, y3 ONILTY CarjacHOCT H Y CKIaLy
ca wiaHom 25.4 VYcrasa, cienehu Cnopasym, koju je vekinahed ca Hayenuma YcraBa, a
noceOHO a OM MojcTakIH GUHAHCH]CKY HHKITY3H]y U CTIpOBOANIM Oe30e/Hy U 10CTYIHY
NOIITAHCKO-HOBYaHy ycuyry, npuiaroeny HajBehem Opojy KOpHCHHMKa, Ha OCHOBY
cicTeMa Koju omoryhasa uHTeponepabHIHOCT Mpeska oBramheHux oneparopa.

I neo
Onira Hayena Koja ce NPUMERbY]y Ha MOLITAHCKO-HOBYAHE yClIyre

| mornaBmwe
Omnurre oapende

Ynan 1.
[Ipeamer Criopazyma

1 Y cknany ca oapenbama craBa 2, cBaka JpikaBa wiaHuna obGesbehyje, y3 cBoja
Haj00Jba HACTOjamba, eNEKTPOHCKO MPYIKabe WK NPUMatbe HajMame crieaehux momTaHcKo-

HOBYAHHMX YCJIyra Ha CBOJO) TEPHTOPH]H:

rOTOBHHCKa YNMyTHHIA: MOLIM/banall Tpe/iaje CpeiCTBa Ha YCIYKHHM IPHCTYITHUM
TavyKaMa M TPaxH Ja nyH u3Hoc Oyze uerahed npuMaoly y roroBuHH, 6e3 ymamema.

VIIYTHHIIA 32 HCIUIATY Y TOTOBHHH: TONINJbasIall JIaje YIyTCTBA M TPaKH JIa ce HheroB pauyyH
3aIy’KH ¥ Ja MyH u3Hoc Oynae ucrmahed mpuMaolly y roToBHHH, €3 yMamemna.

YNYTHHLA 3a YIUarty Yy TOTOBHHM: TNOLIMJBANAll Npejaje CpejcTBa Ha YCIY/KHHM
MPUCTYIIHHM TayKaMa M TPaXH 1a nmyH u3Hoc Oyae ymahen Ha payyH npumaona, Ges
yMamema.

TpaHcdep ca padyHa: MOIHJbANALl Jaje YIYTCTBA Ja e HheroB payyH 3aayKH H TPaXKH Ja
ce Ha payyH NpUMaolla yIjiaTH HCTH H3Hoc, 0e3 yMameba.

2 VY cayuajy ja ApiKaBa 4iaHHIA He NPYXKa HIH He PHXBATa HH jeJIHY OJ1 MOLITAHCKO-
HOBYAHMX YCJlyra HaBeJeHWX y cTaBy |, Ta JpikaBa WwiaHHLa Mopa Aa MOHYIH HIIH
MPUXBATH HajMarbe je/IHy 0J1 FOPeHaBe/ICHHX MOITAHCKO-HOBYAHUX YCIIyra Ha Narnupy.

3 IlpaBuanunm yTBphyjy npoueaype 3a H3BpIIEHE OBOT ClIopazyMa.

Unan 2.
Jledpunuinje

1 Hannesxxnn oprad - OMI0 KOjH OpraH BJIacTH Jp)KaBe wiaHHlle, KOju nomohy
opnamhera Koja My Jaje 3aKOH HJIH TPONHCH, Halriela akTHBHOCTH oBjamheHor
oriepatopa MIM JIHIIa Koja ce TOMHY Yy OBOM wiaHy. HaanexxHuw opraH moxe na
KOHTAKTHpa aJIMHHUCTPAaTHBHA WJIH NpaBHA Teja Koja cy aHraxkosaHa y GopOH npoTHs
npama HOBIA M (UHAHCHpama TEPOPH3Ma, @ HAPOUYHMTO HAUICKHO APIKABHO TEJIO 3a
(HuHAHCH]CKY KOHTPOJTY, Ka0 M Tela 3a Haa30p.
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2 Para - 1eTMMH4YHO aBaHcHO T1ahame oJ1 cTpaHe oBJalIheHor onepaTropa H31aBaolia,
osjamheHoM omepaTopy KOjH BpIIH HCIUIATY, Y IIHJBY OJIaKIlIaBamha HOBYAHE CHTYallHje
NOLITAHCKO-HOBYAHHX YCIyra oBJaimheHor onepaTopa KOjH BpIIIH HCILIATY.

3 ITpame HOBLA - KOHBEP3Hja WM TpaHchep cpecTaBa MPH ca3Hamwy Ja Ta CPeCTBa
NOTHYY M3 KPHMHHATHHX pajilbH HIIH Y4eCTBOBama Y TAKBUM pa/ibaMa, a ca IHJbeM
NPHKPHBaka HIIH MaCKHpamba He3aKOHUTOT NIOPEeKJIa Cpe/ICTaBa, HiIH ca HHJbeM J1a ce Onito
KOM JIMIIY KOje je Y4eCTBOBAJIO y TaKBO] palH IMOMOTHE J1a H30erde npasHe rocjieauie
CBOJHX pajibH; MpameM HOBIIA ce cMaTpa Kaja pajibe Koje ¢y JI0Beje 10 Npamba HOBYaHHX
cpeJcTaBa MOAIEKY rOlbehY Ha TEPHTOPH]H Apyre jap#kase wianuue Capesa wiH Tpehe

JIpIKaBe.

4 Pa3ziBajame (ongoBa - 00aBe3HO pa3aBajambe HOBYAHMX CPEJICTaBa KOPHCHHKA O]
HOBYaHMX cpeiacTaBa oBnamheHOr onepaTopa, ILITO clpedaBa ynorpeOy HOBYaHHX
cpe/icTaBa KOPHCHHKA y JIpyre CBpXe, OCHM 3a MpPYXKarmbe NOLITAHCKO-HOBYaHHX YCITyra.

5 Knupunika 6aHka - y OKBUpPY MYJITHJIATEPAJIHUX pasMeHa Cpe/ICTaBa, KIHPHHIIKA
Oanka u3MHupyje MehycoOHa Jayropama M NOTPAKHBaa HAcTaja 110 OCHOBY yclyra Koje
omepaTopH Mpyxajy jeaHu apyruma. lbena ynmora je na wu3BpmM o0padyH CBHX
pa3sMemeHIX cpelicTaBa H3Mel)y oneparopa, a Koja ce mopaBHaBajy npeko 6aHaxa, Kao  j1a
npely3Me HeONXoAHe KOpakKe Y Ci1ydajy HeperyJapHOCTH Y MopaBHaby pauyHa.

6 Knupunr - cucteM koju omoryhasa na ce jenan Opoj TpaHcakiMja koju tpeba
00aBHTH OJPKH HAa MUHHMYMY, BpahameM NepHOIMYHHX cajljla 1yroBamba i NoTPaKuBamba
0l CTpaHa Koje cy yk/bydene y KiaupuHr. Kimpunr oOyxsata ase ¢ase: yrBphuBame
OuaTepaHUX caujia, u cabupameM OBHX Casljla, M3payyHaBame YKYIHOI CTama CBAKOT
nojeJMHAa4YHOr cybjeKkTa y OJHOCY Ha ilely 3ajelHHIy. Ja OM ce 00aBHIO caMoO jeHO
NOpaBHAaMbE 3aCHOBAHO Ha JIY)KHMYKO] HJIH MOBEPHJIAYKO] MO3ULH]H JOTHUHOT cybjekTa.

7 Hamencku pa4yyH - pauyH Ha KOjH C€ NpeHOCE HOBYAHA Cpe/ICTBA IPHKYILJbEHA H3
pasiIH4YUuTHX H3BOPA.

8 Besanu pauyH — KHpo-padyH Koju onautheHH onepaTopu 0TBapajy peLHIPOYHO,
Kao Je0 OMIaTepasHHX OJHOCca, a Y3 nomoh kora ce u3MHpyjy mehycobua jayroeama u
NOTpaKHBambAa.

9 [TpoTHB3aKOHHTA AaKTHBHOCT - OWJI0 KOja BpcTa yyeltha HiH H3BpLIEHA KPHBHYHOT
JieNla WIIH NpeKpliaja, Kako je 1e¢MHHCaHO HallHOHAJIHMM 3aKOHO/1aBCTBOM.

10 JlenosuT 3a o0e30eherme - H3HOC KOJH Ce JIeNOoHYje Y TOTOBOM HOBILY HJIH XapTHjama
0J1 BpeHOCTH, Kao rapatiuuja ruahamwa n3melhy opnamhennx oneparopa.

1 [Ipumaniant - (HM3MYKO MM NPaBHO JIMIE KOje je MOMMW/baJall OAPEIHO Kao
KOPHCHHMKA YITYTHHLE WJIH NOLITAHCKOT A HPO-TpaHcdepa.

12 Tpeha Banyra - nocpeaHa BajlyTa Koja Cc€ KOPHCTH Yy cCly4ajeBUMa
HEKOHBEPTHOMIHOCTH jeJIHe 0J1 JIBE BATYTE, HIIM 3a KJIMPHHT Tj. HOpPAaBHAKE payyHa.

13 JIy’KkHa MapJbHBOCT y OJIHOCY €a KOpHCHHIIMMa - ommuta obaBe3a oBiamtheHHX
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omeparopa. koja odyxsara cieaehe 1yKHOCTH:

13.1 uAeHTH(HKALIH]Y KOPHCHUKA;

13.2 nobMjambe HHpopMallHja O CBPCH MOLITAHCKE YITYTHHIIE,

13.3 npaheme MOMTAHCKHX YIIYTHHLA;

13.4 mpoBepa Ja cy HHpOpMallHje 0 KOPUCHHKY aXKypHpaHe;

13.5 M3BellITaBame HA/UIeAKHHX OpraHa BIacTH O CYMIMBHM TPaHCaKIIHjama.

14 ENeKTpOHCKH NMOJAlM KOJU ce 0HOCE Ha MOIUTAHCKE YIYTHHLE - NOJalH KOjH ce
NpeHoce eNeKTPOHCKHM IyTeM, 0J1 jeiHoTr oBamheHor oneparopa 10 Apyror, a OJHoce ce
Ha MCIJIATy MOINTAHCKHX YIYTHHIA, pellaBame MOTPAKHHUIA, H3MEHE WM HCIIpaBKe
ajpeca WJIM HaKHaje, OBe MoJaTKe yHoce oBialheHd onepaTopu, HIH Ce TeHepHIly
ayTOMaTCKH y HHXOBOM HH(OPMAIIMOHOM CHCTEMY, a O3HauyaBajy NpPOMEHY cTartyca
MOIITAHCKE YIYTHHIIE HITH 3axXTeBa.

15 [logau o nuuyHOCTH - uyHe HHpopmaumje norpebHe 3a HAeHTHHKALH)Y
MOUIM/bAOIA UK IPUMAOLIA.

16 Ilowrancku nomauM - nojauu norpeOHH 3a ycMmepaBame W npaherme noumraHcke
VIIYTHHIIE HJTH 3@ CTATHCTHYKE HAMEHe, Ka0 M 3a LIeHTPAIU30BaHH CHCTEM KJIHPHHTA.

17 Enextponcka pa3mena noaaraka (EDI) - pazmena ,,01 komnjyrepa 10 Komijyrepa®,
OHHX T[0JIaTaKka O ONepalMjaMa KOJH KOPHCTE Mpeke M ynotpebsbaBajy craHaapHe
bopmarte koju cy komnatubuiHK ca cucreMoM Casesa.

18 Illommspanar - GU3MYKO HIH NPABHO JMIE, KOj€ Jaje HaIor OoBIalheHOM orneparopy
1a 00aBH MOLITAHCKO-HOBYAHY YCIIyry y ckiaay ca Aktuma Casesa.

19  (@uHHAHCHpamke TepOpH3Ma - MOKpHBA (PHHAHCHPAILE TEPOPHCTHYKMX AKTHBHOCTH,
TEPOPHCTA H TEPOPHCTHYKHX OpraHu3aluja.

20 HoBuaHa cpejiCTBa KOPHCHMKA - TOTOBHHCKA CyMa KOJy je MOIIM/bajail Mpeaao
opiamheHoM ofepaTopy H3/1aBaolly, WK 3a KOjy je pauyH MOUIM/baola 3a/1yKeH H TO je
eBHJICHTHPAHO Y JOKYMEHTUMa oBJamheHor oneparopa u3/jaBaolia, MM je Ha OUJI0 KOjH
ApYyrH TMOY3JaHH HauHH [yTeM eJeKTPOHCKOr OaHKapcTBa CTaB/beHa O/ CTpaHe
MOIIH/bA0LA Ha pacriojiarame oBIaiheHoM ornepaTopy H31aBaolly, HiH OHII0 KOM JApYroM
(MHAHCH]CKOM OIIEpaTopy, Y LHJbY HCILIaTe IIPHMAOILY HaBeICHOT 01 CTPaHe NOLIHIbaolla,
v ckaany ca osuM CniopasymMoMm i werosuM | IpaBuiHnnnma.

21 VYnyrauua 3a orkynny nomueky (COD) - onepaTHBHH TepPMHH KOJH ce KOPHCTH Jia
03HA4Y# NOLITAHCKY YIYTHHILY H3/1aTy 110 OCHOBY YPY4€Ha OTKYIIHE MOUIHIbKE, Kao LITO je
nepuHuCcaHo y unaHy 1. oBor cnopasyma.

22 Banyta u3aaBama - BalyTa 3eMJbe OJpeuinTa Wik tpeha BanyTta Kojy je oaoOpuna
3eMJba OJIPEIMINTA, Y KOJOj je MOLITaHCKa YNYTHHIA W3/1aTa.

23 OsnamheHu onepaTop H3/aBajall - oBj1alheHyu oneparop Koju NPeHOCH MOLITAHCKY
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VIYTHHILY OBJamheHoM onepaTopy KOjH BpIIK HCIUIaty, y cknaay ca Akruma Casesa.

24 OsnamheHH omepaTop KOjH BpIIM HCIUIATy - oBjallheHH onepaTtop OAroBOpaH 3a
o0aB/bame MCIUIATE MOIITAHCKE YNYTHHIE Y 3€MJbH OJIPEMINTA, Y CKIaay ca AKTHMa
Case3a.

25 Ilepnoa Baxema - BPEMEHCKH MepHOJ] TOKOM KOjer MOIITaHCKa YIyTHHIIA MOXe Ja
Oyne peasn30BaHa WM OTKa3aHa.

26 VceiaykHa NPHCTYNHA Tayka - (U3HYKO WIH BHPTYEJIHO MECTO Ha KOME KOPHCHHK
MOJKE J1a MOLIa/be HJIH PUMH IOIITAHCKY YIIYTHHULLY.

27 Haknama - cyma kojy osnamheHd onepatop - W3JaBanall jayryje osiaimheHoMm
OIepaTopy KOjH BPIIH UCILIATY IIPUMAOIY.

28 Ono3uB - MoryhHOCT nomusbaolia a 0rno30Be CBOjy MOIITAHCKY YITYTHHILY (HOBYaHH
VIIYTHHUYKH HQJIOT UM TpaHcdep) 10 TpeHyTKa HCIIaTe, HiIH JI0 HCTeKa epHoIa BaXkerba,

dKO HCIIaTa }mje H3BpIICHA.

29  Pu3uK apyre cTpaHe - PH3HK Ja jeJlHa O]l YTOBOPHHX CTpaHa He M3BpIIH CBOjE
yroBopHe 06aBe3e, ITO JOBOIHM JI0 PU3HKA 01 I'yOMTKA WIIH JINKBHIHOCTH.

30 PH3MK JHKBHIHOCTH - PU3HK JIa jé YYeCHHK Yy CHCTEMY MOpaBHamba pauyHa HiM Japyra
CTpaHa NpUBpeMeHo HecrnocoOHa 1a ucmyHu obaBese y MOTIYHOCTH U Yy noTpedHO BpeMe.

31 IlpujaB/buBambe CYMIUBHX TpaHcakliMja - obaBe3a osnamheHor oneparopa, rpema
HAIlMOHATHOM 3aKOHOJIaBCTBY H pe3oiyijaMa Cagesa, /1a CBOJUM HAUICKHHM JpyKaBHUM
opraHuma npysxka uHpopMallje 0 CyMBHBHM TPaHCAKIHjaMma.

32 llpahewe u noumpame (. track and trace™) - cucrtem koju omoryhasa na ce npatu
KpeTame MOLITaHCKe YITYTHHUIIE, U JIa ce Y OMII0 Koje BpeMe HIeHTH(HKY]e BheHa JToKaluja
U CTartyc.

33 TlourrapuHa - H3HOC KOjU noumkbanan naaha osnamhenom oneparopy M3aaBaolly 3a
MOLITAHCKO-HOBYAHY YCIIYTY.

34 CymmHBa TpaHcakildja - jeJHa WK BHLIE MOIITAHCKHX YNYTHHIA, HIH 3aXTEB 3a
HAKHAJy UCTE, a KOjU je MOBe3aH ca lpekpluajeM npamba HoBUA MM HHAHCHpamba
TEPOPHCTHYKHX AKTHBHOCTH.

35 KopHCHHK - (PM3MYKO WIIH [IPABHO JIMIlE, MOIITHIbAIAll HIH MpUMasall, Koju KOPHCTH
NOIITAHCKO-HOBYAHE YCIIyre y CKJIajly ¢a OBHM CIIOPa3yMOM.

Ynan 3.
OnpehuBare Tena UM eHTHTETA HaUIEKHOI/HX 3a HCyHaBame 00aBe3a Koje NPOUCTHYY
M3 IIPHCTYIIakha OBOM CIOpa3syMy

1 JlpkaBe unanuie uMajy obaBe3y Ja, Y POKY OJI LIECT MeCElH O] 3aBplleTKa
Konrpeca, obaBecte Mel)yHapoaau OHpo 0 MIMEHY W aJIpecH BJIAIMHOI Tella HaUIeKHOT
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21

3a JIp)kaBHy peryJanHjy i Haa30p Y Horjieay npyxama MoMTaHCKO-HOBYAHHX YCIyra.

2 V poky o wiect Mecend oj 3aBpiuerka Konrpeca, apxkase unanuie takohe tpeba
na nocrase MehyHapoaHoMm OHpoy MMe M ajpecy oneparopa (MJIH BHIIE HHX) KOJH Cy
3BaHMuHO oBjamhend na o0aBbajy NMOINTAHCKO-HOBYAHE YCIyTre MPeKo CBOje MpeixKe,
npyxajyhu nin npumajyhu 6apem jeaHy noumTaHcKo-HOBYaHY yCIyry, Te Jla HCIyHaBajy
obaBe3e Koje npoucTudy W3 Akara CaBesa Ha CBOJUM TEPHTOpHjaMa.

3 Y ciyuajy HeJI0CTaBbama MOMEHYTOI 00aBelTeha y NPONHCAaHOM POKY OJ1 LIeCT
mecer, MehyHnapouu 61po masbe OOMEHY JIpXKaBH YJIaHHIIH.

4 Wupopmaunje 0 nmpomMeHama KOJ BIAJAMHHX OpraHa W 3BaHMYHO oOBIamheHuX
onepatopa, usmehy Konrpeca, tpeba nocraButu MehynapoaHom Oupoy wro je npe
moryhe.

5 Osnamheny onepaTop npyskajy MolTaHCKO-HOBYAHE YCJIyre y CKJaay ca OBHM
CIOpazyMoM.

Unan 4.
HajnexxHocTH apaBa 4jaHHla

1 JpkaBe unanuie Ttpeba 1a npeay3umajy HEONXoJHe Kopake na obesdene
KOHTHHYHTET MpYyXkarba MOLITaHCKO-HOBYAHUX YCJIyra y claydajy aa mHXOBH obnautheHu
OIepaTopH He HCIIYHE CBOje yroBopHe obaBese, He noBojchH y nurtame obaBe3y Tor (MIu
THX) OIllepatopa mpema ApPYrHM OBJamheHHM OnepaTtopHMma Koja NMpoMCTHuYe M3 AKara

Casesa.

2 VY cnyuajy HeMcnymwapamwa YroBOpHHX obaBe3sa cBor osiautheHor onepatopa (MM
BHILE IHX), JIpJKaBa wiaHuua, npexko Mehynapoanor Oupoa, obaBemrasa apyre apixase
YiaHHIle Koje cy NMOTIHCHHIIE criopasyma o ciaeachem:
00ycTaB/bamy CBOJUX MOIITAHCKO-HOBYAHKX YCIIyTa, 0/1 1aTyMa KOjH je Ha3HayeH, 10 Ja/ber
obaBelITema;

22 1pejy3eTHM Mepama y LIHJbY MOHOBHOT YCIIOCTaB/bakba CBOJUX YCIyra noJ oAropopHouihy

6us10 Kor HOBOT OBnamheHor oneparopa.

Yan 5.
[TpysKame MOLITaHCKO HOBYAaHUX YCIIyra 0J1 cTpaHe opjamheHux akTepa y mupem
MOIITAHCKOM CEKTOPY V H3Y3€THHUM CllyyajeBHMa

1 He noBoaehu y nutame MOoryhHOCT 1o/1yrosapatha npornucady y wiany 6.4, npxase
YiIaHHUIE: 1) aKO YMTaB CIIEKTap MOLITAHCKO-HOBYAHHX YCIyra Kako cy aeduHucaHe y
yrany l. He Mpyka/He npykajy bUXoB oBiamheHu oneparop/mHXoBH oBnamheHH
OIepaTOPH; HIIH i1) aKO ce cyodaBajy ca CHTyalljOM HEHCIyHhaBamba yTOBOPHHX o0aBe3a
u3 wiaHa 4, umajy MoryhHoct na onoOpe aHraxkoBame oBnamheHHX akTepa y LIMpeM
NOIITAHCKOM CEKTOpPY OJ cTpaHe OBialmheHMX onepatopa Jaa ydyecTByj)y y mehycoOHOM
NoBe3UBamky WHIM 00aBbalby NOMITAHCKO-HOBYAHUX YCIYra, Y LMY TNOACTHLAA
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(pHHAHCH]CKe HMHKIy3Mje M jaaber omoryhaBamwa HMHTeponepaOMIHOCTH MeljyHapo/iHe
MperKe MOLITaHCKO-HOBYAHHX YCITyTa.

1.1 Jlpxase unanuie o6e30ehyjy aa 3a mHX0Bo og00paBame 00aB/baba NOMTAHCKO-HOBYaHHX

yclyra KojuMa ynpasibajy oBnautheHH akTepu y IIMpEM IOIITAaHCKOM cekTopy Oyae
notpebHo aa opnamheHH aktepH y mupem mnowtaHckoMm cektopy (WPSPs) nomryjy
pesieBaHTHE ozipeibe OBOI cHopa3yma y BE3H ca IOIITAHCKO-HOBYAHMM ycloyrama H
00e30ehyjy na 3a TakBa ogoOpaBama Oyzae nmorpebHO j1a oBnamheHH akTepH y LIHpeM
MOMITAHCKOM CEKTOPY MOLITY]y pesieBaHTHe 3axTeBe Capesa 3a crnopa3yMe O JIMLEHIHPaby
3a paj noJ kojaekTuBHUM Opensom PosTransfer.

1.2 Jlpxkage unaHuue oapehyjy osnamhene aktepe y mypeM NOMITAHCKOM CEKTOPY Y CKIaay ca

1.3

2.1

22

2.3

napameTpuMa JeduHHcaHMMa y crtaBy 1. (y ckiamy ca JeTabHHM ONEPAaTHBHHM
KpUTepHjYMHMa Koje aedWHHINe pEeIeBAHTHO TeNO0 OCHOBaHO y okBupy Camera 3a
MOIITAHCKY €KCILIOAaTallnjy).

MehyHapoaau OMpo je OAroBOpaH 3a NMPHUIIPEMY JIMCTE Ap)KaBa 4YiIaHHLA y KojUMa
opsamheHH akTepH y LIMpeM MOLITaHCKOM CeKTopy Mory ja Oyay osiauthenu na pajne,
Kao  Jucre og00peHux opnamheHnx akrepa y MmUpPEM MOMTAHCKOM ceKTopy. OBy JIHCTY
Mehynapoasu GHpo MOpa pe/IOBHO J1a aKypHpa H J1a je 10CTaBJba [yTeM LHPKYyJiapa CBUM
JpKaBama 4iaHuIaMma.

2 OcrBapuBame MoryhHoctH npommcaHe y craBy 1. Mopa jga Oyze y ckiaay ca
HAIIMOHAJIHWM 3aKOHOJIABCTBOM HJIM TOJIMTHKOM JIpKaBe 4WIaHHIE Y KOjO] je OCHOBaH
opnamheHn aKkTep y MIMpeM MOIITAHCKOM CeKTOpy. Y ToM cMmuciy, W He joBoaehu y
nuTame obaBese y Be3H ca oapehuBameM Tela M3 4iaHa 3, ApKaBe 4YWIAHHLE IapaHTyjy
KOHTHHYMPAHO HCHymaBame obae3a W3 Criopazyma O MOLITAHCKO-HOBYAHHM yCllyrama

(PPSA).

V ckiaay ca ropeHaBeleHHM KPUTEPH]YMHMA, CBAKH 3aXTeB 3a JIMIEHLIHUpame KOjH ce
OJHOCH Ha omnamheHor akTepa y IIMpeM MOMITAHCKOM cekTopy ynyhyje ce apiaBu
YIAHHIM Y K0jo] oBnamheHH akTep y MHpeM MOMITAHCKOM CEKTOPY Hamepasa Jia o0aB/ba
aKTHBHOCTH Y Be3H ca MehycoOHNM noBe3uBaibeM HilM 00aB/batbeM MOIITaHCKO-HOBYAHHX
yeayra. Y THM cMucly, oBiamheHM akTep y LIMPEM IIOITAHCKOM CEKTOPY MOXKe jia
MocJyje y HEKOJIMKO JApJKaBa 4IaHMIla 101 YCIOBOM Jia je NMPHXBAT/bMB M JIa ra je 3a To
OBJIACTHO JIP/KaBHH OPraH NpeJMeTHE JPKaBe YlaHHulle.

Crako omnamtheme Koje Jpiapa wiaHHIa (GopmanHo 1a opnamheHOM akTepy y mHpeM
MOIITAHCKOM CEKTOPY MOpa OMTH BPEMEHCKH OTPaHHYEHO H HE CMe JIa IOBOJIH Y IIHTabEe
MoryhHOCT JpikaBe WiaHHlle Ja NMOByue TaKBO opjainhere ako BHINE HUCY HCIYHEHH

VCJIOBH HaBeJIEHH Y cTaBy 1.

3a notpebe ctaBa 1.3, ropeHaBejeHa opnamihema JpkaBe wiaHule aata opjamtheHoM
aKTepy y HMIMPEM MOIITAHCKOM CEKTOPY (M pelleBaHTHA JIOKYMEHTAlH]a 10Be3aHa ¢ lHM)
ce oMax Jloctassbajy Mehynapoasaom dupoy.

3  3axTeB NPOINHCAH Y CTaBy 2. ce€ Ha MCTH HA4YWH MpPUMEIbYje Ha JpiKaBy WIAHHILY
OJpe/IMIITAa 3a NMpPUXBaTame MOLITAHCKMX YIYTHHIA OJ OBJAIINEHWX aKTepa y IIHpeM
NOIITAHCKOM CEKTOpY.

4  Jlpxase unanuie obaserTaBajy Mehynapoann 6Mpo 0 CBOjHM NOJIHTHKaMa y BE3H ca
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MOIITAHCKHM YIIYTHHLIAMa KOje ce NpeHOce MPeKo W/HIK PHMajy o1 oBlaheHnx aktepa
y mMpeM nomTaHckoM. TakBe uHpopmanuje mMopajy aa Oyay jaoctynHe Ha BeO cajty
Cagsesa.

5  Hu 3a mTa caapkaHo y OBOM 4laHy ceé HE CMaTpa Jia yKasyje Ha To Ja cy oBjalnheHH
aKTepH Yy IIHPEM TOIITAHCKOM CEKTOPY Yy HCTOM I0JI0%ajy Kao H oBiamheHH onepaTopH
npeaMeTHe JipXKaBe wiaHule npeMa Axktuma CaBe3a, HUTH YBOJH 3aKOHCKY obaBe3y 3a
APYTY ApKaBy WIaHHMILY Ja MPU3HA Te oBlalIhene akTepe y HpPeM IOTAHCKOM CEKTOpY
kao osnaithene oneparope 3a notpede OBOr crnopasyma.

6 ¥V mwby obe3behuBama nomroBama oapenada oBOr wiaHa, JpXKaBe WIaHHIE CY
carsiacHe J1a cBako opiamherse Koje aajy oBiaitheHuM aKkTepuMa y LIHPEeM MOLITAHCKOM
cexTopy 3a ydemihe y MehycoGHOM noBe3uBamy W/HMIH 00aBJbatby MOMITAHCKO-HOBYAHHX
yeayra Oyae YCIOB/BEHO MCIYHABAHEM 3axTeBa Jla OBJallNeHH akTepu Yy IIHpeM
MOIITAHCKOM CEKTOpPY IIPHCTAHy Ha TO Ja Hal HWHXOBHM aKTHBHOCTHMa Koje cy
pelieBaHTHE 3a 0Baj CIIOpa3yM MOry Ja ce BpIIe NEPHOJMYHE PEBH3Hje KOjeé BpIIH
Mehynapoauu Oupo, y ckiaay ca pelleBaHTHHM IIpollelypama Koje cy NpoIucaHe y
[IpaBuIHHIMMA.

Ynan 6.
OnepaTHBHE HA/UJIC)KHOCTH

1 Jlpxkase uwianuie oGe30ehyjy na mwuxoBH obnaumheHH onepatopH H 0100peHH
opiamheHH aKTepu y LIMpeM MOMITAaHCKOM CEKTOpY M3 uiaHa 5. Oyay OAroBOpHH 3a
obaBJbame MOLITAHCKO-HOBYaHHX YCIIYTa MPEKO JIPYTHX OlepaTopa H KOPHCHHKA.

2 Ouu oarosapajy 3a pU3HKe Kao LITO Cy ONEPATHBHH PU3HIM, PH3ULIK JTHKBHIHOCTH U
PH3HILM Jpyre cTpaHe, Y CKIaay ca HallMOHATHOM 3aKOHO/1aBCTBOM.

3 VYV muby obaBsbama TNOIITAHCKO-HOBYAHHMX YCJIyra, UHje NpyikKame je MNOBEPEHO
osiaiheHHM onepatopuMa M 07100peHUM oBaheHHM aKTepUMa y MMPEM MOIITaHCKOM
cexTopy M3 cTaBsa |, apxkase wiaHuue o0e30ehyjy na TH cybjekTH 3akibyye OHIaTepaiHe
WM MYJITHIaTepalie YroBope ca JpYruM opjamheHduM onepatopuMa M 0J00peHHM
oBaimheHHUM aKTEpUMa y HIHPEM NOMITAHCKOM CEKTOPY 110 CBOM H300py.

4 He nosozehu y nurame nperxojane obasese, opnamhenu oneparop uma MoryhHocr
1a, ca IpyrumM cy0jeKTHMa KOjH Cy YTOBOPHO BE3aHH 3a hera, a y CKJIajay ca HallMOHAJIHUM
3aKOHO/I4aBCTBOM, JEIIMMHYHO 3aKjbydyje mojayroeope y obnactH mehynosesuBamwa H
00aBJbama NOITAHCKO-HOBYaHHX YCJIyTa, Koje cy oBje Je(hHHHCAaHe Kao yciIyre noBepeHe
ToM oBIamheHOM omepaTopy O CTpaHe HeroBe JApikaBe wWiaHule. Y TOM CMHCIY,
osaimheHy ornepaTop rapaHTyje HENPEKHIHO MCIYHaBawe CBOjUX o0aBe3a y ckiany ca
OBHM CIIOPa3yMOM H HMa IIyHY OIrOBOPHOCT 3a CBe CBOje OJHOce ca oBiramheHHM
onepaTopHMa ApYrux JpKaBa WiaHHIa, Kao u ca Mehynapomuum Gupoom.

Ynan 7.
BiacHHIITBO Haa (POHAOBHMA 3a NMPYKaHke NOLITAHCKO-HOBYAHUX YCIIyra
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1 Cpaka CyMa HOBIA, JaTa y TOTOBHHH HJ/IM 3aly’K€Ha ca pavdyHa 3a HCIuiaTty
NOHITAHCKE YIIYTHHLE, [TPUIIAJA TTIOITH/BAOIY JIO OHOT TPEHYTKA KaJia C€ HCILIaTH IIpUMaoly
HJIKH YIIJIATH HA padyH IIpUMaola, OCHM Y cnyqajy YIOYTHHIE 34 OTKYITHE MOLIHJBKE.

2 ToxoM poka Baxkema IMOIITAHCKE YNYTHHIE, NMOLUIH/AIALl MOXKE Ja OIM030BE OBY
MOLITAHCKY YIYTHHILY /10 OHOT TPEHYTKa KaJla Ce HCIJIaTH MPHMAOIly HIIH YIIIaTH Ha payyH
NPHUMaoliia, OCUM Yy CJIy4ajy YIYTHHIIE 3@ OTKYTIHE MOIIHIBKE.

3 Cpaka cyma HOBIA, JaTa Yy I'OTOBMHH HJIM 3aJy)K€Ha ca padyHa 3a M3BpIIEHE
YIYTHHIE 3@ OTKYIHY NOUIMJBKY, NPHNAZa MOUIHBAOLY OTKYITHE MOUIUJBKE O]l TPEHYTKA
M3/1aBama. YIYTHHIIA je Ta/la HeONOo3HBa.

Ynan 8.
CnpeuaBame npama HOBLA, pUHAHCHPaka TepopH3Ma H QUHAHCH]CKOT KPHMHHAIIA

1 Ognamhenn onepatopu Tpeba j1a npeay3My CBe HEONXOHe KOpake J1a HCIIYHE CBOje
o0aBe3se Koje NPOMCTHYY M3 HallMOHAJIHE MM MehyHapoiHe perynaTuse koja ypehyje
Mepe OopOe npoTHB npama HOBLA H (PMHAHCHpawa TepopusMa M (PHHAHCH]CKOT
KpPHMHHAaA.

2 Osnamhenn onepatopu Tpeba na obaBelNTaBajy Ha/IeKHE OpraHe BJIACTH CBOje
3eMJb€ O CYMILHBHM TpaHCaKllMjaMa, y CKJIaay ca HalHOHAJIHHM 3aKOHMMa M
NPOIACHMA.

3 [IpaBunHuum Tpeba AetabHO Ja AepuHHIIy oOaBese oBiamheHHX omepaTopa y
CMHCIY HIEHTHOHKOBaha KOPHCHHKA, JY/KHE MApJbHBOCTH M [OCTYNAKa IpHMEHe
NpoIMca 3a crpevaBame Npama HOBLA, (PMHAHCHpawba Tepopu3Ma H GUHAHCH]CKOT

KpUMHHAA.

Yan 9.
[ToBepsbuBOCT M KOpHIIhembe 1No1aTaka 0 JIHYHOCTH

1 JlpkaBe uiaHMlue M HHXOBH oBiamtheHu onepatopu o0e3belyyjy noBepsbHBOCT H
6e30eaHOCT 1ojlaTaka o JIMYHOCTH Y CKJIajly ca HallHOHAJTHMM 3aKOHOJABCTBOM, & I'/1€
Jj€ NpUMeUBO, U ca MehyHapoaHuM obase3ama u [IpaBuiiHHIIEMA.

2 llojnauu O JIMYHOCTH ce MOry ynorped/baBaTH HCK/bYYMBO 3a CBpPXE 3a Koje Cy
NPUKYIUbEHH, y CKJady ca BaxehMM HallMOHAIHMM 3aKOHHMa W MehyHapoaHHM

obaBesama.

3 Ilomauu o nuyHOCTW ce caommuTaBajy camMO OHHM TpehHM JHMIMMa Koja cy mpema
BakeheM HallMOHAIHOM 3aKOHO/ABCTBY OBJjIamheHa 1a NpHCTYNe TUM 0/jaluma.

4  Osnawhenu onepatopu umajy obape3y naa oOaBewrTaBajy CBOje KOPHCHHKE O
xopuithewy HHXOBHX [0JaTaka O JIMMHOCTH, Ka0 M O CBPCH 3a KOJy Cy OHH
IIPUKYTIJbEHH.
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Tl

1.2

2.2

5 Tloaauu koju cy noTpeOHH 3a 0daB/barbe MOIITAHCKG-HOBYAHHX YCIIYTa Cy N0BEp/bHBE
MpHpoJIE.

6 VY crarucTHuYKe cBpxe M 3a Moryhe HaMeHe Mepema KBaJIMTETa yclyra ¥ UEeHTpaJlHOr

knupuHra, osnamhenu oneparopu Melhynapoanom Oupoy CBeTcKOr IOLITAHCKOT
caBe3a JIOCTaB/bajy IMOIITAHCKE M0JaTKe, HajMambe jeJHOM rojuuime. MelhyHapoanu
Oupo uma obase3y J1a TpeTHpa CBe 0jeIMHa4YHe MOIITAHCKe MoaTKe Kao NOBEP/bHBE.

Ynan 10.
TexHonomka HEYTPATHOCT

1 PazmeHa nojaraka HeONxoO/Ha 3a NpykKame yciayra AeHHHCAHHUX OBHUM CIOPa3yMOM
ypeheHa je HayesioM TeXHOJIOIIKE HEYTPATHOCTH, IITO 3HA4H Jla IPYKambe OBUX yCIyra He
3aBUCH 01 Kopuiuherma Heke roceOHe TEXHOIOTHje.

2 Ilpoueaype 3a wu3BplIeHe TNOITAHCKMX YINYTHHIA, YKbyuyjyhu ycinose 3a
JIETTOHOBAE, YHOC, OTIIPEMY, HAJIOTE 3d HCIUIATY M HAKHAJIe, H 3a pellaBambe MOTPaKHHIIA,
Kao M BPEMEHCKH POK 3a CTaBJbambe THX CPEICTaBa Ha pacrnosiarame NpuMaolly, Mory OUTH
pa3IMYMTH 3aBHCHO 01 TEXHOJIOTH)E KOja ce KOPHCTH 3a NPEHOC Yy THHIIA.

3 [IlomTaHcko-HOBYAHE YCJIVTe Ce MOTY MPYKaTH Ha OCHOBY KOMOMHOBaba pa3IHuMTHX
TEeXHOJIOTH]a.

Il nornassbe
OniuTa Havena ¥ KBaJIUTET ycuyre

YUnan 11.
Onuira Hauena

[TpucTyn nyTteM Mpexe U GHHAHCH]CKAa HHKITY3H]a

[Tomtancko-HOBYaHE yciayre mpykajy opramheHn onepaTopH npeko CBOjHX Mpexka H/Hiu
npeko Mpexe OMJIO KOje Jpyre napTHepcke Mpeske, y UHby obesbehema J10CTYMHOCTH
oBux yeayra Hajehem Opojy kopucHuka, a y norzieay obezbehuBama npucryna u
Kopuihewa NHPOKOT CIIEKTpa NOMITAaHCKO-HOBYAHHUX YCJIyTra IPUCTYNaYyHHX 1IeHa.

CBH KOPHCHMIIH MOTY KOPHCTHTH NOLITAHCKO-HOBYaHe yciayre, 6e3 o03upa Ha Ouio Koje
nocrojehe yropopse HiM KoMeplHjalHe 0HOCE Koje UMajy ca oBJamheHuM orneparopom.

Pa3nsajame poHI0Ba

@OHIO0BH KOpPUCHUKA Mopajy OMTH H3aBojeHH. OBa cpejicTBa W TOKOBH KOj€ T'€HEPHIIY
Mopajy OMTH OJIBOjeHa OJ APYrHX cpejcTaBa M TOKOBAa TOI ONEparopa, a HapoOuHuTO O
FbMXOBHX COINCTBEHHWX HOBYAHHX CPEJICTAaBa.

[TopaBHama Koja ce 0iHOCe Ha HakHane u3Mehy omianheHux oneparopa cy 0/1BOjeHa 01
nopaBHamWka KOja ce 01Hoce Ha (hOHI0BE KOPHCHHKA.

BanyTa H3JaBalka v BajyTa HCIJIaTe 1o OCHOBY MOIITAHCKE YIIYTHHLEC
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3.1

4.2
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5.3
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6.1
6.2

M3HoC noumtancke YIyTHHLE Ce HeKasyje W Heruiahyje y BallyTH JpiKaBe OJIpeIHINTa, HiTH
y OMJI0 K0jO] ApYroj BaJlyTH Kojy 0J00pH JpKaBa oJIpe/1ITa.

HemoryhHocT nopunama

Ha mnpenoc mnowrtaHcke yNyTHHIE €NEKTPOHCKHM IIyTEM TIIpUMEbYje Ce Hauyelo
HeMOryhHOCTH NMopHLIama, Y CMHCIIY Ja oplamheHH onepaTop - W3JaBajiall He JOBOIH Y
MHTamE N0CTOjame YIYTHHIIE, a oBnamheny oneparop Koju ucnahyje, He mopHye NpHjeM
YIYTHHIIE, YKOJIMKO j€ MOopyKa y cKiajy ca BakehHM TeXHHYKHM CTaHIapauMa.

HemoryhHocT nopHuama elneKTpOHCKMX [MOMITAHCKHX YIYTHHIA C€ OCHIypaBa
TEXHOJIOIIKHM CpeJIcTBHMa, Oe3 0031pa Ha CHCTeM KOjH KopHcTe oBiamheHn onepaTopH.

H3Bpmen,e IMNOMTAHCKHX YIIYTHHIIA

[Tomrrancka ynyTHHIA Koja ce npenocH usmely osnamhenux oneparopa mopa aa Oye
M3BplIEHa Y CKJIany ca ojpeabama OBOI criopasymMa H Y CKJIjy ca HallHOHAIHHM
3aKOHO/IaBCTBOM.

VY mpesu onamheHHX onepatopa, yKOIHKo o0e JipikaBe YlaHUIe KOPHCTE HCTY BAIYTY,
cyMa Kojy opnamtheHOM onepaTopy M31aBaolly J03Ha4u nourusbanan tpeba jga Oyje ucra
Kao cyma riaheHa nmpuMaolly oj1 crpane osnamtheHor oneparopa KojH BpIIH HCTIIATy. AKO
BaJIyTa HHJE HCTA, CyMa ce KOHBEPTYje npeMa yTBpheHOM IeBH3HOM KYpCY 110 10CTaBJbaky
no3Hake W/ vy niahamy, npema notpedH.

Ucnnata y roroBuHM oarosapajyhux cpeacraBa 0 NOWMJbaola MPHMAoIy HHje
YCJIOBJ/bEHA IpUjeMOM o7 cTpade opiamheHor omeparopa koju Bpmm ucniarty. OHa je
npeaMeT Hcnymerwa obape3a opiaumheHor ornepartopa W3jaBaona npema osinamheHom
oneparopy KOjH BpLIM HCIUIAaTy, Y CMHCIY paTa, pelOBHOI H3MHpHBaWba padyHa,
obe3behuBama Be3aHOr pauyHa HIM Iuahama MyTeM I[EHTPAJIW30BAHOI CHCTEMa 3a
KJIMPHHT H [IOPABHAKE.

VYmnara Ha pauyyH npHMaona oj cTpaHe osinamheHor ornepaTopa KOju BpIUM MCILIATy je
YCIOBJbEHA MpPHJEeMOM ojroBapajyhux cpejacTtaBa oJ1 NoUIHJbaola, Koja osiainheHu
omnepaTtop u3aasanai Mopa j1a obe3beau opnamheHom oneparopy koju Bpiuu ucniary. Opa
cpencTBa MOTY Jla NOTHYY Ca Be3aHor payyHa osianiheHor onepatopa M3JlaBaoua MM U3
HEHTPAIH30BAHOI' CHCTEMA 3a KIIHPHHI H ITOpaBHAHKE.

OnpehuBarse nourapuHe
Osgnauthenu oneparop usaasaiai yrephyje 1eHe nouraHcKko-HOBYaHHX YCIIyra.

OBHM neHama ce MOry J0/aTH HaKHaJle 3a CBaKy OINIMOHY MM JONYHCKY YCIYTY KOjy
3aTpaky MouK/basail.

Hsy3umame oa nnahawa nomrapune

Oxnpen6e CBeTcke NOIITAHCKE KOHBEHIIN]E KOJ€ C€ THUY U3y3UMarba 0J1 HaILlaTe MouITapuHe
3a MOIIHJbKE 3a paTHe 3apo0JbeHHKE WIIH IIMBHIIHE 3aTOYEHHKE MOpajy Ja ce IPUMEmY]y U
Ha MOMITAHCKO-HOBYAHE YCIYTe 3a OBY KATErOpHjy NMpHMaolia.

Haknana osnamheHoM onepaTopy KOjH BpIIH HCIIIATY
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8.1 Osnamhenn oneparop KOju BpIIM HcIUiaty noOuja HakHaxy o omnamiheHor omeparopa
M3/1aBA011a 3@ 3BPILEHE MOIITAHCKE YNy THHLE.

9  MuTepBanu 3a nopaBHame padyHa uamely opnammhenux onepatopa

9.1 YuyecranocT nopaBHama padyHa u3Mel)y opnamheHHX onepaTtopa 3a cpeicTsa Koja cy
ucraheHa MM TpeHeTa NPHMAoLy y HME MOLIM/baolla Moe OHMTH pa3iuuuTa 01
y4ecTaJoCTH KOja ce OJHOCH Ha TMopaBHama HakHaza u3Mmely oenamheHuX onepatopa.
Cpe/cTBa Koja ce HCIUlaTe WiH M0JI0XKe MOPABHABA]y Ce HajMarbe jeTHOM MECEHHO.

10 Oobagse3a o0aBelTaBamha KOPHCHUKA

10.1 Kopucuuum umajy npaBo Ha cienehe undopmainnje. koje ce o0jaB/byjy M cTOje Ha
pacrmosiaramby CBHM MOIIMJbAOIIMMA: YCJIOBH KOJH ce OJIHOCE Ha IpYy’kame MOLITaHCKO-
HOBYAHMX YCIIYra, lieHe, HaKHaJe, KypcHe JTMCTe, YCIIOBH 3a W3BpLIeHe 00aBe3a u aapece
cnyx0H 3a HHGOpMalHje H MOTPaKHHUILIE.

10.2 Ilpuctyn oBum uHpopManmjama je OecriaTtaH.

Unan 12.
KBanurer ycnyre

1 OgnammheHd oneparopd MOry OJUIYYHTH Ja WIACHTHOHKY]Y MOLITAHCKO-HOBYaHE
yeyre Kao 3ajeIHH4KH OpeH.

2 Cager 3a 10IITAHCKY eKCIUIoaTallnjy uma obaBesy ja aepHHHILE [IH/bEBE, C/IEMEHTE
KBAJIMTETAa YCJIyre M CTaHJaple KBajJIWTeTa 3a MOIUTAHCKE YNYTHHIE KOje ce NpeHoce
€JICKTPOHCKHM ITyTEM.

3 Onnamhenn omepaTtopd Mopajy Ja NpHMEmY]Y MHHUMaTHH Opoj elemenara
KBAJMTETAa YCJIyre M CTaHJapla KBaIUTETa 3a MNOLITAHCKE YNYTHHIIE KOje ce NpeHoce
€JIeKTPOHCKHM MYTEM.

[II nornassbe
Hauena enekTpoHcke pa3MeHe nojaraka

Unan 13.
WuTeponepadunnoct

1 Mpexe

1.1 3a pasmeHny nojaraka norpeOHHX 3a NpyXkamwe MNOIITAaHCKO-HOBYAaHHX yciyra uiMely cBux
oprnamheHux oneparopa, kao u 3a npahemwe KBaJuTETa ycayre, opiamheHH onepaTopH cy
0o0aBe3HH Ja KOpHUCTE CHCTeM pa3MeHe enekTpoHckux nojaraka (EDI) Cserckor
MOLITAHCKOT caBe3a, HJH OHJIO KOju cHcTeM KojH 00e30ehyje muTeponepabuiaHoOCT
MOIMITAHCKO-HOBYAHUX YCIIYTa, Y CKJIAaLy ¢4 OBUM CIIOPa3yMOM.

Ynau 14.
beszbenHocT eneKTpoHCKe pa3MeHe rnojaraka
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Osnamhenn onepatopy cy 0AroBOpHH 3a NPABHIHO (QYHKIHOHHCAE CBOjE OMpPEME.

Enekrponcku rnipeHoc mnonaraka mopa na Oyzne Oe3benaH, y IMJ/BY rapaHTOBama
ayTeHTHYHOCTH M MHTErPUTETA IPEHETHX No/IaTaKa.

Osnamhenn onepatopn Tpeba na obe3bene CHIYpPHOCT TpaHcakiMja, y CKiIagy ca
mehyHapoIHHUM cTaHaapuma.

Ynan 15.
Jlounpame u npahemwe

Cucremu koje opnamhenn onepatop kopucte Tpeba Ja /103BOJie MOHHTOPHHT oOpaje
YIYTHHIA U HHXOB OIIO3HB OJ1 CTPaHe MOIIH/bAONA, 10 MOMEHTA HCIlaTe ojrosapajyher
H3HOCA MPHMAOLLY, WM YIUIaTe€ MCTOI Ha padyyH MpPHMaola, MM, aKo je TO clyyaj, J10
Bpahara 1aTor H3HOCA NOMINIBAOLLY.

I neo
[IpaBuna xoja ypelyjy nomraicko-HoBYaHe yciayre

[ mornasswe
OO0pana nomTaHCKUX ynyTHHIIA

Ynau 16.
Jleno3uT, yHOC H NPeHOC NOIITAHCKHX YIYTHHIIA

1 YClI0BH 3a JIENOHOBaWke, YHOC M NPEHOC TNOIITAHCKMX YNyTHHUA YTBpheHH cy
[ I[paBuIHENMMA.

2 llepnon Bakkema MOIITAHCKHX YIYTHHLA HE MOXke ja Oyne npoayxeH u yTBpheH je
[IpaBHIHHLINMA.

Ynan 17.
ITposepa u ocnobahame pUHAHCH]CKHX cpecTaBa

1 Ilocne mnorBphuBama MAeHTHTETa NpUMAola y CKJIQJy ca HAalHOHATHUM
3aKOHOJIABCTBOM M TauyHOCTH MH(opMalHja Koje je 1ao, oBnamheHH omepaTop BpIIH
MCTIATY Y TOTOBHHM. 3a ymiarty wiM TpaHcdep, oBo Iuiahame ce BpIIM YIIATOM
Cpe/cTaBa y KOPHCT padyHa lipuMaoua.

2  Bpemencku pok 3a ocnobahame huHaHCH]CKHX cpescTaBa ypehyje ce Ounatepainum
H MyJITHJIaTepaIHUM criopasyMuma u3mel)y osramhennx oneparopa.

Ynan 18.
MakcuMatHH H3HOC
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Osgnamhenn onepatopu obasemtasajy Mehynapoanu 6upo CBeTckor NOITaHCKOT caBesa
0 MakCMMAJTHHM H3HOCHMA Cllalba MM PHjeMa, KOjH cy YTBpeHH y CKIaay ca H-HXOBHM
HAIIMOHAJIHMM 3aKOHOIABCTBOM.

Ynau 19.

[Tospahaj

Bucuna nospahaja

[loBpahaj y OKBHpPY NOLITAHCKO-HOBYAHHX YCJIyra IOKPHUBA NYH H3HOC MOIITAHCKE
VIIYTHHILIE y BaTYTH JpiaBe u3jaBama. M3Hoc Koju ce HanokHabyje je jeHaK H3HOCY KOjH
je mouMbaall YIjiaTHo, WM H3HOCY 3a KOjH je 3aJ1y’KeH HheroB pauyH. [leHa nomrancko-
HOBYaHe yCcIIyre ce J0/1aje Ha H3HOC KOjH je npeameT nospahaja y ciy4ajy aa je opnamhenu
onepaTop NOYHHHO IPELKY.

1.2 Ilospahaj ce He BpIUM 3a YIYTHHILY 3@ OTKYIIHY MOLINIBKY.

Il nornaBbe
[ToTpaskHuIe ¥ OATOBOPHOCT

Ynar 20.
[Torpaxkuuue

1 Tlorpaxkuuiue ce npuxparajy y NnepHoay O HIECT MeCELH O]l HapeJHOr JaHa oj1 JaHa
npHjeMa MOIITAHCKE YITYTHHIIE.

2 3aBHCHO 0] HHXOBE HAIIHOHAIHE peryiaTtuBe, OBJAIINeHH OnepaTopyH UMajy IpaBo ja o1
KOPHCHHKA Hariare HakHay 3a MOTPaXHHIIE KOje Ce OJHOCE Ha MOIITAHCKEe YITYTHHIIE.

Ynan 21.
OnarosopHocT opsamtheHHX oneparopa npemMa KOpHCHHIIHMA

1 Ynpapibamwe GOHI0BHMA

1.1 OcuM y cilyyajy YNyTHHIA 3a OTKYIHE IOUM/bKe, oBjamheHn omepatop - H3jaaBajall
OJIrOBOPAH je MOLIM/bA0LLy 3a CyMe KOje Cy MY IIpe/laTe Ha LalTepy HJIH 3a Koje j€ 3a1yKHO
padyH noumubaoua, J10K:

1.1.1 moMITaHCKa YIyTHHIIA He Oyzie y NOTNYHOCTH Heniahena; uin
1.1.2npebayeHa Ha padyyH [IpUMaolla; HiH
1.1.3¢ce Ta CpeJIcTBa He BpaTe MOLINWBAOILY Y TOTOBHHH HJIH IIPEHOCOM HA HErOB payyH.

1.2 3a ynyTHHIE 3a OTKyIHe IOLIMJ/bKe, OBlAIINeHH omnepatop - M3jaBajiall je 0AroBopaH
NPHUMaolly 3a CyMe Koje cy My IpejaTe Ha IaiaTepy MM 3a KOje je 3aJyKHO padyH
NOIIKJbAOLIA, 0K YITYTHHIIA 33 OTKYIIHY NOLKILKY He Oy/e vy notnyHoctH uennahena uimm
npebayeHa Ha payyH IpUMaola.




1.4
1:2

1.3

1.4

1.5
1.6
1.7

1
1.1

Ynan 22.
MehycobHe obaBese n oaropopHocT opnamheHHx oneparopa

Caaku ojautheHH omeparop je 0JroBopaH 3a CBOje Irpelike.

Veaosu 1 06uM oarosopHocTd yrephenu cy IIpaBuiHunHMA.

Unau 23.
HemnocTojame 0AroBOpHOCTH oBjamheHux oneparopa

OgnamheHH onepaTopH HUCY OATOBOPHH:
y Cly4ajy Kallliherba Y U3BpLICHY YCIyre;

Kajza He MOT'Y Jla payyHajy Ha peajiu3allijy NOIITAHCKE YNyTHHIE 300r YHIEHHIIE Ja Cy
NOJIAIH O MOITAHCKO-HOBYAHHM YCIIyraMa YHHIITEHH JIejCTBOM BHIIE CHJIE, OCHM aKoO ce
Ha JIPYTr¥ Ha4HH He Mpe3eHTYje 10Ka3 0 ’bUXO0BO] OJArOBOPHOCTH;

KaJa je mTera NoYMibeHa IPELIKOM HIIH HEeMapoM IOIIN/baolla, a HAPOYHTO KaJa je ped o
FEroBOj OJFOBOPHOCTH MpYXamba TAYHHX WHPOpMAaIHMja BE3aHUX 3a HEroBy MOLITAHCKY
VIYTHHILY, YKbY4YYiYhH H YHEHHLY 1a 03HAYE€HH W3HOC NIOTHYE U3 JIETHTHMHUX H3BOpa
 J1a je peanH3allija NouTaHCKe YIyTHHIIE JIETHTHMHA;

aKo 03HayeHa cpejcTBa Oy/y 3aniemeHa;

y ciydajy pHMHAHCH]JCKHX Cpe/IcTaBa 3a paTHE HIIH LIMBHIIHE 3apOo0J/beHUKE;
Kajla KOPHCHHK HH)€ MOIHEO MOTPAKHHUILY Y POKY KOJH Je yrBpheH 0BHM criopazyMom;

Ka/1a MCTEKHE BpeMe Koje je ojpeheHo 3a o/iTeTy y CMHCIY NOIITAHCKO-HOBYAHHKX yCIIyra
y IpXKaBH H3/aBaola ynyTHHLE.

Ynan 24.
Pesepse 071 0AroBOpHOCTH

Ha oxpenbe o 0AroBOPHOCTH Mponucade y wiaHoBuMma 21. 110 23. He MOry ce cTaBJbaTH
pe3epBe, OCHM Y cliyyajy OuiiatepaiHor yrosopa.

Il nornapsbe
(MHUHAHCH]CKH OJTHOCH

Unan 25.
ITpapuna oGpauyHa v puHaHCH]CKa NpaBHIIa

[IpaBuna oGpauyHa

Opnamhend onepaTopy Mopajy NoOWITOBATH MpaBuia oOpauyHa jaeduHucana vy
[IpaBUITHHIMMA.
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1
1.1

2
2.1

[Ipurnipema MeceYHHX H reHepaIHUX payyHa

Osnamhenu onepaTop KOjH BpIIM HCIUIaTy HMa oOaBe3y Ja cBakoMm oBiamheHoM
OrepaTopy M3/1aBaolly JOCTaBJba MECEUHH PayyH KOJH NOKa3yje H3HOCE KOju ¢y ucnnaheHu
3a TOMITAHCKE YMYTHHIE. MeceuHH padyyHH ce, Y HCTHM HHTEpBAIHMa, YKbYYY]Y Y
reHepaHy{ pauyyH 3a nopaBHame, YK/byuyjyhu u pate u ysehasajyhn 6unanc.

Pata

V cyuyajy HepaBHOTeXe y pa3MeHH yciryra H cpejictaa u3mehy opnamhennx oneparopa,
opnamhenu oneparop u3zasanai riaha opiamheHoM onepaTtopy KOjH BpLIM HCILIATY
paTy, HajMarme jeJIHOM MeCe4HO, Ha MOYETKY CBAaKOT 3aK/bYUHOT nepHoja. Y ciydajeBuMa
kaza nopehame ydecTaloCTH NMOpaBHaMba pauyyHa CMarbyje OBdj MEPHOJ Ha Mambe O]
HeJlesbY JlaHa, OTIepaToOpH Ce MOTY JIOTOBOPHTH Jia Ce OJIPEKHY OBe pate.

Hamencku pauys

V naueiny, cBaku oBramheHH onepaTop MMa jeJlaH HAMEHCKH PavyH 3a CPeJCTBa CBOJHX
kopucHuka. Ta cpejcTBa ce KOPUCTE HCK/bYYHMBO 3a IOPABHAME NOLITAHCKHX YIyTHHLA
ucrtaheHux npumaonMma wid 3a nospahaje HeucriaheHHX NOIITAHCKHX YIYTHHIA

IMOHIHJba0UMaA.

Cae pate Koje je n1atio opaiheHy onepaTop W3lapajiall NPEHOCE Ce Ha HAMEHCKH pavyyH
3a osiaamheHor oneparopa Koju Bpimd Hcrmaty. OBe pare KOpHCTE ce MCK/bYYHMBO 3a
HCIiaTe MpuMaolumMa.

Jlenozut 3a obe3deheme

Moske ce 3axTeBaTH HCIUIaTa aeno3uta 3a obe3beheme, y CKIaay ca yCIOBHMA JIATHM Y
ITpaBuTHHIHMA.

Unan 26.
[lopaBHame W KIMPHHT

LleHTpanu3oBaHO NOpaBHAKE

ITopaBhame pauyHa u3mely osnamhennx oneparopa Moxe Ja npohe u Kpo3 nenrpainy
KJIMPHHIIKY OaHKy, Y CKJaay ca rpoueaypama Koje cy npensuhene llpasunnuunma, a
peaim3yje ce ca HAMEHCKHX pauyHa oBnamheHuX onepaTopa.

bunarepanno nopaBHame

M3napame padyyHa Ha OCHOBY caJjila reHepaJlHoT pavuyHa

2.1.1Y wHaueny, obiamheHH onepatopH KOJH HHCY WIAHOBH LIEHTPAIM30BaHOI CHCTEMA

KJIMPHHTa, IOpaBHAaBajy pauyHe Ha OCHOBY Callla I'eHEPaIHOI pavyyHa.

2.2 Besanu pauyH

2.2.1Kana opnamhenu orepaTtopd HMajy ®HPO Mpexy, CBAKH O]l HbUX MOXKE /1a OTBOPH BE3aHH

padyH, y3 noMoh kojer ce pemasajy mehycoOHa ayrosama M MOTPAKHBaMbA 110 OCHOBY
pasMeHe MOIITaHCKHX YIYTHHIA.

2.2.2Kana osnamhenu onepatop KOjH BpUIH HCIUIATY HEMa XKHPO CHCTEM, MOXKE 1a OTBOPH
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BE3aHH pauyH KoJ Japyre (GHHAHCH]CKE HHCTUTYIIH]E.

2.3 Banyra 3a nopaBHame

2.3.1TlopaBHama ce 00aBsbajy y BaJIyTH JpKaBe OJpe/IuiITa WK Y BanyTh Tpehe apikage, 0 K0joj

ce opyauheHH OnepaTopH CropasyMHoO JA0roBope.

111 neo
[Ipenasue u 3aBpuine oapenbe

Ynan 27.
Pesepse Ha Konrpecy

1 Hucy j03BosbeHe pesepse Koje HUCY y CKJIay ca liH/beM 1 HameHoM Case3a.

2 [To npaBuiy, cBaka ApXaBa 4iaHHla Yije CTaBOBE He Jielie JIpyTe JAp/KaBe YIaHHIle,
HACTOjH, KOJIMKO je TO Y ieHoj MohH, J1a ce clokHu ca MUlLIUbeeM Behute. Pesepse Tpeba
Jla ce MOJHOCEe caMo y CIIyuajy ancoayTHe notpebe M 1a ce jajy ompaBjJaHH pa3ios3H 3a
HCTO.

3 PesepBe na Ouyi0 KOjU 4inaH oBOr criopasyma, mnojaHoce ce KoHrpecy y Buay
npe/utora 3a KoHrpec, HanucaHor Ha jeHOM 0J1 paaHuX jesuka Mehynapoasor 6upoa, y
CKJIaJy ca pelieBaHTHUM ojipeibama [Ipasuianuka o nocrynamwy Ha Konrpecy.

4 Jla 61 nocTann npaBOCHaXHH, PE/UIO3H KOjH ce OJIHOCE Ha pe3epBe Mopajy Ja Oyay
ono0penn o7 crpane norpebne Behune 3a ycpajame amMaHIMaHa Ha 4ilaH Ha KOjU ce

pe3epBa OJIHOCH.

5 Y Haueuny, pe3epBa ce npuMerbyje Ha 0a3u peuunpourTeTa H3Mehy apkase YiaHHIle
KOja je nojiHesa pe3epBy U OCTAINX JIpKaBa WiaHHLA.

6 Pe3epBe Ha oBaj cropasyM ce yHOCE Yy HEroB 3aBpILIHH NPOTOKOJ, HAa OCHOBY
npejtora ycBojeHux oz crpane Kounrpeca.
Unan 28.

3aBpiuHe oapeade

Kajna je 10 npuMemHBO, Y CBHM CJIy4ajeBHMa KOjHM HHUCY H3PHYMTO npeaBHheHH OBHM

CIOpa3yMoM, N0 aHAJIOTHjH, ce puMmemyje KonBeHHja.

Ha oBaj criopa3sym ce He npuMetbyje uian S. Yeraea.

Yca0BH 3a yeBajame Npeiora y Be3u ca 0BUM crniopasymoM u IlpasunHuumma

Jla Ou moctasm NMpaBOCHAKHH, NPEIO3H KOJH Ce OJHOCE HA OBaj CHOpasyM IMOJIHETH
Konrpecy Mopajy 6utn npuxsaheHn o/1 cTpaHe BehHHe Jip)kaBa YiaHHIIA ca IPAaBOM IJ1aca,
KOj€ Cy NPUCYTHE M KOj€ CY YIOBOPHE CTpaHe y OBOM Cropasymy. Y Bpeme riacarba Mopa
na Oyze nMpuUCYTHa HajMarbe IOJIOBHHA Jp)KaBa 4iaHMLaA 3actyiubeHuX y Konrpecy ca
npaBoM riaca.
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3.2

3.3

3.31

332

3.3.3
3.4

Jla 61 nocTanu NpaBOCHAXKHH, NPe/UI03H KOj! ce oaHoce Ha [IpaBuiHKke oBOr criopasyma
Mopajy aa Oyay npuxsaheHu on ctpane BehumHe apikaBa wianula CaBera 3a NOLITAHCKY
eKCIIIoaTallljy, Koje ¢y MPUCYTHEe, HMajy TpaBo rj1aca H riacajy | Koje ¢y NOTIHCHHIIE OBOT
cropa3yma HJIH Cy carjiacHe ca HCTHM.

Jla 61 nocTanu npaBoCHaKHH, MPEIO3U KOJH Ce THYY OBOI CIIOpa3yMa, a KOjH ce MoIHOCe
u3mely Ba Konrpeca Mopajy nooutu:
aBe TpehuHe rnacosa, ca HajMame MOJTOBMHOM JIp;kaBa WIAHMIA ca IPABOM Tiiaca, Koje
Y4ecTBYjy Yy Ilacamy H KOje Cy YTOBODHE CTpaHEe Yy OBOM CIIOpa3yMy, ako Hpeaio3u
YKJbY4Y]y 10J1aBar-¢ HOBUX 0Jpe/10H:
BehHHY riacoBa, ca HajMame MOJIOBHHOM JpJkaBa 4laHHMIA ca MpaBoOM IJaca, Koje

y4ecTBYjy y rJacamy H Koje Cy YrOBOpPHE CTpPaHE Y OBOM CIOpa3yMmy, ako Mpeio3u
YKJbYUY]y aMaHaMaHe Ha ojipeade 0BOT Criopazyma;

BehHHy riacoBa, ako rnpe/uio3u odyxBarajy TyMauerme ope10H OBOT cropasyma.

He y3umajyhu y o63up opeade u3 crasa 3.3.1, cBaka JiprKaBa WiaHHIla 4M]a je HallHOHAJIHa
peryiaTiBa joll YBEeK HeycarialleHa ca MpeiiokeHoM J0MYHOM, Moke, Y poky 0/ 90 nana
on naHa nobujama obaBemTema O TOME, Ja J0CTaBH MNHcaHy H3jaBy [ eHepaiHom
aupexktopy Mehynapoanor 6upoa, y K0joj HaBOIH J1a HUje Y MOryhHOCTH /1a TpUXBATH OBY

JIOTTIYHY.

Yan 29.
Cryname Ha cHary ¥ Baxemwe Crnopazyma o nolTaHcKo-HOBYAHHM ycllyrama

OsBaj cropasym ctyna Ha cHary 1. jyna 2022. roauHe M ocraje Ha CHa3H Ha HeoapeleHu
HEePHOL.

Kao notspay ropesapenesor, nynomohnuuu Briana apikasa ynanuia noTnucain cy osaj
CIOpasyM y jeTHOM OPHI'HHATHOM NMPHMEPKY, KOJH ce JenoHyje W yyBa koa ['enepandor
aupektopa Mehynapoanor 6upoa. Mehynapoauu Oupo CBeTCKOI NMOIITAHCKOI caBe3a
JIOCTaB/ba KOIH]Y CBAKO] YITOBOPHO) CTPAHH.

CaunmeHo y AGnuyany. 26. asrycra 2021. roauHe.

3aspmnu nporokoa Cnopasyma o NOIMTAHCKO-HOBYAHHM yC/JIyrama

b4 TPEHYTKY MOTIIHCHBAabA Cnopazyma 0 NMOMTAHCKO-HOBYAHHUM YCiyraMa, 3ak/bY4CHOI Ha
JaHalllwH JaH. J0JICNOTIIHCAHH II)/HOMOFIHHUH carilaCcHJid cy ce o cnenehem:

Ynan |
IIpeamer Cnopazyma

He y3umajyhu y 063up 1, BujeTHam 3ajip>kaBa npaBo 1a npysa yciayry YnyTHHIA 3a
OTKYITHY TIOIIHJbKY Ha CBOjO] TEPUTOPH]H.

Ynau I1
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OnepatuBHe pyHKUH]jE

1 IlosuwBajyhn ce na unan 6.4, kao u npumeHom uianosa 3. u 4. Cnopasyma o
MOIITAHCKO-HOBYAHHM YyCIIyrama, CBAaKH oneparop kora HMenyje @panimycka nokpehe
MOIITAHCKO-HOBYAHE yCIIyre caMo ca olepaTopHMa JIpJkaBa YWiaHHIA Koje Cy MOTIHCHHIIE
crnopasyma.

2 Y ciyyajeBMMa Kazla je/laH 01 HaBeJeHHX omepatopa HHje obiaitheHn oneparop, oH
MOK€ jeIMHO Ja BpIIH HCIUIATy YNYTHHIA A00HjeHuX oA ¢paniuyckor osnamhenor
onepatopa. Jla O 3ak/byyHo YroBop O pa3MeHM ca (paHUycKuM oBiamheHHM
onepaTtopoM, 0Baj omepaTtop Hajupe obe3behyje mpumepak u3jaBe o cBom yuemhy y
HCK/bYYHBO] peajH3allMjH YNyTHHIA MOINTaHCKO-HOBYAaHE Yciyre, Kojy je H31ao
Ha/JIEXHHM OpraHHMa JiaTe IpkKaBe WIaHHLE, KOJH MOJKe, Ha OCHOBY CBOI' JAHCKPELHOHOT
npasa, OuTH KOMOMHOBaH ca Apyrum osnamhemHMa.

3  Hasenene oapenbe ce penMnpoyHo NpHMERY]Y Ha HAUMOHATHO) TEPHTOPH|H
®panuycke y mnorzieay cBakor oneparopa y ®paHIYCKOj KOjH KeJH Ja CKJIOMNH

MapTHEPCTBO HCKJBYYHBO ca OBJIAIIheHHM OriepaTopiMa IpYrHX JApkaBa 4wiaHHIa Koje cy
notnucHuie Cnopa3zyMa 0 NOIITaHCKO-HOBYAHUM yCyrama.

Kao norspany ropenasenenor, nynomohnunn Brana apkaBa wiaHMlia CauMHHIIA CY OBAj
MPOTOKOJ KOJH HMa HCTY CHAary M HCTO BaXEHE Kao JIa Cy Wherope ojipeade yHeTe y TEKCT
camor Cnopasyma O INOINTAHCKO-HOBYAaHHM Yycjyrama, M HOTIHCAIH Ia y jeJHOM
OPHTHHAJIHOM IIPUMEPKY KOjH Ce JeNoHyje H 4YyBa KoJ [ eHepamHOr aHpekTopa
Mehynapoanor Gupoa. Mehynapoanu 6upo CBeTcKOr MNOLITAHCKOr caBe3a J0CTaBIba
KOITH]Y CBAKO] YTOBOPHO] CTPaHH.

Cauynmeno y AGuyany, 26. asrycra 2021.

IIpaBniaHuK 0 noctynamwy Ha KoHrpecy

Ynan 1.
Onmire oapende

[IpaBunnuk o noctynamwy Ha Konrpecy (y nabem tekcty: [IpaBuiIHHK) je cauMibeH CXOIHO
Axtnma CaBe3a M OH ynipasiba pagom Konrpeca. ¥V ciydajy Hecarama jeiHe 01 lberoBHx
ojapeadu u oapeadu u3 Axata, oapeade U3 Akata UMajy IPUOPHTET.,

Unan 2.
Jleneranuje

1 HM3pa3,aeneranuja” o3HayaBa ocoOy HIIH TeJlo Koje uHHe ocobe, oJpeheHe oa ctpane
JpikaBe 4iaHHle aa yuectByjy Ha Konrpecy. Jleneraunja ce cactoju ox meda neneranuje
H, aKO j€ TO NPHKJIAJHO, HeroBOr 3aMeHHKA, Je/HOT HJIH BHIIE Jieerata i eBeHTYaIHO U
JeTHOT WIIM BUIIIE 3BAaHHYHHKA (YKJbyuy)yhu ekcnepre, cekperape, HTI.).

205



2 Illedoru neneranuje, HUXOBH 3aMEHUIH H JIEJIeraTH Cy MpeJCTaBHUIH ApikKaBa
4IaHHUIA Y CMHCIY cajapkaHoM y 4iana 15.2 Ycraa, ako moceayjy akpeauTanuje Koje
MCIYHaBa)y yCJIOBE NMPOMHUCAHE Y wiaHy 3. OBOT ITPABHUJIHHKA.

Unan 3.
AKpenuTaumje aenerata

1  Axpenurtanmje aenerara tpeba na mornuine med Apkase, NMPEJCEIHHK Blale WIH
MHHHCTap CIOJBHHX MOCIIOBA 3eMJbe KOJy MpPEACTaB/bajy, HIH OHMI0 KOJH APYTH JApKaBHH
3BAHMYHHMK OBJAIIheH MHCAHHM IMyTeM OJ CTpaHe THX OpraHa /ia MOTHHINE aKpeINTHBE.
Konwuja takBor onamhema j0ctaBiba ce 3aje/JHO ca akpeauTauujama. Iloxemno je na ce
aKpeJMTallMje Aajy Ha JeJIHOM O] palaHHX je3nka Mehynapoanor 6upoa. Y3 akpeaurauuje
Jare Ha je3suKy KOju Huje paanu jesuk MehynapoaHor Gupoa (M 3a KOjM He TOCTOjH
npeBoauIauka cayx6a CaBe3a) Mopa Jla ce JJOCTaBH NPEBO/1 HA €HIJIECKH HIIH (QpaHIlyCKH
je3uK, Kao M M3jaBa KojoM ce norsphyje ja npeBoj TauyHo MOKasyje cajpiaj OpHrHHAIHOT
JOKYMeHTa. AKpeauTallije Jejierata Koju HMajy npaBo 1a 1noTnuiny Akre (myHoMohHHLIM)
Tpeba a caapKu BpeHOCT TAKBOT NOTIHCA (J1a JIU je MOTIHC NpeaIMeT paTHPHKOBabA HITH
onobpewa, normuc ad referendum, nebunnTHBaH notnuc). VY 0ACYCTBY TaKBHX
cneduynux uHpopmanmja, cMarpahe ce Ja NoTHHC Mopa Jia ce paTHGHKYyje nin 0100pH.
AkpeauTanmje Koje opnamrhyjy umMaona jia noTnucyje AKTe HMIUTMIHMTHO YKJbYUY]y MTPaBo
obpahama 1 npaBo riaca. Jlenerati KojuMa cy HaJUIEKHH OPraHH BIACTH JOJCIHIIM IyHa
osunaimthema 6e3 nocebHOr HaBohemwa oOMMa HCTHX, oBjlamhedH ¢y aa roBope Ha cKyny, j1a
riacajy M Ja noTmucyjy AKTe, OCHM 4aKO ce Y TeKCTY Y aKpeaMTaluj¥ W3pHYHTO HABOJH
apyraunje. AKpeauTanje Koje osnamhyjy uMaona aa y4ecTByje y HMe 3eMJbe MIIH Ja je
NpeICTaB/ba MMIUIMIMTHO VK/bYUY]y camo nmpaBo oOpahama H npaBo riaca.

2 3a norpede oBor wiaHa u Oe3 obaBe3e 1a 1ajy KOHKpPETHe aKpeIHTALHje HJIH
nyna osjaamhema, 3a medose Apxkasa, npeiceIHHKe BJAada H MHHHCTpPE CIO/bHHX
mocJI0Ba JIpAkaBa “wiaHHNA ce Takohe cmaTpa aa npeacraB/bajy cBoje apikaBe
JYIaHHIE 32 NoTpede NoCTYNama Y Be3H ca yeBajamem akata Casesa.

3 AkpenuTaigje ce aernonyjy, nmocpeacrsom Cexkperapunjara Konrpeca (y na/mem
TekeTy: Cexkperapujar), ca oinaihemheM HAMEHEHHM 3a TY CBPXY.

4 JlpaBe wiaHuue 4MjH leJIeraTH He [ocely]y aKkpeauTaluje WIH KOjH HHCY
MOJIHEIH CBOje aKpeJMTallfje MOry, MojJ YCJIOBOM Ja Cy MMEHa THX /JeJ1erara mHXOoBe
Biajge caommTHie MelynapoaHom Oupoy, Ja ydecTBYjy Y pacnpaBama, ajid Hemajy
npaso rjaca JOK oprany u3 crasa 3. He Oy/y jJocTaB/beHe IUXOBE aKpeJHTALH]je Y
NpHMEpeHoM H ageKkBaTHOM 00.mky. Mehynapoanu 6upo npouemyje npuMepeHocr
AKpeNTALHja [ejlerata M, YKOJIHKO NOCTOjH CyMHEba, ynyhyje nurame oprany m3
cTaBa 3. Ha pasMaTpame.

5 AKpeauTalMja JpKaBe 4WiaHMLE Koja oBiamhyje aeneramujy Japyre apikase
yjaHuIle Ja je npeacrasiba Ha Konrpecy (oBnamhese), tpeda na 6yue y ucroj popmu kao
¥ aKpeJuTanMja onMcaHa y crasy 1.

6 AxpeauTHBH ¥ oBnaithema 10cTaBbeHN 0e30eIHHM eJIeKTPOHCKHM CPeICTBHMA
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(ka0 W OAroBOPH HAa 3axTeBe 3a HH(pOpPMaUHje Y Be3H ¢ THM) JI03BOJbEHH CY MOJ
YCJI0BOM /Ia OpPraH H3 cTaBa 3. HOTBP/H HCIYHEHOCT 3aXTeBa KOjH Cy NPONHCAHH Y
cray 1. 3a norpebe oBor crasa, ,0e30e1Ha eneKTpoHCKa cpeacrsa“ cy cBa
€JIEKTPOHCKA CPe/ICTBA K0ja ce KOpHCTe 32 00paay, CKIAIHINTER e H IPEHOC M01aTaKa
H Koja o6e30elyjy aa ce oMyBa NOTHYHOCT, HHTEIPHTET H IOBEP/LHBOCT THX MOAATAKA
Y TOKY J0CTaB/baihba FOpeHaBe1eHHX AKpeAHTalHja H oBlamhema 01 cTpaHe ipKaBa
YJIAHHIA.

7 Jleneranuja Koja, Mo MOJHOLIEHY aKpeaHTaluje, Oyae crpeyeHa Ja NMPHCYCTBYje
jeTHOM MM BHILIE CaCTaHaKa, MOXKE OPraHW30BaTH J1a je Npe/cTaBba AeNeralmje apyre
JpKaBe uIaHHIE, [OJ YCJIOBOM Ja TakBO NHCMEHO o0aBelTeme 0CTaBH
IIpencenasajyhem tor cacranka. MelyTum, neneramuja Moxe aa npeacTaB/ba camo joul

jeHy JIpXKaBy OCHM CBOje.

8 Jleneratn apxapa 4wiaHHlla Koje HUCY YrOBOpHe cTpaHe y Criopasymy, MOy y3€TH
na Konrpecy ydemhe y pacripaBama Koje ce THYY TOr criopasyma, anu 0e3 npasa riaca.

Ynan 4.
Pacnopen cenema

1 Ha cacranuuma Konrpeca u onbopa, aeneraunuje he 3ayseru Mecra no penocieny
MMEHA JIpXKaBa Koje 3actynajy npema ¢panunyckom andadety.

2 [IpesceHuk AIMHHHCTpaTHBHOT capeta he npeasuheHOM BpeMeHY H3BIaYMTH
1e/1yJbe ca MMEHOM 3eMJbe Koja he OuTH cMemmTena HajOInxe rOBOPHHIHM Ha cacTaHLIUMa

Konrpeca u onbopa.

Ynan 5.
[TocmaTpaun 1 ad hoc nocmaTpaun

1 [locvatpaun u ad hoc mocmarpaud Hemajy NpaBO rjaca, alH MOTY 3ay3eTH
rosopHHuILy y3 no3sony Ilpencenasajyher Tor cacranka.

2 Y M3y3eTHMM OKOJIHOCTHMA, npaBo nmocmarpaya M ad hoc nmocmarpaua na y3my
yuenrhe Ha oJapeheHHUM cacTaHIIMMa HIIH JIETOBHMA CacTaHaKa MOMKE C€ OTPAHHYMTH aKo
TAaKo 3axTeBa MOBEPJbMBA NPHPOJA TeMe O Ko0joj ce pacnpaB/ba. Ouu he o Tome OuTH
obasemTern wTo je npe Moryhe. OBY OLTyKY O OrpaHHYEHHMa MOJXKeE, 3a CBAKH CI1y4aj
110jeIMHAYHO, JIOHETH TeJIO Koje je y MHTamwy HIH weroB Ilpencenasajyhu. Takse omnyke
he npeucnutati bupo Kourpeca, koju je osnamheH ja NOTBPIM WK ONOBPIHE TaKBY
OJUTYKY IIpocTOM BehHHOM rjacosa.

Ynan 6.
[lpencenapamwe 1 notnpeaceaasame Konrpecom

1 Ha npBoj nyieHapHO] CeIHHIM, a Ha MpPEANOr JpKaBe waHWlle Koja je nomahuH
Kourpeca, Kourpec ©Oupa Ilpencennuka Konrpeca. a 3arum, Ha 1mpeior
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AJIMHHHCTPaTHBHOT caBeTa, 0100paBa MMEHOBam€e Jpkapa wiaHuua koje he mpeysern
nornpeaceasnmTeo y Konrpecy, kao u npencenasajyhe u mornpeacenasajyhe oxbopa.
OBa MecTta ce pacrojiesbyjy y3umajyhu y o63up, xonuko je 1o Mmoryhe, monjeanaxy
reorpadcky pacriopehenoct apkasa uiaHHLa.

2 Ipesce MK OTBapa W 3aTBapa cacTaHKe KOjMMa Ipe/ice/iaBa, BOJM pacripase, jaje
peu rOBOpHMIIMMA, CTaBJba NPEUIOre Ha riacame u 0bjaBsbyje Koja Behnna je morpebHa 3a
ycBajame npejiora, o0jaBibyje o/UIyKe H, 3aBUCHO 01 0100pema KoHrpeca, Tymauu Takse
OJI/IyKe aKo je noTpedHo.

3 Tlpeacemnuk BOIM padyHa Ja ce OBaj NPaBUIIHMK NOIITYjE M JIa Ce 0JpikaBa pell Ha
cacTaHlMMa.

4  Caaka neneranuja Mmoxe Ilaenymy win Onbopy yJnokHTH kanbe Ha OJUTYKe Koje je
noneo Ilpencennuk Ha ocHOBY ozpendH MM Tymauema OBOI NpaBHIHHKA. MehyThm,
omutyka Ilpencenasajyher ce cMaTpa HMCHpPaBHOM OCHM ako je He omo3oBe BehuHa
IIPUCYTHHUX YJIaHOBA ca IPaBoOM rJaca.

5  YKOIMKO ApikaBa 4iaHHLa Koja je mpe/jceaanajyha Huje BHIlE y CTamy 1a 0baBiba Ty
dyHKIMjy, jeran ox nornpeaceannka kora oapeau Ilnenym uin Oxdop 3ay3uma meHO
MECTO.

Ynan 7.
bupo Konrpeca

1 Bupo Konrpeca je LeHTpalHO TeJO OArOBOPHO 3a YNpaB/bake HErOBUM PAioM.
CacToju ce o npejceannKa u nornpesaceasuka Konrpeca u npezceasajyhux onbopa. Ou
ce cacTaje mepHojAMuHO ja OW npewmcrMrao Hanpenak y pany Kowmrpeca m na cayunm
npenopyke Koje uMajy 3a b 1a omoryhe takas nanpeaak. bupo nomaxe [lpeaceanuky y
W3paJM HAlpPTa JHEBHOI Pejd 3a CBAaKy IUIEHApHY CEJHHMIY, K0 M Y KOOPHHALMjH pana
oa60pa. OH npunpema nperopyke Koje ce 0Hoce Ha 3ak/bydnBare Konrpeca.

2 Tenepannu cexperap Konrpeca n IlomMohHMK reHepasHOr ceKperapa, HaBEICHH Y
unany 10.1, npucyctByjy cactanuuma bupoa.

UYnan 8.
YnanctBo y ondopuma

1 JlpxaBe wiaHHule Koje cy 3actyiubene y Konrpecy umajy npaso ja Oyiy 4IaHOBHM
on6opa KOju €y OArOBOPHM 3a MpoydaBame Npelora Koju ce Tudy Ycrasa, Omurer
[IpaBunuuka u Konpenuuje.

2 Jlpxase wianuue 3actynibede y Konrpecy, Koje ¢y yroBOpHE CTpaHe jeIHOT HJIH
BHIIIE OMIHOHMX CIIOpa3yMa, MMajy 1paBo Ja OyIly 4IaHoBH 0a00pa KOjU ¢y OJArOBOPHH 3a
pEBH3HjY TAaKBHX criopasyma. [IpaBo riaca unaHoa 04060pa je OrpaHHYeHo Ha CropasyM
HJIK CIIOpa3yMe y KojHMa Cy OHe YTOBOpPHE CTpaHe.
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3 Jlp:kaBe 4jaHHNe KOje HUCY WiaHHIe 0a00pa Koju ce OaBe nuTamMMa Criopasyma
MOT'Y /1a IPHCYCTBY]Y cacTaHIlMMa TakBHX o100pa  Ja y3umajy ydemhe y pacnpaBama,
anu Oe3 npasa riaca.

Ynau 9.
Panua tena

KoHnrpec 1 cBH 0160pH MOTY J1a OCHYjy pajlHe IpyIle 3a IPOy4aBarme M0CeOHUX MUTamba.

Unan 10.
Cexperapujatr Konrpeca

1 Mehynapoann 6upo y3 mnomoh apxkape uiaanuue jaomahuna obesbehyje
Cexperapujar.

2 [eHepaJHHM AMPEKTOp M 3aMEHHK TeHepajlHor JaMpektopa Mehynapoanor 6upoa
uMajy (yHKIKje TeHepalHOr cekperapa, OJIHOCHO NMoMOhHHMKA IeHEepalHOI ceKpeTapa
Konrpeca.

3 [eHepannu IMPEKTOp M 3aMEHMK TeHepaiHor jupektopa Mehynapoanor Gupoa
npucycTByjy ceannuama Konrpeca u bupoa Konrpeca u y4ecTByjy y pacrnpasaMa, ajiu
Hemajy npaso rnaca. OHu Takohe MOry o HCTHM YCIIOBUMA NIPHCYCTBOBATH CACTaHLIMMA
onbopa M MX Ha FbHMa MOXe IIpeJICTaB/baTH BUILIM 3BaHUYHMK Mehynapoasor 6upoa.

4 3pannununl  Mehynaponsor Oupoa Konrpeca cy HCTOBPEMEHO CeKpeTapH
[aenyma, bupoa Konrpeca u oabopa. Oum mpyxkajy nomoh Ilpeaceanuky tokom
cacTaHaka M OJrOBOPHHM CY 3a CauHibaBame W3BEIITaja.

5 [lomohuuuu cekperapa npyxajy nomoh cekperapuma Ilnenyma u ondopa.
Ynan 11.
Je3uK KOjH ce KOPHCTH Y paciipaBama

1 V ckiamy ca cTaBoM 2, Y pacrpaBaMa ce MOr'y KOPHCTHTH (paHIlyCKH, €HIJIECKH,
LIMAHCKH H PYCKH je3HK, y3 IoMoh cHcTeMa 3a CHMYJITaHO HITH KOHCEKYTHBHO NpeBohemse.

2 Pacnipase On6opa 3a u3pay HaupTa ce oOApKapajy Ha PPaHIlyCKOM JE3HKY.

3 Octanu jesuun ce takohe MOTY KOPHCTHTH y paclpaBaMa HaBeleHHMa y cTaBy |.
Jes3uk 3emibe 1oMahMHa HMa IPHOPHTET Y Be3u ca oBUM. Jleneranuje koje KopucTe apyre
jesuke Tpeba ja 0be3bezne cMMYITaHH NPEBOJ HA je/laH OJ1 je3rKa HaBeJCHHX Y cTaBy 1,
OHII0 CHCTEMOM 3a CHMYJITaHO TpeBohjere Kana ce Mory o0aBUTH HEONXOJHE TEXHHUYKE
H3MEHE, HJIH aHTaXOBambeM 110CeOHHX NIPEBO/IHIIAlIA.

4 TpowikoBH TIPeBOANIAYKHX yeiyra ce aeie Mehy wianuiama rpyne apxasa Koje
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KOPHCTE HCTH jEBHK, Cpa3MepHO BbHXOBHUM JIONMPHHOCHMA Y pacXo/HMa Casesa.

UYnan 12.
Je3u1iiM Ha KojHMa ce cauHmbaBajy 10KyMeHTH Konrpeca

1 JlokyMeHTe KOju ce npumpemajy TokoMm Tpajama Konrpeca, ykibydyjyhu u
HaLpTe ojuTyKa Koju ce moaHoce Konrpecy Ha onobpemse, o0jasbyje CekperapujaTr Ha
(bpaHIlyCKOM jE3HKY.

2 V TOM LMIBY, IOKYMEHTH KOje Cy CAauMHHIIE JIe/Ieraije JpKasa WiaHHula NnojHoce
ce Ha (PaHIYCKOM je3HKy, AHPEKTHO MIM [OCPEJCTBOM MPeBOJMIAUKE cirykbe
Cexkperapujara.

3 I'openaseiene yciyre npesoljema, Koje 0 CBOM TPOLIKY OPraHu3y)y je3uuKe rpyre
KOje Cy OCHOBAaHE y CKIaay ca peleBaHTHUM ojpenbama Omiurer MpaBHIHHKA, MOTY
Takolhe npeBoauTH JokymenTe KoHrpeca Ha cBoje je3HKe.

Ynan 13.

[1pensio3u
1 Caa nuTama Koja ce uznecy npen Konrpec 6uhe npeamer npeaiora.
2 3a cBe mpesuiore koje npe Konrpeca o6jasu Mehynapoanu 6upo cmarpa ce ja cy
noaHetu Konrpecy.
2 JlBa Mecena npe oTBapama KoHrpeca HH je/laH Npe/uIor ce He pasMaTpa, OCHM OHHX
3a H3MEHY paHHjUX Npeulora.
4 AMaHaMaHoM ce cMaTpa cieiehe: OMI0 KOjU MpeUIor KojH, Oe3 Mermbarmba CylITHHE

OPMIHHAJIHOI Tpe/uiora, yKkibyuyje OpHcame. [0JaTak WM PEBH3M])Y jeIHOr jena
OpHTHHATHOT mpeuiora. Hu jena npeutokena npomena ce Hehe cMaTpaTd aMaHIMaHoM
4KO HHUje y CKiIady ca 3HaueeM WM HAMEHOM OpHIHHAIHOI npeaiora. Y ciydajy
nenoymuiie, Konrpec uimn 0160p he o Tome JIOHETH OJUTYKY.

5 Amanamanu koju cy Konrpecy mnojaHeTH Ha Beh jaarte mpeasore, moaHoce ce
CexpeTapujary y nucaHoM oOJMKy, Ha (paHIyCKOM je3HKY, 10 12 yacoBa Ha AaH KOJH
MPEeTXO/H JaHy kaza he ce 0 npeuIory JHCKyTOBATH, TAKO J1a C€ MCTH MOI'Y JOCTaBHTH
neneraTiMa Hctor naHa. OBaj poK ce He NMpHUMerbyje Ha aMaHjJMaHe KOJH IPOHUCTEKHY
JMPeKTHO U3 pacnipasa Ha [laenyma nim cacranky oa60pa. Y ApyroM ciydajy, ako je Tako
TpaXkeHO, ayTOP AMaHIMaHa MOHOCH ITHCMEHY Bep3Hjy Ha (PaHLyCKOM je3UKy HIH Ha
G0 KOjeM JPYroM je3uKy KOjH ce KOpHCTH y pacnipasu. Ilpencenasajyhu he npounraru
TIpe/UIor IJ1acHO, JaTH JIa ce MPOYHTa HArJlac HJlM ra BH3Y€/IHO NPHKA3aTH 1e/1eraTuma.

6 Ilpouenypa npensuhena craBoM 5. ce Takohe NpUMemYje Ha MOIHOLIEHE Tpe/ora
KOjH HHMCY CauMmeHH aa OM H3MEHHIM TeKCT AKaTa (Haupre pes3oiylHja, Haupre
npenopyka, Haupte GOpPMATHHX MHILUBEHA, HTI.) Kaja Cy TaKBH MPE/UIO3H HACTAIN M3
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pana Konrpeca.

7  Caaku npeior win amaHjmad Tpeba Ja caapku KoHauny (opMmy Tekcra koju he
outn ymetHyT y Akte CaBesa, npu 4yemy Onbop 3a M3pajay HaupTa MOXe 1a H3BPLIH
peBU3H]Y.

UYnau 14.
Pasmarpame npeanora na Ilnenymy n onbopuma

1 M3pana npeuiora (Ha kpaj uujer Opoja ce craBba c10Bo ,,R™) nonemwyje ce Onbopy
3a M3pajay Haupra, Ouwno aupextHo kana CexkperapHjaT HeMa HEIOYMHLA Y TNOIjeny
mHX0Be npupojie (CekperapujaT caudmbaBa JTHCTY TakBHX npeaora 3a Oabop 3a u3paay
Haupra), uiM, ako CekperapHjaT UMa HEIOYMHIIE Y OTJIEY BbHXOBE MIPHPOJIE, HAKOH LITO
Jpyru oa0opH MOTBp/e J1a je BHUXOBa NPUPO/ia y CKJIaly ca HalpTHMa (Ha HCTH HauuH he
ce CAYMHHTH JIKCTA TAKBUX Mpejuora 3a oabope koju ce nutajy). Mehytum, ake cy taksu
MpeJIUI03HM Be3aHH 3a JApyre NMpeiore Ynjy cymTHHy Tpeba aa pasmarpa Iliaenym wim apyru
ondopu, Oxbop 3a u3paay Haupra he oan0kHTH pasmaTpame HCTUX 10K Tliaenym uim
Apyra oa00pu He JoHecy OJUIYKY O cyIITHHHM oarosapajyhux npeanora. Ilpemwiosu mnsa
ynjux OpojeBa HHUje cTaB/beHO cioBo P, anu koju, no Munubewy Cekperapujara, umajy
NpUpoY HaupTa, ynyhyjy ce IMpeKTHO HaIeKHHM 0100pHMa KOjH ce 0aBe TOM CYLITHHOM
npeanora. Kaja oBu 0200pH 3amo4Hy paj, OHH JIOHOCE OIYKY O TOME KOjH O Ipeiora
he ce aupextHO npocneautu Oadopy 3a u3panay Haupra. JIMCTY THX npeulora cauynmbana
Cexperapujar 3a oabope.

2 AKO je jeHO MCTO MHTambe MpeIMeT HEeKOJIUKo npeiora, IlpeficeiHuK omydyje o
peznocieny no kome he ce 0 HMa pacrpaBbaTH, MOYEBLIH, IO MPABKITY, 0/ IPeIora KOjH
ce HajBHIIE y/1a/baBa 01 OCHOBHOT TEKCTa M NOBJIA4M Haj3HA4YajHH]Y MPOMEHY Y OHOCY Ha
TPEHYTHO CTambe.

3 AKO HEeKH NpeUlor MOKe /la ce MoJIe/IM Ha HeKOJIMKO JIeJI0Ba, CBaKH €0 ce MOKE
pasMaTpaTH H 0 leMY H3jallbaBaTH 0/IBOJEHO, KO ce carjlacH MoAHOCHIALl TPpeIora HilH
ckynmtuna. Mera moryhHoceT ce npaMemsyje 3a HCTOBPEMEHO Pa3MaTPatbe HEKOJTHKO

NoBE€3aHHUX Npeajora.

4  Cpaku npeuior koju u3 Iliaenyma uin 3 0100pa noByue mHeros MoJAHOCHIIALL MOKE
MOHOBO Jia MOJHece jejeraunuja japyre apxkase uinanuie. CIMYHO TOME, aKO ce HEKH
aMaH/JMaH Ha TNpeor NPHXBATH O] CTPaHe MOJHOCHOLA Mpelora, JApyra Jejeraimja
MO’KE€ NOHOBO J1a NOJIHeCe OPUTHHATIHU, HEH3MEHEHH TTPEJUIOT.

5 (Cpaku aMaHIMaH Ha TMpeIOr KOJH je NpHXBaTHia JejeranMja Koja je mojHesa
npemior, oamax he OHTH yxkibydeHa Y TEKCT HCTOr. AKO NOJHOCHIAIl OPUTHHAIHOT
mpezuiora He npHxBaTH amaxamad. IIpencenaBajyhu jnonocu ounyky na am he ce o
aMaHIMaHy WJIK MpeJUIory NpBO I7IacaTH, MOYEBIIN OJ OHOT KOjH Ce HajBHIle y1a/baBa 01
3Hayera HJIH HaMepe OCHOBHOT TEKCTa M KOjH NOBJIa4YH Haj3Ha4yajHUje MPOMEHEe y OJHOCY
Ha TPEHYTHO CTambe.

6 Iloctynak onucas y craBy 5. ce npuMembyje Takohe 1 Kaza je NoJHeTo BHLIE 0J1 jeIHOT
amaH/IMaHa Ha jeJlaH MpeJuior.
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7 Ilpencennuk Konrpeca u npencenasajyhu onbopa he ce nocrapat aa ce mocie
CBaKOI cacTaHKa TeKCTOBH INPE/UIora, aMaHIMaHa HiIH OJUTyKa Koje cy YCBOjeHe rpocieie
Onbopy 3a u3pajy HaupTa, y NHcaHoM 0OJIHKY.

Ynanu 15.

Pacnipase

1 Jleneratn He Mory 100MTH ped J0K He 100Hjy no3Bosy ox Ilpeacenasajyher Tor
cacranka. OHM ce To3uBajy Ja rosope nosako W pasroeetHo. [Ipencenasajyhu naje
JeeraTiMa NPUIMKY Ja c10001HO ¥ Y MOTIHYHOCTH M3pa3e CBOje MHOTrJIEle Ha TeMe O
KOJHMa e pacrnpasjba, OHOJIHKO KOJIHKO je TO Y CKJIaly ca HOPMaJIHHM TOKOM pacrpase.

2 OOGpahama ne Mory Tpajati Jy:ke OJ NeT MHHYTAa, OCHM YKOJIHKO BehuHa
NPHCYTHHX 4JIAHOBAa ca IpaBOM Ijaca Jpyraduje He omwlyud. [lpeacenasajyhu mma
osnamheme 1a npexkuHe OUI0 KOT FTOBOPHHKA KOjH NPEMalIH HaBeIEHO JI03B0OJLEHO BpeMe.
Takohe Morke 3aMOJIMTH Jle/ieraTa jia ce He yaasbaBa 0/1 TEME.

3 Toxom pacnpase, Ilpeacenasajyhu moske, y3 carmacHocT BehHHe TNpHCYTHHX
ujaHOBA €A NPABOM IJiaca, Ja 00jaBH Jia je TMcTa rOBOPHHKA 3aK/by4eHa, MOIITO j€ IJ1acHO
npounTa. Kana ce ucupnu nucra ropopuuka, Ilpeacenasajyhu 3arapa pacnpaBy, majna u
Mocie 3aKJbY4YHBakba THCTE MOXKE MOJHOCHOLLY MPeIora 0 KOM ce pacnpas/ba Jia J101e/H
npaBo Ja 0AroBOPH Ha HEKO 011 oOpahama.

4 Ilpencenasajyhu takohe moske, y3 cariacHocT BehuHe NpuCYTHHMX ujiaHoBa ca
MpaBOM rJjlaca, Ja orpaHnyvd Tpajame oOpahama OO KOje Jelnerauuje O npeuiory u3
oznpehene rpynme mpemiora; anM NoJHOCHIALl NpeUlora Tala HMa I[paBo Ja Mpeuior
NpeacTaBH U J1a ce KacHuje o0paTH, ako 3aTpaXKH TO Npaso, ja OM 101a0 HOBE YHEEHHIIE
Kao OJAroBOp Ha roBope Jejerauuja, ga OM MOrao, ako Tako Kej, ja Oyjae Mociueimu
rOBOPHHK.

5 [Ipencenasajyhn moxe, y3 carnacHocT BehHHe NPHCYTHHMX 4iIaHOBA ca MPaBOM
riaca, Ja orpannud 6poj obpahama o npexnory u3 ozxpehene rpyne npemiora; am oBo
OrpaHHYeHnE He cMe OMTH Marbe OJ1 11eT 3a M TeT NPOTHB MPEIOora 0 KOMe Ce paclpaBiba.

Ynan 16.
Muunmjatuse o Taykama Koje ¢y Ha AHEBHOM pejly H NpolleypajiHe HHHLU]aTHBE

1 Tokom pacnpase O 010 KoM ITATaky H 4YaK NocCJC 3aK/bYUHBaka TAKBE paclpase,

a Kaja je TO PHKJIaHO, JieJleralnja MoJKe J1a 10/IHeCe HHHIIH]aTHBY O TA4YKH THEBHOT pejia J1a Ou
3aTpakuIa;

nojaimkerhe HaunHa Bohema pacnpasa;

1.2 nowToBame [IpaBunnuka;

1.3 [pOMEeHY y pejociiely AHCKYcHja o Tpeiory KojH je npeanoxuo [peaceaHux.

”HHL[HjaTHBa O MpEJUIOTY Ta4dKe €a JIHEBHOI pejla UMa NPEIHOCT Hal APYTUM MMHUTalbHMa,
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3.1
3.2
3.3
3.4

YK/bYdyjyhu U npouenypajine HHHIMjaTHBE HaBeIEHE Y CTaBy 3.

2 lIpence/inuk oamMax jaje TpaxeHa Mojallbeba HIM JOHOCH OJUTYKY KOjy cMmatpa
TMOXKeJbHOM, & KOja Ce OIHOCH Ha Npe/IMET HHHIIMjaTHBE O TAYKH JHEBHOT peaa. Y ciyuajy
npurosopa, outyka Ilpeacennnka ce oqmax craBjba Ha rilacame.

3 [lopen Ttora, TokOM IHCKyCHje O HEKOM IHTamy, AeJeraiuja Moxe 1a VHece
npoleypalHy HHHIM]aTUBY KOja ce THUe Ipe/uiora 3a:

IMpEKH I CaCTaHKa,

3aK/bYUYHBAK:C CaCTaHKa.

oJltaramwe pacrpaBe O ITHTamy 0 KOME ce zmcxyTyje:
3dKJbYHHMBAKC paclpaBe O MMHTAkY 0 KOME CC ,uucxy’ryje.

WnuumjatiiBe npoueaypaise npupoJe HMMajy TNPEAHOCT, IpeMa TropeHaBeIeHOM
pesociely, Haj CBUM JPYTHM MpeUIO3HMa, OCHM Yy OJIHOCY HA HHMIMJATHBE 3a TauKe
JHEBHOI pejla M3 cTaBa l.

4 O vHHUMjaTHBaMa 3a NPEKH/1 HIIH 3aK/byUHBabe CeHUIIE Ce HEe PaclpaBiba, aji ce
OHE O/IMax CTaBJbajy Ha rjacame.

5 Kana Hexa jeneranuja npeijioxku ojilarame MM 3aKJbYUHBabe PAClpaBe O MUTakY
0 KOME€ Ce JIICKYTYje, MOTy Ja ce obpaTe caMo JIBa FOBOPHHKA KOja Cy NMPOTHB O/Ularamba
HIIK 3aK/bYYHBakba pacnpase, 10c/Ie Yera e HHHIIM]aTHBa CTaB/ba HA I71aCalbe.

6 Jleneraumja xoja NMOJHOCH MHMIMJATHBY KOja ce THYE Tayke JHEBHOI pela WIH
npolle/lypajHH NPeAIor He MOXKe 110 MOJHOLIEeHY J1a ce OABH CYINTHHOM MHTamba 0 KOME
ce auckytyje. Ilpeanaray npolelypaine HHULIHjaTHBE MOXE JIa j€ MOBYYE NPE CTABIbaba
Ha rjlacambe, a CBaka MHHUIM]aTHBA OBE BPCTE, M3MEHEHA MM He, Koja Oyle moBydeHa,
Moske Ja Oyae NOHOBO MOJIHeTa O/1 CTpaHe Apyre Jejeraimje.

Ynan 17.
Kropym

1 Y cknany ca oxapenbama crasa 2. M 3, KBOPYM KOjH je morpebaH 3a oTBapabe
cacTaHaKa W 3a rilacambe je I0JI0BHHA Jp)KaBa 4iaHHWIA 3acTyrubeHux Ha Korpecy, ca
NpaBoM rJaca.

2 3ariacame 0 M3MeHama Ycrapa H OniuTer npaBHiHHKA, 0TpebaH KBOPYM YHHH JBe
TpehuHe apxasa unanuia CaBesa ca IpaBOM riiaca.

3 Kana ce panu o cnopasyMuMa, KBOpYM KOjH je oTpe0aH 3a oTBapame cacTaHaka U 3a
rjacame je NMoJIOBHHA Jp/KaBa 4laHHuua 3acTynbeHHX Ha KoHrpecy, koje ¢y yrosophe
CTpaHe y CIopa3yMy 0 KOMe ce pacnpaniba H ca paBoM rjaca.

4  Jleneraumje Koje Cy NPUCYTHE, alli HE YUECTBY]Y Y J1aTOM IJlacarby, WM CY M3 JpikKaBa
Koje He jkelle Ja y3my ydeinhe y riacamy, He cMaTpajy ce OJCYTHHMa Kaja ce yTphyje
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3.1

3.2

3.3

41
42

43

notpeban KBOpyM U3 ctaBa 1, 2. 1 3.

Ynan 18.
[IpuHLIMD ¥ Mpoleaypa riacama

1 O nMramuMa Koja He MOTY Ja Ce€ pelle 3ajeJIHHYKHM CIOpasyMOM OUIydyje ce
rJIaCameM.

2 I'nacame ce obaB/ba MO TPAAMIIHOHATHOM CHCTEMY HIM Y3 IOMOhK eleKTPOHCKOT
CHCTeMa riiacara. YoOHYaJeHO Ce KOPUCTH €JIEKTPOHCKH CHCTEM, Kajia je Taj CHCTEM Y
ynotpebn Ha Konrpecy. MehytuM, y ciyyajy TajHOT IJlacama, MOXE ce TiacaTu
TPaJMIIHOHAIHMM CHCTEMOM aKO TaKO 3aXTeBa jelHa Jieieralnja Kojy nojapxkasa sehuna

MPHCYTHHX Jlejleraluja ca npaBom riaca.
PHCYT ] p

3 3arnacame 10 TPAAHIMOHATHOM CHCTEMY, KOpHCTe cienehe meroje:

1o/ IM3armeM pyke. AKO MOCTOJH HeIOyMHLIa O Pe3yJITaTy TaKBOr riacama, [lpeacenux he,
aKO0 OH TO JKelIM MM Tako 3axTeBa Jejeraluja, OIPEIHTH HENOCPENHO Ijacame

MPO3HBAKEM O HCTOM THTAY:
MPO3HBabEM, Ha 3aXTeB Jeleraluje, HiH ako Tako outy4u [IpencenHuk; nposusame ce
obassba no ¢paniyckoM asiabeTHOM pely WMEHa 3acTYILUbEHHX JP/KaBa, MOYEBIIH O]

nApxkase Kojy je u3Bykao Ilpenceanuk; pesynraTr oBOI riacama, 3ajeJIHO ca CIHCKOM
Jp’KaBa Koje cy IpyNHcaHe Mo HauHHY Ha KOJH Cy IJIacaiu, MPHIaXe ce y3 3aIHCHUK ca

CeJHHIIE;
TajHUM IJlacameM, KopuiherweM rnacaykux aucThha, ako Tako 3axXTeBajy JBe jieeraimje;
y ToM ciy4ajy, IIpeacennuk cacTanka MM CeHMIIE HMEHYje TPH JHIA 3a Opojame

riacosa, Bojehu pauyna o jenHakoj reorpackoj 3acTyI/bEHOCTH H HHBOY €KOHOMCKOT
pa3Boja JpkaBa WiaHH1A, H NIPaBH NoTpeOHe apaHiKMaHe 3a OJIpXKaBare TaJHOT Ilacarma.

3a eneKTPOHCKO riacame KopHucre ciaeaehe Meroe:
HECHUMJbEHO/He3a0esIeKeHO I1acame: OHO 3aMembyje rilacame MoqH3ameM pyKe;

3a0e/1eKEHO/CHUM/BEHO TJ1acame: OHO 3aMembyje rilacambe Npo3uBameM; Me)yTHM, HMeHa
Jp’KaBa Ce HE MMPO3HBajy OCHM aKO TaKO HE 3aXTeBa jejlHa JeJieraifja Kojy nojap:kapa
BehHHa NPUCYTHUX Jeieraiuja ca npaBoMm riaca;

TajHO IJ1acame: OHO 3aMelbyje TajHO Iilacame ca ri1acaykuM Juctuhuma.

5 be3 003npa Ha cucTeM rinacama KOjH ce KOPHCTH, TajHO IJ1acarme HMa MPeIHOCT Hajl
OMJIO KOJMM JIPYTHM TIOCTYIIKOM IJlacarmba.

6 Kana je nocrynak riacama 3anmoyer, HH jeJHa JieJieraiuja He cMe ja ra npekuHe,
OCHM Jla MCTAaKHE TayKy JHEBHOI pe/la Koja ceé OJHOCH Ha HaukH Ha KOju ce obasiba
riaacame.

T Haxon rnacama, IIpencenuk Moxke 103BOJIMTH JlelieraTiMa Ja j1ajy objaimerba 3a
CBOje riacasbe.
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1.1

1.2

1.3

1.4

Ynan 19.
Yo 3a o100peme npejiora

1 Jla 61 ce ycBOjHIIN, IIPE/LIO3H KOjH caJipske aMaHIMaHe Ha AKTe Mopajy Ja:

Kana ce paau o Ycrasy, Oyay npuxsahenu HajMame aBotpehmHckoM BehuHOM apikaBa
unanuia Case3a Koje UMajy npaso riaca;

Kaga ce paaH o OmmreM MNpaBUJIHHKY, Ja HX IIPpHXBaTH Behuna JApiKaBa 4YiIaHHIa
3aCTyIlJbCHA ¥ KOHr‘pecy Ca npaBoM rjaca.

kana ce paau o KonBeHuuju, na ux npuxsati BehnHa JprkaBa YiaHHWIA ca NPaBoM riaca,
KOj€ Cy IPHCYTHE;

y ClIyyajy J1a ce pajii O Cliopa3yMHMa, 1a MX NpUXBaTH BehHHa JIp)kaBa 4/laHuIa ca IPaBoM
riaca, Koje cy IpUCcyTHe, a Koje Cy YrOBOpHE CTpaHe y Copa3yMHMa.

2 [Ipouenypanna nutama Koja He MOI'y Jia ce pellle 3ajeJIHHYKHM CIIOpPa3syMoM, Jajy
Ce Ha rjacame M OJUIyKa ce JOHOCH BehHHOM IJIacOBa NPHCYTHHX JpiKaBa 4JaHMIA ca
npasoM riaca. Mcto ce onHocH Ha olyke Koje He caiapke NpoMeHe Y AKTHMa, OCHM
ykojiuko KoHnrpec omnyuu apyrausje riacoBMMa BehmHe JpkaBa 4iaHHLA ca IpaBOM

rjaca, Koje cy IpHCyTHe.

3 Y ckiajy ca cTaBoM 5, ,IPHCYTHE JpKaBe WIAHHLIE ca IIPaBOM rijaca™ cy apikane
YWIAHHMIE KOje MMajy MpaBo rjaca M Koje riacajy ,3a" WM JIPOTHB“, IIPH uYeMy ce
Y3/Ip’KaHu He y3umajy y 003up npu Gpojary riacoBa Koju ¢y notpeduu 3a Behuny, kao Hu
npa3sHu UM HeBakeh W NoHMIITeHH rIacayky THCTHhK, y cilyyajy TajHOr riacama.

4 V ciyuajy u3je/lHayeHor pe3yaTara, npeior he ce cMaTpati o10MjeHHM.

5 Kana 6poj y3apxanux, wim npasHux u HeBaxehux rnacaykux nuctuha npenasu
1MoJ0BHHY Opoja ybayeHHX riacoBa (3a, IPOTHB H Y3/IpXKaHHX), pa3MaTpame NMHTamba ce
OJUla’Ke 3a HAPE/IHU cacTaHak, Ha KoMe ce Hehe y3umary y o03up y3apikaHu riacoBH, HUTH
Npa3HH WK HeBakehH M MOHUIITEHH riacavyku TucTHhH.

Ynau 20.
M300p wranoBa AZIMHHHCTPaTHBHOT caBeta M CaBeTa 3a NOIITAHCKY eKCILIoaTallljy

Jla 61 ce noHena omnyka u3mely npxapa koje cy jgobune neru O6poj riiacoBa NPHIHKOM
u300pa wianoBa AIMHHHCTPaTHBHOT caBeTa WM CaBeTa 3a NOIITAHCKY eKCILIOATAlH]Y,

[Tpencenasajyhu he nonetn oanyky xpebom.

UYnan 21.
H360p I'enepannor aupekropa 1 3ameHHKa reHepaaHor aupektopa Mehynapognor
dupoa

1 M36op [I'enepannor ampektopa Mehynapoanor Oupoa u m3bop 3ameHHka
reHepaHor JIMpeKTopa ce 00aB/ba TAjHHM IJlacaleM Ha jeJIHOM MM BHINE Y3aCTOMHMX
cacTaHaka Koju ce ojipkasajy y jeaHom nany. Mzabpahe ce kanauaar koju 106uje Behuny
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ybaueHHX IJlacoBa MPHCYTHHX JIPKaBa YWIAHHLA ca MPaBoM riaca. OxpikaBa ce OHOMMKO
riacama Konuko Oyzne notpebHO 1a Hekn KaHauaaT 100uje Behuny.

2 »IIpucyTHe pkaBe wiaHHIle ca NIpaBoM Iiiaca™ cy Ap/KaBe WIaHHIIe Koje rjacajy 3a
JEHOT O]l KaHaujaTa 4Hje KaHIMAatype cy objaBibeHe NPaBOBPEMEHO M Y HCIIPaBHOj
(opmu, a y3apikaHu, Kao W Npa3Hu Wik HeBaxehH ¥ NOHHIITEHH riacayku aucTuhy ce He
y3uMajy y 003up npuinkom 6pojarka riacosa Koju ¢y notpeGHu 3a Behumy.

3 Kana 6poj y3apkaHux, wiM mpasHux M HeBakehHX riacaukux aucrtiha npenasu
nojopuHy Opoja ybayeHMX I1acoBa CXOJHO cTaBy 2, H30Op ce OJUTaXe 3a HapeHH
cacTaHak, Ha koMe ce Hehe y3umaTu y 003Mp y3JpXKaHH [71aCOBH. HHTH NpasHH WIH
HeBakehyn u nonumTenyn raacayxku mucTuhu.

4  Kanmuzar koju jnobuje HajMamu Opoj riacoBa TOKOM jefHOT riacama he GHTH
CJIMMHHHCAH.

5 ¥ cayyajy HepeweHor pesyinrara, oapkahe ce JI01aTHO racame | ako je noTpebHO H
JIPYTO I0JIaTHO IJlacame, y OKYLIajy /1a ce IOHECE O/UTyKa O H3jeJIHAYEHHM KaH (1 1aTHMa,
IpH Y€MYy C€ JI0/IaTHO Iiacame 0baB/ba camo 3a Te KaHaujate. Ako je Hemoryhe n06uTH
pesyaTar, u3bop ce obassba kpebom. Kpeb obasba [1pencenapajyhu.

6 Kanannarn 3a TeweparHor jupekTopa M 3aMeHHMKa TeHepPAIHOT JUpeKTopa
Mebhynapoaror Gupoa Mory GHTH MPHCYTHH HJIM MOTY MMATH 3acTYIIHHKA npu Opojamy
rJ1acoBa, Ha CBOj 3aXTEB.

Unan 22.
U3Bewraju

1 WssemTaju ca mieHapHuX cactaHaka Gelexe TOK cacTaHaka, yKPaTKO TPHKasyjy
FOBOpE H Y IbUMa C€ HaBOJIE NPE/UI03H H HCXO/IH paclpasa.

2 Pacnpase Ha cacranuuma Onbopa cy npeamer ussemraja Ilienyma. 1o paBUiy,
Panne rpyne caunmanajy H3BelnTaj 3a TeJo Koje MX je OCHOBAJIO.

3 Mebytum, neneratm uMajy mpaBo Ja 3aTpake Ja ce HHXOBE H3jaBe yBpCTE Y
n3pewraje, Ouilo J10CIOBHO HIIH YKPATKO IPUKA3aHe, MoJl YCI0BOM J1a ce bpaniyckn uiam
CHIJIECKH TeKCT npezajy CekperapujaTy HajKacHHje [Ba caTa MocIe 3aBpIIeTKa cacTanka.

4 Jleneratima ce oCTaB/ba NIEPHON O]l IBAZIECET M YETHPH CaTa, O/ TPEHYTKaA Kaja Cy
HALPTH W3BELITaja JMCTPHOYMPaHH, lla cauMHe CBOje KoMmeHTape 3a Cekperapujart, KOJH,
aKo je noTpebHO, HACTYNa Kao [I0CPeIHHK H3Mely YK/byuyeHHX CTpaHa u [Ipeacenasajyher
cacTaHKa KOjH je y IHTamy.

5 Ilo npaBuny u y cknamy ca onpenbama craa 4, Ha MOYETKY CBaKOr IJIEHAPHOT
cacranka IlIpezncenasajyhn nognocu Ha ycBajame H3BelITaj ca IIPETXOIHOT CACTaHKA.
Hcro ce oxHocu M Ha u3BemTaje Oxbopa. U3BemTaju ca nocieamux cacTanaka KOje HHje
6usio Moryhe ycsojutu Ha Ilnenymy uin cacranky Oabopa, yepajajy IlpencenaBajyhu ca
THX cacTanaka. Mebhynapoasu 6upo Takohe ysuma y 063up i eBeHTyaTHe KOMEHTape Koje
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je no0uo O IeJieraTta JpiaBsa YJiaHula y poKy o1 4YE€TpIACCET JaHa 0] cllama H3BCHJTaja
HCTHMaA.

6  Mehynapoanu 6upo je oBnamheH na y m3Bemrajuma ca cacranaka Iliemyma uian
cactaHaka o100pa HCIpaBH IPaBOIMCHE IPelKe HJIH NpodJjieMe Y H3paAH HAUPTA KOjH
HHCY OTKPHBEHH KaJa Cy 3allMCHHIIM YCBajaHH y CKJIaIy ca CTaBOM 3.

Ynan 23.
Kanbe na onnyke onbopa u Ilinenyma

1 Csaka seneranmja Moxe yJIOKHTH xkanby Ha oJUIyKy Koja ce THue mpeaora (Akara,
pe3oiyHja, UTA), Koja je ycpojena uim nobujena y Ondopy. Obasewiterse 0 kanbu ce Mopa
npenary lIpencennuky Konrpeca, y nucanoj gopmu u y poky oz 48 yacoBa o1 npekuja
cacranka Onbopa Ha Kome je npemior 6Mo ycBojeH MM oadujeH. JKanba ce pazmatpa y
TOKY HapeJHOT ILIEHApHOT cacTaHKa.

2 Kapa je Ilnemym ycBojHO MM 0AOHO HEKH NpPEJIOT, Taj HPEMIOr MOKE MOHOBO
pasmarpati HcTH TLnenym camo ako je sxandy noapxkano HajMame 10 generaunja. TakBy
KanOy mopa j1a 0100pu aBoTpehuHcka BehMHa NpHCYTHHX ApKaBa WiaHMLA ca MPaBOM
riaca, koje cy riacane. Oa MOryhHOCT je orpanuyeHa Ha Mpeajiore KOjH Cy MOTHETH
HenocpeHo [lnenymy, nipu yemy ce Ha jeHO MHTamke HE MOXE MOIHETH BHIIE O] je/IHe
Kande.

Unan 24.
Ycpajame Hanpra ojutyka Ha Konrpecy (Axara, pezonynuuja, HT]1)

1 Ilo npasuny, cBakk Haupt AkTa Koju nojanece O100p 3a H3paay HAUPTa MpoyYaBa
ce wiad no wiad. [Ipencenasajyhu moxe, y3 carnacuoct Behuue, 1a KopHcTH Opiky
NpoLe/ypy, Ha IPEMEP MOT/IaBJbe 10 NOrIaB/be. AKO He MOCTOjH KOHCEH3YC, CBAKH AKT
ce cMaTpa yCBOJEHMM jelMHO mocje BehMHCKOr IJlacama y HeroBy KOPHCT; Ha TakKBO
riacame ce npuMemyje uiad 19.1.

2 Mehynapoasn Gupo je opnamhen na y KoHauHHM Bep3jama AKaTa HCIpaBH
MPaBOMUCHE TPEUIKE WM npobjeve y H3paad HAUPTA KOJH HHUCY YOUYEHH TOKOM
npoyvaBarma HalpTta AKarta, yK/by4yjyhun 0e3 orpanuyaBama OpojeBe MCIpel YiaHOBa,
cTaBoBa U pediepeHIIH.

3 Haupru omnyka koje HuCy OTyKe 3a M3MeHy Akara, a Koje noanocu Onbop 3a
M3pajy HalpTa, o npaBuiy ce pasmarpajy en bloc. Onpente crasa 2. ce takohe oaHOCE U
Ha HalpTe OBHX OJUIyKa.

Yan 25.
Honena cryanja AIMHHACTpaTHBHOM caBeTy W CaBeTy 3a NOIITAHCKY eKCIloaTamujy

Ha npenopyky cBor bupoa, Konrpec nonemyje crymuje AIMHHUCTPATUBHOM CaBeTy M
CaBeTy 3a MOLITAHCKY eKCIIOATAllH]y, Y CKJIajly ca cacTaBOM M OJroBOPHOCTHMA OBa JIBA
opraHa, Kako cy yrsphenn unanosuma 106. 107, 112. u 113. Onwrer npaBuiHuKa.
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Unan 26.
PesepBe Ha AkTa

1 Pesepse ce Mopajy noJHeTH nucaHuM myTeM, y popmu npeiora Cekperapujaty u
Ha JeIHOM O]l paJHHX je3nka Melynaponnor Gupoa (npeato3u koju ce tuuy Konaynor
MPOTOKOJIA), ITO je npe Moryhe no ycpajamy nmpeiora Koju ce 0JJHOCH Ha 4laH 3a KOjH ce

TpaKu pe3epsa.

2 Jla 61 omoryhno nucTpuOyLHjy npesiora o pesepBamMa CBHM JipXkKaBaMa uiaHHIama
npe ycpajawa Konaunor npotoxosa y Kourpecy, Cekperapujat yrephyje BpeMeHCKH POK
3a NOHOLICH:E pe3epBU H o0aBelITaBa 0 TOME JApKaBe WiaHHIIE.

3 Cexperapujat Konrpeca nehe pasmarpatu pesepse Ha Akra CaBesa Koje ce 110Hecy
nocie poka koju je CekperapHjar oJipeamo.

Ynan 27.
[TotnucuBamwe Akara

Y ckaaay ca waanom 24.2, akta Koja KoHayHO ycBoju Kourpec noamHoce ce
nyHoMONHHIIMMA Ha NoTHHCHBame. YKoauko Konrpec ve opnyun apyraumje, Takpa
AKTA 0CTajy 0TBOPEHA 33 MOTNHCHBAKE 33 CBe ApKaBe wianuue y ceanmty Capesa
30 nana makon wmrto umx Kourpec ycBojH, a HAKOH Tora ocrajy OTBOpeHa 3a

NpHCTYNAaC.

Ynan 28.
Amanmanu Ha [IpaBunHuke

1 Csaxn Konrpec mosxke noaatn amanamane Ha [IpaBunnuk. Jla 61 ce npuxsaTiiu 3a
JMCKyCH]y, ipesiore 3a uameny nocrtojeher IpaBunnnka nHa Konrpecy tpefa na noapxu
Hajmamse 10 aeneranuja, 0CHM ako UX je no/iHes1o Teno CBEeTCKOT NOIITAHCKOr caBesa Koje

je opnamheHo na naje npezsore.

2 Jla 6u ce ycBojunu, npejiore amanjaMana Ha nocrtojehe [lpaBunnuke mopa na
ycBoju nBoTpehuncka Behnna 1pkaBa ynanuua 3acTymsbena y Konrpecy ca npasom riaca.

218



Unaw 3.

OBaj 3aKOH CTyIa Ha CHary OcMor JiaHa o/1 1aHa o0jaB/buBama y ..Ciry:kO€HOM IJIaCHHKY
Peny6rmnke CpOuje — Melhynapoanu yrosopu™.



OBPA3JTOXKEWBE

I. YcraBuu ocHoB

YeTaBHu OCHOB 3a JloHOMICHbE 3aKkoHa 0 noTBphuBarmy akata CBETCKOT MOMITAHCKOLN
capesa cajpxkan je y unany 99. craB 1. tauka 4. VeraBa PenyGiuke CpOuje kojum je
nponucano na Hapoana ckynmtnna PenyGauke CpGuje notsphyje mehynaposaue yrosope
Kal je 3aKkoHOM npeiBuhera obase3a wHX0BOT NoTBphHBabA.

II. Pasio3u 3a norBphuBame akata CBeTCKOr NOMITAHCKOT caBe3a

Ceerckn nowrrancku cases - Universal Postal Union (y namem Ttekcry: UPU)
NMPE/ICTaBbA  CHCLMjATH30BAHY areHIH]y VYjeJumbeHHX HallHja ca CeMIITeM y bepny,
IIBajuapcka. UPU je ocnoan 1874. roamue, ca mucujom ycnocTaBbama H yHanpeherma
capalibe  Ha  MyITHIATEpaTHO] OCHOBH M obesbeherma ycnemmor —(yHKIHOHMCAA
nourraHckor caobpahaja, ca jese crpane, W aBarba J0MPHHOCA MOCTH3AMbY BUIIMX [HJbEBA
MehyHaposHe capajiibe y TPHBPE/IHOj, COUMjatHo] M KyaTypuoj obaactu. UPU uma 192
ApKaBe 4iaHHLe, H TO 29 MHAyCTpHjaInM3oBaHuX M 163 3emama y pa3Bojy. YAPYKEHHX Y
LH/bY JeIMHCTBEHOT M KBAIHTETHOT 00aB/baba MehYHAPOIHHX MOIITAHCKHX yciyra.

UPU kao wHenoiuTHuka opraumsainnja He OaBH ce YHYTpAlIbHM  [THTabHMa
OpraHu3oBaa M (YHKUMOHMCAa nowTaHckor caobpahaja japxkasa wianmia. MehyTtum,
ApKaBe WIaHHUE NpHXBaTtajy obaBe3y Ja npumerbyjy perynatuBy UPU y mehynapoanom
nowTanckoMm caodpahajy. OCHOBHHM NPHHUHMIH OBE peryjiaTHse Cy: JEMHCTBO MOINTAHCKE
TepuTopHje, ¢1060/1a NOMTAHCKOr TPaH3MTa M jeJAMHCTBEHH MPUHIMIH Tapudupama 3a
MehynapoiHe nueMoHocHe yeayre.

Miucuja UPU je obe3beheme cramHor oapkupor pasBoja KBaluTeTHe, eUKACHE M
JOCTYIIHE YHHBEP3A/IHE MOMITAHCKE YCIYre MyTeM:

1 C10001HOr MPOTOKA MOWITAHCKMX [MOMIH/bAKa HA JEJIMHCTBEHO] TOLITAHCKO]
TEPUTOPH]H, cacTaB/benoj 01 MelycoGHo noBesannx Mpeka;

J llpuxsataba  jeAMHCTBEHMX CTawjapaa KsaiuteTa M ynotpeGe HOBHX
TEXHOJIOrHja;

3 Obe3behersa capaiibe u MelynosesanocT 3aHHTEPECOBAHHX CTpaHa;

4 [ToacTuuama edukacHe TexHuuKe capajime:

5 3anoBosberba pactyhux norpeda kopucHuKa.

Konrpec kao Bpxouu opran UPU. cacras/ben o OIyHOMONEHHUX Tpe/ICTaBHUKA
BllaZa /pkasa unaHulla. 3aceia cBake yeTBpre roamue. Maumar Konrpeca oapehen je
YerasoM, ONIITHM TPABHIHMKOM M JIPYrHM obase3yjyhum aktuma UPU. Konrpec Bpium
3aKOHO/IABHY M peryiatopHy (yHkuujy W npeicraBba dopym 3a oapehusame omuire
noantuke u crparernje UPU 3a nepuon usmely nsa Konrpeca.

Casesna PenyGnuka Jyrocnasuja je npucrynuna y wmancrso UPU 18. Jyna 2001.
FO/IMHE, HAKOH ycBajaa 3akoHa o notBphuBamby akata CBETCKOr MOIITAHCKOT capesa
yeBojenux Ha Konrpecy oapxkanom 1999, rommme y [lekunry.




Yuemwhe na Konrpecy npescrasma mehynapoany obasesy PenyGinke Cp6uje, kao
unannie UPU, koja npousunasu u3 Yerasa u apyrux obasesyjyhux akara UPU. KOjuMa je
Hallla JpKaBa MPHCTYIIHIA.

Ha Kourpecy Cserckor momranckor casesa (Universal Postal Union). KOjU je
olpKaH y nepuoay oa 9. go 27. asrycra 2021. rogune, y AGuuany (O6ana Cionopaue)
yuecTBoBasla je aeneraunja PenyGamnke CpGuje, 3akmyuak 05 6poj:037-7116/2021-1 ox 29.
jyna 2021.roaune.

Onynomohenn npeicraBaunm Brajga apxkasa wianuua UPU ua Kounrpecy UPU,
VCBOJHIM ¢y ciieneha akra:

Jenanaectu noaathu nporokosn y3 Veras CBETCKOT MOIITAHCKOT caBe3a;

Tpehu nonparum npotokosn y3 Onmru npausisik CBETCKOT MOIITAHCKOT
caBesa;

e (Bercka MOWITAHCKA KOHBEHIMja M 3aBpWIHM  1poTOKos  CBeTcke

MOLITAHCKE KOHBEHLIH)e;

e CropasyM 0 NOLITAHCKO-HOBYAHHM  yc/yraMa W 3aBpIIHH  [POTOKOJI
Criopasyma o noumraHcko-HOBYAHHM YCITyrama;

[IpaBuianuk o noctynamy na Konrpecy.,

OCHOBHM 1MJb KOJH ce keu nocthu JloHolemeM 3akoHa o noTephuBamy akara
CBeTCKOr nmolTaHeKor caBesa je MCHykasame MehyHapoanux obasesa KOJe NPOMCTHUY M3
wiancTea PenyGinke Cpouje y UPU.

Yeras je ochosun Akt UPU u campsku jeqmHcTBeHa npasuiaa o CTPYKTYPH H
opranuma UPU u ne noanexe pesepsama. To je AMIIOMATCKH akr, notephen o1 crpane
HAICXKHUX oprada csake jipxkase wiannie UPU. M3mene u tonyne Yerasa Mory ce BpmmnTH
camo nyrem JlosaTHOr NpoToKo1a KOjH je npeaMeT notephiparma.

[lynomohuuum Bnaza japxkasa wianuia CBETCKOT MOIITAHCKOT caBe3a OKYIIJbEHH Ha
Kourpecy UPU ycpojunn cy JexanaecTw A0AaTHH NPOTOKO] y3 Yceras Caerckor
MOWTAHCKOr caBe3a KOJUM je M3BpIICHa M3MeHa YceTaBa y Jleny KOjH ce OJHOCH Ha:
JICIIOKPYT M 1MJbeBe paza CaBesa, NPHCTYNambe H IPHjEM y 4IAHCTBO caBe3a, MPHCTYIAbe
akTHMa Case3sa, nocTynak u3mena u gonyia OnuiTer npaBHIHHKA. Konsenuuja u apan:kmana
Casesa Kao M JIp UTamka Koja cy peryancana Y cTaBoM.

Tpehum popataum nporokosom y3 Onmtu npaBmwinnk CBeTCKOT NMOMTAHCKOD
caesa ycBojenum Ha Konrpecy. yrepheno je ga Kourpec Oupa jpikaBe 4iaHuie Koje he
OMTH uwIlaHOBH AJIMHHHCTpaTHBHOTr caBeta M Casera 3a [MOLITAHCKY EKCIUIOATAlU]y allu y
cKnajy ca, u3mely ocranor, n30opHHM npoueypama yrephenum y pesonyunjama Konrpeca
KOJ€ ce 0JIHOCE Ha OBO MUTAIbE,

AJIMHHHCTPATHBHH caBeT Jepuuuiie, hpopmanusyje u/umm Gopmupa craite rpyne u
pajlie rpyne MM Jipyra Tea Koja he ce OCHMBATH y OKBHPY HeroBe CTPYKTYpe, Y3 JYKHO
NnomToBame crparerije v nocosHor niana Casesa Koje yesoju Konrpec.

Oniuty npaBuinuk CBETCKOT MOMITAHCKOT CABE3a JIONYILEH je H Y JIeTy KOJH ¢€ OJIHOCH
Ha cacras KoucynrarusHor komutera, yrBphuBama Tpomkosa Casesa. peryiucase
AlyroBaba JipkaBa wianuua rpemMa CBETCKOT MOLITAHCKOM CaBe3y.
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Ceercka nomraHcka KOHBeHUMja M 3aBpmHm nporoxkos CBeTcke nomraHcke
KOHBEHIMje Ca/[pKe 3aje/IHHYKA NIPaBHIIa Koja ce NPUMEIbY]y Ha MehyHapOIHH nomTancku
caoOpahaj, kao u opeade Koje ce 0IHOCE Ha MUCMOHOCHE MOIIMILKE H 1aKeTe.

Crnopasym o momrTancko-HoBYaHHM ycayrama u 3aBpmnu nporokoa Cnopazyma o
MOINTAHCKO-HOBYAHHM  yCJyrama peryjiuiie o0aB/batbe MNOIITAHCKO-HOBYAHHX  yCiyra
usmehy apxkapa wianuna CBETCKOr NOIITAHCKOT caBesa KOje ¢y MOTIHCHHIE OBOT
CIIOpa3yMa, M caMiM TuM je obaBe3yjyhu 3a oBe jipikase.

[Ipasuianuk o nocrynamy ua Kourpecy caiapiku onmra npasuia u npoue/ype 1o
KOjUMa je noTpeGHO Ja mocTynajy Jeneraiuje JpikaBa wianHuia Ha Konrpecy, a koja ce
oaHoce, u3mehy ocranor Ha: cacTas jiesieraiuje, akpeaHTalMje JeseraTa, pacliopes ceeba,
yueuthe nocmarpaya, npescenasame Konrpecom n Komucijama, wianeTso v Komucujama,
NO/IHOLICH:E [PEJUIOra U pacnpaBy 0 HCTHM, IPOIEAYPY 3a Iriacare.

Cae sipxkase wianuie Tpebasio OH j1a 3aBplie nocTyIKe patndukanuje akara y ckiauay ca
CBOJHM HALMOHAIHAM 3aKOHOJABCTBHMA. 3a Hauly ApXKaBy TO 3HAUM ycBajame 3akona o
norBphuBatby akara CBETCKOI [OIITAHCKOT caBe3a, YCBOJEHHX Ha Kourpecy Caerckor
MOLITAHCKOT caBesa, y HapoiHoj ckymimTunm,

Crpane Ha Koje he yTHiiaTi npuMeHa oBor 3akoHa:

- JABHHM IOWTAHCKH ONEPATOP - 3aKOH Npelu3nuje jeduHuiie yclloBe 1o kojuma he
osnamhenn nomrraHcku onepatop apxkase wiannne UPU  obassbaru mehyHapo,iHe
MOUITAHCKE yC/Iyre, OAHOCHO obaBese Ja npeMa NPHHIMIYY pelnpouuTeta. obesdehyje
Pa3MEHy TOMITAHCKHX MOLIH/baka, nomTyjyhi Havyeno ¢1o601HOr TpaH3NTa M paBHONPABHE
1pepaje NOoMTaHCKUX MOMIM/bAKa KOje 10J1a3¢ W3 APYIHX JIpKaBa, Kao CONCTBEHE MOIITAHCKE
nolMbake, 6e3 THCKpUMHHALIH]E.

- KOPHCHHUM MOWTAHCKUX yeayra - obe3beheno je npaBo Ha yHHBEP3aIHY NOIITAHCKY
YCJIYry CBHM (DH3HYKHM W NPABHUM JIMIHMA, HA JeJMHCTBEHO] MOIITAHCKO] TEPUTOPHJH 10T
JeIHAKUM YCIIOBHMA M 110 TIPUCTYIIAYHUM [IeHAMA.

- 3AITHTA KHBOTHE CPE/IMHE - 3aKOHOM Ce y MOTIYHOCTH MOIITYjy cBe MehyHapoane Hopme
KOJE Ce OJIHOCE Ha 3aLITHTY KHBOTHE CpeIHHE, yHanpehyje ce curypHocT nomraHckmx
nommbaka, 0e30e/HOCT KOPHCHMKA M 3aMOCICHHX, KAKO ce He OH YIPO3HIM KHBOTH M
3/IpaB/be JbYJIH, J)KHBOTHA CPEIMHA U HMOBHHA.

I11. Tpouena norpedunx GpunancHjcKHUX cpeacTaBa 3a H3BpIIABA€ AKATA
CBeTcKOr NOmMTAHCKOr caBe3a

3a cnposohere oBOr 3akona HuCy MoTpeGHa (HMHAaHCH[CKA CcpeicTBa M3 Oyuera
Peny6iuke CpoOuje.




